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PREFACB 



The piesent edition of two yeiy populär Grennan stories 
is issued in the belief that it will prove interesting and 
profitable to American pnpils to receive successively the 
glimpses here presented of the school lif e of another countiy . 
The first of onr stories, Der Besuch im Karzer, takes place 
at the classical Gymnasium ; the second has f or its scene 
the military school, corresponding somewhat to our schools 
at West Point and Annapolis, but often having only two 
classes, Prima and Sekunda, as described in Das edle Blut. 

The text is that of the latest German editions of the 
works of Eckstein and Wildenbruch, corrected to conf orm 
with the new System of spelling as given in the most recent 
orthographical dictionaries of Duden (8th edition) and 
Matthias. In the origiaal editions of Der Besuch im Karzer, 
the Speeches of Dr. Samuel Heinzerling were continued 
throughout the story in the dialect which in this edition 
appears only where a certain sBsthetic effect is preserved by 
retaining it. For the purposes of the Student of German 
this change in the text is surely of advantage, and a com- 
parison with the origüial wiU doubtless reyeal that little 
real humor has been lost. 

The Notes have been made rather füll in the belief that 
it is a part of the business of an editor to put a large amount 
of such explanatory material within the immediate reach of 
the pupil, instead of referring him to any of the numerous 
grammars, lexicons and encyclopedias, to which he may or 
may not haye access ; but at the same time no attempt has 
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been made to interfere with the work of the teacher by pre- 
scribing — through note numbers inserted in the text itself 
or otherwise — just how much of the givieii matter shall be 
used. The abimdance of cross references should add to 
whatever value the comments themselves may have. 

The Vocabulary is intended to contain all the words used 
in the text except the most common grammatical f onus. The 
past participles and preterits of strong and anomalous-weak 
verbs have been listed alphabetically so that the book may 
be used on occasion by those having only a very rudimen- 
tary knowledge of Gennan, and the pronunciation has been 
marked throughout. The primary stress of adjectives com- 
pounded with un has been indicated in accordance with what 
seems to be pref erred usage f or Grermany taken as a whole. 
Authorities are, however, at variance in respeet to the accen- 
tuation of certain of these words, and nearly all — doubtless 
all — of the Compounds in question may be heard unif ormly 
stressed on the first syllable by educated people from all 
parts of the country. Probably the best discussion of this 
moot question is given in Hempl's Gennan Orthography and 
PJumology (§§ 322-326). The short close e in the definite 
article has been printed as e to distinguish it from the short 
open c in fd^neE etc., leaving it f or the teacher to explain 
that when stressed the vowel in question becomes a long 
close e. 

An objection which has been made repeatedly against 
vocabulary editions, of modern language texts particularly, 
is that the word-lists f umish the pupü only with " pat trans- 
lations," merely " spoon out the particular shades of mean- 
ing " occurring in the text etc., while neglecting to give more 
characteristic and more fundamental definitions. Since the 
disciplinary value of language study doubtless largely con- 
sists in the education of the judgment through the oppoi^ 
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tnniiy presented to the Student f or diBoriminating between 
the synonymous meanings of words, this objection is a seri- 
ous one, and an attempt has been made in the piesent 
Yocabnlary to avoid criticism in this respect. 

The Uhungsfragen on the text aie intended to meet the 
growing demandformore conversational work in the College 
and the preparatoiy schpoL Such printed questions have a 
deeided advantage f or the classes who will usually read these 
two stories, since the pupil, being given the opportunity to 
prex>are his answers outside the class, should render more 
correct and more satisf actoiy answers to them than he could 
to spontaneous questions by the teacher. In addition to 
this a certain aimlessness of impromptu conversation, which 
although more viyid and natural is apt to be haphazard, may 
be avoided. Inasmuch as the study in all such exercise^ is 
one of form rather than of content, the editor has not hesitated 
to include seyeral Fragen conflicting with or irrelevant to the 
actual f acts of the text, as well as many so-called ^^ choice- 
questions" — liable to be answered, unless the teacher for- 
bids it, simply by ga or 5Rcin — which f rom a pedantic point 
of view are of course pedagogically objectionable. 

A series of exercises for retranslation, based upon the 
text, is included for teachers who find it profitable to use 
this method of composition with their classes. An effort 
has been made in these paraphrases, on the one hand to 
avoidgivingsentences involvingdifficult constructions, and, 
on the other, to include such a recapitulation of elementary 
grammar as might be of real value to the beginner. 

The illustrations have been made especially for this edition 
by the celebrated pen and ink artist of Munich, Anton C. 
Baworowski. 

HEBBEBT C. SANBOBN 

WOBOBITBB, 1CAB8JL0HÜBSTT8 







6e^v gee^er j^errl 

®eme erteile id^ 3^^ 
bie nad^gefud^te @t(aubntö. ®d freut 
tttid^/ ba^ @ie bie amerilanifd^en @d^tt« 
(er mit bem «r^^fud^ im @arcer^ be^ 
fannt mad^en moUen unb id^ gebe 
ber ^Öffnung Staum, ba$ fid^ bie i^u» 
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bort ermerben mirb, toie ed i^ier in 
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4 S)er SSefud^ int Äarjcr 

^^t bcr $crr Sibläotl^älar nod^ näd^t fiber btc betougteti 
»anbe rcfoto&rt ?- 
„Sßcin, ^rr S)trc?tor.'' 
„&ootf fo gälten ©ft nod^ l^cutc l^ütöber unb crfoitbtgcn 

5 ©fi fäd^, tod fäd^ bdfe «ngel&gen^eit t)er^ält Sßoc^ eüt^. 

S)er 5ßrdntcmer SRonipf fel^It feit einigen 2;agen. SScrfßgen 
©d fdd^ bod^ einmal in feine SBol^nung unb öberjeugen @ä 
fdd^, ob er todrHid^ fron! dft ! ^ä) jtocifle faft . . .\ 
„@ntfd^ulbigen ©ie, $err S)ireftor, bcr SRunipf ift toieber 
10 ba ; id^ fal^ il^n üorl^in über ben $of fommen.'' 
„ffloxif ont fo bdffer!" 

S)er geneigte Sefer t)erjeil^e bie eigentümlid^e DrtJ^ogro^l^tc, 

mit ber toir bie geflügelten SBorte be8 ©^mnafioll^errfd^erö ju 

^apm bringen. $err Dr. ©amuel §einjerling fprad^ affer* 

15 bing^ nid^t ganj fo abnorm, afö unfre ©d^reibttjeife vermuten 

laffen fönnte: affein ba^ beutfd^e Sautf^ftem gibt unS lein 

SKittel an bie $anb, bie f^ejififd^ ^njerlingfd^e Klangfarbe 

genauer ju t)erfinnlid^en. Sd^, ber befd^eibene @rjdl|ter, l^abe 

f felber l^unbertmal ben SSortrdgen be^ ^erm S)ireftor3 in 

20 ftummer ?lnbad^t gelaufd^t unb ben ^einjerlingfd^en SSofaliS- 

mu^ fojufagen ju meinem Siebling^ftubium erl^oben. ©olange 

unfer armfelige^ Sttpl^abet nid^t eigene Qdäjm für 3tt»itterlaute 

jtoifd^en i unb e, jttjifd^en u unb o u. f. tt). befifet, fo lange 

toirb ber ^iftoriogra^))^, ber fid^ mit ^rrn Dr. ©amuel 

25 ^injerling befd^dftigt, bie t)on un8 t)orgefd^Iagene ffted^t^ 

fd^reibung abo^jtieren muffen. 

S)er ^crr ©ireftor fagte alfo: ,,9?un, um fo bcffer!" 
unb fd^ritt fiber ben langen Äorribor ben 5ßfortcn feiner 
Uprima JU. 
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@amuel toax fpitt ungetDöl^nlid^ frü^ gefommen. 3n ber 
Flegel l^telt er an bcr Sfjcortc bc^ afabcmifd^cn SBicrtcte fcft 
Diesmal ^atte xi)n ein l^äuöUd^er 3^ifir über bcn tuir au^ 
bcgrciftid^cr S)cüfateffe ben ©d^feier bcr SSerfd^toicgenl^cit 
trciten, fd^on t)or ber 3^^* ^u^ ^^^ Bel^agüci^en ©orgenftul^Ie 
getrieben, in toel^em er feinen nad^mittäglid^en ffiaffee ju 
f^Ifirfen pflegte. 9?ur fo erllärt e^ fid^, bafe bie 5ßrimaner 
nod^ nid^t baran gebadet l^atten, nad^ ?Irt ber ©emfen i^rc 
äblid^e äBad^e aui^jnfteUen. 

S)cr ^rr S)ireftor üernal^m bereite anf bem ffiorribor einen 10 
^ibenlärm.. SSierjig bröl^nenbe fiel^Ien fd^rieen „95rat)o!" 
unb „Da capo!** 

©amnel runjelte bie ©time. 

Se|t öerftummte bog Sl^orgebrfiff nnb eine f lare, fd^neibige 
©timme begann in fomifd^cm ^ßatl^oS : 10 

„9ion, toär tooHen*^ för bie^mal goot fein laffen. ©ä l^aben 
fad^ toäber einmal näd^t gel^ärig vorbereitet, ^eppenl^eimer ! 
äd^ bän fäl|r onjofräben mit Sinnen ! ©ä^en ©ä fäd^ !" 

S)onnember "äpplaa^. 

S)cr 3)ireftor ftanb toie öerfteinert. 20 

SBci ben ®öttcm ©ried^enlanbi^, — baS ttjar er felbft, niie 
er leibte nnb lebte . . J (Sin toenig larifiert, — aber bod^ fo 
toufd^enb äl^nüd^, bafe nnr ein ffienner ben Unterf^ieb l^eran^- 
jufül^Ien t>ermod^te ! @ine fold^e S3Iai^))l^emie toor benn bod^, 
— bem @|)rid^tt)0rt gnm Xvo^tf — nod^ nid^t bagetoefen ! 20 
@in ©d^üler erfred^te fid^, il|n, ben fouüeränen SBel^errfd^er 
aller ©^mnafialangelegenl^eiten, il^n, ben SSerfaffer ber „Satei** 
nifd^en ©rommatif für ben ©d^ulgebrand^, mit befonberer 
SRüdtfid^t auf bie oberen Älaffen", il^n, ben renommierten 
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^ßäbagogen, Äf%tifcr unb Äantiancr, t)on bcr getDeil^teit 
^öl^e feinet eigenen Satlieberö au^ läd^erlid^ ju mad^en! 
Proh pudorl Honos sit auribus! ^q2 toar ein @treid^, 
toie er nur in ber ©eele be8 @rj*©|)i§bubett SBill^elm Stumpf 
ö jur Sieife gelangen lonnte ! 

„SBoKen ©d einmal etoaö näl^men, SRöridfe," ful^r bic 
©timme be^ ))flid^toergeffenen ©d^filerö fort . . . „SBa^, @a 
fSnb ontool^I ? ®ott, toenn mftr jonge Seute in Altern älter 
fagen, fä fänb ontooI|I, fo mad^t boig einen fäl^r öblen @in== 
10 brud. Knebel, fd^reiben ©ä einmal än^ S^agebod^ : ,$Köridfe, 
jom Öberfä^en aufgeforbert, toar ontx>oi)V . . .** 

Se^t öermod^te ber 3)ire{tor feine @ntrüftung nid^t I&nger 
JU Bemeiftem. 

SKit einem energifd^en Shidt öffnete er bie Xüre, unb trat 
15 unter bie erfd^rodenen 3ögKnge, toie ber Seu unter bic 
©ajeffenl^erbe. 

@r Iiatte fid^ nid^t getäufd^t. 

@^ toar in ber 2;at SBill^elm Shmipf, bcr größte Xaugc^ 
nid^tg ber Älaffe, ber fid^ fo freöel^aft an ber äRajeftät t)cr^ 
20 gangen l^atte. @rft feit t)ier SBod^en jälilte biefer SRenfd^ ju 
©amuel ^injerlingiS ©d^ütem, unb fd^on gebül^rte il^m t)or 
allen SSengeln t)om 5ßrimu^ 6i^ jum Ultimuig bie Äronc! 
SKit l^od^gejogenen SSatermörbem, auf ber 9?afe eine große 
))a<)ierene SBriHe, in ber Sin!en ein 83ud^, in ber Siedeten boÄ 
26 trabitioneHe SSIeiftiftd^en l^altenb, — fo ftanb er auf bem Sa* 
tl^eber, unb toottt^ eben eine neue (Sotteglöfterung au^ftofeen, 
ate ber tiefbeleibigte 3)ireftor auf ber ©d^toeffe erfd^ien. 

„Shmipf !" fagte ©amuel mit gaffung, — „SRunipf ! ©ie 
gel^n mir gtoei 2;age in ben Äarjer. Änebet, fd^reiben ©ie 
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einmal xni XaQtbnä) : — SRum^f , toegcn Knbifd^cn uittoür:^ 
bigctt JScnel^men^ mit jtoei 2:agcn Äarjer beftraft. — ^eppm^ 
l^elmcr, rufen Sie ben ^ßcbeKen !" 

„Slber ^rr 2)ire!tor . . . !" ftammelte SRunipf, inbem er bie 
6 ?ßcH)ierbriIIe in bie S^afd^e ftedte unb auf feinen 5ßla^ äufd^ritt 

„Äeine SBiberrebe." 

„3d^ tDoHte ja nur . . . xä) badete . • .** 

„©eien Sie ftiH, fag' xä) Seinen l** 

„2l6er erlauben ©ie gfitigft ..." 
10 „Knebel, fd^retben @ie ein : — Siunipf toegen toibcrfe|Iid^en 
SSetrageuig mit einem tDeitern S^age Sarjer belegt. — Sd^ 
bin'^ mübe mid^ ttoxQ mit 3I|nen l^erumjufd^Iagen. ©d^amen 
foHten ©ie fid^ in ben ®runb Sl^rer ©eele l^inein ! 5ßfui unb 
abermafe ))fui !" 
15 ,^udiatur et altera pars, ^err 3)irdtor. ^ben ©ie un^ 
biefe Seigre nid^t ftet^ an§ ^rj gelegt . . . ?" 

„®ut! ©ie foHen nid^t fagen, bafe id^ meinen ^ßrinäipien 
untreu nierbe. SBa^ l^aben ©ie ju S^^rer ©ntfd^ulbigung 
anjufül^ren ?" 
20 „3d^ !ann nur t)erfid^em, $err S)ireftor, bafe id^ burd^aui^ 
nid^tg Unjiemlid^eö beabfid^tigte. Sd^ gebadete mid^ lebiglid^ 
ein tüenig in ber 3KimiI ju üben." 

„Übm ©ie Stiren lateinifd^en ©til unb Sl^re gried^ifd^e 
©rammati! !" 
25 „2)aig tu' x(i)f ^rr S)ireftor. Stber neben ber SBiffenfd^aft 
l^at bod^ aud^ bie Kunft il^re Sered^tigung." 

„2)a§ I)abe id^ nie in meinem Seben geleugnet. SBottcn 
©ie etttja 3I|re Sllbeml^eiten für Äunft. ausgeben ? SebenfaCfe 
ift biefe Äunft fe^r brotloig." 
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„D bitte, ^rr S)irdtor l" 

„©cien ®ic ftiH! SBcnn ©ic fo fortfal^rcn, fo tocrben 
©ie über furj ober lang ©d^iffbrud^ Icibcn. Änipcfc, fcl^n 
©ic einmal na(S) tt)o ber ^ppenl^eimcr mit bem ^cbetten 
CIcibt" 6 

„«d^, für bieSmal, §err S)ircftor," flüfterte 9htm))f fd^mcid^* 
lerifd^, — „für bie^mol fönntcn ©ie mir bic ©träfe nod^ 
crlaffen." 

„^xä)tö ba ! ©ie gel^n in ben Äarjer. 3)od^ toir tootten 
un^ burd^ biefcn S^if^^^f^^^tt in unfrer Arbeit nid^t ftören lo 
laffen. ^u|Ier, repetieren ©ie einmal. . . .** 

„^^xx SDireftor, id^ ttiar beim SSorüberfefeen nid^t jugegen. 
^er ift mein QtnQn\&.** 

„©0 ! ©ie toaren toteber einmal franf. SBiffen ©ie, ^u^ 
ler, ©ie finb aud^ fifter franf ate gefunb. ..." is 

„Sciber, $err S)ireftor. SWeine fd^toäd^üd^e Äonftitn- 
tion ..." 

„©d^toäd^Iid^ ? ©ie fd^toäd^Iid^ ? 9?un l^ören ©ie einmal, 
^u|Ier, id^ tooHte, jeber SRenfd^ unter ber ©omte toäre fo 
fd^tpäd^lid^ tok ©ie ! gaul finb ©ie, aber nid^t fd^ttjäd^ ao 
lii ^ 

„gaul? Aber id^ fann bod^ nid^t toäl^renb eine« gieber* 
anfalle ..." 

„3d^ fcnne boS ! ©ie toerben toieber einmal ju t)icl 93ier 
getmnfen l^aben. SRepetieren ©ie einmal, ©ilbemeifter." 26 

„gel^It!" riefen fed^g ©timmen jugleid^. 

©amuel fd^üttelte mißmutig bog ^oupt 

„SBeiß feiner, toarum ber ©ilbemeifter fel^It ?" 

„®t f)at Äatorrl^ !" anttoortete einer ber fed^fe. 
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' „ftotarrl^ ! 993te td^ fo alt toar, ^tte i^ niemold ftotonl^. 
Aber too bleibt bcitn ber Änipdfe, unb ber ^pcnl^eimer ? 
©d^tparj, gel^n @ie einmal l^inau^, !ommen @ie ober gleid^ 
toicber X"* 
6 ©d^n^arj ging, unb {am nad^ jel^n 9}^uten mit bem 
^ebeQen unb ben beiben ^mmilitonen }urüd 

„^rr Duobbler toor mit Sio^jegieren befd^äftigt," fagtc 
^^enl^mer in ad^tungäöoffem 2;one; „er mufete fid^ crft 
ein toenig umfleiben." 
10 „@o! Unb baju braud^en @ie eine ^Ibe ©tunbc? 
Duabbler, id^ finbe, ©ie toerben nad^Iäffig im S)ienfte." 

„©ie entfd^ulbigen ganj gel^orfamft, $err S)ireftor, aber 
bie Ferren finb erft t)or jtoei SKinuten an meine SÄre 
gefommen.'' 
15 ,!Siyx% id^ n)itt baö nid^t tüeiter unterfud^en ! $icr, nel^mcn 
©ie einmal ba ben SRuntpf, unb füllten ©ie il^n auf ben 
Äarjer, SRuntpf, ©ie toerben fid^ anftänbig betragen unb 
nid^ alle Äugenblidfe nad^ bem 5ßebeIIen rufen, tüie ba^ t)or 
ad^t 2;agen gefd^el^en ift Duabbler, ©ie laffen fid^ burd^ 
20 nid^ti8 beftimmen, ben Stumpf auf bie SBorflur ju laffen ! 
SBenn il^m tüieber fd^Ied^t toirb, fo mag er baö genfter öffnen. 
%M beften ift^S, ©ie fe|en il^m aHeg 9?ötige hinein in bie 
3eIIe unb laffen bie 2:üre ein für attemal öerfd^Ioffen. grei- 
tag abenb fommt er toieber l^erunter.*' 
26 „©d^ön, $err SBircftor.'' 

„S)a8 Sffen ffinnen ©ie fid^ burd^ einen S^rer f^reunbe 
beforgen laffen. SSerftanben ?" 
SRuntpf nidtte. 
„©0 ! Unb nun fort mit 3i^nen X"" 
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„®» ift atfo tDtrfltd^ 3^r @rnft, ^rr ©ircftor, mtd^ für 
eine fimfücrifci^c Seiftung ..." 

@atnuel ^ütjerlütg ladete mit m&nnIid^|)cit)agogif(J^r 
SBfirbc. 

„©ic finb eilt broKigcr Srntj, tro$ aller Sl^rcr UitgcjOflcii* 5 
(leiten. Slber l^elfen f ann id^ Sinnen nid^t. ©olange Sie mir 
ttid^t bartutt, toa^ 3l^e angeblid^e fünftlerifd^e Seiftung nu^t 
unb frommt, — ganj abgefel^en t)on il^rer unjiemlid^en 2;en^ 
t^cnjr — fo Icmge toerben ©ie ftd^ in^ Unabänberlid^e fügen 
muffen. SKad^en @ie je^t, bafe ©ie Ijinauffommen.'' 10 

SBill^Im Shmi^f bi§ bie ä\pptn aufeinanber, mad^te Äelirt, 
unb üerfd^ujanb mit Duabbler in ber ©ämmerung be^ 
Sorribor^. 

„SBoö l^aben ©ie eigentlid^ t>erbrod^en, ^rr JRunipf?" 
fragte ber ^ßebeU, ate fie bie Xre^^e l^inanfd^ritten. lö 

„Slber berjeil^n ©ie gütigft, ©ie muffen bod^ toa^ gemad^t 
^aben ?** 

„Sd^ l^abc nur haS getan, toa^ ber 3)irrftor bcftänbig 
tut.'' 20 

„SBo fo ?** 

„SRun, geben ©ie einmal tooljl ad^t: ©äl^n ©ä, mein 
Idber Duabbler, ber SRontpf ift ein 2:augenäd^t8 unb öerbdnt 
eine ejemplarifd^e 3ä^ttgong." 

„§err ©Ott meinet SebenS !" ftammelte ber 5ßebeII, beibe 25 
i^nbe über bem ßo^f jufammenfd^Iagenb. „Sßcin, tt)er mir 
gcfagt l^dtte, bafe fo tttoa^ möglid^ f ei . . . Aber ba^ ift ja 
orbentüd^ greulid^, ^err 9?um))f ! SBei§ ber etolge ^immel, 
loenn id^ ©ie nid^t mit meinen eigenen ?tugen öor mir föl^e, 
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id^ tofirbc fd^toören, beg geftrengen §errtt S)ircftotg ^jcrfön- 
lid^e ©timmc gcl|ört ju Iiaben ! S^aufeub nod^ mal, baö mu§ 
td^ fagen! Sic fönnen'i^ nod^ tocit bringen in bcr SBelt! 
SBtffcn @ie, ba toax id^ mal brübcn bei So§ in ber SSierftubc, 
6 ba toor aud^ fo ein ^anhtdm^Ü^tf bcr mad^te Sinnen allcö 
nad^, tüaig @ie tooHten, SSogcIgejtoitfd^er unb 5ßfcrbetDic]^cm, 
^unbegebeK nnb ^od^jeitöprebigten. aber fo toie @ie ^ot er 
mid^ bod^ nid^t au^ 9?anb unb 95anb gebrad^t I'' 

„®Iaub'^, glaub'«, lieber Duabbler!" öerfe^ Stumpf, 
10 immer nod^ ben S)ireftor imitierenb. 

„Unb ba« l^aben @ie in feiner ©egcnttjart aufgeful^rt? 

9icin, l^ören Sie einmal, nid^tö für ungut, ^err JRumpf, aber 

aüeö am regten Ort. @o toa« gejiemt fid^ nid^t, unb ber 

^rr S)ire!tor l^aben aUc Urfad^e, im l^öd^ften ®rabe ungc= 

16 l^alten ju fein." 

„aWcinen @& ?" 

„3d^ muJ5 ©ie red^t fd^ön bitten, Sl^r ®pid j|e|t fein ju 
laffen. (£ö t)ertrdgt fid^ nid^t mit bem ©ruft mcinö %mte2. 
SBoHen ©ie gefäHigft l^ier I|ineinfpajieren !" 
20 „SKit SBergnfigen . . . !" 

„^err 9ium|)f, id^ toerbe bem ^erm 3)irc!tor fagen, ©ie 
l^ätten nod^ nid^t genug an ber Sinnen biltierten ©träfe ..." 

„aSaig gel^t ©ie meine ©träfe an, ©ie alter, närrifd^er 
Duabbler!" 
26 „SBa« mid^ S^re ©träfe angebt ? mä)tö ! «ber cg gel^t 
mid^ t)iel, fel^r t)iel an, ob ©ie fortfal^ren, ben ^crm S)ireItor 
in refpefttoibriger SBeife ju öerfpotten." 

„3d^ fann mad^en, toa^ iä) toiCL** 

„35a8 fönnen ©ie nid^f' 
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^33o(^, Quabbler. Sd^ lann f^cd^cn, tote mix'^ pa^t, unb 
tocm'^ nvi)t gefällt, ber brürft fid^, ober l^dlt ftd^ bie Dl^rctt ju.'' 

„9hut, toarten ©ie !" 

,,aBorauf ?" 

„3d^ toerbe bcm $ernt SJirdtor JBcrid^t erftatten.'' 5 

„Sagen fic einen fd^önen ®ru§ öon mir»" 

„@ie toerben fid^ tounbem." 

Ouobbler brel^te ben ©d^Iüffel um unb tQ^|)te langfom bie 
Xxtppt tiinunter. 

3m ©aale ber $ßrima toarb injtoifd^en eifrig ©ojjl^ofleä lo 
interpretiert. ^}j>mf)tvmet öerbeutfd^te gerabe jum größten 
Su6el ber übermütigen ®\p}j>t bo^ SBel^gefd^rei beig ungtüdE* 
lü^ett^^ilofteteä: ^^^^ ^^^ ^^^ ^^ ^ ,. 

3)er S)irefti)r ©amuel ^injerting fiel tt)m in bie Siebe. 

„Sagen ©ie ,«[u, 2tu, Slu, «u.* SDo^ ,Sli' afö Snterjeftion iö 
beig ©d^merje^ ift fprad^toibrig." 

„3d^ badete, ,2lu' fei bIo§ bei Iör|)ertid^ett ©d^merjen 
gebräud^Iid^," bemerfte ^e|)|)en]^eimer. 

„9twx, teufen ©ie üieHeid^t, 5ß]^iIoftet l^abe bloß geiftig 
gelitten? ©ie fd^einen mir ben ®ang ber 3;ragöbie ol^ne 20 
fonberlid^e Slufmerffamfeit t)erfoIgt ju l^aben." 

„^err ©ireftor, t^ Ko|)ft !" fagte Snebel. 

„©el|n ©ie einmal nad^, ÄnipdEe!" 

^ipdte eilte ju öffnen. 

„SBa^ ? ©ie Duabbler ? SBarum ftören ©ie unS fd^on 20 
toieber ? gaffen ©ie fid^ hirj." 

„Sd^ tooHte mir gütigft erlauben, ergebenft ju t)ermerfen, 
ber 5ßrimaner 9?um)3f f|)rid^t nod^ immer fo, tok t)on toegen 
toeSl^atb ©ie il^n beftraft l^aben." 
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„fEiaä ? @r fe^ bte ßomöbte fort ? %un, id^ toerbe bte 
crforbcrlid^cn SRafercflcIn ju ergreifen toiffen ! Snebel, fd^ci* 
Ben ©ie einmal ein — ober nein, laffen @ie'i3 lieber. ®^ ift 
gut Quobbler. ^|)en]^eimer, fal^ren ©ie fort ! SWfo : An, 

5 «u, 2lu, «n, nic^t : Äi, Sli, «i, Sli. S)a^ golgenbe Idnnen 
©ie ettt)a mit : ,?ld^, i^r einigen ®ötter !' ober mit : ,^Um&ä)^ 
tiger ^immel!* toiebergeben." 

^|)enl|eimer ertebigtc fein ^enfnm ju bei^ S)ireftori3 leib*^ 
Kc^ct „3<^f^äben]^cit". Sßad^ il^m überfe^te ©d^toarj „onge^ 

10 nögenb." S)ann crfd^oH Duabbler^ ÄüngeL 5)er SSerf affer 
ber „ßateinifd^en ®rammatif für ben ©^ulgebrand^'' erftärte 
ben Unterrid^t für gefd^Ioffen. 3n ber Sure erfd^ien S)o{tor 
Älnfenbred^er, ber SRatl^ematiftel^rer, ber bie $ßrima öon brei 
bi^ t)ier über bie ©el^eimniffe ber onat^tifd^en ®eometrie ju 

15 unterl^alten l^atte. ©amuet ^einjerling reid^te bem „gefd^o^^ 
ten ^rm Kollegen" l^erabtaffenb, aber nid^t ol^ne ein getoiffeö 
l^nmanei^ SBoJ^ItooHen, bie grübd^enreid^e Siedete nnb oerfügte 
fid^ bann nad^ bem S)ireftoriaIiimmer, too er fid^ nad^benflid^ 
auf feinem Smt^ unb S)ienftfeffel nieberfie^. 

20 Duabbter ging injtoifd^en am^ SBerf, bie freie ©tmibe 

geprig au^junfi^en. JRüftig ftül|)te er ben ^infel in ben 

S!leifterto|)f unb beftrid^ eine 3;a))etenbreite nad^ ber anbcm 

mit buftenber Ätebematerie. < 

SBitl^etm SRum^ aber fa§ gäl^nenb auf ber 5ßritfd^e unb t)tt^ 

26 ftd^erte im ©elbftgef|)rftd^, er fei bo^ ®^mnaftum mit feinen un* 

motivierten greil^eitäbefd^rftnlungen big über bie Citren mübe. 

^rr ©amuel i^einjerling !raute fid^ je^t in ben SodEen, 

rüdfte bie grofec SSriHe mit ben runben ©tftfem jured^t unb 

fd^üttelte jtoei^, brei^ oiermal bag |)äbagogifd^e ^u))t 



*@ie befeiitcn, $ri ^tdtoi 1' fcagU fU mit einet 
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„(Sm mifcrablcr Sungc, bicfcr Siinnpf I*" murmette er t>ox 

\vä) l^üt. . . . „Slbcr id^ glaube faft, auf bem SBege ber ®ütt 

ift mel^r bei il|m aui^iurid^tcn, ate mit ®mcit unb ©treufle 

3d^ toiÖ il^m einmal emft^nad^brudEfamft xr^ ©etoiffen reben! 

ö ©d^abe um il^n ! @r gel^ört ju meinen begabtesten ©d^ülern !* 

@r ftingelte. 

^aä) brci SKinuten erfd^ien Stnni, iDuabblcri^ fed^jel^niäl^rigc 

S^od^ter. ©ie toar augenfd^einlid^ im öegriff, einen Slui^gang 

ju mad^en ; bafür \pxaiS) bo^ f otette ^berl^ütd^n, bai^ ftd^ 

10 anmutig auf il^ren bunflen SodEen n^iegte, unb bai^ bunte 

©d^altud^, bo^ il^rc \)oUm ©d^ultem umfing. 

^©ie befcl^Icn, ^err S)ireftor ?" fragte fie mit einer graji* 
Öfen SSerbeugung. 

,,3Bo ift 3]^r SSater ?" pfterte ©amud mit einer für feine 
lö aSer^ättniffe au^erorbentüd^ reinen Slu^fprad^c be^ „i". 

„(Sx Heiftert. ^ben ©ie ettoa^ ju beforgen, ^n 
S)ireltor ?** 

„®0f er fleiftert. Jßa, bann toiH id^ il^n nid^t ftören in 
feiner Äleifterel (£ig ift nid^tig SBefonbereg, 2tnnl 3)cr 
20 ffiarserfd^Iüffel ftedft ja ?" 

„^ä) toerbe gleid^ einmal fragen, $err S)ireftor." 

SBie ein SRel^ eilte baig SWäbd^en bie %x^pt l^inunter. 
SRad^ toenigen ©efunben toar fie toieber jur ©teQe. 

,r3atoot)t, ^err S)ireftor, bie ©d^Iüffel ftedfen, fotool^I ber 
2ö jur aSorflur toie ber jur QtUt, 83efel^ten ©ie fonft ettoaä ?" 

„9iein, id^ banle." 

Snni üerabfd^iebete fid^. ßäd^etnb blidCte ©amuet il^r nad^. 

„(Sin reijenbe^ Sinb !" murmelte er bor fid^ l^in. „3d^ gäbe 
biet barum, toenn meine SBinfriebe nur l^alb fo biet savoir 
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vivre BefSge, — t)on Sfmenen gon j ju gefd^tocigcn. 3)icfcr 
Duobbler ift ein paganus, ein homo incultus, unb beffen« 
ungeaci^tet t)erfte]^t er eiS, eine ©^oritin gro^iujiel^en, n^dl^renb 
i^, ber fetngebtibete Kenner bed tlaffid^en SlUertumd, id^, 
ber homo cui nil humam alienum est, nid^t imftanbe bin, 5 
eine meinet S9iIbungi^grabeiS toürbige SJad^ommenfd^aft ju 
erjielen." 

(Sr ftrid^ fid^ einigemal fiber bo^S glattrafierte ^nn, nal^m 
bann feinen ^nt t>om Xifd^ \mi> f lomm bie @tiege jnm ^orjer 
l^inan* lo 

SBil^elm 9hnnt>f n)Qr l^M^Iid^ fiberrafd^t, afö ftd^ fd^on 
nad^ fo ftirjer ®efongenfd^aft bie Z&x in ben Slngetn brel^te. 
©ein ©tannen erreid^te jebod^ ben ß^^itpii^^tf ^^ ^^ i« 
bem nnertoarteten JBefud^er ben S)ire!ti)r ©antuet ^einjerting 
etfannte. 15 

„9?un, ahtn^jf ?" fagte ber el^renfefte ^äbagoge. 

„aSod toünfd^en ©ie, ^rr S)ireftor?" entgegnete ber 
©dinier im 2ione einer refoluten SSerftodCtl^eit. 

„^ tooHte mid^ einmal erftinbigen, ob ©ie in fid^ gel^n, 
mib einfel^n, ba^ fold^e ^erititäten ber Slufgabe beS ®^m* 20 
nafinntig unb bem in biefen SKouem l^errfd^enben ®eifte boQ* 
ftonbig jutoiber laufen." 

„3d^ bin mir nid^t betonet ..." 

„aSo«, ahim^jf ? ©ie tooUm fid^ nod^ auf bie Hinterbeine 
fteHen? ©el^n ©ie einmal, toa^ »örben ©ie tot>f)l fagen, 25 
toenn ©ie an meiner ©teile toören ! SBörben ©ie nid^t biefen 
unartigen übermütigen SBill^elm 9tantpf ou« ®am«toeiler nod^ 
gcnj anberig bei ben Dl^ren nehmen ?** 

„Herr S)ireftor . . .** 
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,,2)Qd finb bod^ ^beteten, tote man fo einem anftönbtgen 
jungen äJ^ann au^ guter f^amilie nid^t jutrout! 3Biffen 
@ie tooig? JBcim nftd^ftcn bummen ©treid^ toerbe id^ ©ie 
relegieren !" 
6 ^Sielegieren . . . ?" 

„3a, Shtm^jf! Sielegiercn! 3>rum gel^n ©ie in fid^ mtb 
laffen ©ie bie Ungejogentieiten, bie S^^nen toal^rl^aftig feine 
@I)re mad^en. . . . 3d^ h)ieberf(oIe Sinnen: fe^en ©ie ftd^ 
einmal an meine ©teile!" 
10 aSiltielm Stumpf lie^ baig §aupt nad^benflid^ auf bie SBruft 
finf en. (£r füllte, ba§ bie angebrol^te Sielegation nur nod^ eine 
grage ber 3^^ f^i- 2Kit einem SKale judCte ein biabolifc^er 
®ebanfe burd^ fein ©el^im. 

„3Benn id^ benn einmal fortgejagt toerben foH," f|)rad^ er 
lÄ ju fid^ felbft, „fo mag eö benn aud^ mit ©Hat gefd^el^en !" 

@r läd^elte toie ber üerbred^erifd^e §elb eine^ ©enfationi^ 
romanö nad^ gelungener äRiffetat ju läd^etn |)flegt unb fagte 
im %om einer beginnenben ß^rfniic^f^iing : 

„©ie meinen, ^err S)ireftor, id^ foHe mid^ an S^rie ©teile 
20 öerfefeen . . . ?" 

„Sa, 9ium)3f, bai8 meine id^." 

„(äJut, toenn ©ie'ig benn nid^t anberi^ l^aBen tooHen, fo 
tofinfd^e id^ üiel SBergnfigen !" 

Unb bamit fprang er jur 2äre l^inauig, brel^te ben ©d^tüffel 
26 um unb überlief ben armen S)ireftor feinem unöerl^offten 
©d^idEfale. 

„JRuntJjf l SBai^ fällt Sinnen ein ! 3d^ relegiere ©ie nod^ 
l^eute! SBoHen ©ie augenblidffid^ öffnen! SlugenblidHid^, 
fage id^ !" 
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„3^ gebe Sinnen l^iermit itoei ©tunben Äorjer!'' anttoor*^ 
tete SRuTit^jf mit SBürbc. ,,©ic l^aben felbft gejagt, id^ foUe 
mid^ an 3^re ©teile t)er[e|en.'' 

„SRum^f! @i^ gefd^iet)t ein Unglfid! ®n Unglüdt, fage 
id^! Öffnen ©ie! si befehle e« 3^nen !" ö 

„©ie l^aben nid^tg mel^r ju bef eitlen ! 3d^ bin gegenwärtig 
ber S)ireftor! ©ie finb ber 5ßrimaner Shim^f ! ©eien ©ie 
ftta. tc§ bolbe feine SBäberräbe !" 

„ßieber SRnm^jf ! 3d^ toiW^ 3t)nen für biegmal nod^ t)er== 
jeilien. Sitte, mad^en ©ie I)übfd^ auf. ©ie foHen mit einer lo 
getinben ©träfe burd^fommen. ©ie foHen nid^t relegiert 
werben. Sd^ üerfpred^e eö 3t)nen. §ören ©ie?" 

®er „liebe 3htmt)f" I)örte nid^t. @r l^atte fid^ leife über 
bie SSorftur gefd^Iid^en unb eilte je^t bie Zxtppt I)inab, um 
fiegreid^ ju enttoeid^en. iß 

Slfö er an ber 3;fire beg Rebellen t)orüberfam, padtt xf)n 
eine |)ridEetnbe Sbee. 

©r legte bog 3luge anö ©d^tüffellod^. Duabbter ftanb juft 
auf ber ßeiter, ben Siüdfen nad^ ber 5ßforte gef efirt, unb mül^te 
fid^, einen fd^toer befleifterten 3;a))etenftreifen an bie 3Banb ju 20 
Heben. SBillielm 9him:pf fünfte ein wenig auf unb rief mit 
bem fd^önften ^einjerlingfd^en Slfjent, ber il^m ju ®ebo"te 
ftanb, m2 ßimmer : 

ffSd^ gel^e je^t, Duabbler. JBeobad^ten ©ie mir ben 
Sbtmjjf. S)er 3Kenfd^ beträgt fid^ wie unfinnig. @r erfred^t 25 
fid^ nod^ immer, feine im^jertinenten ©|)ielereien ju treiben. 
^Bleiben ©ie je^t nur rut)ig auf Sl^rer ßeiter. Sd^ wollte 
Sinnen nur nod^ fagen, ba| ©ie il^m unter fetner SBebingung 
offnen ! S)er 95urfd^e wäre imftanbe, ©ie über ben Raufen ju 
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reimen mib — mirnit(l^t8*bir*ntd^tö — burd^jugel^en ! ^örcn 
©te, iDuabbler ?** 

„S33ic @te bcf eitlen, ^rr S)ireftor. ©ntfd^ulbigen ©ie nur 
flötiflft, bafe id^ l^ier oben . . .** 
5 „@ie foUcn rul^tg bjeiben, too ©ie ftnb, unb Sl^re SIeiftcrei 
erft fertig mad^cn. Äbieu l** 

„®anä gel^orfamfter S)iener, ^err S)ireftor." 

SBill^Im 8fhim)3f füeg nnnmel^r bie Xvefpt toieber l^incm 
unb betrat bie Slegionen be^ Äarjeri^. 
10 ©amuet ^einjerling tobte fürd^terlid^. Se|t fd^en er aaä^ 
bie Klingel ju entbedfen, benn in bemfelbcn Äugenbfide, bo 
JRuntpf fid§ l^inter einem gewaltigen ffileiberfd^anfe ber ?ßebet 
lenfamiRe barg, erfd^oH ein toütenbei^ ®eläute, geH unb fd^riß, 
toie bog Äreifd^en empörter SBalb^^ unb SBafferteufel 
^ „3tti^lfe!"ftöl^nteber©d^ulmann, — ,räu^ilfe! Duabb^ 
ler, id§ bringe ©ie üon 3lmt unb JBrot, menn ©ie nid^t ougen- 
blidEIid^ l^erauflommen ! Qu i^ilfe ! geuer ! %mtx ! SÄorb ! 
©emalttat! BuPfe!" 

S)er Rebell, burd^ baS unauSgefe^te ®eftingel an feinen 
20 JBeruf gemal^nt, üertie^ feine 5ßriöatbefd^äftigung unb erfd^ien 
auf ber SSorflur be8 ®efängniffe8. S)er l^eimtüdKfd^e 5ßrimaner 
fd^miegte fid^ fefter in fein SSerftedE. ©amuet ^injerüng Iiatte 
fid^ erfd^fl|)ft auf bie 5ßritfd^e gefegt, ©ein S5uf en f endete ; feine 
SiafenfÖlgel arbeiteten im 2^m^o eine^ rüftigen SBIafebalgig. 
26 „i^err JRum^jf," fagte Duabbler, inbem er toie toamenb 
toiber bie Sure ber StUt poäftt, „^ toirb aUeS notiert !" 

^®ott fei S)an!, Duabbter, bafe fie ba finb ! Öffnen ©ie 
mir ! S)iefer miferable Äert fperrte mid^ l^ier ein. . . . ®^ ift 
l^immelfd^reienb.'' 



^Duabbln, i^ btinge Sie inä S^t^'^^tuä ntgen 
iDiben«cf|tIi[^CT ^ei^eitäbnaubung 1' 
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rrSd^ fagc Sinnen, ^crr JRumpf, bic ©|)ä§c tocrbcn Sinnen 
fd^Ied^t bef ommen ! Unb bafe @ic ben ^rm Siircltor einen 
miferabten Serl nennen, ba^ toerb' id^ mir befonberi^ ter^^ 
merfen!" 

ö „3lber Duabbler, ftnb fie benn t)errfidCt?" eiferte ©amuel 
im 3;one ber l^ßd^ften ©ntrüftung. „3^^^ genfer, id^ fage 
3I)nen ja, ba^ ber Sium^jf, ber elenbe ©efeöe, mid^ l^ier ein- 
gesperrt i)atf ate id^ it)n- befud^en unb il^m in^ ©etoiffen rcben 
tooßte ! SRad^en ©ie je^t feine Umftänbe. Öffnen @ie \** 

10 „©ie muffen mid^ für fel^r bumm l^alten, ^rr 8fhinipf. 
S)er $err S)ireftor f)at eben nod^ mit mir gef))rod^en unb mir 
ftrengften^ anbefoI)Ien, Sie unter feiner JBebingung l^erau^ju^ 
laffen. Unb nun betragen ©ie fid^ anftänbig, unb taffen ©ie 
bog klingeln, fonft l^äng' id^ bie ©d^eHe ab." 

lö „Duobbler, id§ bringe ©ie ini^ 3i^^^^<^i^ toegen toiberred^t- 
fidler greil^eit^beraubung !" 

„§ören ©ie einmal, tüiffen ©ie, toenn iä) mir eine SBemer^^ 
fung erlauben barf, fo ift bo^ etoige Sßad^aJ^men be^ ^rrn 
iDireftorö red^t finbifd^, nel^men ©ie mir'^ nid^t übel. &§ ift 

20 toalfXf ber ^err S)ireftor fpred^en ein toenig burd^ bie SZafe, 
aber fo ein bumme^ ®eftßne, tüie ©ie^io ba jufammenquatfd^en, 
fo mad^en'ig ber ^rr S)ireftor nod^ lange nid^t Unb nun 
fag' td^ Sinnen jum le^tenmal, öerlialten ©ie fid^ rul^ig unb 
benel^men ©ie ftd^, toie e^ fid^ gejiemt . . .** 

26 „Slber iä) toieberl^ole Sinnen auf @I)re unb ©eligfeit, ber 
fd^änbtid^e, nieberträd^tige SBurfd^e l^at ben ©d^tüffel l^inter 
mir l^crumgebrel^t, el^e id^ nod§ tonnte, n?a^ er t)or]^atte! 
Duabbler ! SKenfd^ ! ©fei ! ©ie muffen mid§ bod^ erfennen 1 
24m ©ie bod^ Sl^re Dtiren auf!" 
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„SBcfc^? Sfet nennen ©ie mid^? SRenfd^ nennen @ie 
mtd^? &, toiffen @ie n^od, bä fragt fid^'i^ bod^ nod^ fel^r, 
tt^er t)on un^ betben ber grüßte äKenfc^ unb ber größte @fe( 
tft. @o toQi^ lebt nid^t ! 92ennt fo ein grüner Sunge einen 
alten, el^rlid^en SRann einen Sfel! ©elbft Sfel! . . ♦ 9Ser* ß 
[teilen ©ie mid^ ? Slber toarten ©ie nur !" 

„6itt @fel ftnb ©ie unb ein Dd^fe baju!" ftöl^nte ^einjer* 
fing berjtoeifelnb. „©ie tooHen alfo nid^t öffnen ?" 

„3d^ benfe nid^t boran." 

„®ut! ©el^r gut!" äd^jte ber ©d^ulmann mit öerlöfd^en»' lo 
ber ©tintme. r,©el)r gut ! 3d^ bleibe alfo im Äarjer ! i^ören 
©ie, Duabbler ? 3d^ bleibe im Sarjer !" 

„@ö foll mid^ freuen, toenn ©ie 5ur SSemunft fommen. 
Slber nun laffen ©ie mid^ ungefd^oren. 3d^ l^abe mel^r ju 
tun, ate 3l^re 5ßoffen mitanjuljören !*' w 

„Duabbler!" rief ©amuel toieber Iieftiger. „3d^ fifee 
rul^ig ©tunbe für ©tunbe ah ! SSerftel^en ©ie ? ©tunbe für 
©tunbe ! 3Bie ein ungejogener Sunge erbutbe id^ biefe entpö* 
rcnbe ©d^mad^ ! ^flren ©ie, iDuabbler ?" 

«Sd^ gel^e je^t Slrbeiten ©ie tooig." 20 

n ^^riliger ^immel, mir fd^toinbett ber SSerftanb ! Sin id§ benn 
toirffid^ toU getoorben ! SRenfd^, fo gudfen ©ie bod^ toenigfienig 
einmal burd^i^ ©d^Iüffetlod^ ! S)ann n?erben ©ie ja feigen . . .*' 

„Sotool^I, bamit ©ie mir in bie Slugen blafen, toie neulid^ ! 
%)cS fel^Ite mir nod^ !...*' 1» 

„9?un benn, fo gelten ©ie jum SitdfudE ! 2Wit ber 3)umm«« 
l^eit fämpfen ®ötter felbft üergeben^ ! 3lber fomm' id^ Sinnen 
l^erau^ ! Äomm' id^ S^^nen t)erau^ ! 3d^ gebe'ig Seinen fd^rift* 
Ud^ : ©ie finb jum längftcn ^ebeU getocfen !'' 
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Duabbler tapptt ärgerßd^ bie ©tiege l^tnunter. SHefet 

9htmpf toac n^irflid^ ein ^Sbimh t)on 3m))ertinenj ! @fd 

l^atte er il^n genannt! 3>onner unb Novial @eit f^rou 

£at]^in{a iQuabbler bod 3^^^^^^^ g^^net, n)ar bergletd^en 

6 nid^t t)orge!ommen . . . ! 

Sa, ja, bie Ferren $ßrimaner ! 

@amuel ^injerling mag injn^ifd^en mit großen ©d^ritten 
bie QtUt. ©eine ganje ©rfd^einung gemal^ntc an ben afri== 
{anifd^en Sötpen, ben menfd^Iid^e ©eurinnfud^ in ben ^fig 
10 gebannt, ol^ne bie ftolje, urtoüd^ftge Äraft feiner eblen 92atur 
bred^en jn fönnen. ^ie ^änbe auf bem di&dm, baS ^ctupt 
mit ber grauen 3Jt&\)m n)el^müttg auf bie redete ©d^ulter 
geneigt, bie 2\ppzn feft aufeinanber gejjrefet, — fo toonbelte 
er auf unb nieber, auf unb niebcr, — bie büftcrften, mcnfd^en^ 
15 feinblid^ften ®ebanf en im ®emfitc toöläenb. 

5ßW^Iid^ f|)icrte ein breitet SBoamoubSttd^eln über fein 
Änta^. 

„®g ift unb bleibt bod^ fomifd^!'' murmelte er öor 
fid^ l^in. „3Ba]^rf)aftig ! 3Benn id^ nid^t fo unmittelbar 
20 bei ber ©efd^id^te beteiligt toäre, iä) !önnte fie omöfant 
finben. ♦ . ." 

@r blieb ftel^en. . . . 

„®ereid^t mir biefe Überttftung eigentltd^ jur ©d^anbc? 
5ßrüfe bid^, ©amuet! ^t nid^t ein befannter Äönig bem 
26 S)iebe, ber if)m eine Ul^r ftel^ten tooUtc, eigenl^änbig bie ßeiter 
gehalten? Sft nic^t felbft gürft »i^mard t)on bo^^after 
^nb ränleüoQertoeife eingeriegelt toorben ? i^unbert anbrer 
gäUe nid^t ju gebenden ! Unb bod^ begegnet bie 3Be(tge^ 
fd^id^te befagtem Äönig mit ^od^ad^tung! Unb bod^ gilt 
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gfirft SSiSTnardt nad^ toic bor für bcn bebcutcnbftcn 2)t^Io' 
tnaten Suropoi^! 92etn, nein, @QtnueI! 3)eine Stürbe a(d 
©d^ulmcmn, al^ ^Bürger, aU gebilbeter 2)enfer (eibet nid^t im 
gcrinflften unter biefer |)eintid^cn ©ituotion ! JBerul^flc bid^, 
©anrneL . . .*' 5 

@r fe^te feine 5ßromenabe in befriebigter ©timmung fort, 
©alb aber unterbrad^ er ftd^ üon neuem. 

„Aber meine 5ßrimaner !" ftammette er erbleid^enb. „SBenn 
meine ^maner erfaliren, bafe id^ auf bem fiarjer gefeffen 
^abe! Unerträglid^er ®ebanfe! SKeine Slutoritdt toäre ein 10 
für aUcmal bal^in! Unb fie to erben e§ erfal^ren! ©ie müf* 
f en e^ erfal^rcn ! Sd^ bin ein für aßemat bi^feebitiert ! D il^r 
®ötter, toarum l^abt il^r mir ba^ getan l"* 

„^err S)ireftor," ftüfterte je^t eine tool^Ibefannte ©timme 
an ber QtVimtuxt . . . ,,©ie finb nod^ lange nid^t biiSfeebi* 10 
tiert ! 31}re Slutorität fielet nod^ in üoHem glore ..." 

„9him)3f !" ftammette ©amuet — „©d^anbüd^er, gottöer* 
gefener SRenfd^! Öffnen ©ie! SlugenblidEIid^ ! Söetrad^ten 
©ie fid^ afö moralifdfi geol^rfeigt ! ©e^en ©ie fid^ für breifad^ ' 
relegiert an !'' 10 

„i^rr ©ireftor, id^ fomme, um ©ie 5U retten ! SJeleibigcn 
©ie mid^ nid^t!" 

„Qn retten! SBeld^e Unt)erfd^ämt]^eit ! Slufmad^en foQen 
©ie, ober ..." 

„SBoHen ©ie mid^ rul^ig anl^ören, §err S)ireftor? 3d^ 25 
t)erfid^ere ©ie, aUeg toirb fid§ auiggleid^en." 

©omuel überlegte. 

„®ut," fagte.er enbtid^. „3d^ toitt mid^ l^erabtaffen. . . . 
aieben ©ie " 
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„@e^en @te, id^ tooQte Sinnen nur jetgen, bog meuie 5hmft 
/ bod^ nid^t fo gonj ol^nc |)raftifd^c Scbcutung ift . • . 93erjet^ 
/ l^en @te, n^enn xä) babei fd^einbar bie t)or}figItd^e ^od^ad^tung 
unb Sl^erel^rung t)er(e^n nutzte, bie id^ Sinnen aitö l^ollfiem 
ö ^crjen ju joHen mir frcubig bctou^t bin." 
,r©ic finb ein ©d^etm, Sium^jf !" 
„^rr 35ireftor . . . SBie toär'S, tomn ©ie mir bie ^arjer«^ 
[träfe erliefen, bie S)ro^ung betreffs ber Sietegation jurüdE* 
näl^men unb mir erlaubten, über aUeS SSorgefaUne boS ftreng[te 
10 ©tiUfd^toeigen ju beobad^ten . . . ?" 

„!DaS gel}t nid^t ! . . . 3l^re ©träfe mfiffen ©ie abft^ " 

„©0 ? 9iar bann leben ©ie tool^I, ^rr 3)ireftor ! ^lia^ 
geln ©ie nid^t ju üiel !" 
„9ium)3f! §ören ©ie bod^! 3d^ nriH 3I(nen toa^ fagen 
lö . . . Stumpf !" 
,,öitte . . J" 

„©ie finb in bieten Sesiel^ungen ein ungetoöl^nüd^er SRcnfd^, 
9?umpf . . . unb ba toiH id^ einmal eine SluSnal^me mad^en • • • 
Öffnen ©ie nur !'' 
20 „©riaffen ©ie mir bie Sarjerf träfe ?** 

„SBerben ©ie mid^ relegieren ?** 
„SRein, nein, jum ^nfer !" 

„®eben ©ie mir 3I|r üäterlid^eg SBort, ^rr SDireftor I- 
26 „SRumpf, toa^ unterftel^n ©ie fid^ ..." 
„S^r t)äterlid^eS SBort, ^err SDireftor!** 
„mt ! ,©ie tiaben'S !" 
„Su|)iter Ultor ift ^euge.** 
,,3330« ?" 



r 



3ESte bei UEiIanbfcfie Adnig quo bem Xurme, fa j'tieg 
Samuel geit^erlitiQ an bie freie ^immeläluft. 
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w3d^ rufe bie (Söttcr ju S^W^ ^*'' 

„SKad^en @ie auf !" 

„@Icid^, ^rr 3)irdtor. ©ic tragen uitr'g ober oud^ ganj 
gett)iJ5 nid^t nad^ ?" 
ö „9?ein, nein, nein! SBerben ©ie uiid^ xtm balb l^ou^ 
laffen ?" 

„©ie erteilen mir boHe Slbfolution ?** 

„Sa, unter ber Sebingung, bafe ©ie niemanb erjäl^Ien, tote 

fd^toer ©ie fid^ Vergangen ^aben. 3d^ l^abe Sinnen ja gefagt, 

iD id^ f)alte ©ie für einen ungetoöl^nlid^en SKenfd^en, 9ium|)f ..." 

„3d^ ban!e Slinen für bie gute SReinung. 2ltfo mein 
eiirentoort : fo lange ©ie 3)ire!tor be^ ftäbtifd^en (S^mnafium^ 
unb Drbinariu^ ber ^ma fein »erben, foH feine öerräterifd^e 
©übe über meine Sippen gleiten !" 
lö Unb bamit brel^te er ben ©d^Iüffel um unb öffnete. . . . 

SBie ber Ul^Ianbfd^e König au^ bem Sturme, fo ftieg 
©amuet ^einjerting an bie freie §immefötuft. 2;ief l^olte er 
Sltem. 3)ann ftrid^ er fid^ mit ber Siedeten über bie ©timc, 

atfo ob er fid^ auf ettoa^ befinne 

20 „SRumpf,'' fagte er, „id^ berftelie ®pa^ Slber • • . nid^t 

toal^r, ©ie tun mir ben (SefaHen, mid^ nid^t toieber mimifd^ ju 
logieren ? ©ie . . . ©ie mad^en bie (Sefd^id^te ju äl^nlid^ !" 

„S^r SBunfc^ ift mir »efel)l !" 

„®ut ! Unb nun mad^en ©ie, ba§ ©ie l^inuntcrfommen ! 
26 @§ ift nod^ nid^t brei SSiertel. ©ie f önnen nod^ am Unterrid^t 
teilnel^men.'' 

„Slber toürbe man nid^t ftu^en, ^rr S)ireftor ? 3ebermami 
toeife, ba§ ©ie mir brei S^age Karger bütiert l^aben ♦ • . !" 

„®ut! 3d^ gel^e mit 3^ncn.'' 
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@o eilten fte felbmtber bie Xxtppt fjUnob. 

„jOuabblcr!" rief ber S)ireftor iitö ©rbgefd^ofe. 

S)er Rebell erfd^ien an ber untcrften SBinbung unb fragte 
bienftbefliffen, tmtiS ber @ebieter ju k)erlangen gerul^e. 

„3d^ l^abe bem ^Hvcmp^ caiß üerfd^iebnen ©rfinben bie brei 5 
Xage gefd^enft," fagte ©amueL 

n^f) . . A 3)rum finb ber i^err SHreftor nod^ einmal 
}urüdge!ommen * . * $m . . . 3a, aber tooä i6) fagen n?oIIte, 
ber ^err 9ium|)f toar gar nid^t rul^ig in feiner 3^^^- 9?id^t8 
für ungut, ^err S)ireftor, aber er l^at gefd^im^jft, toie ein lo 

9toM*>afe ..." 

„ßoffen ©ie'8 gut fein, Duabbler ! 3d^ toiH biegmal (mS 
gonj befonbren SKotiöen ®nabe für SRed^t ergel^en laffen. 
©ie lönnen ben fiarjerfd^Iüffel abjiel^en.'' 

Duabbler fd^fittclte befrcmbet baS ^au^jt. w 

„©0 \** fagte ©amueL „Unb nun tommen @ie mit nad^ 
ber $ßrima, SRum^f !" 

©ie toanbelten fiber ben ^orribor bem ©d^ulfaale ju. 3)er 
S)ireftor fto^jfte. 

„Sntfd^ulbigen ©ie, ^rr SoHege,'' fififterte er eintretenb 20 
im toeid^ften äRoH, beffen fein toürbeöolleg Drgan fällig toar, 
— „id^ bringe ba ben 9bxn{p\ toieber ! finebel . . . ©ie erlau=^ 
ben bod^, lieber ^rr :^tufenbred^er . . . ? Änebel ! ©d^reiben 
©ie iui^ 3;agebuc^: 9Wan fal^ fid^ betoogen, bem %xmp\ in 
Änbetrad^t feinet aufrid^tig reuigen Senel^meui^ bie in ber 25 
borigen ©tunbe biftierte fiarjerftrafe ju crlaffen . . . ©0 ! 
Unb nun toiH id^ nid^t ttjeitcr ftören, beref)rter ^err ÄoHege 
. . . J^ben ©ie'8 finebel ? . • . biftierte Äarjerftraf e ju erlaf«' 
feit . • ." 
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„SBoIIcn ©tc tttd^t 5ßtat ncl^mcn, ^crr S)trrftor?" fragte 
bcr l^öftid^c 9Wa%inatifer. 

A^„3d^ banic berbinbüd^ft ; iä) l^abc für l^cutc genug gefeffen. 
.' . . "Stam^ iä) ertoorte, bafe ©te ba^ ®el8bntö ber SBefferuitg 
5 in jeber ^infid^t erfüllen. Äbieu, ^rr fioHege !" 

®pxa6)^^ unb berfd^toonb in ben lab^rintl^ifd^en ©angen 

be^ ©d^uIgebäubeS. 

SBitl^elnt "äiump^ f)ielt fein SBerf^red^en oufi8 Oetoif^ 

fenliaftefte. ©amuel Fingerlinge gett)ei]^te ?ßerfönlid^leit toar 
10 ilim l^eilig unb unberle|lici^. 

Slud^ betoalirte er bog unöerbrüd^Iid^fte ©tiUfd^toeigen, bid 
ber S)ireftor im ^rbfte be^felbigen Sal^reö auf toieber^olteg 
Slnfud^en in ben 9iul)eftanb berfe^t tourbe. 
@rft bann erfulir bie joud^jenbe 5ßrima ben ^rgang jener 
lö unertoarteten Öerföl^nung. 

Siumpfe „aufrid^tige SReue" n)ar für bie lad^Iuftige SJcööKe« 

rung beö ©täbtd^en^ eine DueHe unenblid^er ^iterfeit. Unter 

benen, bie fid^ am meiften über ben ©d^ttjan! amüfierten, befanb 

fid^ ber jobiate S)ire!tor ©amuel Finjerling, ber trefflid^c 

20 ?lutor ber lateinifd^en ©d^ulgrammatif. 

äRöge e§ il^m Vergönnt fein, nod^ red^t oft ju erjäl^Ien, toic 

er ben gottlofen ©d^elm „SBälpIm SRontpf' auf bem Äarger 

befud^te. . . . „Siompf " feinerfeitig toirb jeneg fd^öne SRenfontre 

im ®ebiete Duabbterig nie öergeffen, unb folltc er fo alt 

25 toerben toie ®rillt)arjcr. 



2)a§ eble mm 



Ernst ton Wildbnbbucb 



3d| für meine ^erfon, toenn i^ gefragt mürbe, ob w^ mi^ 
äu biefet ftarf en 9Kenfd)enort jä^te, tteife md)t, ob iä) efirttd)er= 
Weife mit 3a antworten fönnte, unb jebenfoHä t|ot es einen 
^(uflenblid in meinem Seben gegeben, wo eS mid^ nit!^ nur 
gepridelt Ijat, fonbem wo iä) fogot bem ^(feln nachgegeben 
unb getan ^abe, woä jeber SIeugierige tut. 
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S)cr Ort, too bo^ flcfd^cil^f tpar eine SBcinftubc in ber olten 

©tobt, in bcr id^ ate 9ieferenbar am ®crid^t arbeitete; bic 

3eit ein ©ommemad^ntittag. 

S)ie SBeinftubc, ju ebener @rbe an bem groj^en ^Ia|c 

ö belegen, ben man bbn iljren g^nftem (m^ naä) allen ^ä)^ 

tnngen fiberfal^, toar nnt biefe ©tunbe beinal^ leer. %üx mxä), 

ber id^ t)on jjel^r ein grennb ber ©infantteit getoefen bin, nur 

unt fo angenel^mer. 

SBir toaren unferer brei : ber bide Sfifer, ber mir ccü^ einer 

10 grau berftaubten gtafdje einen golbgelben SRu^fateHer in bog 

©to go§, bann vä) felbft, ber xä) in einer Sde bei^ toinftigen, 

gemfitlid^en 9iaume8 fa^, unb ben buftigen SBein in mid^ ein* 

fdjlürfte, unb enblid^ nod^ ein ®aft, bcr an einem ber beiben 

geöffneten g^nfter $ßta^ genommen l^attc, einen 5ßo!at mit 

lö 9?otn)ein bor fid^ auf bem ^nfterbrett, eine lange, braun 

angeraudEjtc SKeerfd^aumf^ji^e im SDhinbe, aug ber er S)anipf== 

tooKen um fid^ Verbreitete. 

S)iefer 3Äann, bem ein langer, grauer SBart ba§ rötlid^e, 

fteHenttJeife inS Jöläulid^e f^^ietenbe (Sefid^t umral^mte, toar ein 

20 alter Dberft auj^cr S)icnften, ben in ber ©tabt j|ebermann 

fannte, er gel^örte ju ber Kolonie bon SSerabfd^iebetcn, bic fid^ 

in bem frcunblid^en Orte niebergelaffen l^attcn unb ftc^ lang* 

fam bem ®nbc ilirer S^age cntgegenlangtt)ciltcn. 

(Segen SWittag ]af) man fic in ®ru^3^cn ju ätt)eien ober 

25 breien beböd^tig burd^ bie ©traj^en ttjanbcm, um bemnftd^ft 

in bcr SBcinftubc ju öerfd^toinben, too fic fid^ jtoifd^en 

jtoötf unb ciui^ um ben runben Xifc^ jum Siäfonicr^S^Jpell 

öcrfammcitcn. Stuf bem 3:ifd^e ftanben ©d^o^^jcn^glafd^cn mit 

• 9Wofet*©äucrIing, über bem Sifd^e fd^toebte eine SBoHc öon 
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blaufid^cm ßifl^^^flwölm, unb burd^ bog OktoSlt f)tnburd^ 
öcmal^m man bic gramlid^cn, bcrroftetcn ©timmen, bic fid^ 
über bic neucftcn Srcigniffe iti bcr SRangltftc unterl^tcttcn. 

S)cr alte Ofecrft toox aaä) ©tommgaft in bcr SBcinftube, 
aber er tarn vxä)t jur ©tunbe beg allgemeinen Wfp^ü^, « 
fottbcm fpäter, am Slad^mittag. 

Sr toor eine einfamc Slatur. 2Ran fal^ il^n fetten mit 
onbercn sufammcngel^cn ; feine SBol^nnng tag in bcr JBorftabt, 
jenfeitö bcö ©trom^, unb au^ il^rcn g^nftern blidte man in 
bo^ ttjcitc SBiefengcIänbc 'l^inau^, ba^ bcr gtufe, toenn er im lo 
55rü^Iing auig ben Ufern trat, unter SBaffer ju fe^en ^jftegte. 
SKond^mat, tomn id^ bort an feiner Sef)aufung Vorüberging, 
l^otte id^ il^n am genfter ftel^en feigen, bie rot unterlaufenen 
mit tiefen ©ädfen umränberten Slugen nad^benHid^ l^inauS* 
gerid^tet in bie graue SBaffertoüfte jenfeitg beig S)amme5. m 

Unb nun faJ5 er ba an bem genfter ber SBeinftube unb 
bfidEte unüertoanbt auf ben ^la^ l^inauS, fiber beffen fanbige 
gläd^e ber SBinb, ©taub auftoirbelnb, bal^inftrid^. 

SBog er nur feigen mod^te ? 

S)er bidfe Äüfer, ber fid^ mit un8 beiben fd^toeigfamen Seutcn 20 
langtoeilte, toar fd^on bor mir auf boä (Sebaren be8 Dberften 
oufmerf fam getoorben ; er ftanb, bie ^nbe unter ben ©d^ö^en 
feinet SlodteS auf bem SRüdfen jufammengetegt, mitten im 
3innncr unb blidttc burd^ baS anbere genfter auf ben Pa^ 
l^inoud. 26 

3rgenb ettoa^ mu^te ba brausen bod^ alfo loig fein. 

äRöglid^ft leife, um bie Stnbad^t ber beiben nid^t ju ftören, 
crl^ob id^ mid^ öon meinem ©i^e. ®§ toar aber eigentüd^ 
nviS)tö ju fel^, S)er pa^ toar menfd^cnleer ; nur in ber 
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SRittc, unter bcm großen Saterncn!anbcIobcr bcmerftc i^ jtoci 
©d^uljungcn, bie fid^ brol^cnb gcgcnüberftanben. 
SBar e$ ba^, m^ bie Slufmcrffamfett be^ Sitten fo feffelte?— 
Slber toie ber SWenfd^ nun ift — nod^bent x6) einmal onge^ 

ö fangen Iiatte, fonnte iä) nid^t toieber aufljören jupfel^en, big 
id^ feftgefteHt f)atte, ob bie brolienbe $ßrügelet toirfüd^ jum 
Stu^brud^ fommen luürbe. S)ie Sungen toaren eben aviä bem 
SWad^mittagöunterrid^t gekommen ; fie trugen ilirc ©d^ulma))^ 
pen nod^ unter bem Slrme. ©ie mod^ten im ?Hter gleid^ fein, 

10 aber ber eine toax einen Äo^f größer ate ber anbere. S)iefer 
größere, ein lang aufgefdEjoffener, magerer Surfd^e mit einem 
unangenelimen Slu^brudt im fommerf^roffigen Oefid^t, bertrat 
bem anberen, ber Hein unb bidE toar unb ein gutmütige^ 
(Sefid^t mit roten ^ßau^badEen Iiatte, ben SBeg. 3)abei fd^ien 

lö er il|n mit nörgeinben SBorten ju rdjen. S)ie Sntfemung 
aber mad^te e^ unmöglid^, ju berftel^en, toa^ er fagte. 9?ad^- 
bem biefeg ein SBeild^en gebauert l^atte, ging bie ©ad^e loö. 
93eibe liefen bie 3Ka^^en ju Stoben fallen ; ber Heine S)idEe 
fenfte ben §:opl aU tPoEte er bem ®egner ben SJaud^ einftofeen 

20 unb rannte auf il^n an. 

„S)a tt)irb il|n ber ®rofee balb im ©d^toi^faften l^aben," 
fagte je^t ber Dberft, ber ben Settjegungen ber ®egner auf^^ 
merffam gefolgt toar unb ba^ SKanfiber beS fleinen Sidfen ju 
mipiHigen fd^ien. 

25 Sin toen er biefe SBorte rid^tete, toar fd^tocr ju fagen, er 
f^jrad^ fie bor fid^ l^in, ol^ne einen bon uni5 anjurcben 
©eine SSorau^fage beftätigte fid^ aföbalb. 
S)er ®roJ5e toar bem Sln^raH be§ geinbeö au^getoid^en ; im 
näd^ften SlugenblidE l^atte er feinen tin!en Slrm um beffen ^afe 
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gefd^Iungen, fo baß ber So^f tt)ie in einer ©d^Iingc gefangen 
tüot; er Ijatte il^n, tüie man ju fagen pflegte, „im ©d^toi^ 
faftcn'^ S)ie redete gauft beig ®egnerö, mit tod(i)tx iljn biefer 
im Saiden ju bearbeiten öerfud^te, ergriff er mit feiner redeten 
^Kittb, unb nad^bem er iljn fo ööHig gefangen unb in feine 5 
®etoalt gebrad^t l^atte, fd^Ie^^^te er il^n in Iiöl^nifd^em 3;ri== 
umpl^e einmal unb nod^ einmal unb ein britteö SKal runb um 
ben S^anbelaber Ijerum. 

nSft ein fdE)Ia^<3er SSengel," fagte ber atte Dberft, feinen 
SRonoIog fortfe|enb ; „jebeömat läßt er fid^ fo Wegen." @r 10 
tt)ar offenbar mit bem Keinen 3)idEen unäufrieben unb fonnte 
ben langen 3Kageren nid^t leiben. 

r,S)ie prügeln ftdE) nämlid^ alle Stage," ful^r er fort, inbem 
er je^t ben Äüfer anfal^, bem er, fo fd^ien eö, fein Sntereffe an 
ber ©ad^e erilären tooHte. 15 

S)ann toanbte er baö ®efid^t tüieber nadE) außen. 

r,S8in neugierig, ob ber Kleine fommen njirb ?" 

(£r ^attt bie^ le^te nod^ !aum ju @nbe gebrummt, aU au8 
ben ®artenanlagen ber ©tabt, bie bort an ben 5pia^ ftießen, 
ein Heiner, fd^Ianfe^ S8ürfd^dE)en l^eröorgefd^offen !am. 20 

„S)a ift er," fagte ber alte Dberft @r nal^m einen ©d^tudE 
ätottoein unb ftrid^ fid^ ben SSart. 

5)er Heine Äerl, bem man an ber Äljnlid^feit fofort anfal), 
baß er ber ©ruber be^ ^ßau^bädßgen fein mußte, ber aber toie 
eine feinere unb öerbefferte Sluftage beö anberen aui^fali, toar 25 
^erange!ommen, mit beiben §änben l^ob er bie ©d^ulmappe 
enH)or unb gab bem langen Sßageren einen ©d^lag auf ben 
SRfidEen, baß e§ bi^ ju unö (lerüberfnaHte, 

„S5rat)o," fagte ber alte Dberft. 
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3)cr lange SKagcrc trat toit ein ^ßferb mit bcm gugc nad^ 
bem neuen Singreifer. S)er kleine \mä) cm^, unb im felben 
Sugenblid l^atte ber lange äRagere einen itmtttt ®(S)la% toeg, 
bieSmal auf ben ^of^f, ba^ il^m bte Wm^t t)om ^p^t flog. 
5 Stro^bem Iie§ er ben ©efangenen nid^t auig bem ®äjitoi!fy^ 
faften l^erau^, unb aud^ beffen redete ^anb l^ielt er nod^ immer 
feft 

9tun rij5 ber ffileine mit toal^rl^aft tofitenber ^t feine 

33lappt auf ; aud ber 23lQppt naf)m er boä ^ennal, aud bem 

10 5ßennate feinen ©tal^Ifeberl^alter, unb t)Ifl$Iid^ fing er an, bie 

^nb beg langen SÄageren, mit toeld^er biefer bie ^onb feinet 

SBruber^ gefangen l^iett, mit ber ©tal^Ifeber ju fted^en. 

„SSerffud^ter JBengel," fagte ber Dberft t)or fid^ l^in, rrfamo- 
fer JBengel !" ©eine roten Äugen blidEten ganj entjüdtt. 
Vi S)em langen Sßageren tourbe je^t bie ®efd^id^te ju arg ; 
burd^ ben ©d^merj gereijt, liefe er ben erften ©egner fal^ren, 
um fid^ mit ttJütenben gauftfd^Iägen auf ben Steinen ju fttojen. 
3)iefer aber bertoanbelte fid^ boHftänbig in eine Heine 
SBilbfa^e. 3)ie SRü^e toar il^m t)om ffio^jfe geflogen: baS 
ao getodEte ^ar umflebte bcS tobblaffe, feine ®efid^t, oui^ bem 
bie ^gen l^erborglül^ten ; bie 3Rappc mit aUem Snl^alt lag 
an ber @rbe, unb über SRfi^e unb Moppt i)vatoe% ging er 
bem langen SWageren jU Seibe. 
@r brdngte fid^ an ben ©egner, unb mit ben Keinen, 
26 Irant()f]^aft geballten ^ften arbeitete er il^m auf SKagen unb 
Seib, bafe jener ©d^ritt für ©d^ritt äurüdEjutoeid^en begann. 

3njn)ifd^en toar aud^ ber 5ßauigbädRge toieber ju fid^ gef om^^ 
men, l^atte feine Wlappt aufgerafft unb mit Rieben auf SRüdfen 
unb glanfe be^ ©egnerö griff er toieber in ben fiam^jf ein. 



itti» aNü^e unb JJiappe ^inroeg giii^ tt bem langen 
SRognen ju Seite. 



U 
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S)er grofec SKagcrc fd^fitteftc cnbfic^ bcn kleinen t)oxt fi^, 
trat jtpci ©d^rttte jurfidE rntb nal^m feine SKü^e öon ber 6rbe 
auf. S)er Äanlpf neigte fid^ jum ®nbe. 
Atemlos feud^enb ftanben fid^ bie brei gegenüber. 3)er 

5 lange SKagere jeigte ein pj^Kd^e^ (Srinfen, l^inter bem er bie 
©d^am über feine SWiebertage ju berftedEen fud^te ; ber Steine, 
bie gäufte immer nod^ gebaHt, verfolgte jebe feiner SBetoe* 
gungen.mit tobemben Singen, jeben SIugenblidE bereit, fid^ 
bon neuem auf tl|n ju ftfirjen, faHö er nod^ einmal anfangen 

10 foHte. 

Slber ber lange SKagere f am nid^t toieber ; er l^atte genug. 
§ö]^nifd^, mit ben Sld^feln judEenb, jog er fid^ immer toeitcr 
jurüdE, unb afe er eine getoiffe ©ntfemung erreid^t l^atte, fing 
er an ju fd^im^fen. 

lö S)ie beiben SBrüber rafften bie (Serätfd^aften be^ Steinen, 
bie ringig jerftreut tagen, lieber jufammen, ^jadEten fie in bie 
SRappe, naf)men bann il^re SKüfeen auf, Köpften ben Staub 
baöon unb toanbten fid^ jum JWad^tiaufetoeg. 3)iefer fül^rte fie 
an ben genftern unferer SBeinftube Vorüber. 3d^ tonnte mir 

20 ben Meinen tapferen ffiert genauer anfetien; e^ toar toirftid^ 
ein 9laffegefd^ö<3f. S)er lange Sßagere fam tt)ieber l^inter 
ilinen I)er, taut über ben $ßta^ tjinter itinen brein fd^reienb ; 
ber Steine judEte mit unfSgtid^er 9SeradE)tung bie ©d^uttern. 
„®o ein feiger tanger ©d^tadEö," fagte er, unb ^jtö^tid^ btieb 

25 er ftel^en, bem geinbe baS ©eftd^t jeigenb. ?lugenbtidEtid^ 
btieb aud^ ber tauge SKagere ftef)en, unb beibe Srüber brad^en 
in ein fpöttifdEjeS (Setäd^ter avi^. 

©ie ftanben je^t gerabe unter bem genfter, an bem ber alte 
Dberft fa§. S)iefer beugte fid^ tjinauö. 
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„f8xat)o, mein Sungc," fagtc er, „3)u bift ein fd^ncibigcr 
S!crl — ba — trinr mal cinö baftir." ®r l^attc bcn 5ßofaI 
aufgenommen unb t|ielt il^ ium genfter f)xnanSf bem Äletncn 
^in. 35er ^abe bitcfte überrafd^t auf, bann flüfterte er bem 
älteren JBruber etoa^ ju, gab il)m feine ^oppt ju tialten unb 
nal^m ba^ gro^e ®IaiS in feine beiben fleinen ^änbe. 

9?ad)bem er einen genügenben ©d^Iud getrunfen l^atte, fafete 
er ba§ ®Ia^ mit ber einen §anb um bcn ©tiel, na^m bem 
SBruber feine ^appt toieber ab, unb oI)ne toeiter um Sriaub* 
nx^ JU fragen, reid^te er aud^ il^m baig ®Ia^. 10 

S)er 5ßau^bä(fige tat gleid^fatt^ einen S^q* 

„©0 ein SBengel," fagte ber alte Dberft, Dor fid^ l^in 
fd^munjelnb; „id^ gebe il^m mein ®IaiS, unb ol^ne toeitereig 
läfet er feinen eher freie mit barau^ trinfen." 

S)em kleinen aber, ber je^t baig ®Ia^ toieber jum genfter 10 
l^inaufreid^te, fat| man am ®efid^te an, ba^ er nur ettpaig getan 
l^atte, toa^ il)m ganj felbftberftänblid^ erfd^ien. 

„^at e^ gefdimedt?*' fragte ber alte Dberft. 

„Sa, banfe, felir gut," fagte ber ^abe, rüdte grü^enb feine 
3Jiü|e unb fe^te mit bem SJruber feinen S3eg fort. 20 

S)er Dberft fal^ il^nen nad^, bis ba§ fie um bie ©tra^enedfe 
bogen unb feinen JBIidEen entfd^toanben. 

„9)ät fold^en Sungen," fagte er bann, inbem er toieber jum 
@elbftgef|)räd^ SurfidKelirte, „eS ift mand^mal 'ne fonberbare 
@ad^e, mit fold^en Sungen." 25 

„S)a§ fie fid^ fo auf offener ©trafee pv&Qdxtf** fagte mi§== 
biHigenb ber bide Süfer, ber nod^ auf feinem 5ßla|e ftanb ; 
„man tounbert fid^, ba§ bie Seigrer fo tttoa^ jutaffen; cS 
fd^eint bod^, fie finb aug anftanbigen gamilien.'' 
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„^cS fd^abct gar nid^tö," grunjte bcr alte Dbcrft „Sun- 
gcnig muffen ifyct greil(eit l^abeit, bie Seigrer fömten il^ncn 
nid^t immerfort auf ber Xafd^e ftfeen; Sungcni^ muffen fid^ 
prügeln.*' 
ö ®r erl^ob ftd^ Don feinem ©i|e, fo bo^ ber ©tul^I unter il^m 
frad^te, ftrid^ ben ^ifl^rrenftummel au^ feiner ©^ji^e in ben 
3lfd^6ed^er unb ging fteif beinig jur SBanb I(infiber, too fein ^ut 
an einem 9?agel t|ing. S)abet fefete er feine ®eban!en fort. 

„3lui3 fold^en Sungen, ba fommt bie 9?atur f)exaa^ — 
10 ato, toie*^ toirHid^ ift — nad^l^er, toenn bo^ älter toirb, fielet 
fid^ boö aHe^ gleid^ — ba fann man ©tubien mad^en — an 
fold^en Sungen.** 

S)er Süfer l^atte il^m ben ^nt in bie ^nb gegeben ; bcr 
Dberft nal^m feinen 5ßofat nod^ einmal auf, in bem nod^ ein 
lö 9ieft SRottoein ftanb. 

„SBerflud^te Senget," brummte er, „tiaben mir alle§ toegge* 
trunfen.*' SSeinal^ toel^mütig blidfte er auf bie bürftige Sieigc, 
bann fefete er ben 5ßoIa{ nieber, ol^ne auSjutrinfen. 

S)er bidfe ^fer tourbe plö|üd^ lebenbig. 
20 „2;rinfen ^err Dberft bielleid^t nod^ einiS ?" 

S)er SHte l^atte, am 2;ifd^e ftel^enb, bie SBeinfarte oufge* 
fd^Iagen unb brummte bor fid^ l^in. 

„$m — eine anbere ©orte Dielleid^t — friegt man aber 
nid^t in ®(afem — eine glafd^e allein — tttoa^ iubicl." 
26 ©ein ©lidt ging tangf am ju mir I(erübcr ; id^ to in feinen 
Äugen bie ftumme ^Jrage beS äRenfd^en on ben SRebenmenfd^cn, 
ob er it|m tielfen toiH, eine x^a^ä)t SBein ju bewältigen* 

„SBenn ber ^err Dberft erlauben," fagte id^, „id^ bin gern 
bereit, eine glafd^e mitäutrinfen." 



^a^ eble 93Iut 46 

@r ertaubte eö, unb offenbar nid^t ungern. ®r fd^ob bem 
ßfifer bie SBeinfarte ju, unterftrid^ mit bem 3^^9^fi"fl^^ ^^^ 
Sorte unb fagte im Sefel^föl^abertone : „S)at)on eine gtafd^e.*" 

„3)a3 ift eine äRarfe, bie xä) fenne," toanbte er fid^ ju mir, 
iitbem er ben §ut auf ben ©tul^t toarf unb fid^ an ben 2;ifd^ 
fefete, „ein eble« ölut.'' 

3(^ ^otte mid^ ju \f)m an ben 2:ifd^ g^f^l^r f^ ^^B i^ f^^ 
®cfid^t Don ber ©eite fal(. ©eine Äugen toaren ben genftem 
jugrfel^rt, unb inbem er an mir Vorbei in ben ^immel l^inau^ 
blidfte, f^jiegelte fid^ bo& 9iot beS ©onnenuntergangö in feinen 10 
klugen. 

Sd^ fal) il(n jum erften 9KaIe in fold^er Siäl^e. 

Sn feinen 3lugen toar tttoa^ 2;raumDertorene^, unb inbem 
feine ^nb med^anifd^ burd^ ben taugen grauen SBart ftrid^, 
fal^ c3 auig, atiS ftiegen au^ ber gtut ber Saläre, bie l^inter il^m 10 
öerraufd^t toaren, ®eftatten bor il^m auf, bie jung getoefen 
looren, aU er jung toar, unb bie nun toaren — toer fagte 
mir, too ? 3)ie Stafd^e, bie un^ ber ^fer brad^te unb bor 
un^ auf ben 2;ifd^ fteltte, entl^iett einen föfttid^en 2:ranf. ©n 
atter ©orbeauj, ganj braun unb ganj ölig, f[o§ in unfere 20 
©täfer. 3d^ nal(m ben StuSbrurf auf, ben ber Sitte Dorl^in 
gebrandet l^atte: 

„S)ai8 mufe id^ fagen, ^rr Dberft, eS ift toirftid^ ein ebteS 
©tut." 

©eine roten Äugen lamen aug ber gerne jurüdt, rollten ju 25 
mir l^erüber unb blieben auf mir l^aften, aU toollte er fagen : 
^fßcS toeifet bu ? — " 

@r tat einen tiefen ©d^Iudt, trodtnete fid^ bie angefeud^teten 
SBortliaare unb fal) über bog ®ta^ l^in. „©0 fonberbar,'' 
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fagtc er, „toenn man alt totrb — man benft Diel mel^r an bie 
frül^cftcn Qtxtm jurüdt, afö an baö, tpai^ fpätcr tpar." 

3^ fd^toieg, id^ l^attc boig ©cfül^I, ba^ id^ nid^t \pxt^tn 
4inb fragen foHte. SBenn bcr SÄenfd^ ftd^ erinnert, bid^tet er, 
5 unb bid^tenbe SRenfd^en mu§ man nid^t befragen, ©ne lange 
5ßaufe trat ein. 

„SBaö man fo für SWenfd^en fennen lernt,'' ful^r er fort. 

„3Benn man fo benft, — mand^e, bie leben unb leben — toöre 

mand^mal öiet beffer, fie lebten nid^t — unb anbcre — bie 

10 l^aben fortgemußt — Diel ju frül^." SÄit ber ffad^en ^nb 

ftrid^ er über bie 2;ifd^platte. „S)a unten liegt biele^." 

@ig fal) auig, ate bebeute il^m bie 2;ifd^platte bie Dbcrfläd^e 
ber (Srbe, unb afe badete er an bie, toeld^e unter ber @rbe liegen. 

„3Rußte borl^in fo baran benfen" — feine Stimme Hang 
15 bumpf — „toie id^ ben Sungen fal^. @o ein 3unge — ba 
f ommt bie 9?atur 'rauö, f|)ri|t orbentlid^ 'rauö, — armiSbiA 
S)a fiel(t man inS SSIut Ijinein. Sft aber fd^abe — t>a^ eble 
SSIut gel^t leidet Derloren — leidster ate ba^ anbere. — ^abc 
einmal fo einen Sungen gefannt." 
20 S)a toar^S. 

2)er Äüfer ^attt fid^ in bie l^intere @dEe ber ®taht gefe|t ; 

id^ Derl^ielt mid^ lautloig ; burd^ bie ©tiHe be^ Qxmmtx^ ging 

bie fd^toere.@timme beig alten Dberften, in ?ßaufen, toie SBinb^ 

ftöße, bie einem Ungetoitter ober einem fd^toeren ©rcigni« ber 

25 Siatur DorangeI(en. 

©eine Äugen roHten toieber über mid^ f)in, afö tooHten fie 
mid§ baraufl^in |)rüfen, ob id^ jul^ören fönnte. @r fragte nid^t, 
id^ fagte nid^t^, aber id^ fal^ il)n an, unb mein ©tirf mod^te 
it)m ertoibern : „©rjäl^te." 
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®r fing aber nod^ nid^t glcid^ an, fonbcrn jog crft mit 
Sebad^tfamf eit eine gro^e ßigarrcntafd^e öon l^artcm braunem 
Seber- au8 ber SBrufttafd^e feinet Slodfö, nal^m eine 3^9^^^ 
^erau^ nnb jünbete fie langfam an. 

rrÄennen ja tool^t SBeriin," fagte er, inbem er ba8 ©treid^- 5 
f)oIj au^blte^ unb bie erfte DuatmtooHe über ben Zx^d) fd^icite, 
„finb mä) tooi)l fd^on auf ber ©tabtbal^n gefal^ren — .** 

„D ja, mand^mal" 

„^m — na, »enn ©ie t)om SHejanber|)Ia^ nad^ ber 
Sannotot^brüde fafiren, l^inter ber SReuen griebrid^ftra^e 10 
entlang, bann liegt ba auf ber redeten ©eite in ber 9?euen 
griebrirfiftra^e ein großer alter Saften, ba^ ift baö alte 
Äabettenfiau^." 

Sd^ nidöe beftätigenb. 

„S)aö neue ba brausen in Sid^terfelbe, ba8 lenne td^ ntd^t, 15 
aber ba^ alte, ba^ fenne id^ — ja — l^m — bin nämlid^ feiner^ 
seit audCi Äabett geh)efen — ja — ba^ fenne id^." 

S)ie aSieberl^oIung feiner SBorte gab mir ba^ ®efüt|I, bafe 
er nid^t ba^ ^u^ nur, fonbern aud^ mand^erlei lennen mod^te, 
tooö fid^ in bem ^ufe begeben fiatte. 20 

„SBenn man öom SHejanber^jIa^ fommt," ful^r er fort, 
„bann fommt juerft ein §of mit Säumen. 3e|t toäd^ft ®raiS 
in bem ^ofe ; ju meiner Qdt nod^ nid^t, benn ba tourbe ejer* 
jiert, unb bie Äabetten gingen brin f|)ajieren, toemt ^Jreiftunbe 
tüar. 3)ann fommt bag gro^e ^n|3tgebäube, ba^ einen t)ier=» 25 
edRgen ^of umfd^Iiefet, ber ber „Äarreel^of" i)k% unb ba 
gingen bie Äabetten aud^ f^jajieren. Sn ben fönnen ®ie 'oon 
brausen nid^t f)ineinfef|en, tüenn ©ie borbeifal^ren." 

Sd^ nidte lieber beftätigenb. 
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„Unb bann fommt nod^ ein brittcr ^of; bcr ift Hemer, 
unb an bent liegt ein ^aa^. äBeig nid^t, tooju e^ jegt 
gebrandet toirb; bamalS toat eiS bad Sajarett. 2)a fömten 
©ic and^ nod^ bc^ S)ad^ t)on ber S^uml^atte feigen, toenn ©tc 

5 Dorfiberfal^ren, benn neben bem Sajarett toar ber ^avüfibxcn^ 
pla!^. S)a toar ein ©^^runggraben unb SIettcrgcrüfte unb 
aUe^ möglid^e anberc — je^t ift baö aUcg fort Äu^ bem 
Sajarett ging eine Xür auf ben Zuvnplaii t)inauig, bie toar 
aber immer öerfd^Ioffen. SBenn man ini8 Sajorett l^inein 

10 tooHte, mu^te man Dome l^ineinge^en, über bat ^of toeg. 
S)ie S;ür alfo, toie gefagt, toar immer öerfd^Ioffen ; bag l^ei^t, 
fie tourbe nur bei befonberen ©elegenl^eiten aufgemad^t, unb 
baö toar bann jebeSmal eine fel)r fd^Iimme ©elegenl^eit ^inter 
ber %ixx nämlid^ toar bie Sotenfammer, unb toenn ein Sabett 

15 geftorben toar, bann tourbe er ba l^ineingelegt, unb bie 2ür 
blieb fo lange offen, bi^ bie anberen Äabetten an xf)m Dorbci^ 
gefül)rt toorben toaren, um il^n nod^ einmal ju feigen, unb bi^ 
er l^inau^getragen tourbe — ja — l^m. " ®ine lange ^aufe 
folgte. 

20 „SBon bem neuen ^aufe ba braujsen," ful^r ber alte Dbcrft 
in tttoa^ geringfd^äfeigem 2;one fort, „in Sid^terfelbc, toie 
gefagt, baDon toei§ id^ nid^tö, l^abe aber gel^ört, ba§ baö je^t 
eine grofee Oef d^id^te ift, mit einer SKaffe Äabetten. S)a in ber 
9?euen griebrid^ftrafee toaren nid^t fel)r öiele, nur t)ier Äom* 

2ö |)anien, unb bie verteilten fid^ auf jtoei Älaffen : ©efunbaner 
unb 5ßrimaner, unb baju famen bann nod^ bie ©eleftaner, bie 
nad^l^er afö Dffijiere in bie SIrmee famen unb bie man ,bie 
SoHen* nannte, toeil fie bie SluffidEit über bie anberen ful^rten 
unb man fie barum nidE|t leiben lonnte. 
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„SBei bcr Äom^anie, bei ber id) ftanb — eS tt)ar nömfid^ 
bie öierte — , ba toaren nun jtoci 95rüber, mit benen id^ oud^ 
in bcr SJaffe äufammenfafe, in ©efunba. 3)er 9?amc tut 
nic^ti^ jur ©ad^e — aber — na, fte ^iefeen alfo t>. ä, 93ci 
ben SJorgefe^ten f|iefe ber ältere öon ben beiben S. I unb ber ß 
Heinere, ber eineintiolb 3al)r jünger toar ate ber anbere, 
2, II ; bei un^ Sabetten aber l^ie^en fie bog grofee unb bo^ 
fleine fi. S)a^ Heine S., ja — l^m — " 

@r rüdtte auf feinem ©tut|Ie, feine Hugen blidEten ini^ SBeite. 
©^ fd^ien, ba^ er bei bem ©egenftanbe feiner ©rinnerung lo 
angelangt toar. 

„@o tttoa^ SBerfd^iebcne<g bon JBrübem Ijabe id^ nun eigent* 
lid^ nie toieber gefetien," ful)r er fort, inbem er eine bidte S33otte 
au^ feiner 9Keerfd^aumf|)ifee blie^. „3)ag gro^e S. toar ein 
üierfd^rötiger Sengel mit |)Iunipen (Sliebern unb einem bidEcn i6 
SJopf, ba^ Heine S. toie eine SBeibengerte, fo fd^Ianf unb 
elaftifd^. 6r l^atte einen Heinen, fd^maten Sopf unb blonbeig, 
tocHige^ §aar, ba^ fid^ Don felbft lodEte, unb ein Siäöd^en, 
toie ein Heiner ?lbler unb über]^au|3t — eö toar ein Sunge — " 

S)er alte Dberft tat einen fd^naufenben Sltemjug. „9?un 20 
mv^ man nid^t benfen, ba§ fo tttocS unter ben Sabetten 
gleidCigüItig toar; fonbern im ©egenteil. Saum bafe bie 
SSrfiber au^ ber SSoranftalt, id^ glaube, fie famen auS SBal^t 
ftatt, im Sabettenl^au^ in SJerlin eingerüdEt toaren, l^tte t§ 
fid^ fd^on entfd^ieben: ba^ grofee S. tourbe linfe liegen 25 
gelaffen, unb ha^ Heine S. toar ber allgemeine fiiebling. 

„Unter fold^en Sungen^ ift ba^ nämlid^ eine fomifd^e 
©cfd^id^tc: bie ®ro^en unb ©tarfen, baig finb bie Könige, 
unb tocm fie il^re ©unft juh)enben, bem gel|t e^ gut. 2)aö 
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fd^afft tf)m aaä) bei ben anbeten SRefpeft, unb e^ getraut fid^ 
fo leidet leiner an ben l^eran. ©old^e Sungen — ba fommt 
eben bie 9?atur nod^ 'rauö ; bo^ ift l^alb h)ie bei ben Spieren, 
unb bor bem größten unb ftärfften Xier fufd^en fid^ bic 
5 anberen." 

©meute ©tö^e au^ ber 9Äeerfd^aumf|)i^c begleiteten biefe 
SSorte, 

„SBenn bie Sabetten in ber greif tunbe ^runterfanten, bann 
fanben fid^ immer bie jufammen, bie gut greunb miteinanber 

10 toaren, unb bie gingen bann SIrm in Slrm um ben Äarreel^of 
fpajieren unb nad^ bem §ofe, too bie 95äume ftel^en, unb fo 
immerju, bi^ baJ5 jur ?(rbeitigftunbe getrommelt h)urbe. 

„S)a§ gro^e S. — na — ba^ fc^Io^ fid^ benn nun eben ba 
an, tt)0 e^ gerabe ?lnfdf|Iu^ fanb, unb ftafte mißmutig t)or 

15 fid^ i)xn — ba^ Heine S. bagegen, f aum ba^ er auf ben ^of 
'runterge!ommen njar, njurbe er fd^on bon jtoei ober brei 
anberen ©roßen unter ben 3lrm genommen unb mu^te mit 
it)nen fpajieren get)en. Unb- ba^ toaren fogar 5ßrimaner. 
gür getoöfinlid^ nämfid^ fiel e^ fo einem Omaner gar nidfjt 

20 ein, mit einem „@df|na|)f)fa(f" an^ @e!unba ju gelten, bie 
ftanben tief unter il^rer 3Bürbe ; aber mit bem Keinen S. toar 
baiS titoa^ anbere^, ba tourbe eine 2Iu^nat)me gemad^t. Sro^ 
bem toar er bei ben ©efunbanem nid^t toeniger beliebt, afö bei 
ben 5ßrimanem. S)aö f onnte man in ber Staffe fel)en, too ioir 

25 ja unter unö ©efunbanern toaren. 3n ber Älaffe fa^en ioir 
nad^ bem ?ltpt)abet, unb alfo fajgen bie beiben S. fo jiemlid^ 
in ber SKitte, nebeneinanber. 

„@ie !amen im Unterrid^t jiemtid^ egal fort. S)aig gro^e 
S. I^atte einen guten Sopf für SKatl^ematif ; in allem übrigen 



SBenn auf ber oorberften Sani einer aufgetufen 
imitbe unb nii^ Sef^eib nugte . . . 
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toar nid^t biet mit tf)m lo^, aber in SRatl^ematif, ba loar er, 
toie man ju fagen pflegte, „ein ^ed^t", unb boi^ Heine S., ba^ 
nid^t gerabe ftarf im Sled^nen »ar, fd^rieb t>on bem ©ruber ab. 
3n allem übrigen tvax bo^ f leine S. bem älteren ©ruber über, 

ß unb überljaupt einer ber SSeften in ber Slaffe. Unb ba tpar 

nun ein Unterfd^ieb jtoifd^en ben JBrübern: S)aö gro^e S. 

bel)ielt feine SBei^l^eit für fid^ unb fagte nidEft üor; bo^ Heine 

S., ba<g fagte Dor — eig brüHte f örmlid^ — ja, ja, ja — " 

©n liebebotteig Sftd^eln ging über baö ®efid^t bei alten 

10 SKanne^. 

„3Benn auf ber öorberften ©an! einer aufgerufen tourbe 
unb nid^t ©efd^eib tüu^te — ba^ Heine 2. jifd^te über alle 
©änfe toeg, toa^ er ju fagen l^atte; toenn auf ber l^interften 
fdant einer brau fam, fprad^ ba^ Heine S. bie Slnttoort l^alb* 

Iß taut öor fid^ l^in. 

„S)a tt)ar ein alter 5ßrofeffor, bei bem toir Sateinifd^ l^attcn. 
©einal^ in jeber ©tunbe einmat blieb er mitten in ber Älaffe 
fte^en. ,8. II,* fagte er, ,®ie fagen fd^on toieber bor ! Unb 
jtoar in einer ganj unberfd^ämten 3Beife! SRel^men ®ie fid^ 

20 in ad^t, S. II, id^ toerbe näd^ften^ ein ©Eenipel an Sinnen 
ftatuieren ! 3d^ fage eö S^nen fieute jum legten SRate!'" 

J)er alte Dberft ladete in fid^ l^inein : „^ft aber jebe^ SÄal 
baö Dorle^te 3KaI geblieben, unb ba^ ©jempel l^at er nie 
ftatuiert. 2)enn obgleid^ ba^ Heine S. lein 3Kufterfnabe toar, 

26 fonbern Diel el^er ba^ ©egenteit, h)ar er bod^ aud^ bei ben 
Sel)rern unb Offigieren beliebt — unb baö fonnte aud^ gar 
nid^t anberiS fein. Smmer fibel tvav ba^, afe toenn'^ jeben 
2;ag toag gefd^enH gefriegt ptte, obgteid^ tS gar nid^tg 
gcfd^enft fricgte — benn ber SSater bon ben beiben toar ein 
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ganj armer SKajor in irgcnb einem Infanterieregiment, unb 
bie beiben Sungenj^ befamen faum einen ®rofd|en Xafd^en* 
gelb. Unb immer, toie au^ bem @i 9e|)eIIt, fo |)ropre — bon 
Qu^en unb innen — überf)au|)t — " 

S)er Dberft mad^te eine 5ßaufe; e^ toar afe fud^te er ö 
einen Sluigbrurf, um feine ganje Siebe ju bem einfügen Keinen 
Äomeraben jufammeniufaffcn. 

„2Bie toenn bie Siatur mal bei rcd^t guter Saune getpefen 
töäre," fagtc er bann, „unb ben 3ungen auf bie güfee gefteHt 
^ötte unb gefagt l^ätte : ,S)a I)abt 3^r if)n/" lo 

„9?un tpar baö merf toürbig, " fulir er fort, „fo berfd^ieben 
bie bdben S9rüber njaren, fo l^ingen fie bod^ fel^r aneinanber. 

„3)em großen S, merfte man ba^ nid^t fo an; ber toar 
immer mürrifdE) unb geigte nid^t^ ; aber ba^ fleine S. fonnte 
mä)tö DerftedEen. lö 

„Unb tpeil ba^ fleine S. fid^ beffen betüufet h)ar, toieöiel 
beffer er üon ben übrigen ^abtttm bel^anbelt tpurbe, afe fein 
©ruber, fo tat ilim ba^ um feinen 95ruber leib, SBenn fie 
öuf bem ^ofe fpajieren gingen, bann fonnte man fe^en, toie 
^ t)on Sdt ju Qtit nad^ bem 83ruber aui^fd^aute, ob er aud^ 20 
icmanben ^ätk, mit bem er ging. 3)a^ er in ber klaffe 
bem SBruber Dorfagte unb il^n öon fic^ abfdfjreiben lie^, tüenn 
%tem^)oraIien bifäert tourben, ha^ t)erftel)t fid^ öon felbft, 
aber er pafete aud^ auf, bafe niemanb feinem 95ruber toa^ 
juleibe tat, unb tomn er it)n fo mand^mal Don ber ©eite aö 
anfa]^, ol^ne ba§ ber ©rofee ad^t barauf gab, bann tourbe bag 
®efi(^td§ett oft gang merfh)ürbig ernft, beinah ote ob er fid^ 
um ben Sruber forgte — " 

!J)er SHte raudEite ftärfer. 
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„3)oi3 l^ab' id^ mir nad^l)cr fo juf ammengcfunbcn, " fagtc 
er, „aU altc§ gefommen tüar, too^ fornmen fottte; er moci^te 
bcffer Scfd^eib toiffen, toie ci^ mit bem großen S. ftcmb, ate 
h)ir bamate, unb toa^ ber 95ruber für ©genfd^aften fiatte. 

6 „Sei ben S'abetten toax ba^ natürlid^ befannt, unb obfd^on 
e^ bem grofeen S. nid^tö toeiter l^alf, benn ber blieb unbeliebt, 
naä) tote öor, fo mad^te eö ba^ fleine S. bod^ um fo beliebter, 
unb man nannte il^n allgemein ,bie brüberlid^e Siebe*. 

„S)ie beiben tool^nten auf einer @tube jufammen, unb hc^ 

10 f leine 2,, h)ie ic^ fdfjon gefagt l^abe, toar fel^r pxoptt, ba^ 
grofee bagegen matpropre. S)a mad^te fid^ nun bo^ Heine S. 
gerabeju jum 3)iener für feinen ©ruber, unb eö fam bor, ba§ 
er il^m bie Knöpfe am UniformrodE pu^te, unb beöor jum 
?lppett angetreten h)urbe, fteHte er fid^ nod^ einmal, mit ber 

15 SIeiberbürfte in ber §anb, öor il)n unb bürftete unb fd^rub- 
berte if)n f örmlidC) — namentlid^ an ben 3:agen, »o ber ,böfc 
Seutnant* ben 2)ienft l)atte unb ben %pp^ü abnal^m. 

„3um SIppctt nämlic^ mußten bie S'abetten beiS SRorgcnö 
auf ben |)of l^inuntertreten, unb bann ging ber bienftl^abenbe 

20 Dffijier jtoifd^en ben 9?ei]^en entlang unb unterfud^te, ob it)re 
Steibung in Drbnung toar. 

„Unb h)enn ber ,böfe Seutnant* baö beforgte, bann l^errfd^te 
jebeömal eine ^unbeangft bei ber ganjen ^ompmk, benn 
ber fanb immer ettoa^. @r ging l^inter bie Sabetten .unb 

25 fnipfte mit ben gingern auf il^re 9?ödEe, ob ©taub l^erau^fäme, 
unb toenn ba feiner fam, bann nal^m er il^re Stodttafd^en auf 
unb flopfte barauf, unb nun mod^te man fo einen StodE aui^ge* 
flopft l^aben, fo fet)r man tooHte, ettoa^ ©taub blieb f^Iiefetid^ 
bodEi immer fi^en, uu6 fobalb ber ,böfe Seutnant* ba§ fal^, 



Sa ma^te fic^ nun baä Reine S. gerabeju jum ^ener 
fÜT feinen Sätubet. 
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fagte er mit einer ©ttmmc toie ein alter mcdcrnber SitQmhod: 
,©d^reiben @ie ben auf — jum ©onntag jum diappovt,* mtb 
bann tpar ber @onntagdurIaub jum Sieufel, unb baS tüax 
bann fef)r traurig." 

5 2)er alte Dberft mad^tc eine ^avi\t, trani einen cnergifc^en 
©d^Iurf unb ftrid^ fid^ mit bcr flad^en ^anb ben Sart öon ber 
Dberlip^jc in ben SRunb, um bic SBein|)erIen, bie an ben öart^^ 
l^aaren gligerten, abjufaugen ; bie ©rinnerung an ben ,böfen 
Seutnant* mad^te il^n offenbar fud^iStoilb. 

10 „SBenn man bcnft," brummte er, „toa^ baju für eine 
©emeinl^eit geliört, jo einem armen .3ungen, ber fid^ ad^t 
2^ge lang barauf gefreut \)at, ©onntagj^ aui^gel^en ju bürfcn, 
ba^ ju nel^men, toegen einer Suniperei — na fiberl^aupt — 
toenn id^ gemerft l^abe, ba^ jemanb bie Seute fd^ifanierte — 

16 baö l^af 3^ bei meinem ^Regiment fpäter nid^t gegeben, ba^ 
l^aben fie getoufet, ba^ id^ ba toat unb ba^ nid^t litt — 9KaI 
grob toerben, aud^ ganj gel^örig unter Umftänben, in SIrreft 
fd^meijgen, bag fd^abet nid^t^ — aber fd^ilanieren — baju 
gehört ein gemeiner Äerl!" 

20 „©el^r toal^r !" rief ber Süfer cm§ bem ^intergrunbe unb 
befunbete baburd^, ba§ er ber 6rjäl)tung be^ Dberften gefolgt 
toar. 
S)er SKtc beruljigtc fid^ unb f ul^r in feinem Serid^te fort : 
„3)a^ atteig, baig ging nun fo ein 3al)r, unb bann fam bie 

25 Qdt, tt)o bie @jamina gemad^t tourben, unb bag toar immer 
eine ganj befonbere Qdt 

„S)ie 5ßrtmaner mad^ten ba^ gäf)nrid^gejamen unb bic 
©eleftaner, bie man aud^, toie idEi fd^on gefagt l^abe, ,bie 
©oHen* nannte, ba^ Dffijieröejamen, unb fobalb fie ba« 
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@scunen leintet fi^ l^otten, tourben fie nad^ ^ufe, ouS bem 
^obettenforpi^ fortgefd^idt, unb fo fam eS, ba^ bann eine 
Zeitlang blo^ noci^ bte ©ehutbaner ba tooren, bie nun in ber 
3eit nod) 5ßrima berfe^t tourben. 

„2)0^ bauerte bann, bis ba§ avS ben JBoronftalten bte 
neuen ©efunbaner einrfidten unb bis bie neu ernannten 
Rollen* toiebertamen, unb bann ging bie Äarre toieber ben 
getoöl^nlid^en (Sang. 3n ber 3toif^^iiä^it aber l^errfd^te fo 
eine ärt bon Unorbnung, unb namentlid^r toenn bie legten 
Primaner obgingen — fie tourben nämlid^ abteilungStoeife 10 
ejaminiert unb fortf|)ebiert, bann ging atteS jiemlid^ brunter 
unb brüber. 

„S)a tt)ar nun auf ber ©tube, too bie beiben SSruber 
ttjol^nten, ein 5ßrimaner, toie man bei ben Äabetten fagte, ein 
4)atenter* fierl Unb tüeil er fid^ borgenommen l^atte, fobalb i« 
er baS ©jamen l^inter ftd^ l^fttte unb an bie freie Suft fäme, 
aU feiner SRann auf jutreten, fo l^atte er fid^ ftatt beS ©übet 
to)f)ptUf baS »ir fiabetten bon ber 3lnftalt geliefert befamen 
unb trugen, ein eigenes Äo^j^jel bon lädiertem Seber mad^en 
laffen, baS fd^maler toar unb feiner auSfal^ afe fo ein orbi*» 20 
näreS Sommi^fo|)|)eL @r fonnte fid^ nämlid^ fo tttoa^ leiften, 
benn er befam bon §aufe ®elb gefd^idft. 

„(^ ^atte boS Äo^^jel überall {lerumgegeigt, benn er toar 
fd^mäl^üd^ ftotj barauf, unb bie übrigen Siabetten l^atten eS 
betounbert 25 

„SBie nun ber Sag fam, too ber ?ßrimaner feine ©ieben* 
fad^en äufammen|)adtte, um nad^ §aufe ju get(en, toottte er 
fein feines ^oppd umfd^naßen — unb mit einem SÄoIe tpar 
boS S)ing nid^ met)r ba* 
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„&^ entftanb ein groge^ ^aUo; überaß tuutbe gefuci^t; 

ba^ S'op))eI tüar nic^t aufjufinbcn. 3)cr 5ßrimoner l^ottc e3 

nid^t in fein ©))inb gcfd^Ioffen, fonbern im ©d^Iafjimmcr, too 

bie ^Ime bcr ßabcttcn offen unter einem Sßorl^onflc ftanben, 

ö }u feinem ^etm gelegt — unb t)on ba tüar eö fort. 

„®^ tüar otfo gor nid^t onber^ möglid^ — e^ nutzte e^ 
jemanb genommen l^aben. 

„Slber tüer ? 

„2Kan badete juerft on ben otten Sütfloarter, bcr ben ffia= 

10 betten bie ©tiefet pu^te unb bai^ ©d^Iafjimmer in Drbnung 

brad^te — aber baiS toar ein alter eliemaliger Unteroffijter, 

ber fi(ft fein langet Seben tang nie bie geringfte Unreget 

mäfeigfeit Iiatte jufd^ulben tommen laffen. @iner Don ben 

Äabetten bod^ nid^t ettoa gar? Slber mer fonnte fo ettoa^ 

15 überliaupt beulen. Sllfo btieb bie ©ad^e ein ®el|eimnii§, unb 

jtoar ein faulet. S)er 5ßrimaner ftud^te unb fd^intpfte, toeil er 

nun bod^ mit bem S!ommi§!o))))eI abjiel^en mu^te; bie übrigen 

Äabetten auf ber ©tube toaren ganj jtumm unb bebrüdö ; fie 

Iiatten gteid^ aKe if)re ©))inben aufgefd^Ioffen unb ben 5ßri* 

20 maner aufgeforbert, bei il^ncn nad^jufel^en, aber ber l^atte bIo§ 

geantwortet, ,ift ja Unfinn — toer benft benn an fo ettoai^ ? 

,,Unb nun gefd^al) ettoag 3)?er!h)ürbige^, n)aiS nod^ melir 
?luffel|en erregte, ate aUe^ Sßorf)erige: mit einemmal l^attc 
ber 5ßrimaner fein ^oppd n)ieber. 
25 ,,@r toar fd^on, mit bem Äoffer in ber §anb, aui§ ber 
©tube gegangen, unb toie er fd^on auf ber %xtppz toar, tourbe 
er ptöfeüd) t)on I|inten angerufen, unb toie er fid^ umtoanbte, 
fam ba^ Keine S. l^inter i^m brein gelaufen unb trug ettoaS 
in ber $anb — unb ba^ n)ar bag Uoppd be^ 5ßrimancr^. 
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„&n paar anbere toaren iufäQtg t)orflber8e8angen, mtb bie 
erj&I^Iten nad^l^er, bag bo^ fleine E leid^cnblag getoefen toat 
unb ba§ il)m bic ©lieber am Seibe nur fo fleftogen tooren. 
@r l^atte bem ^maner tttocS tnd Ot|r gefagt unb fie l^atten 
beibe gonj Ictfc ein paax SBorte miteinanber getoed^fett, unb 5 
bann l^ottc ber ^ßrimoner il^m ben Äo))f geftreid^elt, fein Äom* 
migfo))peI abgebunben unb bo^ feine ^oppd umgefd^naQt unb 
tocx gegangen ; bo^ ^ommi^i}))))eI tiatte er bem fleinen 2. 
fibergeben, um e^ jurücf jutragen. 

„3?un tonnte bie ®efd^id^te natürlid^ nid^t länger Verborgen lo 
bleiben, unb fie fam benn aud^ 'rauö. 

r,®^ toar eine neue ^Belegung ber 3iniJner angeorbnet tpor«» 
ben ; ha§ große S. toar Verlegt toorben ; unb gerabe toä{)renb 
fid^ bo^ aUeg begab, I)atte er feinen Umjug nad^ ber neuen 
©tube OoIIjogen. iö 

„Sßad^l^er fiel e^ ben Äabetten ein, baß er fid^ babei merf= 
ftjfirbig leife öerl^alten I)atte — aber ba^ f ennt man ja ; 
n)entt'^ ®ra§ getoad^fen ift, bann l^at'g nad^Iier jeber toad^fen 
^ören. ©o t)iet aber toar rid^tig : er l^atte fic^ öon nieman^ 
bem l^etfen laffen, unb ate ba& fteine 8. mit ^nb anlegte, 20 
toar er gegen ben fleinen ©ruber ganj grob getoorben. 3)ai8 
Heine S. aber, I)itfi^bereit toie er nun einmal toar, I)atte fid^ 
nid^t abfd^reden laffen, unb toie er auS bem ©pinbe beö S3ru^ 
bcrg bic 2)riHid^=^2;umjade Iierau^nimmt, bie ganj forgfältig 
jufammengefattet lag, fül|tt er mit einemmal toa^ ^arte^ brin 20 
— unb baj^ toar baiS ^oppd be^ 5ßrimaneri^. 

„fE&Q^ bie JBrüber miteinanber in bem SlugenbüdE gefpro* 
^en l^oben, ob fie überl^au^jt tttoa^ gefprod^en l^aben, ba^ ^at 
nie jemanb erfaliren ; benn bai8 fleine 8. Iiatte nod^ fo biet 
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©etfteSgegentoart, bag er lautlos aud ber @tube ging, ftaunt 
aber au^ ber Xüre 'rau^ unb auf bcm gtur, fd^mi^ er bic 
Sade auf ben Stoben unb otine bran ju beulen, too^ nun ov^ 
ber ®efd|id^te werben follte, lief er mit bem Stoppd l^inter bent 

ö ^mauer I|er. 

„SRun aber tpar uotürtid^ nid^t mel^r ju l^elfen; in fünf 
äWinuten toax bie ®efd^icl)te in ber Äoni|)anie J^rum. ©os^ 
grofee S. I)atte fid^ öom S^eufel reiten laffen unb lange ^qo: 
gemad|t. 

10 „(Sine I)atbe ©tunbe barauf n)urbe teife t)on Qimmtt ju 
ßimmer gefagt: l^eut abenb, tpenn bie Sampen au^gelöfd^t 
finb, aUe^ jur Beratung auf ben ÄonHjaniefaal ! 

f,3n jebem S!om))anieret)ier toar n&mlid^ fo ein größerer 
9laum, h)o 3^ttfii^^n ausgegeben unb fonftige ©taatSoftionen 

15 vorgenommen tourben, ber I)ie§ ber SompaniefaaL 

„SlbenbS alfo, ate bie Sampen auS unb aUeö gang bunfel 
toar, fam eS auS aUen ©tuben über ben j^lwc; feine %üx 
burfte tiappm, aÖeS ging in ©trüntpfen, benn ber Hauptmann 
unb bie Dffijiere tonnten nod^ öon nid^ts unb burften bon ber 

20 3wfcimmenfunft nid^tS toiffen, toeit toir fonft ein ©onnertoetter 
über ben §afö gefriegt ptten. 

„3Bie toir an bie 2;ür t)om Äontpaniefaat famen, ftanb an 
ber 3Banb neben ber 5;ür einer, toei^ toie ber Äatf an ber 
SBanb — baS toar baö fteine S, ®n paar faxten i^n gleid^ 

26 an ber ^anb. ,3)ag Heine S. fann mit 'rein/ Iiiefe eö, ^er 
fann nid^tS bafür/ SRur einer bon aKen tooHte fid^ toiber* 
fe|en, baö toar ein langer, großer Senget — er l^iefe — 
Flamen tun ja nid^tiS jur ©ad^e — na, atfo er l^iefe Ä. 
Stter er tourbe gteid^ überftimmt, baS Heine 2, tourbe mit 
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l^crctngcttotnmcn, ein ))oar Xatgtid^ter tourbcn angcjünbct unb 
auf ben %i\6) gefteHt unb nun ging bie ^Beratung loig." 

2)ai§ ®ta^ be^ Dbcrftcn toax Iecr% gctoorben ; id^ fd^nfte 
il^m ein, unb er tot einen tiefen ^^g. 

„Über bog alle^," ful^r er fort, „fann man je^t lad^en, ß 
toenn mon toill; aber fo t)iet fann id^ fagen, unö tüar gar 
nid^t jum Sad^en iumute, fonbem ganj unJ^eimlid^. (Sin 
Äabctt, ein ©pi^bube — bag toar un^ ettoo^ &x&^lxä)t^. SlUc 
©efid^ter toaren bla^, unb e^ tourbe nur l^alblaut gefprod^en. 
gür getoöl^nüdE) galt e^ ate bie fc^eufetid^fte ®emeinl|eit, toenn lo 
ein Sobett ben anbern bei ben SSorgefefeten anjeigte — aber 
toenn einer fo etttjo^ tat unb ftal(l, bann n^ar er für unö fein 
Äabett melir, unb barum foQte je^t beraten toerben, ob tvxx bem 
Hauptmann aujeigen foQten, toa^ ba^ gro^e S. getan l^atte. 

„3)er tauge Ä. nal)m juerft bog SBort. @r erflörte, bafe 15 
loir unbebingt jum Hauptmann gel(en unb il|m aUe^ fagen 
müßten, benn bei einer fold^en ©emein^eit I)örten alle Siüdt* 
fid^ten auf. S)er lange S!. toar jefet ber ®röfete unb ©tärffte 
t>on ber Äontpanie; feine SBorte mad^ten barum einen 
befonberen ©nbrudt, unb im ®runbe toaren toir anberen 20 
berfelben SReinung. 

„SRiemanb toufete barum ettoa^ ju ertoibern unb t^ trat 
ein allgemeine^ ©tiUfd^toeigen ein. 3n bem SlugenblidEe aber 
öffnete fid^ bie 8ieil|e, bie runb um ben 2;ifd^ ftanb, unb ba^ 
Keine S., ba^ fid^ bi^ bal^in in bie l^interfte SdEe t)om ©aat 20 
flebrfidft Iiatte, trat in ben S!rei^ t)or. S)ie Arme l^ingen il|m 
f c^Iaff am Seibe, unb baiS ®efid^t l|iett er ju JBoben gefenf t ; 
man fall, ba^ er toa^ fagen tooHte, aber nid^t ben 2Kut baju 
fanb. 
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„!J)cr lange Ä. l^ottc toicbcr ha^ grofec Wtout fi. 11/ 
fogtc er, ,^t l^ier mä)t mitjureben.* 

„Aber bieömat l^atte er fein ®IM, (Sr toar ben beiben 
fd^on immer ouffäffig geloefen, niemanb ipufete red^t loarunir 
5 namenttid^ bem Keinen S. @r toar aud^ ßor nid^t beliebt, 
benn toie fotd^e Sungenö nun einmal einen foloffat feinen 
Snftinft I)aben, mod^ten fte füf)ten, ba§ in bem langen Sfim^ 
mel eine ganj gemeine, feige, elenbe ©eele ftedöe. ®r toar fo 
einer öon benen, bie fid^ nie an gleid^ ®ro^e toagen, fonbem 
10 bie kleineren unb ©d^toäd^eren mifelianbetn. 

„35amm brad^ je^t ein glüftem t)on aßen Seiten Io§. 

„,S)aig Keine S. foll tooI)t reben : @rft red^t foll er rebcn !' 

„Stfö ber 3unge, ber nod^ immer ftarr unb fteif baftanb, 
l^örte, toie feine S!ameraben für il|n 5ßartei naiimen, liefen 
15 il^m mit einemmat bie bidten S^rönen über bie JBarfen ; er 
baute beibe ^änbe unb brüdtte fie an bie 9lugen unb fd^Iud^jte 
fo furd^tbar, ba§ ber ganje Sör))er öon oben bi^ unten flog 
unb er !ein 3Bort 'raufbringen fonnte. 

„®iner trat an il|n I)eran unb Ko))fte il^m auf ben SlfidEen. 
20 „,95erul|ige bid^ bod^,' fagte er, ,toaiS toillft bu benn fagen ? 

„35ag Keine S. fd^Iud^jte immer nod^ fort. 

„,SBenn — er angezeigt toirb* — brad^te er bann in großen 
Slbfä^en I)erau§ — ,toirb er au§ bem S!or))g gefd^miff en — 
unb toaiS foH bann auS il)m toerben ? 
2ö „SlHeS öerftummte ; toir tonnten, ba§ ber Sunge ganj red^t 
l^atte, unb bafe baS bie S^Ige baöon fein toürbe, toenn toir 
il)n anjeigten. 3)abei toufeten toir aud^, ha^ fein SSater arm 
toar unb untoißfürtid^ badete ein jeber, toaö fein SSater fagen 
toürbe, toenn er fo ettoaö bon feinem ©oI)ne erfülire. 
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„,S6cr ba^ mu^t bu bod^ fctbft c{nfcl)en,' ful^r ber ftabett 
ju bcm flcüien S. fort, ^o^ bcin JBrubcr eine ganj gemeine 
©cfd^id^tc gemad^t f)at unb ©trofe bafür berbient* 

„^cS Heine S. nidöe ftunim; feine ©efinnung ftanb ja 
gonj auf ber ©eite berer, bie feinen SBruber onflagten. S)er 
Sobett überlegte einen SIugenbtidE, bann toanbte er fid^ an bie 
anberen : 

r»>3d^ ntad^e einen Sßorfd^Iag/ fagte er, ,tt>k tooKen S. I, 
toenn'i^ nid^t fein mufe, nid^t fürig Seben unglüdtlid^ ntad^en. 
SBir tooffen probieren, ob er nod^ anftänbige ®eftnnung im 10 
Seibe l)at. S. I foll felber toaiiltn, ob er toiK, ba§ toir il^n 
anjeigen, ober ba§ toir bie ©ad|e unter un^ laffen, il|n gel)örig 
burd^^jrügeln, unb ba§ bann bie ©efd^id^te begraben fein foH/ 

„3)a^ toar ein famofer Slu^lpeg. SlUeö ftimmte eifrig bei. 

„3)er fiabett legte bem f leinen S. bie $anb auf bie ©d^ut 15 
ter. ,S)ann gel) atfo/ fagte er, ,unb ruf beinen ©ruber l^er/ 

„S)a^ Heine 8. trodEnete fid^ bie SEränen unb nidfte I)aftig 
mit bem Äo^jfe — bann n?ar er jur %üx l^inauö, unb einen 
?lugenbIidE barauf toar er fd^on toieber mit bem ©ruber jurüdf. 

„35aig grofee S. toagte niemanben anjufel^en; n)ie ein 20 
Dd^fe, ben man öor ben So))f gefd^tagen I)at, ftanb er bor 
feinen fiameraben. S)er Steine ftanb I|inter il)m unb öer* 
toanbte fein Sluge t)on bem ©ruber. ^ 

„S)er ffiabett, ber borl^in ben ©orfd^Iag gemad^t l^atte, 
begann bog ©erl|ör mit S. I. 20 

„JDh er eingeftänbe, ba§ er ba^ ^oppd genommen I|ätte ? 

„@r geftanb eS ein. 

„^b er fülilte, ba^ er tttva^ getan l^ätte, toa^ il)n eigenttid^ 
untüflrbig mad^te, nod^ länger Äabett ju fein ? * 
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„(St füllte c8. 

„^b er niollte, bog tovc ifyx htm Hauptmann mtjetgten, 
ober bag tüxx \fyx gel^örig burd^))rflgelten, uitb ba^ bann bte 
®cfd^id^tc begraben fein foHte ? 
6 „@g toar il^m lieber, burd^geprfigelt 5U tperben. 

,,@in ©eufjer ber Srleid^tentng ging bnrd^ ben ganjen 
©aal. 

„@g tourbe befd^Ioffen, bie ©efc^id^te gleid^ je^t an DA 
unb ©teile abjnmad^en. 
10 „@iner njurbe l^inaui^gefd^idt, um einen SRol^rftod l^rbciju^ 
l^oten, toxt toir fie jum ?lugfIopfen unferer Äteiber I)attcn. 

^SBä^renb er l^inauö toar, öerfud^ten tpir bem tteinen S. 
jujureben, ba§ er ben ©aal öerlaffen follte, um bei ber 
©jefution nid^t jugegen ju fein. 
15 ,r@r fd^ütteltc aber fd^toeigenb ben ßo))f ; er tooHte babei 
bleiben. 

,,©obaIb ber 9ioI|rftocI gekommen toar, mu^te ba^ grofee ß. 

fid| mit bem ®cfid^t nad^ unten auf ben 2;ifd^ legen, jn)ei 

Sabetten faxten feine $änbe unb jogen il|n nad^ üom, jn)ei 

20 anbere naiimen il|n an ben ^fifeen, fo ba^ ber Äör))er au^ge* 

\pQxmt tourbe. 

„35ie Xalglid^ter tourben öom S;ifd^e genommen unb l^od^* 
gel^oben, unb bie ganje ®efd^id^te fal| mm gerabeju greulid) 

20 „S)er lange Ä., toeit er ber ©tärtfte toar, foHte bie ^je^ 
fution auigfüliren ; er nal)m ben Siol^rftodE in bie $anb, trat 
jur ©eite unb Iie§ ben ©tod mit allen Seibe^Iräften auf ba§ 
gro^e S. nieberfaufen, beffen ^bxptx nur mit ber ©rittid^jade 
unb ^ofe befteibet toar. 



^a» ebte »tut 65 

ff'Sitt Sungc bäumte fid^ f önnKd^ auf unter bem furd^tbarcn 
laebc unb tooEte fd^reien ; in bem SlugenbüdEe aber [türste boS 
ffeine 2. auf if)n ju, nal)ni feinen ßo))f in beibe $änbe unb 
brudtc tl^n an fid^. . 

„,©d^ei nid^t/ pfterte er il^m ju, ,fd^rei nid^t, fonft fommt 
atteg 'rauö !* 

„S)aS gro^e S. fd^Iudtte ben ©d^rei Iiinunter unb gurgelte 
unb äd^äte l^albtaut t)or fid^ l^in. 

„3)er lange Ä. I)o6 toieber ben ©todf, unb ein jtoeiter ^ieb 
ftiaUtc butd^ ben ©aal 10 

3)er Äör^jjer be^ ®efd^Iagenen toäljte fid^ förmlid^ auf bem 
S;ifd^, fo ba§ bic Sabetten i^n !aum an ben Rauben unb 
gufeen feftjul^atten öermod^ten. S)a8 Meine S. Iiatte beibe 
Slrme um ben Äo))f be^ Sfeuber^ gefd^tungen unb brüdEte if)n 
mit feauipf l^after ©etoalt an fidE). ©eine Slugen toaren gan j is 
toeit aufgeriffen, fein Oefid^t n)ie ber Äalf an ber SBanb, fein 
ganjer Äörper gitterte. 

„3tt beut ganjen ©aale toar eine 3;otenfäIIe, fo bafe man 
nur bo^ 3iöd^eln unb ©c^naufen beg ®eftraften l^örte, baS 
ber Keine SSruber an feiner SBruft erftidfte ; aUe Slugen {)ingen ao 
an bem Sungen; alle Ijatten toir ba§ ©efül^I, ba§ toir ba^ 
ttid^t mel^r lange mit anfe{)en fonnten. 

„Site barum ber britte §ieb gefallen toar unb boS ©d^au- 
f^Jtel ku)tt t)or]^in fic^ n)ieberf)olt Iiatte, entftanb ein attgemeineg 
aufgeregte^ glüftem, je^t ift'^ genug — nic^t melir fd^lagen !* 25 

„S)er lange Ä., ber t)on ber Slnftrengung ganj rot geworben 
toar, toollte nod^ ju einem vierten ©daläge au^f)olen, aber mit 
einem SRale warfen fid^ breie, öiere jtoifd^en it|n unb ba§ gro^c 
fi., riffen il)m ben 9tot|rftodE au^ ber §anb unb f tiefen il^n jurüdE. 
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„^a^ grofee S. ipurbc to^gelaffen, rid^tctc ftd^ Icmgfam auf 
unb ftanb bann, ganj toie gebrod^cn om Xifd^c ; boig Heine S. 
ftonb neben il)m. 

„S)ie Sjefution tpar jn @nbe. 
5 „3)er Sabett t)on öorl^in erl^ob nod^ einntol, aber immer 
nur l^atbtaut, bie Stimme. 

„,3e§t ift bie ©ad^e au§ unb begraben/ fagte er ; »ein jeber 
gibt je^t S. I bie §anb unb ein ©d^uft, toer t)on ber ©ad^e 
nod^ ein 3Bort f))rid|t !* 
10 „@in aKgemeine^ ,Sa, ja* jeigte, ba§ er ganj im ©imie ber 
anberen gef))rod|en l^atte. 9Kan trat l^eran unb reichte beut 
großen S. bie §anb, bann aber, toie auf Sommanbo, ftfitäte 
fid^ aße^ auf ba^ Keine S. (S§ entftanb ein förmlid^er ^äuel 
um ben Sungen, benn jeber unb jeber tooKtc t^m bie ^nb 
15 brüdfen unb fd^üttetn. S)ie ^intenftel^enben ftredöen bie ^nbe 
über bie SBorberen meg, einige Vetterten fogar auf ben 2;ifd^, 
um an i^n I|eranäu!ommcn, man ftreid^elte il|m ben ^opf, 
tlop\k xf)n auf bie ©d^uttem, ben SRüdEen, unb babei toar 
ein allgemeine^ ©eftüfter: ,ßteine^ 8., bu famofer Äerl, bu 
20 famofe^ Heineö S/" 

S)er alte Dberft l^ob ba§ ®ia§ an ben 9)hmb — c« toar, 
afö l^ätte er ettoaö l^inunteräufd^tudfen gel^abt Slfö er toieber 
abfegte, fd^naufte er auS tiefer SBruft 

„©otd^e Sungen^," fagte er, „bie l^aben Snftinft — "^^ 
26 fünft unb ®efü^I, 

„S)ie Sid^ter tourben au§ge))uftet, aßeö l^ufd|te über ben 
glur in bie ©tuben jurfidE ; fünf SKinuten f))äter tag alle« in 
ben Letten, unb aUe^ toar Vorbei. 



^cbei: unb iebtt toaUU i^m bie ^nb biikden unb 
f^Utteln. 



68 3)a^ eblc »lut 

„Z)et ^au^tmantt unb bie übrigen Offt}iete l^ottm btnen 
Saut bon ber ganjen ©cfd^id^tc gcl^ört. 

„ÄIIc^ toor borbci*' — btc ©timtnc bc8 @rjfil^Ier8 tourbc 

fd^tocr ; er l^atte beibe §dnbe in bie ^ofentafd^en gefenft unb 

ß blidEte burd^ ben Duatm ber bantpfenben 3^9^^^ bor ftd^ §tn. 

„©0 badeten toir ben Slbenb, ofö toir unS in bie JBettcn 
legten. — 

„Oh baä Heine S. bie Sßod^t gefd^Iafen l^at ? ?lm anbem 
SEage, aU n)ir in ber Ätaffe jufammenfamen, fall eS nid^t fo auS. 
10 „%x&^ct njar e^ getoefen, ate toenn an ber ©teile, too ber 
Sunge \a% ein Äobolb fäfee, unb er l^otte über bie gonjc 
Ätaffe toeg gefeäl^t — je^t toar eö, ate n^enn an ber ©teile 
ein fiod^ loar — ganj ftill unb 6Ia§ fa^ er aa feinem ?ßla^. 

„SBie loenn man einem ©d^metterüng ben ©taub bon ben 
15 gtügetn toifd^t — fo toar'^ mit bem 3ungen — id^ fonn'^ 
nid^t anber^ befd^reiben. 

„SRad^mittagg fall man il^n je^t immer mit bem JBruber ju^ 
fammengetien. ®r mod^te fül)len, ba§ baS grofee S. je^t erft 
red^t feinen Slnfd^tufe bei ben anberen finben toürbe — barum 
20 teiftete er il|m ©efeUfd^aft. Unb ba gingen benn bie beibcn, 
3lrm in 3lrm, immer um ben Sarreel^of l^erum unb über ben 
§of mit ben JBäumen, einer toie ber anbcre ben Äo<>f an ber 
@rbe, faum ba^ man fal^, ba§ fie je ein SBort ^ptaä^n." 

SBieber fam eine ?ßaufe in ber @rjäl|tung, n)ieber mu^tc 
26 id^ bog teer geworbene ®to beö Dberften füKen, unb bitfer 
qualmte bie Sw^^* 

„Slber ha^ düt^/* ful^r er fort, ,,]^ätte ftd^ im Saufe ber 
3eit bietteid^t nod^ auSgetoad^fen unb toieber gegeben — ober 
bie aWenfd^en !" 
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tSr legte bie geboßte gauft auf bcn 2^ifd^. 

„®g ftttt 3D?enfd^en," fagte er groüenb, „bie finb toie ha^ 
®fftfeattt auf bem getbe, an bem fic^ bie 2;iere ben Zoh 
in ben fieib freffen. Sin folc^n SKenfd^en t)ergiftcn fid^ bie 
äbrigen ! 

„?llfo, eine^ 3:agei^ l^atten toir ^ßl^^fifftunbe. ©er Selirer 
mad^e un^ (£x))erimente an ber Sleftrifiermafd^ine öor, unb 
e^ follte ein eldtrifd^er ©d^lag burd^ bie ganje Slaffe geleitet 
n)etben. 

„3« ^^ ^^^ rm^k ein jeber bem SRebenmanne bie ^nb 10 
geben, bamit bie Äette l^ergefteHt tpürbe. 

„SBie nun bo^ gro^e £., ber neben bem langen ß. fi^t, 
bem bie ^^b l^inl^ält, fd^neibet ber Sümmel ein (Sefid^t, alg 
[oHte er eine Sröte anfaffen, unb jiel^t bie ^anb jurüd 

„^0^ grofee 2. fanf ganj lautloS in fid^ jufammen unb 10 
fa§ ba, toie mit JBlut übergoffen. 

„Sn bemfelben Slugenblidte aber ift bag Heine S. öon 
feinem 5ßta^e auf, um ben S5ruber l^erum, I|at fid) an beffen 
©teile neben ben langen S. gefegt, beffen §anb ge^jadEt unb 
mit allen Seibe^fräften auf bie Sauf aufgeftofeen, ba§ ber 20 
lange ©d[)ladfö laut auffd^reit t)or ©d^mer j. 

„S)ann greift er ben Sleinen am ^Ife, unb nun tüerben 
bie beiben anfangen, fid^ mitten in ber ©tunbe regelred^t ju 
Ivanen. 

„3)er Seigrer, ber nod^ immer an feiner SWafc^ine gebaftelt 25 
^otte, lam jegt mit ftattemben 9iodEfd^öfeen ^eran. 

,„2lber! Slber! Slber!' rief er. 

„@ö tpar nämlid^ ein alter 9Kann, bor bem loir nic^t gcrabe 
t)iel JRefpeft t}atten. 
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„S)ie bcibcn l^atten fid^ fo ineinanber öcrbiffcn, bo^ ftc nic^t 
loöüc^en, obglcid^ ber Set)cer gerabc t)or itinen ftanb. 

„jSBcId^e Ungcl^örigteit !* rief ber Seigrer. ,SBetd^e Ungcl^ö^ 
riflfcit ! SBoUcn ©ie tool^I gleid^ öoneinanber ablaffcn !' 
ö „5)er lange S. mad^te ein ®eftd^t, ote ipcnn er lo^l^eulen 
iPoKte. 

„,S. II I|at angefangen,* fagte er, 'obgleid^ id^ il|m gor 
nid^tö getan l^abe/ 

„3)a^ Keine S. ftanb aufredet auf feinem pa| — benn toir 
10 mußten immer aufftel^en, toenn bie Seljrer ju un§ f))rad^en — 
an jeber ©d^Iäfe lief il^m ein bidter ©dEitoei^tropfen tangfam 
l^erunter; er fagte fein SBort, er l^atte bie Qa^m fo aufein^ 
anber gebiffen, ba§ man bie SRu^fetn ber ^innbadEen burd^ 
bie formalen SBadEen J^inburd) feigen tonnte. Unb afe er l^örtc, 
16 too^ ber tange ^. fagte, ging ein Säd^eln über fein ®efid^t — 
id^ l^abe fo ettoa^ nie gefel)en. 

„3)er alte Seigrer erging fid^ nod^ eine gange 3BeiIe in fd^ön 

gefegten 5ßerioben über eine fold^e nnerl)örte Ungel^örigfeit, 

\\>xaä) öon bem Slbgrunbe innerer Siol^eit, auf ben ein folc^e^ 

20 SBenel^men l^inbeutete — tt)ir liefen if)n reben ; unfere ®eban* 

fen haaren bei bem Meinen S. unb bem langen S. 

„Unb faum, ba^ bie ©tunbe ju ®nbe unb ber Seigrer jur 
3:fir t)inau^ mar, fam t)on tjinten, über bie ganje Slaffe loeg, 
ein SBud^ burd^ bie Suft geflogen, bem langen Ä. bireft gegen 
2ö ben ©d^öbel. Unb aU er ftd^ h^ütenb nad^ bem Stngreifer 
ummanbte, friegte er t)on ber qnberen ©eite n)ieber ein Sud^ 
an ben So^jf, unb je^t brad^ ein allgemeine^ ©e^eul auig: 
,9?ieberfd^Iag ! 9?ieberfd|Iag !' S)ie ganje Älaffe f))rang auf, 
über 2:ifd)e unb 95änfe ging e§ über ben langen Ä. l^cr, unb 
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ba tourbe bem langen Sümmel ba^ ^H berfol^Itr bag gS nur 
fo rauchte." 

3)cr alte Dberft läd^elte grimmig befriebtgt t)or fid^ l|in 
unb betrachtete feine ^nb, bie nod^ immer, jur f^auft gebaQt, 
auf bem 2;ifd^e lag. 5 

,f^ä) l^abe mitgeliolf en, " fagte er, „aber tüchtig — id^ 
tann'^ fagen." 

®8 toar, afö tocnn bie ^nb öergeffen ptte, bafe fie ffinf^ 
jig 3a^re älter geworben toar; man fall il^r an, inbem bie 
ginger fid^ !ram|)f]^aft fd^Ioffen, bafe fie im ®eifte noä) einmal 10 
auf bem langen Ä. tierumtrommelte. 

„Aber toie nun SRenfd^en t)on ber Slrt einmal finb," 
crjäl^lte er toeiter, „fo toar natürlid^ biefer lange S. eine 
rad^füd^tige, nad^tragenbe, t|eimtüdRfcI)e ÄanaiKe. Slm liebften 
toäre er jum ^uptmann gegangen unb ptte il^m nad^träglid^ 10 
affe^ ge^jc^t — aber bag toagte er nid^t, t)or ung ; baju toar 
er ju feige. 

„Slber ba§ er t)on ber ganjen klaffe 5ßrügel bekommen 
l^atte unb bag ba^ {leine fi. baran fd^ulb l^atte, baS t)ergag 
er bem Meinen S. nid^t 20 

„@ine5 9iad^mittagg alfo ipar toieber greif tunbe, unb bie 
Äabetten gingen auf ben ^öfen fpajieren ; bie beiben ©ruber, 
toie immer, für fid^ ; ber lange Ä., 2lrm in 8lrm mit nod^ 
jtpei anberen untergefaßt. 

„Um t)on bem Sarreetiof nad^ bem anberen $ofe, mit ben 26 
Säumen, ju fommen, mußte man burd^ ba^ portal l|inburd^^ 
gel^n, ba^ unter bem einen gtügel beö $au))tgebäube^ lag, 
unb e^ toar eine SSorfd^rift, baß bie Sabetten nid^t untergefaßt 
l^inburd^gel^en burften, bamit ber SSerlel^r nid^t gehemmt toürbc. 
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„An bcm fflmäfmittaQ tüiK e^ nun ba^ Unglüd, ia% bo: 

lange Ä., inbcm er mit feinen beiben ®enoffen t)om Äarrcc=^ 

l^ofe nad^ bem onberen §ofe I)tnübertoiU, im portal bcn bü^ 

ben SBrübern begegnet, unb bafe bie, in ©ebonfen t)erfmifen, 

ö ijergeffen I)atten, einanber loigjutaffen. 

„S)er tange S., obgleid^ il^n bie ®efd^id(te gor nic^t^ anging, 
toie er bo^ ftet)t, bleibt er [teilen, reifet bie Stugen gonj totit 
ouf unb baö SRout nod^ todter unb ruft bie beiben an : ,S2Ba§ 
foH baö t)eifeen/ fagte er, ,bafe il|r I|ier untergefaßt gel^t? 
10 SSottt il|r onftänbigen SKenfd^en bcn SBeg öerf^errcn, i§r 
©iebggelid^ter ?" 

S5er Dberft unterbrad^ ft(i^. 

„S)aS finb nun fünfjig Satire l^er," fagte er, „unb 
barüber — aber iä) erinnere mid^, ote todrc e& geftern 
15 gefd^el^en: 

„3ci^ ging gerabe mit jn^ei anberen um ben Sarreel^of unb 
ptö^Iid^ I)örten toir t)on bem ^JJortal l^er einen ©d^ret — id^ 
fann'^ gar nid^t befd^reiben, toie ba8 Hang — tocnn ein Xiger 
ober fonft ein toUbeig 3;ier au3 bem Ääfig auSbrid^t unb fid^ 
20 auf einen SÄenfd^en ftürjt, bann, benf' id^, n^firbc man fo 
ettoaig ju t)ören befommen. 

„@8 toar fo grdfeüd^r bafe n>ir brei bie Slrme finfen tiefem 
unb ganj t)erfteinert baftanben. Unb nid^t blofe toir, fonbem 
aUe^, toa^ auf bem Äarreel^of toar, blieb ftel^en, unb alleg 
25 tourbe mit einem SRale ftiH. Unb nun, alte^ mag jtoci Seine 
jum Saufen I)atte, in Karriere nad( bem portal l^tn, unb au^ 
bem anberen .^ofe famen fie aud^ fdE)on an, ba^ c8 gonj 
fd^n^arj um bie (ängänge fribbette unb frabbette. 3d^ natura 
tid^ mitten barunter — unb toa^ fa^ id^ ba — 
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„S)aS {leine S. tmx an bem langen ^. l^inaufgeftettert tote 
eine toitbe ^a^e, nid^t anberi^. äJ^it bet linfen ^nb l^atte er 
fid^ in beffen ^agen gel^öngt, fo ba^ bet lange 93engel l^alb 
erftidEt toax, mit ber redeten gauft ging baJ inuner fead^ — fead^ 
— nnb frad^ — bem langen Ä. mitten inö ®efid^t, too^S l^in* 6 
traf, boä bcm S, baä »tut toie ein aSafferfaH au« ber 9?afe lief. 

r,3e^ tam ber Offijier, ber ben S)ienft l^atte, t>om onbern 
^ofe, unb brad^ fid^ burd^ bie Äabetten Sal^n. 

„,2. II, tooHen ©ie gleid^ lo^Iaffen,' bonnerte er — e« toar 
nämtid^ ein baumlanger SKann unb f(atte eine Stimme, bie lo 
man Don einem @nbe be« Äabettenl^aufeS b\ä jum anbem 
l^örte, unb toir l^atten l^öKifd^en 9iefpeft t)or i^m. 

„?lber boä Keine S. l^örte nid^t unb fal^ nid^t, fonbem 
arbeitete immer weiter bem langen Ä. in« ©eftd^t, unb babei 
fam immer toieber ber fürd^terlid^e, geHenbe ©d^rei, ber un« iß 
ollen burd^ 9Rarf unb Sein ging. 

„SBie ber Offizier bo« fal^, griff er felber ju, padt^ ben 
Sungen an beiben ©d^ultem unb ri§ ü)n t)on bem langen Ä. 
mit Qktoalt lo8. 

„©obalb er aber auf ben gü^en ftanb, berbrelite bo« Keine 20 
S. bie 5lugen, fiel ber iSänge lang auf bie (£rbe unb Mläte 
fid^ in QndmQtn auf ber @rbe. 

„SBir litten fo ettoa« nod^ nid^t gefeiten unb ftaunten unb 
fallen ganj entfe^t ju. 

„S)er Dffiäier aber, ber fid^ ju il)m niebergebeugt l^atte, aß 
rid^ete fid^ auf : ,3)er Sunge l^at \a bie f urd^tbarften kämpfe,* 
fagte er. Motto&ttöf itoct an ben gü^en anfaffcn,* er fetbft 
f)ob il^n unter ben Sldifetn auf, /rüber in« Sajarett !* 

„Unb fo trugen fie ba« Heine S. l^infiber in« Sajorett 
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„SBäl^renb ftc if)n forttrugert, traten toir ju bcm großen S. 
I^cran, um ju erfal^ren, toaö cigcntüd^ gefd^cl^en toav, unb öon 
beut großen S. «nb ben beiben, bte mit bem langen S. gegangen 
toaren, l^örten h)tr nun bte ganje Oefd^id^te. 

6 „3)er lange S. ftanb ba tote ein gejnrügefter ^unb unb 
toifd^te fid^ bo^ Slut t)on ber 9?afe, unb toäre bog nid^t 
getoefen, fo l^ätte il^m ntd^tg gel^olfen, unb er l^ätte nod^ ein* 
mal mörberifd^e ?ßrfigel gefriegt. 3e|t aber toanbte fid^ alle^ 
ftumm bon il^m ab, niemanb fprad^ mel^r ein SBort mit il^m : 

10 er l^atte fid^ »öerfd^uftet*.'' 

3)ie 3:ifd^platte erbröl^nte, toeil ber alte Dberft mit ber 
gauft barauf gefd^tagen l^atte. 

„aSie lange il^n bie anberen im SBanne gel^alten l^aben," 
fagte er, „toeife id^ nid^t 3d^ l^abe nod^ ein ganje^ Sal^r mit 

15 if)m in ber Klaffe sufammengefeffen unb l^abe lein SBort mel^r 
mit il^m gefprod^en ; toir finb ju gleid^er Sdt ate g^^^rid^e 
in bie Slrmee ge!ommen : id^ I)abe il^m bie ^nb nid^t jum 
Slbfd^ieb gereid^t ; id^ toei§ nid^t, ob er Dffijier getoorben ift ; 
id^ l^abe feinen SRamen in ber 8JangKfte niemals gefud^t, toei§ 

20 nid^t, ob er in einem ber ^iege gefallen ift, ob er nod^ lebt 
ober tot ift — für mid^ toar er nid^t mel^r ba, ift er ni^t 
melir ba — ba^ einjige, too^ mir leib tut, ift, ba§ ber SKenfd^ 
einmal in meinem Seben bagetoefen ift unb id^ bie ©rinnerung 
an il^n nid^t au^rei^en fann toie ein Un!raut, ba^ man in ben 

26 Df en f d^mei^t ! 

„Slm nöd^ften 2J?orgen famen bßfe 9?euigfciten auä bem 
Sajarett : baö Heine S. tag befinnungötoä im fd^toeren 9?er* 
benfieber. Slm SWad^mittag tourbe ber Sttere 95ruber l^infibcr^ 
gerufen, aber ber Steine l^atte il^n nid^t mel^r erlannt. 
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^Uitb obtnh^f afö toir im großen gemcinfd^aftlid^en ©pcifc» 
faal beim Sfbcnbbrot fa^en, !am ein ®erüd^t — toic ein großer 
fd^iparjer SBogel, mit unl^örbarem S^figelfd^lag ging'i^ burd^ 
bcn ©aal — \>q2 Keine S. toax geftorben. 

„%U toir t)om ©peifefaal in« Äompanieret)ier jurücffamen, 5 
ftanb unfer ^ujjtmann an ber %ixx bc8 Äontpaniefaale« ; 
tpir mußten l^ineintreten, unb ba öerfünbete un« ber ^upt- 
mann, ba§ unfer Heiner Samerab, S. II, f)eute abenb cinge- 
f^Iafen h)ar, um nid^t mel^r aufjutüad^en. 

,,S)er Hauptmann toax ein fel^r guter SKann — 1866 tft er 10 
ate ein tapferer §elb gefallen — er liebte feine Sabetten, unb 
afe er unä feine 9KitteiIung maci^te, mu^te er ftd^ bie Siränen 
auiS bem SBart toifd^en. SDann befaf)t er, ha% toir alle bie 
§änbe falteten ; einer mu^te bortreten unb laut t>ox aßen ba« 
aSaterunfer fagen — " 15 

S)er Dberft neigte ba« ^upt 

„S)amate jum erften SÄale," fagte er, „l^abe vä) gefül^It, 
h)ie fd^ßn cigentüd^ bo« SSaterunfer ift. 

„Unb nun, am näd^ften 9?ad^mittag, ging bie Xüx auf, bie 
bom Sajarett auf ben S^umpla^ führte, bie böfe, berlfängni«' 20 
bolle %ixx. 

„SBir mufeten auf ben iSajaretttjof l^inuntertreten, n?ir foH^^ 
tcn unferen toten Äameraben nod^ einmal feigen. 

„S)ie ©d^ritte bröl^nten unb ftant^jften, afe n?ir l^inüber- 
geffil^rt tourben ; feiner fprad^ ein SBort ; man l^örte nur ein 25 
fd^h)ere§ Sltmen. 

„Unb ba lag nun ba« Heine S., ba« arme Heine E 

„Sn feinem toei^en ^mbd^en tag e8 ba, bie §änbe auf ber 
©ruft gefaltet, bie blonbcn fiödfd^cn um bie ©tirn geringelt, 
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bie »eife luar toie aSo^, bie S8adfen fo eingcfoBen, bafe ba3 
fi^öne, frfe SRäädKn gonj toeit ^ertiorragte — unb in bem 
©efi^t — bet Muöbrucf — " 
3)erolteDb«ft föirotefl,ber 8[temging (eud^enbous bcr ©ruft 

i „3t^ bin ein oüet äßonn gewotbrn," fu^t er ftorfenb fort 
„ — i^ ^e äßäimer auf ©c^Iaditfelbera liegen feigen — 
SRenfc^en, benen 9tot unb iBeijnetftung auf bem ®eft(^t ge= 
f^rieben [tanb — fot^cS ^jeleib, roie in bem ®efid^ biefeä 
Sinbe«, ^abe ic^ nie wjicber gefe^en — niemate — nie — " 

) ©ine loutlofe ©tiHe ^errfii^te in ber SEBeinftube, in ba ttiir 
fa^en. 'ÜlS ber alte Oberft fc^niieg unb ntd^t neiter fprotiir 
ftanb ber ^er leife auä feiner <Sdi auf unb ißnbete bie 
ühtäflomme an, bie fibec unferen ^uptem ^ing; eS tvar ganj 
buirfel gemorben. 

j St^ er^ob noi^ einmal bie 9Beinf(afc§e, ober fie War beino^ 
leer geworben — nur eine ^räne flofe noi^ borouS ^eröor — 
ein letzter ^rofifen bon bem eblen S9Iut 
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Tke Jieavyfigurea rtfer to pages^ the Hghtßgurea to Hnes 

2)er ^t^nä) im Sarjet 

3 2 ©qmttafiirati^ : the Greek gymnasium (f rom yvfip^s * naked % 
although in the beginning only a public meeting-place for athletio 
events, was later a place of assembly for intellectual purposes, in which 
particolarly the philosophers held their lectures. During the period of 
the Renai£i8ance, yarious institutions of leaming then established were 
named, in memory of the Greek and Roman schools, gymnasium, 
schola, academia, lyceum, collegium, etc. The seven liberal arts, 
which constltuted all the leaming of this period, consisted of the 
trivium — grammar, rhetoric, and dialectic — and a higher course 
(finished by only a few, as for example Dante), the quadrivium — 
arithmetic, geometry, music, and astronomy. From the trivium devel- 
oped the so-called Latin school of the Reformation, the forerunner of 
the present gymnasium or classical preparatory school for the German 
university. The gymnasium of to-day is divided into nine classes as 
f oUows : Sexta, Quinta, Quarta, Untertertia, Obertertia, Untersekunda, 
Obersekunda, Unterprima, and Oberprima. (At certain schools there 
ezists in addition to these a higher class Selekta, containing the most 
distingoished scholars of Oberprima.) Pupils enter this Institution at 
ahout nine years of age and graduate when about twenty. 

In the Instruction the Chief stress is laid upon classical studies, of 
which Latin is studied nine years, with nine recitation hours weekly 
during the first two years, Greek seven years with corresponding 
mediseval zeal. French, mathematics, science, and English are pur- 
sued in a more elementary way. Possibly one might compare the 
graduate of the gymnasium, as to his knowledge acquired, favor- 
ably with the graduate of the sophomore class of an average Am- 
erican College. Of recent years, partly because of the agitation in 
favor of replacing Greek by the modern languages (a movement in- 
dorsed and gupported by th^ present Emperor William II), the Real- 
gymnasium and the Realschule have become more prominent and 
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more populär, and now admit to the university on equal tenns with 
the classical school. These latter provide a much broader course of 
study, particularly in modern languages and in scienoe. 

The Kadettenanstalten or Kadettenhäuser, like their American 
counterparts West Point and Annapolis, aim to give a scientific and 
military education, in particular to the sons of deserving officers, as 
well as to fumish officers for the anuy. In Austria the Kadettenan- 
stalt is known as Kadettenschule, and in Prussia, Bavaria, Saxony, 
Bussia, and Belgium the BystAm ot Kadettenanstalten taken together 
is called bad BahekUnloxp^ The Prossian Kadettenkorps now com- 
prises seven Kadettenvoranstalten in Köslin, Potsdam, Wahlstadt, 
Bensberg, Plön, Oranienstein, and Karlsruhe, and one Hauptkadetten- 
anstalt in Lichterfelde to which the seven former schools send their 
graduates. The course of study at these Prussian institutions is mod- 
eled upon that of the Realgymnasium. After finishing the course 
in Obersekunda the students pass their ensign examination (^ä^n- 
ric^desamen) and usually enter the anuy at onoe. Some remain to 
graduate and are then excused f rom certain army ezaminations (^orte- 
epeef ä^nnd^« unb ©eetobettenprüfung) ; others (a small contingent) go 
on to Selekta, where they receive the same technical military training 
as the ensigns in the Kriegschulen, and enter the army as officers im- 
mediately upon graduating. 

The Karzer (Latin carcer) is the university or gymnasium prison 
where students are confined for the sake of discipline. The Institu- 
tion still exists at the universities of Heidelberg and Göttingen and 
at several of the older gymnasiums. — Dr. : certain abbreviations and 
proper names are printed in German books in Roman type ; cf . Hempl, 
Oerman Orüiography and Phonology, §§ 12 and 13. — 4 ben Sf^ltltof : 
the accusative is used in German af ter verbs of motion (literal and 
flgurative), but does not always coincide with a similar Latin con- 
struction. — 5 Stiege : stiege, ezcept in dialect where it occasionally 
is equivalent to treppe, means a narrow fiight of stairs with narrow 
Steps ; a treppe is broader and has broader Steps, while an Stufiritt 
consists of one or at least of only a f ew Steps bef ore a raised platf orm 
or a door above the level of the corridbr, as in ^od^parterre. — treppe : 
the dative is used to ezpress ^^ place where ^' (dative of rest). — ^tit : 
begegnen govems the dative. —Rebell: an official at Gterman schools 
and universities intermediary between the officers of the Institution 
and the students to whom he brings various kinds of summons. He is 
often called by them in derision fSubel. — 9 gab : when ed or tia^ is used 
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M the grammatical subject of a verb whose logical subjeot follows, 
the verb agrees with the Ipgical subject This coDBtructlon must not 
be confused with the idiomatic ed gi^t ; in the latter case eö m pro> 
nominal and Stands f or a subject which in the courae of Urne has been 
f oigotten in mckst cases. ^ gibt is always Singular, but usuaUy tabes 
pluial objects (accusative) ; in ed %ab 3(iten or ed biii^ f or instance, ed 
Stands (accordii]^ to Grimm and Wunderlich) for the Supreme Being, 
or (according to Lipps : Logik) for the complex of reality (äBttUid^feitd:: 
aufosnmen^ang). — 10 if iM^i» noirgefaKeit : = ift nic^td Dotgef allen. 
The principal of the school has a peculiar dialectic pronunciation. 

4 1 ^ttt * « * refoItMirt : = ^t ber ^exx BibiioiX^elax nod^ nid^t ilber 
bie betougten IBänbe refoloiert. —4 Qloot •*«&!(: = ®ut, fo ge^en Sie 
no(^ ^eute ^inübev unb erfunbtgen @ie ftc^/ loie fic^ biefe SUtgeUgenl^eit 
»erbeut. . . . ^0^ eind. ^er Primaner Stumpf fe^It feit einigen 2:agen. 
Verfügen @ie ftd^ boc^ einmal in feine äBo^nung unb überzeugen @ie ftd^/ 
ob er niirlUd^ fran! ift ! — 11 9^ott, um fo b&ffer : = nun, um fo beff er. 
— ^ fieneiglc : ' gentle. * — Her^etlie : tJie hortatory subjunctive (coti- 
ju7ictimi8 imperativua) is used to express commands, and wishes which 
are regarded by the Speaker as possible. — 13 bie geflftgelten SBorte : 
a humorous use of the Homeric expression iwea irrepo^vra, which 
occuns f orty-fiix times in the Iliad and fif ty-eight times in the Odyssey. 
In German the term has come to be applied to short pithy sayings 
and familiär quotations. Carlyle introduoed the expression ** winged 
words '' in this sense into English literature in 1838, in bis essay on 
Walter Scott. — 5U Rapier btingen : ' transcribe.' — 16 attettt: aQein 
is used when the truth of a preceding Statement is admitted and 
ä result or affirmation contrary to what is naturally expected is 
adduced. — ^iht • . ♦ an bie $attb : ' affords,' etc. — 17 ^einaerliitgff^e : 
adjectives derived f rom names of persons are written wlth a small 
letter if their applioation be general, with a capital if it be particular ; 
cf. fatonifd^e strenge, ciceronianifd^e SSetebfamfeit, bie ©rimmfd^en 
^ölötdjcn, bie ©oXonifciJe ©efe^ebimg, etc. — ^Imtgfarbe : exceptunder 
q?ecial <joiiditions we do not hear tonea but clanga, i.e. tone-complexes 
<^Qsisting of a fundamental tone and partial tones or overtones. 
These overtones determine what is called in psychology and acoustics 
the clang-color which is characteristic for different Instruments and 
diffeient voices. It is the clang-color which determines the difEerence 
hl quality between identical notes on a comet and a violin, for example 
(cf. Lipps : Leitfaden der Psychologie, jv 79). — 20 getonfl^t: laufc^en 
means 'to listen stealthily and with the most careful attention.' — 
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25 beff^ftftigt: clauses beginning with relative or interrogative pro- 
nonns, mibordinate conjunctions, relative or interrogative adverbs, 
— i.e. dependent clauses, — take the verb at the end of the clause, 
but (a) the verb precedes two infinitives Coming together at the end 
of the clause, and (&) if the subordinatiug conjunction be omitted, as 
often in indirect discourse, there is no transposition. — ffttdft^dltti' 
Imitg : German native word for the Germanized Orthographie above. 

5 2 ht9 afabemiff^eit S^ierteli^: ^of the academic quarter. ^ liec- 
tures at German universities and recltations at the gymnasiums, 
although scheduled to begin on the hour, begin regularly from fif teen 
to twenty minutes after the hour. — 4 ^eUfateffe : Germanized French 
word = Sctfcrci and S^i^töcfül^l. — 10 toental^iit : ' heard ' ; Deme^men 
means to perceive (usually through the sense of hearing only), toa^r- 
nehmen to perceive (through any of the senses) ; cf . Greek dKoita and 
aUr$dvofjMi. — 11 {^eibeitlfttttt : the word ^cibcn^, like gunbc«, 93ären=, 
etc., is often used colloquially as a prefix to intensify expressions. 
geibcnangft = grof;e gurd^t ; ^eibcttgclbcr = Diel ®elb ; ©cibenrabau, 
gcibcnflanbal, = großer Sftrm; j^ctbcnmcl^ig = uttgci^euer uicl; etc. — 
12 Da capo: an Italian musical term ; translate *encore.' (An 
'* encore '' in a concert is called S^gabe.) — 14 toerfttttltmte : see sec- 
ond note to 6 20. — 16 9lPit ♦ . . fSd^f : = S^lun, wir wolIen'S für btc§= 
mal gut fein laffcn. ©ie i^abctt fidj tüicbcr einmal nid^t gehörig 
Dorbereitct, ©cppcn^eimer ! Sd^ bin fcl^r unaufricben mit S^nenl 
©e^en ©ic ficij I — 21 er f elüft : to show emphasis, words are spaced 
in German where in English we use italics. — to\t et (eiüte Itnb lebte : 
' true to lif e. * German as well as English is rieh in alliterative ex- 
pressions, remnants of the early Germanic alliterative poetry. Ex. 
spick and span^ @tod( unb @tein, SBinb unb SBetter, brunter unb brü« 
ber, topsy-turvy, etc.— 24 tiennod^te: see note to 4 25. — 2ö @)nrtcl^» 
mort : the allusion is to the proyerb introduced into German in Karl 
Gutzkow's Uriel Acosta, where Rabbi Ben Akiba repeats in various 
forms and applications 2lIIeS ift fd^on bageroefen, * there is nothing 
new under the sun. ' The English form of the same, as well as the 
German @S gefd^iel^t nid^tS Sfleucö unter ber @onne and the French H 
vCy a rien de nouveau aous le soleil^ are from Eccl. 1. 9. 

6 3 Proh pudor 1 Honos sit aaribus : * for shame 1 Kespect the 
ears which hear you ' ; cf . honos auribus sit, Gurt. 5. 1. — eitt Streif^, 
tote er: *such a trick as.'— 6 SBottett • ♦ ♦ toar oittno^I: = ffSßonen 
©ie einmal etwas nehmen, Wbvxde," ful^r bie ©timme beS pflidJtDergefs 
jenen ©d^ülerS fort . . . ffSBaä, ©ie finb unrool^l ? ®ott, wenn mir junge 
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ficwtc in Sl^rcm ^Itcr fagcn, ftc ftnb untüol^l, fo tnadjt baä einen fe^r 
üblen ©inbntd. Knebel; fd^reiben @te einmal ind Xagebud^ : äRöticfe, 
inm Überfe^en auföeforbett, wax unwohl . . ." — 14 j^ffnete : see second 
note to 1. 20 below. — 15 unter: *among.' — 3i^0l^)<0^^ ^® ^^^ ^ 
3 4. — ber : notice that the definite article is of ten required in Ger- 
man, as in French, where English Idiom commonly uses the Indefi- 
nite.— 20 ©rft: *onIy/ — 5S^Ue: when the dependent clause, orany 
other Word of an independent clause ths^n the subject er connecüves, 
Stands at the head of a sentence, it is for emphasis and causes an 
inverted order of subject and predicate in the independent clause. 
— 23 fßaittmMtxn : the name applied to a kind of high coUar with 
pointed peaks. The name parricide comes f rom an old populär joke, 
accoiding to which a son retuming home from foreign parts in a 
coUar of this style killed his f ather, as he received his embrace of 
welcome, by transfixing him accidentally with the points of the collar. 
— 24 fßtiUt : many words considered as plurals in English (through 
French infiuence plus analogy ?) are treated as Singulars in German ; 
cf. bteSunöe 'lungs,' bie Slfd^e *ashes,' bie S^n^^ *tongs,' bie ©eifere 
* scissors ' or * shears,' ber 3^^^'^^^ ' compasses,' ber S3lafebalg * bellows,' 
baä Worfelt ' corsets,' etc. — 26 tooUtt : * was about to/ — 27 etfd^ten : 
see note to 4 25. — 29 mir : the dative of interest (under this head is 
included ethical dative) is used to denote a certain interest feit in an 
action or State by the person who is spoken of in the dative. 

8i einmal: 'just.' — 5 ftetfte: see note to 4 25. —7 ja: ja with 
German verbs is of ten rendered into English by an emphatic raising or 
lowering of the voice ; at other times its f orce may be given by * you 
see,' *you knov7,' *why,' *to be sure,' etc. —11 !3(^ ♦ ♦ ♦ ^ernm» 
pfl^Iagen: 'I*m tired of this everlasting arguing.' — 15 Audiatur 
et altera pars : ' let both sides be heard. ' This is a familiär Latin 
Quotation, which has its origin, according to Büchmann, in the passage 
in Seneca's Medea 2. 2.199 f.: 

** Qui statuit aliquid, parte inaudita altera, 
Aequum licet statuerit, haud aequus fuit." 

Seneca's expression is in tum probably from Euripides {Reracl, 
179 f.) : 

tIs Af SIkijv Kplv€i€p Tj yvolvf \6yov, 
irpXp av vap dfjufxnv ixvdov iKpjie-ji aa<l>m ; 

SBer mag jur einfielet f ommen, wer erfennt ju Sfledjt, 
»et)or et beiber SRebe nidjt genau erforf d^t ? 
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— 26 bod) : often equivalent to the emphatic * do ' with English verbs, 
as do look and the like ; at other times it is equivalent to ' af ter 
all,' *you know,' *to be sure,' *though,' etc.; cf. note to 8 7. — 
29 ffxntM : the expresslon itootlofe ^unft is frequently used in 6er- 
man to characterize any unremuneratlTe or ufieleas employment ; et, 
ir^rotlofe ^nft^ in Johann Feter HebePs SchatzkäsUein des rheiniaehen 
Hausfreundes, 

9 3 S^iPntil) leiben: 'come to grief.'— 7 Umdtnx the Poten- 
tial sabjunctive is nsed to denote actions not aotually performed but 
possible. It ezpresses opinions as sach, and is used in diiect and indi- 
rect questions and in exclamations as well. — ii0i!|: *at least.' — 
9 ^0^: 'bat' — 11 einmal: seenote to 8 i and cf. L 18 below. — - 
18 IBfen ^ie einmal : ' I teil you. ' — 19 mftve : the optative subjunctiye 
ezpresses a wish or leqnest. — 24 ^ Htmt baiS : * I know all about 
that.' — merben: the future is very often nsed in German for the 
present, and then usaally expresses mere probability or oonjecture 
without any future force. Often lool^l is added, for example et wirb 
iDol^I hungrig fein 'he is probably hungry.' This use of the future is 
common in the English of northem England and Scotland ; cf. thai^ü 
be yours = 'that's yours, isn't it?' — einmal: see note to 8 1. — 
28 bet : the article is often used in German with names of persons 
spoken of familiarly, and JBLlways when the name of the peison, not 
in the vocative case, is modified by an adjective. 

102 benn: *I should like to know.' — 3 aber: frequently has 
the second or third position in the German sentence, like avtem in 
Latin. — 8 etfl : ' first ' (i.e. before he would come) ; cf . note to 6 20. 
— 18 kpor utSft Xa%tn : * a week ago ' ; cf . French ilya huUjours. — 
21 i]|m: dative of indirect object.— 25 ^ünx 'all right.'— -26 fii^: 
the dative of advantage and disadvantage is used to denote the person 
or thing for whose benefit or to whose detriment actions are per- 
formed or States exist. — 27 la^^tn : in German laf[en is used to denote 
that actions are done by somebody for the person chiefly interested. 
The same sense is rendered in French by the verb faire, for example 
iaflcn @tc anfpannctt =faite8 atteler = * have the horses hitched up.' 

11 6 3[(nen: dative with special verbs. Many verbs meaning 
' to help,' * please,' * trust,' * believe,' * command,' * serve,' * threaten,' 
*P9,rdon,' *obey,' etc. take the dative. Notice that the rule for the 
above verbs is the same in Latin . — 10 SRai^ett ♦ ♦ . ]|inanf!ommen : 
*now see that you go along up there.' SWad^en frequently has this 
sense of * manage,' * bring about,' etc. ; cf. afccr julett wei^ man bod^ 
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m^t, wie ein t:ei( eitted feften itihrperd ed mad^t/ nm feinen 92ad^6at l^ei 
ftd^ f eft^u^alten ' bat in the last analysis we are nevertheless still in 
the dark as to how one part of a solid body manages to hold Its neigli- 
bor finuly attached to itself * (Lotze). — 12 ^Amtltentttg : see first note 
to 3 6. — 17 b04 : bod^ is of ten untranslatable. Its use here is f or 
emphasis, and the same effect may be secured in English by empha- 
sizing *' something '' and adding *' though ^^ at the end of the sentence ; 
see note to 8 26. — 21 SBn fs : = n>ie fo. Quaddler^s German is not 
always above reproach. äBo fo is also used in familiär conTersation 
jokingly for wie fo.— 22-23: @e§en @ie, mein lieber DuabWer, ber 
9htni|)f i^ ein ^augenid^tö unb t>etbient eine esemplatifc^e gi^d^ttgung. 
—25 ^ttt &9H mtint» 2tUn»: *land o' the livingi'— 27 ptte: 
the unreal subjunctive, or sabjuncüye contrary to fact, is used in 
German, as in Latin, in both the protasis and apodosis of conditional 
sentences, when the condition of the protasis is not true. — fei : the 
indirect subjunctive is xised after verbs of asking^ saying^ thinking, 
and the like, whenever a Speaker or author gives the quoted State- 
ment or thought in his own words, without himself afflrming the 
truth of the Statement. — 29 fSlye : see first note to 11 27. 

12 2 S^anfenb m^ mal, ha§ mn^ ii^ fagen : ' thunder and gons, 
I should say as much.' — 4 bei So^ in ber Sierfhtbe: ^in Lotz^ 
saloon ' ; compare the use of French cJiez. — ö l^^neit : see note to 6 29. 
— 8 bofl^ : see note to 8 26. — 12 ptren @ie einmal, nic^tö für nnpt : 
^ say, don't be offended ' ; cf . note to 9 18. — 13 @o toa§ : * such a thlng. * 
— 14 laben : princes, mlnisters of State, and officers of high position are 
addressed by eyerybody in the third person plural, and other people 
are often so addressed by servants, as a sign of respect. Quaddler 
nses the form here to counterbalance, as it were, Rumpf 's impudence. 
— 22 Ifiitten: see second note to 11 27. Whenever the present sub- 
junctive has the same form as the present indicative, the imperfect 
subjunctive is used in indirect discourse to avoid amblguity. 

13 1 ^01^: ^yes, I can.' After a negative assertion or question 
bod^ is used in German, like ai in French, to affirm the contrary. — 
mir * «. * mem : see note to 11 6. — 2 fi(| (second): dative of possession. 
— 10 (B^pf^ottt^l Sophocles (496-406 B.c.) is usually considered the 
greatest of Greek tragic poets. In addltion to paeans, elegiac verse, 
numerous epigrams, and an essay on the Greek chorus, he composed 
one hundred and twenty-three dramas ; of which, however, only seven 
have been preserved. — 12 @i^^e : ©ippe or ©ippf d^aft designated in 
older German laws " blood-relations," ' kin ' taken coUectively. The 
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Word is of ten used to-day, as here, familiarly and humorously like 
English ' tribe. ' — 13 ^^üofttM : genitive of ^^iloftet Philoctetes, 
the hero of Sophocles* drama of the same name, was an arcber 
f amous during the Trojan War. On the way to Troy he was bitten 
in the foot by a poisonous snake on the island of Lemnos, or on 
Chryse, a small island near by. The odor of the wound was so offen- 
sive to the other Greeks that Philoctetes was abandoned, at the ad vice 
of Ulysses, on the island of Lemnos, where he lived for ten years in 
great agony. He was finally rescued and brought into the Greek 
camp, and played an important part in the fall of-Troy. — 17 fei : 
the subjunctive here indicates the alleged doubt in Heppenheimer's 
mind ; see second note to 11 27. — 19 ^aht : see second note to 11 27. 
— 20 mir: see note to629. — 22 t& ÜD^ft : 'some one is knocking ' ; see 
note to 3 9. — 25 fc^oit : * so soon.' — 28 Quaddler Starts to teil the prin- 
cipal that Kampf is still mimicking him, but is suddenly overwhelmed 
with the fear that he may offend Dr. Heinzerling if he does not break 
it to him gently, and so blunders about trying to find a suitable 
expression. The same effect might be secured in English by translat- 
ing tüte Don wegen roeä^alb ©ie i^n beftraft ^aben * like what you pun- 
ished him on account of . * 

14 3 einmal: see note to 8 l. — (Si9 ift gut: *all right,' »never 
mind.^ — 6-6 For the use of the colon in these lines cf. Hempl, Ger- 
man Orthography and Phonology, § 69. — 9 30ftSben]|eit : = 3wf«cbens 
^cit. — ottgeni^geitb : = ungettügenb.— 19 $(mtö« wtb ^tettftfefTel : if two 
Compound words connected by uttb have a common component, this 
part is given usually only with one word and is indicated for the 
other by a hyphen. — 22 ^(eiftertoflf : see note to 3 4. — 21 oüer : see 
note to 10 3. — 25 fei : see second note to 11 27. 

16 1 ^[ttltge: Swnge in North Germany and S3u6e in South. Ger- 
many are the conversational equivalents for the English word hoy. 
Stnahe corresponds very nearly to the English word yotttA, and is 
almost as bookish. — kpor fl(^ Ijiit : * to himself . ' — 7 erf (^teit : see second 
note to 6 20 and cf . 5 14. — 8 einett ^itiSgang ^n maä^tn : ^ to go out of 
doors.' — 9 bafftr f^tai^: *that was indicated by.' — 10 fU^ loiegte: 
*bobbed.' — 14 fftr feine »er^Itniffe: translate *for him.' — 18 ^o: 
* ah r — 19 ^er Äatäerfe^lüffel fitdt fa : * the Karzer key is in the 
lock, iaiVt It?' — 21 einmal: see note to 8 l. — 24 ber: dem. pron. 
— 28 tot fif^ l^itt : see second note to 16 1. — gäbe, befft^e : see first 
note to 11 27. — 29 savoir vivre : this French phrase is used as much 
in German as in English to denote the easy bearing of one acquainted 
with social customs. 
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172 paganus: in classical Latin this word had three meanings, 
primarily *a dweller in the country,' very often *a civilian' (as 
opposed to a soldier), less often ^a Fhilistine^ (a man outside tiie 
sphere of culture), in which sense Dr. Heinzerling here uses it. Har- 
nack (Müitia Christi, p. 69) points out that the use of the word to 
mean * non-Christian ^ is derived from the sense ^ civilian/ though it 
was later interpreted as coming from ^countryman^ because the 
people in the country districts were converted much later than those 
in the cities. The influence of this f alse Interpretation of paganas is 
Seen in German, English, etc. ; cf . bet §eibe and bie §eibe, heatken 
and hecUh. — homo incultus : interpreted to mean * uncultured man. ' 
— 5 homo cui nil humani aüenum est : an adaptation of the passage 
in the Heavtontimorumenoa of Terence (1. 1. 26), homo aum; humani 
nU a me aiienum puto, * I am a man ; I consider nothing hiunan out- 
side my sphere. ' The thought was taken by Terence from Menander 
direct. — 6 ä3Ubtttt0i^0¥abei^ : genitive with adjectives. — 11 fi^o«: 
See note to 13 25. — 15 erfaitttte : see note to 4 25. — 19 eittittai : see 
Dote to 8 1. — 21 l^errfd^enbett : a German participle used as an adjec- 
tive takes all its modifiers before it like a true adjective ; cf . ein in 
3lu|;lattb rcifcnbct? Kaufmann, eine Don S'lot überzogene gläd^e, etc. — 
24 auf bic Hinterbeine ftcflen : the figure here is taken from hunting, 
possibly from the spectacle offered by a bear brought to bay by the 
dogs» The expression is modern and is found only in German of the 
latter half of the nineteenth Century. — 28 bei bett O^ten nehmen : this 
expression usually means * to coUar ^ ; translate here ^ take hold of . ^ 

181 bOf^: *why.' — tote: cf. note to6 3.— fp: »such.' — 2 SBif» 
fett (Sie tHoS : * let me just teil you I ' — 9 einmal : see note to 8 1. — 
12 fei: see second note to 11 27. — 14 benn einmal: »whether or 
no.' — 19 folle : see second note to 11 27. — 27 no(^ f^tntt : ' this 
very day. ' 

19 2 folle : see second note to 11 27. — 5 ^^nen : see note to 11 6. 
— 8 3ciJ iulbe leine SBiberrebe. — 9 ^l^nen : fid^ and eä precede all other 
pronouns, and fid^ usually Stands before eä, but cö can precede or f ollow 
mir or bir; see also note to 11 6. — 19 ben 9lü(fen: the accusative 
absolute or accusative of attendant ci^ cumstances is used to describe 
or qualif y the sub ject. — 20 ^anb : see note to 3 4. — 24 mir : see note 
to 6 29. — 27 ttttr : * just ' ; cf. note to 8 1. — 28 i^m : see note to 10 26. 

—29 ttijire : see first note to 11 27. — @te über ben {^anfen $n rennen : 

* to break away from you. ' The expression über ben Raufen (f ormerly 
}tt Raufen) rwnw (werfen) conveyed originally the idea that somo 
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powerful animal (a horse for ezample) eseaped fioiii its keeper by 
ronning past or over him, leaving him piled up in a heap. 

20 1 mit^niältö'hit'niäli^ : 'without oeremony'; not aidinarily 
hyphenated. — 3 tmt : see note to 19 27. — 10 auH : * into the baigain. ^ 
— 11 ba: *in which'; according to its twofold origin (M.H.6. da 
and dö) modern Oerman ba is either spatial or temporal. Both 
spatial and temporal ba were formerly very common as relatives, 
but in many such constmctions the former has nsoally been replaced 
by too, the latter by alS. — 14 WM' tttlb ggafferlenfel : * demons of 
wood and stream-' ; see note to 14 19. — 22 fSttfMt : see note to 3 4. 
— 28 mir : see note to 10 26. 

22 1 Me • • • Mnmmtn: *this joking won^t agzee with you' 
(youUl laugh out of the other comer of your mouth). — 6 9lier: 

'why.' — 9 mUtti 'tried.' — aRirc^eii @ic itift fetee ttwfUbibe: 

'don^t stand on ceremony.^ — 11 ntir: see note to 11 6. — 15 Urfber» 
reil^tliil^er ^nil^titShttaufmn^ : the German laws applying hexe are, 
äßet fid^ eined äRenfd^en burdft Sift, ^rol^ung ober ®eioa(t bemä(|ttgt, um 
il^n in l^ülflofer Sage audaufe^en ober in @KaDerei, Seibetgenfc^aft ober 
in augtoärtige Kriegs« ober @(^iffdbienfte ju bringen, wirb megen fRen« 
fd^enraubeg mit QvL(!^t^au8 (eftraft (Strtufgeaetzbuch filr das Deutsche 
Beich, § 234), and SSJer oorfä^lid^ ober fal^rläffig bad Seben, ben Kotiger, 
bie Si^^^^i/ ^a3 Eigentum ober ein fonftiged fkt^t eined Hnberen miber« 
red^tlid^ vetU%t, ift bem Slnberen jum (Srfat^e beS barauS enifte^enben 
©d^abenS oerpflul^tet {BürgerlicJiee Oeeetzbuch, § 823). — 17 ^9ttn ®ie 
eiltmal, tniffetl @ie: *say, just let me teil you»; cf. note to 9 18. 
—20 \^tditn: see note to 12 14. —21 ^kKütte: *wailing.'— |itfgm« 
menquatfc^eti : say * reel off. ' — 22 noäi (atige itid)t : * by no meam.' -— 
27 Mal : *even.' —28 htäi : *surely.' — 29 Xttit Sie biHl| S^re OIrtit 
attf : * do open your ears ' ; see note to 8 26. 

23 1 ntnntn : see second note to 6 20. — 2 miff en Sie too^ : see note 
to 182. — ba fragt fill^^ilbodtltoii^felir: * I should say it was still con- 
siderable of a question ' ; bod^ is here equivalent to ' I should say * or 
*I teil you.' — 6 wtr: see note to 19 27.-13 fimimeti: see note to 
4 25. — 14 (äffen @ie miil^ nngefil^oreit : ' leave me alone. ' — 17 ©timbe 
fftr @tttttbe : cf . @tunbe auf @tunbe and @innbe vm Stunbe which 
have the same meaning. — 20 t»a9x *a bit^ or *on something.* — 
22 gmfen Sie boi4 tuenigf^eniS einmal : * please do at least just peek %- 
see notes to 8 1 and 8 26. — 23 ja: 'I teil you'; or sttess 'then* 
in translating. — 24 fCngeu : see note to 3 4. — 25 f)aö fe^l^t'mir 
noi4 : * I guess not' — 26 g»it ber X)nmm1|eit fSm^pfeit &Hmt felbfi 
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tnr^tHnS : a corrent qnotation f rom Schiller^s Jttnfffirau von Orleans, 
Act 3, Sc. 6. —27 Sl^ueit : See note to 6 29. —28 3f^ . . . getoefeit : 
*yoa may be absolutely gare of one thing. Tour time is up as 
janitor.* 

243 ^omtet nitb ^otia (pronounoe ^o^ria): an exclamation 
taken f rom Schillec^s Verachvoörung des Fiesco, where Gianetto Dona 
(Act 1, Sc. 6) uses bis own name in swearing. — 4 gefegnei : sc. ^atte. 
— lot?: verbs of xnotion and their Compounds, become, and others 
were conjugated in English no farther back than Goldsmith^s time 
(see Vicar of Wak^field) with to &e sus in present French and German. 
Even to^ay remnants of this older usage, " he *s gone," " he *s come,** 
etc., are current in conversation. — 10 geBaitltt : sc. I^ai — ol^ne • * • 
p flhtlteil : if in English the subject of a clause f ormed by voithont 
+ piesent participle is the same as the subject of the preceding clause, 
this participial clause is rendered into German by ol^ne + Infinitive 
with ju ; if the subject of the participial clause be difierent f rom that 
of the main clause, the construction is rendered in German by o^ne ba^ 
and a finite part of the verb. The same rule holds good for French. 
Ex. ©rontioeK lieferte niemals eine ©d^lad^t, o^ne jte au gewinnen, 
* Cromwell nerer f ought a battle without veinning it * ; but fie werben 
nidjt abreifen !önnen, oljne ba^ idj eä roeig, * they will not be able to go 
away without my knowing it. ' — 11-13 ^ ftttbe, $ait^t, Si^^eu : see note 
to 19 19. — ^d^Iter : see note to 3 4. — 16 f^telte : see second note to 
6 20. — 18 bof4 * * ^ter all.' — t>or fii4 t^in : see second note to 16 1. — 
20 tolkt, tbnnit : see first note to 11 27. — 22 blieb fte^en : the Infinitive 
without ju is used with bleiben (and with other verbs less commonly) 
with the f orce of an English (past or present) participle as here ; see 
Vocabulary and cf. 45 26. —23 wir : see note to 10 26. —24 ^Bnig : 
this is an allusion to a story told of Frederick the Great, who is said at 
one time in bis early lif e, when away f rom the court, to have found a 
thief preparing to enter bis (Frederick's) dwelling. The thief , who did 
not know that Frederick lived there, explained that it was bis own 
house, and that he had lef t bis watch inside and now wished to get it, 
whereupon Frederick held the ladder for him to mount to the window. 
— 25 iÜim : verbs of taking away and the like take the dative in German 
as in Latin and French. — 26 gfftrft S^i^marif : possibly a ref erence to 
the fact that as a Student Bismarck was confined in the Karzer at 
Göttingen. — 27 f ftitfeboHenoeife : adverbial formation originating 
from ränIeDoHer SBeife, genitive of quality (characteristic). — 28 hütff : 
*notwithstanding this.» — 29 ^Sitig : see second note to 3 6. 
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25 1 ttail^ mie Hor : in bis excited condition the Direktor is not 
quite clear. He does not mean that Bismarck was considered a great 
state^an by everybody both hefore and öfter his incarceration, but 
that he waß considered as great a statesman by everybody not only 
before they had leamed of the f act of his imprisonment but af ter- 
wards as well. — 7 aüer : cf . note to 10 3. — 10 l|aBe : see note to 4 25. 

— ttlSte : see first note to 11 27. — 11 tuerbetl : see first note to 5 21. — 
16 itod) lange ttidjt : *far from (being),' 'not yet by a long way'; cf. 
note to 22 22. 

26 2 bof^ : see note to 24 18. — 7 tuSre : see first note to 11 27. 
The apodosis is disgoised here in the form of a question. — 12 @0 : ' is 
that so ? * — 14 boil^ : See note to 8 26. — 16 öitte : translate ' I'm 
listening' or *Yes?' — 19ttttr : see note to 19 27. — 28 ^it^yUer UUor 
ift ^tVi^t : * Jupiter the Avenger is a witness.' The title " Avenger " 
was more commonly given to Mars than to Jupiter by the Romans. 

28 9 fa : see note to 8 7. — 16 ber tt^lanbfc^e ^Bttig : this is an allu- 
sion to Ludwig Uhland's poem, " Der junge König und die Schäferin/' 
which relates that a young king, Goldmar, who is in love with a shep- 
herdess, delivers an older king who has been imprisoned in a tower 
f or sixteen years. The passage in the poem which describes the coming 
f orth of the old king from the tower is as foUows : 

(St gewann bie JButg im ©tutme, 
©tedt' auf fein @iege9))aniet, 
^a ftieg au3 tiefem Xuxmt 
%tx alte ftdnig l^erfür. 

C @onn', il^t Serge briiben, 
C Ofelb unb grünet SQBalbl 
SBie fetb tl^t fo jung geblieben, 
\Xxib i(Q bin kootben fo altl 

— ttlilattbffl^e : see note to 4 17. — 24 ntail^eit Sie : see note to 11 lo. 
29 1 felianber : ' with each other '; the adj. f eiber, fel6e, was inflected 

both strong and weak in Middle High German, from which double 
forms there remain in modern German the indeclinable felber (really 
nom. sg. masc.) and felbft (originally gen. felbed). @elbanber is a petri- 
fied form of the weak adj. felbe, and anber in its original use = jtoeite. 
— 4 getttl^e : see second note to 1 1 27. — 8 (ja) tuail id^ fageit ttiottte : * by 
the way. ' — 9 9{id^tö für uttgitt : see note to 12 12. — 16 8o : * there I ' 
or * there now l ' — 20 College : the German word has a broader con- 
notation than ' colleague,' being used to designate peisons foUowing 
similar pursuits even when they are not^ as in the present case^ 
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associated with each other in thelr work. — 23 bod) : * I presame/ — 
^ 2)a0ebiti4 : see note to 3 4. — 26 biftierte : see note to 17 21. 

30 3 ifl^ « • « 0Cfc{fCtt : humorous allusion to such expresBions as er 
l^at fec^ä Sa^re abgcfefjen, * he has been in prison six years.' — ö ttfüU 
(en : see note to 4 25. — 13 Siit^eftaitb : see note to 3 4. — 14 (Srfit : see 
first note to 6 20. — 17 Unter : see note to 6 15. — 25 ^ritt^ar^er : Franz 
Grillparzer, one of the most celebrated German dramatists, bom in 
Vienna January 15, 1791, died in his native town January 21, 1872. 

^ai» eble S3Int 

35 1 Ohx i.e. id^ möd^te tviffen o5« Dh is often used elliptically in 
questions like this — usually, however, only in repeating a question 
^hlch either has not been understood, or which has ezcited surprise. 
Translate * I wonder if there are,' etc. — 6 feljetl : see note to 4 25. — 
7 platte ba( : see note to 24 10. — ^riffelt : d in German words is 
divided at the end of a line into fsf, ^ into t=8 ; cf . Duden (8th edi- 
tion, p. XII, ll5cr bic ©ilbentrennung) and Hempl, German Orthogror- 
phy and Phonology, § 49 Note I. — 8 Slifj^htttg : folgen takes the 
dative like the Greek irrofMu. — 13 f^nt : see second note to 6 20. — 
14 gegeben : see note to 3 9. — mo : * in which ' ; too, like the French 
oü and Latin u&i, is often used in relative clauses ref erring to time ; 
see note to 20 11. 

36 4 5n ebener @rbe * * * belegen : 'situated on the ground floor,' 

etc. — 7 ber xäl : whenever the relative pronoun in English has f or 
its antecedent a personal pronoun of the first or second person, 
ber, not weld^cr, is used in German, and if the pronoun be not repeated 
the verb is usually in the third person. Ex. 3d^, ber ic§ fie nod^ immer 
liebte, *I who still loved her.' 3cl^ bin eine arme S'^au, bie feinen 
9Äenfd^en l^ier lennt, ' I am a poor woman unknown here.' — 9 nnferer : 
partitive genitive ; instead of the expression in the text one may say 
Wir waren ju britt, wir waren unfer brei, or wir waren ju breien ; 
cf. line 24 below. — 10 ^Btn^tattUtt l * muscadine wine.' This is the 
generic name f or a large number of French and Italian strong sweet 
wines both white and red, all of which possess a spicy bouquet. — 
12 ntif^ : see note to 3 4. — 14 Ijattt : see note to 4 25. — ^ofal : see note 
to 19 19. A ^ofal (Fr. bocal. Eng. usually *goblet') is distinguished 
f rom a Sedier (Fr. goblet^ Eng. * cup ') by having a longer stem (the 
Sedier has a very short one or none at all), and by its larger size and 
more costly material, A Söed^er is never ofglass^ a ißofal may be, Both 
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of these differ from Stel^ (= Fr. coupe, calice, Eng. * chalice,* ' calix ') 
in that the latter (except f or its special application in church Service 
and its occasional use in conversation for ^vase*) is exclnsively 
poetic. — 19 f^ielettbe: see note to 17 21. — 23 etttgegeitbtiismeHten : 
this verb is made up on the analogy of such verbs as entgegengel^en 
' to go towards ^ ; translate ' slowly dragged out the remainder of 
their lives.^ — 27 f^J^rnntt-^pptU : 'argument roU-caU.' The term 
is used here humorously, much as various expressions in modern 
English have come from particular professions and trades (base-ball 
for example) into a wider every-day use. 6uch expressions are used 
in our story to assist in giving local color. — 29 SRofel'Sftuerltltg : 
* sour Moselle wine.' The wines produced on the banks of the Moselle 
are very unequal in value. All of them are tart, but some of them are 
very sour. The expression in the text is used somewhat contemptu- 
ously to refer to the cheaper sort Säuerling also means a Mnd of 
mineral water. 

373 [RmigUfte : bie Stang- unb Quartietliile, calied also in Bavaria 
9J2tlitär^anb6ucl^, is a sort of directory containing the names of all the 
army officers, Üie places where they and the various divisions of the 
army are quartered, and other Information of interest to the army. 
It appears usually once, sometimes twice a year, and corresponds to 
the Schematismus of Austria, the Annuaire de Varmäe of France, and 
the Army List of England. — 6 f oitberic : f onbem is used for * but ' 
when the preceding clause denies something and the following clause 
affirms something in its place. Spanlsh sino and Greek dXXd are 
used similarly.— 10 äBiefeitgel&ttbe : see note to 3 4. — 14 Sftifeii: 
dark circles (about the eyes), when not very pronounced usuaUy 
calied 3littgc. — itntrftttbeirteti : see note to 17 21. -— 18 ^(^t : see 
note to 3 4. — 21 (ottgloeilie : see note to 4 26. — tuar : see second note 
to 24 4. — 26 Srgettb ♦ ♦ ♦ fein : * so there really must be something or 
other the matter out there.' — 28 aBer : see note to 10 3. 

38 5 fomtte : see second note to 6 20. — 10 einen §tnp^ : the accn- 
sative of space and measure is used in expressions which might 
answer questions meaning *how long,' *how deep,' *how far,' »how 
heavy,' and the like. — 13 anbeten : see note to 10 26. — 21 int S^mi^- 
fttften : ' in Chancery.' — 22 Semegnngen : see note to 35 8. — 25 tmt : 
see second note to 24 4. — 26 o%nt : see second note to 24 10. — 29 nnt 
beffen $ali9 : * about the latter's neck ' ; beffen is the genitive of the 
demonstrative pronouns ber and bad ; how would the Substitution of 
feinen for beffen change the meaning ? 
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39 4 nerfttd^te : see note to 4 25. — ergriff : see second note to 6 20. 

— 9 3ft ein f^ltfitPer Stengel : = er ift or *g ift etc., ' the fellow 's too 
bIow ^ ; personal pronouns are of ten omitted in conversation (partic- 
ularly among military men, and also in some dialects, for example 
Suabian) when the meaning is clear. — 10 itht^nud * ♦ • friege« : ' he 
gets caught that way eyery time.' — 17 fßin : see note to 39 9. — 19 att 
bcti ^Ift^ ftie^eit: 'came together at the Square'; cf. auf ben $Ia( 
münben, which is a synonymous expression. — 20 f^ttltotgt^ä^^cu : 
the past participle is used in German with many verbs, particularly 
fonunen and i^ei^, to denote the manner of an action. In English 
we use the present participle, but from the German Standpoint the 
action is conceived more vividly as actually completed. — 22 fli^ : 
dative of indirect object. 

401 ttat ♦ • ♦ mit bem fjtiße nnäi: *kicked at.'— 4 Äp^if : see 
note to 3 4. — i]|m : see note to 24 25. — 6 beffeit: see note to 38 29. 
—ffitU er Itod) immer: * he still kept on holding' ; immer with verbs 
is often equivalent in German to *keep,' for example er ging immer 
iDeitcr, 'he kept going on.' — 13 ^txfiuälUv IBettgel: * the little rascal' 
(approvingly). — 15 ^em . . ♦ arg: *the tall thin fellow now began to 
get enough of it.' — 16 Iie§ , * . fal^reti : * let go of.' — 22 ging er . . ♦ 
$lt Seüe! * he pitched into,' ' made for.' — 24 @egtier : see note to 3 4. 

— 26 (egntm : see note to 4 25. — 29 ^am^f : see note to 3 4. 

42 3 neigte fii^ $nm (£tibe: *was nearly over.'— 9 Hon neuem: 
*again.' — 12 immer meiier: 'farther and farther.' — 17 9Ra|i^e : see 
note to 3 4. — 19 mir: see note to 6 29. — 21 Uaa * • • ]|er: many 
verbs compoonded with certain prefixes (mostly adverbs and prepo- 
sitions) are called s^mrable, because in independent clauses or sen- 
tences (in the present^ preterit, and imperative of such verbs) the 
pr^ix Stands at the end of the clause or sentence, separated from the 
root of the verb. — 22 ^la^ : see note to 3 4. — 24 So tin feiger langer 
^M^ : * what a big cowardly good-f or-nothing ' ; ©d^lacf ä is col- 
loquial for ©einlade, 'slag' (from metals). The more common form 
of the Word in North Germany is ^6)iä% ^Deräd^tlid^e S3e)eicl^ttung 
eined unbeJ^oIfeneU/ trögen äKenfd^en, namentlid^ wenn b'erfelbe lang 
aufgefdjoffen ift,* — 24 bßeb ♦ ♦ • fteljen : see note to 24 22. — 26 ^ai^en : 
see note to 42 21. —28 gfenftor : see first note to 3 6. 

43 1 Sttttge: see note to 16 1. — fii^neibiger : literally 'keen' or 
*ßharp-bitten.' Hunters call a dog fd^neibig or fd^arf if he foUows the 
game closely and does not give up, and from this source the word has 
probably come to be applied to officers and other people who make a 
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good Impression. — 2 Stttl t this word if used alone, or preceded by 
other than complimentary adjectives such as gut, lieb, and the Uke, is 
insulting. ^er( is related to the proper name Ravl and to Eng. churl, 
and meant originally ^ man. ^ In the eighteenth Century and previously 
it did not have the derogatory sense; cf. Eng. fdlow. — tvtnV mal 
tind bafftr : * just take a taste of this f or it ' ; see note to 8 1. — 
4 fiflfterte : see note to 42 21. — 6 {^jbtbe : see note to 3 4. — 7 Ifotte : 
see note to 4 26. — 11 tat: ' took.' 

44 1 ^ttttgeitiS : = Sw^Ö^W ; the plural ending g in certain words 
is converaational in North German (cf. N. G. ^erld, S. G. ^erle, 
etc.).— 28 tvlanhtn: see note to 12 24.-29 ntitatttrinfen : i.e. with 
the understanding of course that he be allowed to pay his share. 
The American treating habit is fortunately almost unknown in 
Germany. 

45 3 int fdz\tflil3l^aUttont : *in a tone of command.' — 13 tttOQ» 
%xaumt>ttlüxznt9 X *a look of revery,' *a far-away expression.' — 
17 fagte : see first note to 11 27. The apodosis is disguised here in 
the form of a rhetorical question. The sentence might be stated in 
regulär form wenn id^ fragen würbe, fo jagte mir nicmanb, but in this 
case it would be better German to use the imperfect subjunctive in 
the protasis and the conditional in the apodosis. — 20 SSorbeaitc : 
in England and America commonly called *claret^ (from French 
clairet), a term which was first applied to the light red wines of M^oc 
and later extended to all other Bordeaux red wines. There are also 
several brands of white wine grown in the vicinity of Bordeaux. — 
23 ^aS muß iä^ fagett : cf . note to 12 2. — 26 bltebeti ♦ ♦ . Hnfteti : 
' remained fixed ^ ; see note to 24 22. — atö : when a(d is used f or a(3 
toenn or alä o6 in dependent clauses the Inversion is required instead 
of the subordinate construction. — tOüUtt : see first note to 11 27. — 
28 tat : see note to 43 11. — 29 ](in : see note to 42 21. 

46 1 t>iel mel|f : distinguish between oiel me^r and vielme^x. — 
8 mSre : see first note to 11 27. — 10 Wt htt ^üä^tu ^anh : ' with the 
palm of his band,' — 15 toit : ' when.* 9Bie was formerly much used 
for fo5a(b, toenn, al§, etc., and for ald it is still used in conversation, 
but a(d would always be torUten in sentences of this kind. — 17 f il^abe 
fein : see Vocabulary, fein. — 18 4^abe : see note to 39 9. — 19 fo 
einen: *such a.' — 22 tierliieU mit^ UmtU^x 'remained silent.' — 
27 !0ttnte : see second note to 11 27. 

475 ^tnntn: see note to 39 9. — mo'^I: *probably.' — 9 ^LltgOM' 
bet^to^ : Alexander Square is in Central Berlin (Berlin C), not far 
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f rom where the Jannowitzbrücke crosses the Spree. Jannowitzbrücke 

18 the next Station on the Stadtbahn. American students and visitors, 

sometimes as many as four hundred in number, regularly celebrate 

Fourth of July with a dinner, dance, base-ball match, etc., a little 

farther down on the Spree, going by boat f rom the landing at the 

Jannowitzbrücke. — 10 ber ^tVLtu fjfnebrii^ftra^e : notice that the 

definite article is nsed in German bef ore names of streets. — 12 haften : 

Soften (here used derisively) is the generic word f or a Square or oblong 

receptacle, which may be provided with a lock or not, movable or 

immovable and of any kind of material (cf . S3ricffaften, ^utterf aftcn, 

©clbfaftcn, 3We§lIaftcn, S^ifd^Iaftcn, etc.). Äifte means in present 

German only a porMle Äaftcn, usually of wood, provided with a 

sliding Cover or one that is nailed on. Sabe is a haften with a cover 

which may be raised or lowered and is provided with a lock (of ten 

used by peasants and certain emigrants from Europe as a trunk). 

Xru^e (Eng. * ehest') is a large, strong Sabc provided with a heavy 

cover and a lock, generally used for preserving valuable objects. 

©d^ac^tcl is a box or case which is usually quite small (for matches, 

cigarettes, etc. — *cigar-box' is ßtödwenfcl^ac^tcl or 3t9arrcn!ift(§en), 

or, when larger, one used for special purposes. A §utfcl^acl^tcl is 

of pasteboard, a §ut!offer the usual hat-box of leather. A small 

tin box for canned goods etc. is a 93ü(§fc or 2)ofc, and a pasteboard 

or paper box (for confectionery, clothing from the tailor, etc.) is 

called Äorton or ^ppfaften. These words are habitually confused 

by foreigners and sometimes give rise to ludicrous mistakes. — 

15 Sid^terfelbe : a small suburb of Berlin ; see note to 3 2. — 16 nhn- 

lUti : not * namely,' see Vocabulary. — feinerseit : * once on a time' ; 

see also Vocabulary. — 18 SBorte: 2Bort has two plurals, SGBörtct 

disconnected words (as in a dictionary) and SBorte discourse, con- 

versation. 

486 S)nmttggraBett : * jumping-ditch.' In the campus where sol- 
diers and athletes exercise, jumping over a wide ditch forms a part 
of the work. — 9 ahtv : see note to 10 3. — 14 2Jftr : see first note to 
36. —23 eitle groftc ®ef(i^i(ä^tc : * a large affair'; see 40 15. —25 (Sefuti« 
boner ntlb Primaner: * Juniors and seniors'; see note to 3 2. —28 
Soffett : * tacs.* ©oHcn, as the quotation marks imply, is but another 
of the colonel's local expressions. It is said to be related to S3uUc or 
?5uneboggc, *bulldog,' and corresponds to the term 'tacs' used at 
West Point to designate a cadet occupying a position similar to that 
of the »offen. 



96 NOTES 
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.49 3 ^er 9lamt • • • iSkidte : * the name is immateriaJ.' -^4 H» £* : 
* von L. ^ ; oon before German names is utuaUy a sign of nobility. — 
5 2« I : pron. 2 eind. — 6 eitteittl^alli : = anbert^al^, * one and a hall.' 
— 8 baiS Keine £• : letters of the alphabet, and most parts of £|>eech 
uSed substantively, are neuter; cf. bad 91 unb bad D 'Alpha and 
Omega,' bad äBenn, bad ©e^en, bag Slber, etc. Names of male peisons 
are in German regiilarly masculine, as for example bet lange ü« in 
the present story, who was not populär enough wlth the cadets to be 
given a nickname. The brothers were called playf ully * capital L ' 
and ' little L/ with reference to the letters of the aiphabet. AnoÜier 
instance of this unusual and local sort of nickname has come to the 
editor's notice in the case of an opera critic, who signed his articles 
with the small letter tn and was called in consequence baä Ueine äR. 
In answer to an Inquiry as to the explanation in the present case 
and as to whether here a similar local Incident might be involved, 
Dr. Wildenbruch responded amiably as foUows ; SSad !ann i<$ bttfür, 
baß bie ^abetten i^re äßitfc^üler S. I unb 2, U bad groge unb bad 
f leine 2, genannt ^a6en ? 9{un mit @ie aud bem »eblen SBlut'' (Seite dO) 
[page 49 of the present edition] etfe^en rootten, ^aben bie ^betten fie 
fo getauft, ^ä) oetmute, fie l^aben eS aud 3ärtlid^!eit für S. n getan^ 
bev eben ein nieblid^ed ^ürfd^d^en max, unb Don bem fte bie 3<ii^U(i^!eit 
aud^ auf feinen trüber übertrugen. Sd^üler, bie von i^ren äRitfd^ülem 
gern gefe^en werben, befommen Spi^namen; unb fo gab man bem 
S3rüberpaar feinen Spi^namen, inbem man bie älnfangdbud^ftabeit il^ed 
92amen3 perfonifiaierte. 3Rxi bem Nabelten ^. gab man ftc^ bie SRü^ 
nid^t einen ©pi^namen für i^n ju finben. ^en !onnie niemanb leiben^ 
barum würbe er einfad^ bei Flamen genannt. Unb suKir „ber lange« Ä. 
momit auggebrüd(t mar, baß er eben nid^tg meiter, alg ein langgliebriger 
»urfd^e mar. — 9 feine Sngen Bliiftett ima ©eite : ' his eyes had a 
far-away look in them.' — 12 nun etgentlid^ : ' as a matter of fact.' — 
20 tat « « « ^tempg : * breathed hard ' ; cf . note to 43 11. ^ 23 fBdütfi^ 
ftatt: also wrltten ^al^lftabt; a town in the Prussian Dist^ict of 
Liegnitz, three mlles f rom the Katzbach. Henry U, Duko of Silesia, 
• feil here April 9, 1241, in a battle against the Mongols, and on 
August 26, 1813, Blücher gained a victory at this place over Napo- 
leon 's army under Macdonald, on account of which he receiyed the 
title of Prince of Wahlstadt. — 25 tunrbe ütifö liegen geluffen : 'was 
given the cold Shoulder.' — 29 niem : many verbs oompounded with 
an, auf, auö, bei, ein, ent, entgegen, mig, nad^, unter, »er, »or, t>oratt, 
Doraud, wiber, su, suoor, take the dative. 
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50 1 ei9 « • • letott : ' nobody is verj mnoh inclined to medcUe 
^th lüm.'~-2 hü Immmt thtn bie ffluhat kmü ^tnu9l 'nature stiU 
8howB it6elf.' — 9 gnt ^ftwtib i this is another of the colonePs mili- 
tary ezpressioiis. A sentinel on guazd oalls out SBer ba ? * Who goes 
there ? * and the answer is gut S^eunb instead of guter gteunb. — 
12 ipttrbe : the oid^r in an independent clause might be ed loutbe 
)ur Strbettdftunbe getvommelt or juv Sb;beitdftunbe würbe getrommelt. 
Notice that if a verb used impeisonally in the passive voice is 
preoeded bj a modifier, the grammatical sabject ed is omitted. — 
14 fialte iwr fid) l^it: this is an unusual slang expression taken 
from Low Gennan, equivalent to *he stalked (or poked) along 
solkily.* — 17 aubtrcit ^roleit : litäe L. was not, however, a laige 
boy, and the passage here is probably meant to be characteristic of 
the Colonel's speech. One is reminded of legitimate Idioms in the 
Bomance langnages such as novs aiUrea Fran/galSy but the construction 
here is not good German. — 18 Umreit : see note to 3 0. — 20 StJ^uo^tP' 
faif : means 'knapsack/ but is here of course a term of derision 
used by the Primaner in speaking of the Sekundaner. — 23 bei : 
'among'; cf. Fr. chez* —24 uio tuir ttuter tmS Sefunbauer» toarttt: 
the usual order would be wo u)ir Selnnbaner unter und waren, but 
the present construction is more emphatic and not uncommon. — 
29 iu * * « (oi9 : * he wasn^t much good in anything eise*; see also 
Yocabulaiy, lod. 

524 bem JUtereu S^ruber über: 'superior to his older brother*; 
see Vocabulary, überlegen. — 9 ^efif^t : see note to 3 4. — 13 er : er 
refeis, of course, not to little L. — 17 blieb • * • fte^ffi: 'stopped' ; 
see note to 24 22. — 18 @ie fagett fd^9U tuieber bor : ' there you aro 
prompting again.' The fc^on expiesses here the teacher^s suiprise 
that Ulis äiould occur anyway, and above all so soon af ter the boy 
had been reprimanded for a pievlous similar offense. — 21 ^b^eu : 
see note to 19 9. — 25 fMbent : see note to 37 6. — 28 too» gefdieiitt 
gefriegt : * had received a present * ; see Vocabulary, wad. — l|itte : 
see first note to 11 27. 

53 2 3fnitgettd : see notes to 16 1 and 44 1. — (Srof^eu : the 
groschen (Med. Lat. grossus) was originally of silver, and was first 
coined in Bohemia by Wenzel II (1278-1306). In Imitation of these 
gro89i prageTiseSy similar coins were soon made nearly everywhere in 
Germany, where they were called varlously, according to peculiarities 
in form etc., SCpfel-, S3auem«, SJrett*, gürften?, Söwen«, äRarien^ and 
@(^Ubgrof(l^en. In 1821 the so-called @il6ergrof(^en (=3 cents) and 
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the ®rofd^en or 9{eugtofd^en (= 2} cents) were introduoed. Since 
January 1, 1876, the ooin haa been out of circulation, but the word 
18 still used in many parta of Germany to denote the ordinary ^effti- 
pfennigftüd (= 2^ oente). — 3 mie ün4 htm (&i ^tptUt: trans. 'as if 
he came out of a bandbox.' — 5 ali9: see second note to 45 26. — 
fnii^e : see first note to 11 27. — 9 mjhre : see first note to 11 27. — 
10 i!^r : why is this pronoun used instead of @ie and why is it printed 
with a small initial? — 11 fo tie?fll^tebeil : 'howeyer different.' — 
13 ber : * he ' ; the demonstrative pronoun is of ten used in conversai- 
Üon for the personal pronoun. — 20 oB : i.e. um gu erfahren ob. — 
21 l|fitte : see first note to 11 27. — 24 feiuetii fßxnhtv . . ^M: *did 
any härm to his brother.* — 26 attfal| : see notes to 4 26 and 42 21. 
— O^lte ba§ : see second note to 24 10. — ail^t bltrailf gab : according 
to the new orthography two Compounds with ad^t, i.e. ad^tl^aben and 
ad^tgeben, are printed as one word, whereby the question arises as to 
whether ad^t in these combinations is to be treated as other separable 
prefixes are. If this should be decided in the affirmative it would 
lead to a certain loss in style, since under present conditions more 
than one construction is possible. Here for example, with changed 
emphasis, we might have had barauf ad^tgab ; see note to 42 21. — 
28 fngte : see note to 4 25 and first note to 11 27. 

54 1 mir : see note to 6 29. — 2 ma^ fommen fottte : * which was 
to come.* — 6 bem gto^eit S* : see note to 11 6. — ber : see note to 
53 13. — 11 mal^ro^re: Frenchword; 'dirty,' *slovenly.' — 12 l^ot: 
see note to 42 21. — 14 tmtrbe : see note to 50 12. — 15 ij^u : see note 
to 3 4. — 17 beit 9ipp€U ahnäfim: *had Charge of the inspection.' — 
23 ^^itltbraitgft : see note to 5 11, and cf. I^unbcmübe * very tired,' eine 
§uttbelä(te * very cold weather,' ein §unberoetter * very bad weather,' 
^unbeelenb * most wretched,* etc. — 24 ^abettetl : see note to 3 4. — 
26 9h : i.e. um 3U feigen ob. — f^ttanSt&mt : see second note to 11 27, 
and cf . n>ar in line 21 above. — 27 mod^te : in conditional clauses, the 
inverted construction is of ten used to express the condition instead 
of toenn and the transposed order. In such inverted use the principal 
clause is regularly introduced by fo, in the construction with wenn 
the fo is optional. The usual construction here for the principal 
clause would be fo blieb ettoad @taub, but as it Stands it is more 
emphatic. 

563 )ttm Teufel: *up the spout.'— 6 ber {{ad^eit ^mA: *the 
palm of his band.' — 10 toti» ba§tt für eine ^emeittlfeit ge^drt : * what 
a low-lived trick it is,' *what meanness it takes.' — 11 3tlltgeit: 



NOTES 99 

see note to 84 25. — 16 SRal grot ipetbett : * to come down hard once 
in a while.' — 17 in 9lrteft fi^eileit: *to imprison.' — 20 Sel^r 
|pal|r : Bince the position o£ ihe ^üfer exposed him more or less to 
Sd^ifanieren (see Yocabolary), the ejaculation here may probably be 
taken as an expiession of bis intimate personal interest in the remark 
of the Colonel. — 21 (£?$&l)liittg : see note to 35 8. — 25 mo : see second 
note to 35 14. 

57 2 ^obetteitlortMS : see note to 3 2. — 7 Sitten : see note to 48 28. 
-— 7 butm ging bie ^anre tuieber beit getodliitlif^eii ^ang : translate 
«then the regulär routine was taken up again.' — 15 eilt 'püittsttt* 
ßerl: *a slick-dresser'; a conversational ezpression not to be con- 
fnsed with the derogatory ^atentfa^te *dude.^ — 16 j^jltte : contrast 
^atte in line above ; see second note to 11 27. — 20 (affeu : see note 
to 10 27. — fi^maler : also with mutation ft^mälcr. -- 21 (eiftett : 
slangy in the sense of faufen ; sulegen is similarly used. — 26 fettte 
Bithtn\aältn juf ontmeit^lllfte : ' packed bis kit ' (literally * packed bis 
seven things '). The number seven has been a magic number ever 
since the days of Egyptian astrology. Thus we have seven ruling 
planets, seven days in the week, seven years in a cycle. Among the 
Hebrews the sabbatical year came once in seven years, and several 
of their religious festivals lasted seven days. The number occurs 
often in Revelation, and among the Greeks was sacred to Apollo and 
has especial significance in the Pythagorean philosophy. From these 
Bources it passed over into the populär mythology of the Middle 
Ages and has left its traces in various languages. In German, in 
addition to ©icbcnfad^cn, there is the expression ©icbenmcilenfticfel 
* seven-league boots,' and a quarrelsome wife is called (from the 
title of the mediasval biography of the seven wicked women) eine 
böfe ©ieben. 

58 1 ein §t9^tS $a!l0 : * a pretty how-do-you-do ^ ; see note to 
49 8. — tPinrbe: see note to 50 12. — 3 ^^inb: see note to 3 4. — 
fonbem: see note to 37 6. —13 f^aüt ^ttfi^lbett fowittett (affeu: 
*had been guilty of.' — @itter ♦ • • gttt : *it couldn't have been one 
of the cadets ? ' — 16 fauIeiS : faul is familiär and conversational in 
the sense of fdjled^t, unangette^m, f d^roer, f c^toierig, bumm, l^eif el, etc. ; 
cf . eine faule ©efd^id^te. — 19 @^inbeu : see Vocabulary and cf . with 
@pinb, line 3 above. — 23 mit eiuemmal : * all at once. ' — 25 tuav : see 
second note to 24 4. 

59 3 bat ♦ ♦ • ttateu : * that he trembled in every limb.' — 4 DU? : 
see note to 3 4. — 13 hü» groge ß» Uiar tierlegt morben : * Big L. 
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had been transferred.' — 18 ipeitlt'i^ @r«d • * • WaUfitM %^tM: the 

younger Edda thus describes Heimdal, one of the seven Gods (.^Esir): 

* He needs less sleep than a bird, and sees, as well by night as by day, 
at a distance of a hundied days* joumey from any object ; he heais 
alflo the grafls giowing in the ground and the wool growing on the 
sheep, together with everything which giyes f orth k>uder tones. ' From 
this account, popularized in the German of Simrock, has come the 
expression @r f)M bad ®rad n>a(^fen, * he thinks he knows it all ^ or 

* he is very clever,' to which allusion is made here in the text — 
19 fiifi : see note to 11 6. — 20 laffeii : see note to 10 27. — mit ^oitb 
Httlegie : * began to lend a band ' ; mit is here acoented equally with 
the other words, and has adverbial f orce equivalent to aud^. Taking 
ganb anlegte as the equivalent of l^eCfen or ^ugteifen, mit i^anb anlegte 
= mithalf or mi^gri^. — 21 mar: see second note to 24 4. — 25 mit 
einemmal : see note to 58 23. 

60 6 mar • • « l|e(feii : * the thing cotdd of oourse no longer be 
mended.' The Infinitive with ^u often has this passive force in €rer- 
man, equivalent to the use of the gerundlve in Latin. £z. maä ift ^u 
tun, 'what's to be done?* — 8 l^otte • • • gemalzt: *had fallen a 
victim to temptation and become light-fingered. * Sfleiten has here the 
secondary meaning treiben, * impel,* * control,' said only of evil spirits, 
appetites, etc., and less common now than formerly; cf. ber $>enfer 
rettet il^n * the devil is in him ' and 9ilutt reitet ber Teufel biefen ©er* 
mttnfd^ten Sergeanten (Schiller, Der Neffe cUs Onkd, 8. 4). English ex- 
pressions like hag-ridden are used in similar application but with a 
different implication. Often instead of lange ^il^S^ machen the expr»»- 
sion frumme tS^nger mad^en is used. — 10 mmrbe : see note to 50 12. — 
12 ßom^Hmiefaal : why the accusative ?— 13 grd|erer fflmm : ' room of 
conslderable size.* The comparative, and the Superlative as well, are 
often used in German to denote a smaller degree than the positive ; 
ex. ein älterer §err means a gentleman younger than ein alter $err and 
ein iüngerer f^err is a man older than ein ittnger ^err, ein f^err in ben 
(eften Salären is a man tolerably well along in life who has outlived bie 
guten Sa^re ber Sugenb unb bed SRannedalterd. — 14 ^laaiMtimteit : 

* transactions of common interest,' ' official prooeedings' ; a humorous 
touch. — 16 9(Benbi9 : the genitive is used to express time and other 
adverbial relations. — 21 j^jitten : see first note to 11 27. The protasis 
is contained here in f onft = wenn bie Dffisicre baoon gemußt Ratten. — 
22 $föie : see note to 46 15. — 26 mofftt : ' tried ' ; cf . Fr. vouloir and 
Lat. volo in this sense. — 28 S^amttt • • • Sod^e : see note to 49 3. 
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61 1 XalglU^ieY : while the grammar and dictionarj still declaie 
the phiialB of Xalglic^t and äBad^glid^t to be %alQl%iS)U and äBad^glid^te, 
good usage rather favors the plural here used. — 4 toi • * • 3^9 i s^ 
noto iS5 43 11. — 6 imd toar gut tti^jt htm £ad)eit pmuit x * we 
didn't feel a bit like laughing.' — 9 ttitttbe: cf. note to 50 12.— 
17 m&isttn : see note to 11 27. — 28 t»üS : older form = etmad. 

62 1 ber lange ft. f^t tuieber ^a» gro^e Wtml : *Long K. now 

spoke up again,' * began to lay down the law,' * butted in,' * stuck in 
his bill,' or 'put in hiß oar ' ; cf. er fül^rte bai8 gro^e SBort, whidi has 
a similar meaning. — 4 \^n l * even before this. ' — 12 motfi l * cer- 
tainly.' — (Stft f ed^t fofi er rebeit : * now at any rate he has a right to 
speak in this affair' (i.e. ' if there is to be any attempt to keep him 
from doing so '). — 17 bo^ * • * flog : ' so tliat he trembled f rom head 
tofoot'; cf. noteto593.— 20bof^: see note to 8 26. — 20 ioai9 toittft 
bn bemt f agett : * what is it you want to say ? ' — 21 itlltlier : see second 
note to 40 6. — 22 brad|te ♦ . ♦ l^ttand : * then, getting his words out 
a few at a time, he said.' Transpose this sentence to the beginning 
of the Paragraph. — 27 mt^eigteit : see first note to 11 27. 

635 attliagteit: see note to 4 25. — 6 9ttgeitM{(f : the accusative 
is used in German to express definite time answering the questions 
' when ? ' or * how long ? ' Ex. SWontag, ben brittcn April, arbeitete id^ 
ben gcmien %aq ; see note to 38 10. — 8 mir tuoflen ß. I : * let's not 
make L. I,' etc. — 15 bettt Keinen S* : dative of the indirect object. 
— 19 fingenbliff : see note to 63 6. — 21 tior ben ^o^f : * on the head.' 
— 26 Cb : i.e. er fragte i^n ob ; see note to 35 1. — eingepnbe : see 
second note to 11 27. 

64 8 jetrt an Ott nnb Stette : ' then and there.' —11 »ie mir fie 
ffoHtn : ' such as we had,' etc. ; see note to 6 4. — 15 aber : see note 
to 10 3. — 22 Xai^tx^t : see note to 61 1. — 25 fottte : * was to.' — 
26 4^anb : see note to 3 4. — 28 beffen : masculine and neuter genitiye 
Singular of the relative pronoun ; see note to 38 29. 

65 2 moSte: *was about to.'— 3 anf il^ ptx < right upon him.' 
4 flil^ : see note to 3 4. — 8 lior flll^ ffin : see second note to 16 1 . — 
25 f4|(agett: the Infinitive is frequently used with the force of the 
imperative, and is more emphatic than the latter. — 27 toottte: 'was 
on the point of.' — 28 breie, biere : of numerals only einS, jjoei, and 
brei are fully inflected ; certain other numerals have occasionally in 
the nominative, dative, and accusative the endings of the strong deden- 
sion ; cf . auf allen oieren gelten, er §at nur oiere (@tnne), mit fed^fen 
fal^ren, etc. 
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6614 Müit: *tried.' — 15 X)ie ^intettfteliettbeii : *those who 

stood in the rear.' — 22 ^Ikttt : see note to 11 27.-23 aüfe^te : 'put 
down his glass.' — 26 Sici^r : see note to 61 1. 

68 ö Miffte ♦ . ♦ IMW fl(i^ Iji«: 'stared into vacancy.' —6 bot Klieiib : 
see note to 63 6. — 8 Oü: see note to 35 1. — fHatSütl see note 
to 63 6. — 9im aitbent ^age : * the nezt day ' ; notice tliat the €rer- 
man for * the other day ' is neulid^ or por einigen S^agen. — 11 f jt§e : 
see first note to 11 27. — 13 tont t why the indicative here ? — 17 fa^ ; 
see second note to 6 20. — 18 fe^t txft tet^t feiuetl : ' now even less 
than before '; see second note to 62 12. — 22 ßo^f : see note to 19 19. 

— 25 getnorbette : see note to 29 26. — 27 l|atte : see fiist note to 
11 27. What is the protasis ? 

69 2 Q9 gibt : ed gibt, * there are,' denotes existence merely ; ed ift, 
♦there is,* 'there are,' denotes presence in a certain place. Ex. ed 
ift eine Stai^e in bem ^immev, and the sentence in the tezt ; see also 
note to 3 9. — 6 txnt9 Xa^t^ : see note to 60 16. — 11 mürbe : sub- 
junctive in a final clause expressing purpose. — 14 f ottte : see second 
note to 45 26 and first note to 11 27. — 17 übet : see note to 10 3. — 
18 auf (geftanben), ]|eftttll(gegangen) : both l^entm and auf are used here 
with adverbial foroe, and the yerb is in the present tense for the 
sake of yividness (historical present) ; cf . note to line 22 below. — 
20 anfgeftofen : ' banged down.' — 21 ^ifladd : see note to 42 24. — 
22 ttierbeti : the future is used to make the narration more vivid. The 
old colonel sees it about to take place before his eyes. This idiom is 
occasionally met with in modern German and is certainly fdt aa a 
future. An interesting account of it, explaining its probable dialectic 
etymology, has appeared in the Journal of Engliah and Germanic 
Phüology (January, 1907, p. 311) since the present note was written. 

— 27 «ber ! «bet ! ttbcr ! : * why ! why 1 why I ' or * tut l tut ! tut l ' 
Cf . a similar use of mala in French. — 29 l^atteit : see note to 4 25. 

70 9 ftattb atlf rec^t : pupils at the Gymnasium rise upon the entranoe 
of a teacher as a sign of respect (see Illustration, p. 7), and this custom 
is also observed at the university whenever a professor enters his 
Seminar. — 17 itt jü^Hu gefegten ^enobeit: *in carefully chosen 
language. ' — 24 geftogeit : see note to 39 20. —28 ^tithtv^äfiai : * down 
with him I ' — 29 Ifer : see note to 42 21. 

71 1 ba^ eö tmr fo raui^te : *so that it fairly smoked.' — 6 ahtt 
tftdltig : ^and heartily *; aber frequently has this emphatic intensify- 
ing sense, manif esting insistence on the part of a Speaker in ' ramming 
home ' a remark even though it has been perfectly well understood ; 
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cf . also ®e^en @ie l^eute abenb auf ben S3all ? 9Cber fefte ! * Are you 
going to the dance to-night ? * ^ Well, I rather guess I am 1 ^ (Wbat 
eise do you thlnk I^d do?) — 11 l^entititromitielte : ^was thumping.' 
— 14 ßanaille (pr. tanall^je) : from the French canaüle^ * scoundrel/ 
*blackguard.'— 21 9{ail^mittagd : see note to 60 16. —23 ber tauge 
^« : see notes to 9 28 and 49 8. — 26 f ommen : in German !ommen 
is frequently used (often exclusively) where English has * go/ and on 
the other hand ge^en takes the place of *come'; cf. xoxx gingen um 
ac^t U^r n)eg *we came away at eight o^clock' (from a party etc.), 
»ir wußten nic^t wof)xn ©ie ge!ommen feien ' we didnH know where 
you had gone to,' bad ift aug ber 3Äobc gelommen ' that 's gone out of 
f ashion,' ©ie fommen nic^t in ben §immel ' you won't go to Heaven,' 
et !am auf ben fgunb ' he went to the devil ' (but bu gei^ft mir »or bie 
§unbe 'you' 11 go to the dogs),' er fam in bie 2lrmec *he went into the 
army,' bad ge^t fd^roer l^erauä 'that comes out hard' (pudding out 
of a dish), baä gel^t nid^t au^ (ab) ' that won't come out (off) ' (said 
of spots on clothing etc.), foU id^ 3^«^« entgegengel^en ' shall I come 
to meet you ? ' (but wollen ©ie mir entgegenfommen ' will you come to 
meet me ? '), baä ift mir in bie unrechte Äei^le gefommen ' that went 
down the wrong way,' gel^ mal l^cr ' come here ' (command to a dog), 
etc. — 29 mftrbe : see note to 69 11. 

721 mia eö ttttti bttö ntiglüif: *fate so wills it.' — 3 ^tttüüet» 
(ge^en) tt»itt : verbs of motion are often omitted in conversation after 
auxlliaries of mode when the sense Is clear. Many of the resulting 
forms are now usually written as Compounds of the prefix with the 
auxiliary of mode ; cf. fortmüffen, ^inrooUen, etc. — 4 S3tübem : see 
second note to 3 6. — ^ebanfeu : see note to 3 4. — 7 HletHt « » » 
ftel^ett : ' stops' ; see note to 24 22. — lO äRenf^ett : see note to 10 26. 
— 14 atö : see note to 45 26. — 22 bie 3lrmc iittfcii liefen : ' dropped 
each other's arms.' — 25 mit einem SÄale : see note to 58 23, and 
Vocabulary, SKal. — 27 famen fie ttlt^ f^Ott an : * they were arriving 
on the scene also even before we got there.' — ba$ ♦ ♦ ♦ frabbelte : the 
crowd is compared here to a swarming mass of insects, bees or ants ; 
trans. ' so that the space about the entrances was crammed with a 
dark wriggling mass.' 

73 4 immer : see second note to 40 G. — 6 »o^g l^intraf : ' wherever 
he happened to land.' — 12 »ir ^attctt f^oUi^ditn 9ief^»e!t bor il^m: 
'we stood greatly in awe of him.' — 13 fottbertt: see note to 37 6. 
— 15 immer lieber: see Vocabulary and cf. 42 12. — ber ttniS 
atten bur^ matt nnb »ein ging : ' which fairly curdled our blood' ; 
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literally ^ went through marrow and bone. ' S9ein, Ueg ' or * booe,' the 
cognate of English bone^ has been replaced eyerywheie in thiüs latter 
senae by ^noc^en except in dialect (S. G.) and in certain petrified 
phrases, most of them from the Bible. The präsent one ia fiom 
Hebrews 4. 12 : ^enn bad äBort ©otted ift lebenbig unb frftfüg unb 
fcprfer benn tein sroeifd^neibig ©d^ioevt unb bringet burd^r Md ba^ ed 
fd^eibei @eele unb ©eift, aud^ S^arf unb iBein. — 21 dhrbe : notioe the 
case of @rbe here and compaie with its constraction at the end of 
the sentence. — 28 Sii^feln : Sld^fel is that part of the body where the 
Upper arm joins the trank ; Sd^ultet is the upper part of the back 
which rests on the SCd^feln. Armpit is SCd^fell^öl^Ie never @<l^uitet^öl^le ; 
one says breitf d^ultrig ' broad-shouldered ' never btcitod^feüg, bic Sld^feln 
(not bie ©c^ultevn) juden, auf bie ^c^feln (or ©d^ultem) flofifett, einxtS 
auf bie ^c^feln (or @d^uUem) nehmen, etc. 

747 i^nt: see note to 11 6. —10 Ijtttte fU^ beffi|itftft : *had 
thoroughly disgraced himself ' ; an ezpression peculiar to the oolonel 
or to his circle of school friends, fonned from @d^uft *a rascal,' by the 
addition of the prefix Der; cf. ©erpubetn, oerulten, etc. — 17 gefimi« 
tnett: see note to 71 26. — 19 9htngUfte : see note to 37 3. —2a ift : see 
second note to 24 4. — 23 Grimtemilg fttt il^tt: nouns formed from 
verbs are f oUowed by the same constraction as the verbs themselves ; 
for example id^ ^offe auf gieren ^eiffcanb and bie Öffnung anf gieren 
Seiftanb. In the present case erinnern an is followed by the accusa- 
tive. — 24 itt ben Dfen fd^wei^t : an adaptation of the ezpression in 
Matthew 6.20: @o benn @ott bad ©rag auf bem ^(be alfo !leibet, 
bad boc^ ^eute ftel^et unb morgen in ben Ofen gen)orfen n)irb : fofite er 
bad nid^t oiel mel^r eud^ tun^ o il^r ^leinglöubigen ? which haa beoome 
confosed in the colonel's mind with the paiable of the wheat and the 
tares, Matthew 13. 24-30. 

75 1 a^enliS : see note to 60 16. — 5 ^axMtamtU t see note to 
42 21. — 10 1866 : the war with Austria in 1866 firmly established 
Frossia's supremacy among the German states. — 28 ^iitbe : see note 
to 19 19. 

766 (iege»: see note to 24 22. — 13 ^^Mftttn: see first note 
to3 6. 



EXEE.CISES 



SUGGESTIONS AND EXPLANATIONS 



The foUowing exercises have been prepared to acoompany the tezt, 
in the conviction that more Gennan can be leamed by beginners 
through an intensive study of one than through the rapid reading 
of many texts. This at least has been the experience of the editor 
with his own classes, in which the work has prooeeded somewhat as 
follows: — 

First of all a given text has been read (translated or not translated 
in class according to the stage of advancement) pari passu with con- 
versational work similar to that outlined in the present ÜbungSfragen. 
Thereupon another text has been studied in the same way, the clafis 
at the same time working over the previous text in connection with 
exercises for retranslation and grammatical questions based on the 
notes and text 

The grammatical questions contained in the first eight sections of 
the Übungen here given are merely introductory to the kind of work 
indicated in the last four. They do not aim to give a complete 
r^sum^ of even elementary grammar, but to fumish the pupil in con- 
venient form with a vocabulary of common grammatical terms and 
expressions and with a Statement in German of the rules given in the 
notes. The terminology is that used at the German Gymnasium and 
university, where Hauptwort, UmftanbäTOort, Slcbctocifc, and so forth 
are no longer in use. 
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ÜBungi^fragen ü(er ^^^er fdt\n^ im Stax^tx^^ 



1. 3n toeld^em Sanbe lommi bad ©^mnafhtm vox? 2. SßaS für 
eine ©d^ule ift baS beutfc^e ©^mnaftum? 8. ^uf toeld^e ©tubien mrb 
auf bem ©^mnaftum ber @c^n)erpun!t gelegt? 4. SBeld^em Wnt auf 
unferen @d^u(en entfpnd^t ungefäi^r bad 9lmt eined ©^mnaftalbitehorä ? 
5. äßet toar ber ^ire!tor Dr. Samuel ^ein^erUng ? 6. %&of)xn ging er 
eineg XageS ? 7. Um loieoiel Ul^r ging er in ben ©d^uli^of ? 8. J^ant 
er in ben ©d^ul^of gelaufen? 9. 3Baä ift ein ©d^uli^of? 10. äßetn 
begegnete Dr. ^einjerling auf ber treppe? 11. ^aä §atte Duabbler 
eben getan? 12. äßo rooate er gerabe ^in? 18. ^ogu? 14. 3Bad 
fragte ber 2)ire!tor? 15. Sßen fragte er? 16. 2Bic enoiberte Dr. 
^einjerling ben ®ru^ bed QuabblerS? 17. §at Duabbler bie fjrage 
bejal^enb ober verneinenb beantioortet ? 18. SBie lautete beS ^ireüord 
Sn>eite f^age? 19. ytaä^ roelc^er Angelegenheit foQte ftd^ Duabbler 
crfunbigen ? 20. SBer fehlte in ber klaffe feit einigen ^agen ? 

n 

1. SBo^in fottte ftd^ Duabbler t)erfügen? 2. ©laubte ber S)ire!tor, 
ba^ Stumpf n}ir!lid^ frani roar^ ober bafi er nur am f^aulfteber gelitten 
l^abe? 3. Sin toeld^er ^ranü^eit follen angeblid^ bie ©d^üler leiben, 
bie gerne fd^toänaen? 4. Sßaä »erftel^t man unter einem Primaner? 
5. S0Biet)iel klaffen l^at man auf ben meiften ö^mnafien ? 6. 2Bo l^atte 
Duabbler ben Stumpf gefe^en ? 7. Sßo^er l^atte er i^n lommen feigen ? 
8. Tili meld^er 3lrt von Drtl^ograpl^ie l^at ©dftein bie äßorte be§ S)irels 
torä oerfinnlid^t ? 9. Söaä verfielet man unter ber beutfdjen Sfted^ts 
fd^reibung? 10. §at ber Sluäbrud etroaä mit ber S^ftts ju tun? 
11. Sluf meldten Gebieten beS täglid^en SebenS ift bie Sted^tfc^reibung 
obligatorifd^ ? 12. ^eSl^alb nennt man fie mol^l aud^ bie ©d^ulort^o» 
grapl^ie ? 18. Sßaä für eine AuSfprad^e ^atte ber ^ireüor ? 14. Sßo^er 
!ommt eg mol^l; bafi in ^eutfd^lanb biale!tifd^e Unterfd^iebe in ber %u^ 
fprad^e; ebenfomol^l tote in ©nglanb; ftärfer ausgeprägt finb/ ald bei und 
KU £anbe ? 15. ^er foQ ben Vorträgen beS S)ire!tord bfterd beigetool^nt 
Ijjaben? 16. SBarum mu^te fid^ ber ©d^riftfteHer mit einem mangcl* 
l^aften Sautfpftem bel^elfen? 17. ^ol^in mu^e Dr. Samuel geinjerling 

107 



108 Übung^fragen 

gelten/ um su ber $rtma ju gelangen? IB. äßarum n^ar et ^eute unge- 
wöl^nlidj frül^ gefommcn? 19. 3nn)iefem glic^ Dr. ©amuel ^etnacr* 
ling bem ©olrateS ? 20. 3Bo pflegte ber ^ireftor nad^ bem ®{fen fänen 
l^affeesutrinlen? 

m 

1. ^rin!t man in ^eutfd^lanb gen)5^nUd^ ben Kaffee gletd^ nad^ bem 
®f(en; nod^ bei Xifd^e, obev evft fpäter ? 2. ^a§ ifi eine ®emfe ? 3. Stuf 
roeld^em ©ebirge unb in weld^em Sanbe leben bie @emfen? 4. äßie 
nennt man baä S3ol!, baS in ben 3^tralal)>en lebt (n)o§nt) f 5. SßaS für 
eine ^efd^äftigung l^aben bie meiften biefer Seute ? 6. ^ie nennt man 
ba3 Sanb; bad bie @d^n>ei3er bewol^nen ? 7. äßeSl^alb ftellen bie ©emfen 
ftetd eine SBad^e and ? S. m^ bad auf eine ^rt i^b^ere SnteUigens bei 
ben Spieren fd^lie^en ? 9. 2Baä l^örtc ber 3)ireftor auf bem Äorribor ? 
10. Sluf n}eld^e äßeife brüdte ber ^re!tor feine SSerbrie^lid^feit oug, 
foroie er ben Särm l^örte ? 11. ^ag Dema^m er^ fobalb bad ^l^orgebrüll 
Derftummte? 12. äßen al^mte ber Stumpf nad^? 13. äßeld^ ift ber 
befte Sen>eiS, ba^ bem 9htmpf bie j^arifatur bed ^ireltord gelungen war? 
14. 3it weld^em 9Ber!e !ommt ba3 ©prid^mort „^Ued ift fc^on bagen>efen^ 
ju n)ieber§olten aWalen »or ? lö. $aben @ie biefeä 3;rauerfpiel gelefen? 
16. Ober oielleid^t auf ber 8ül^ne gefeiten? 17. ^aben ®ie fonft noc^ 
etn)a3 Don ®u|Ion) gelefen ? 13. ^a3 für ein Sud^ ^atte ber ^irehor 
Derfa^t? 19. fQatte fid^ Dr. geinjerling mit ber ^l^ilofopl^ie befd^äftigt? 
20. ^it raeld^en engeren Gebieten berfelben mav er Dertraut? 

IV 

1. Äonnte ber S5ire!tor ftd^ gleidj ben!en, wer ben befagten ©treidj 
auSgefül^rt l^atte ? 2. 2Bie öffnete ber 2)ireltor bie 2;ür ber ©d^ulftube ? 
3. aSie würbe ben ©djülem jumute, alö ber 3)ireltor auf ber Silbflöcjc 
erfd^icn ? 4. SBie trat er unter fie ? ö. 2BaS wollen bie ©ajeUen immer 
tun, fobalb ein Sbwe unter i^nen erf d^eint ? 6. ©teilte e3 fid^ ^erauS, ba6 
bie SBermutung beS 2)irettorS gans richtig war? 7. ©eit wann jäl^lte ftcj 
S^lumpf fd^on ju Dr. fpeinjerlingä 3öglingen ? 3. §atte er in ber Swifd^en^ 
jeit einen guten ©inbruÄ gemadjt ? 9. 2BaS für einen i^ragen trug er 
bei biefer Gelegenheit? 10. aSo lommt ber SluäbruÄ ffSSatermörbcr" 
al8 ©eaeid^nung einer Slrt fragen §er? 11. SBaS trug Shimpf auf ber 
Wafe ? 12. 3n weld^er ©anb l^atte er ein 93ud5 ? 13. aSaä ^ielt er in 
ber redeten f&anb? 14. SBaS für 3Raterial l^atte er jur Slnfcrtigung 
feiner Srille »erwanbt? 15. SBorauS werben SäriUen aber gewöi^ttlidj 
gemad^t ? 16. SBoau bient eine »riUe ? 17. SBer mu6 ftctS eine »ritte 
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tragen? 18. §aben @ie ftarle ober fc^road^e 9Cugen? 19. @inb @ie 
furaftd^tig ober femfid^tig ? 20. äOie nennt man einen SKenfc^en, ber 
nid^t fe^en !ann ? 



1. äßie nennt man einen ältenfd^, ber auf nur einem Sluge fe§en 
!ann ? 2. äBad bebeutet »ol^I bad ©pric^wort; ,yUnter ben SUnben ift 
ber Einäugige ^önig^? 8. 9Bad roollte Stumpf gerabe tun, a(d ber 
^ire!tor auf ber ©c^roeUe erfd^ien? 4. Sefinbet fid^ bie @d^n)eQe in 
einem ^immet auf ber 2)etfe ober an ber SBanb ? ö. SBaä mu^tc ber 
ßne5e( inä Xagebud^ fd^reiben? 6. äBeld^e SBüd^er nennt man Xage^: 
büd^er ? 7. ^ad für ein S3uc^ if^ alfo bad ^agebud^ ? 8. äßo^er l^at 
bad ^agebud^ n)ol^I feinen Flamen? 9. äOie lange foQte SRumpf im 
Äaraer bleiben ? 10. 2Bo !ommt baä SBort Äarjeri^er? 11. SBeld^eö 
anbere beutf d^e SBort l^at benfelben Urfinitng mit ä^nlid^er SBebeutung ? 
12. 3ft baS SBort „Werfer* frül^er ober fpätcr als ^r^arjer^ in bie beutfc^e 
@|)rad^e gefommen ? 13. 9BeS§alb meinen ®ie baS ? 14. Sluf welchen 
Sei^ranftalten befinben fid^ in ^eutfd^lanb ^arjer? 15. äßen foUte 
geppen^eimer rufen? 16. 3u weld^em 3«>e(I? 17. aSaS tat Stumpf 
enblid^ mit feiner ^apierbriHc ? 18. SBoi^in fd^ritt er bann ? 19. SBaS 
»erftel^t man unter ^ftammeln* ? 20. 2»it weld^em ©prad^fe^ler ift baä 
@tammeln nal^e Denoanbt ? 

VI 

1. SBie nennt man ben ©prad^fe^ler, ber in ber Unfäl^ig!eit beffce^t, 
giy^iffe eprac^Iaute su bilben ? 2. ^efte^t baS stottern in ber Unfähig« 
feit gewiffe ©prad^laute ju Mlben, ober in ber Unfäl^igfeit/ ben gluj ber 
©prad^ ununtcrbrod^en ^u erl^alten? 3. 3Beä^alb mürbe Stumpf ju 
einer nodj fdjmereren ©träfe »erurteilt? 4. SBie l^eijt baä beliebte 
3itat beö 2)ire!torä, baä Süumpf ju benu^en fudjte, um ©elegeni^eit ju 
finben, etmaS au feiner ©ntfd^ulbigung anaufül^ren? 5. SBo fommt 
biefeä 3itat aum erftenmal in ber ^Siteratur t)or ? 6. äBie entfd^ulbigte 
fic^ Stumpf ? 7. 3Beld^en 3iat gab il^m ber 2)ircftor in beaug auf bie 
©tubien, mit bcnen er fid^ lieber befd^äftigen foUe, alä fidj in ber SÄimil 
au üben? 8. ^eS^alb !am geppenl^eimer mo^l nid^t gleich mit bem 
$ebea(en) aurüd ? 9. ^eSl^alb fül^len fic^ Diele @d^üler glüdlid^er au^er^^ 
^alb ber ©d^ule als in berfelben ? 10. SBarum finb faule ©d^üler fpäter 
im Seben meiftenS l^öd^ft unglüdlic^? 11. ©alten ©ie cS nid^t für 
geratener, Je^t jeben 3:a9 eine fleine beutfd^e Slufgabc au erlebigen, als 
fpäter im 2eben unglüdlid^ a« fein ? 12. SBarum lonnte ©u^ler nid^t 
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repetieren? 18. äßar er beben!ltd^ frani geioorben? 14. SBeS^alB 
leiben mand^e @d^ü(er wäl^renb ber ©d^uljeit an ^anll^eiten mel^r alä 
in ben ^Jerien ? 15. äßag fd^ü^te ^u^ler Dor^ um feine Slbtoefen^eit ju 
entfd^ulbigen ? 16. 3BaS für eine ^ranf^eit ^atte er nat^ feiner SCngabe ? 

17. SBeld^e SWeinung ^atte ber 2)ireftor t)on ber Urfad^e biefeä giebcrä ? 

18. kannte er wo^l feinen äJtann ? (kannte er wol^l gu^lerd ®en)o§n' 
l^eiten?) 19. gßarum fehlte ©ilbemeifter ? 20. §atte Stumpf fd^on 
einmal im Äarjer gefeffcn ? 

vn 

1. ^ie lange Dor bem auftritt, mit bem unfere ©efd^id^te beginnt, 
war er mit Äarger beftraft ? 2. SQßdS foU er bamalä im karger getan 
^aben? 3. Sollte Duabbler 9>{umpf erlauben/ auf ben SSorflur ^u 
lommen? 4. 3Barum nid^t? ö. Sßaä foUte Duabbler in bie gelle 
fe^en ? 6. 2Bann f oUte Stumpf wieber l^erunter ? 7. 2ln weld^em Xage 
fpielt alfo unfere ©efd^id^te? 8. äßaS antwortete Quabbler, ald ber 
2)ire!tor il^m fagte, Stumpf foHte bis greitag abenb im Äarjer bleiben ? 
9. 3n weld^er 2)ämmerung »erfd^roanb Duabbler mit Stumpf ? 10. 2Bo= 
nad^ fragte Duabbler Stumpf, alä bie beiben bie 2;reppe ^nanf d^ritten ? 
11. ^ar Duabbler erftaunt über bie ®efd^idElid^!eit, mit ber Stumpf be§ 
^ire!tord ©timme nad^a^mte? 12. 3ßaS für Stac^a^mungen ^atte 
Duabbler einmal einen SBaud^rebner auSfül^ren §ören? 13. ^at 
Duabbler gleid^ eingefel^en, ba^ Stumpf fid^ unaiemlid^ benommen ^ätte ? 
14. Glaubte Duabbler, ba( bie bem Stumpf jubiftierte @trafe genug für 
i§n fei? 15. gul^r ber ©d^ülcr fort, ben S)ireftor in refpeftmibriger 
äBeife su verfpotten ? 16. ^aS tat man im @aale ber $rima, möl^upb 
Duabbler ben Stumpf in ben Äarjcr geleitete ? 17. SBaS für ein Sattoä^ 
mann mar eopl^ofleä ? 18. SBaS für äßerle l^at er gebid^tet ? 19. SBer 
war ^l^iloltet ? 20. SBoran litt er ? 

vin 

1. ^n weld^em berül^mten ^eg l^at er.Slnteil genommen? 2. ^o 
liegt ^roia? 3. 2BaS war bie Urfad^e beä trojanifd^en Äricgeä? 
4. S)urd^ weffen Sift würbe ^roja eingenommen? 5. SBic lange 
bauerte biefer Ärieg? 6. SBarum fiel Dr. gein^erling ©eppenl^eimer 
in bie Stebe? 7. 2BaS für ein Söerf ift ©opl^ofleä' ^i^iloltct, ein 
^rauerfpiel ober ein Suftfpiel? 8. 2Ber flopfte wä^renb beS Untere 
rid^tS an bie ^ür beS ©aale§? 9. SBeffen befd^ulbigte Duabbler ben 
Stumpf? 10. 2Bie erlebigte 5>eppenl^eimer fein ^enfum? 11. SBic über« 
fe^te ©d^mara? 12. 2Ber erfd^ien in ber Xür, nad^bem Dr. ^einjerling 
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ben Untertid^t füip gefcl^(of[en etllött l^atte? 18. fßad unterrid^tete 
(lehrte) biefer jeben %aq t)on bret 5tS vier? 14. §eif;t baä toirüid^ 
von brei MS vier? 15. SBad oerftel^t man im ^eutfd^en unter bem 
SBort /rÄoUegc'' ? 16. aOBoburd^ unterfd^eibct fid^ biefeS SBort »on ber 
S3ebeutun9 beä englifd^en SBorfcä coU^ague ? 17. SBol^in »erfügtc ftd^ 
Dr. ^einaerling, nad^bem er bem Seigrer ber 3Äat§ematiI bie ^anb ge* 
teid^t l^atte? 18. SBaä tat Quabbler inamifd^en? 19. SBoju gebrandet 
man einen $infe( ? 20. äßeld^er Unterf d^ieb beftel^t im ^eutf^en an)if d^en 
ben SBörtern »»ürfte^ unb »^nf eF ? 

1. 9Bo3U gebrandet man ben ^(eifter? 2. ^a3 tat 9Bi(§elm Stumpf 
inberSmifdJenaeit? 8. SBaS ift eine $ritf d^e ? 4. 2Ba8 ift ein ©elbft* 
gefpräd^? 5. 3n meld^em @d^aufpie( lommt baS @elbftgefpräd^ vox, 
baS mit ben SBorten ;r©ein ober 9'iid^tfein, baä ift §ier bie tjrage* be* 
ginnt? 6. 2Bie nennt man ein ©efpräd^, woran atoei ^crfonen teil* 
nehmen ? 7. SBaä tat Dr. geinaerling mit feinen Sorten ? 8, gßaä tat 
er mit feiner Söriße? 9. 2Baä tat er mit bem Äopf ? 10. SBeld^e Söorte 
murmelte er bann oor fidj l^in? 11. §ielt er SRumpf für befonberS be* 
gabt? 12. ^er erfc^ien auf bad klingeln beS ^ireftorä? 13. SBie a(t 
mar Slnni? 14. 3Baä rooUte fie gerabe tun? 16. Sßorauä fann man 
bicfen ©c^Iu^ aiel^en? 16. SBaä für einen §ut trug 9lnni? 17. SBaä 
ift ein geber^titc^en? 18. 2öaä für §aare ^atte Slnni? 19. SBaä für 
ein ©djaltud^ trug fie? 20. SBie begrüßte fie ben S)ireftor? 



1. SBcldJe S'^age rid^tete ber 2)ireItor an fie? 2. ©pradj er mit 
lauter (Stimme? 8. SBie fpradj er bag „x^ bei biefer ©elegenl^cit auä? 
4. ^eg^alb l^at er fid^ mo^l fold^e 3Rü^e gegeben? 5. SBad für eine 
Slntmort ^at il^m 9lnni auf feine grage gegeben? 6. 2Baä wollte ber 
a)ire!tor nodj roiffen? 7. konnte il^m 5lnni Söefd^eib fagen? 8. 2Ba8 
tat fie, um fidj wegen beä Äaraerf d^lüffelä a« erfunbigen ? 9. 2Bie eilte 
fie bie Xreppe l^inunter? 10. 2BaS für ein a:ier ift ein 9lel^? 11. SBo 
leben bie wilben 3:iere? 12. 3ft bie ^§ aud^ ein milbeä 2:ier? 
18. 3Bo leben bie gauätiere? 14. SBeld^e Xiere müfjen »on ben 
aWenfd^en gefüttert werben? lö. SBeld^e 2:ierc fud^en fid^ felbft il^re 
3«a^rung? 16. Seben bie aa^men a:iere aud^ in aßöälbern? 17. äßad 
ift eine treppe? 18. 2Bo befinben ftc§ treppen? 19. SBorauö madjt 
man Xrcppen ? 20. SBeld^eä finb bie Xeile einer treppe ? 
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XI 

1. äßo befinbet fid^ bad ^teppengelänber ? 2. 9Bo l^efinben fld^ bie 
@iufen einer treppe? 3. äßaS ift ein J!nauf? 4. äBie lange bauerte 
e&f el^e ^nni n)ieber suv ©teUe n)at ? 5 . äßad berid^tete fte bem SHreftot ? 

6. äßeld^en ©inbrud machte Slntft auf ben ^ire!tor ? 7. SRit wem ^ot 
er ^nni vergUd^en? B. äBie Diele Xbd^ter l^atte bemnad^ ber 7>neU 
tot? 9. äOad bebeutet bad loteinifd^e fßort paganus auf ^eutf^? 

10. SBelc^eg ift ber S^f^^ntmen^ang jwifd^en bem beutfd^en SBort 
/y^eibe^; bem englifc^en SBort heathen unb biefem lateinifc^en SEBott? 

11. äßaä ift eine dl^aritin? 12. 9Ber maren bie brei (E^aritinnen? 
18. SQßeSl^alb nennt man biefe ©öttinnen ber Slnmut auc^ ©ragten? 

14. SBol^ mf[en mir; ba( ber SHrettot !eiiten iBart trug? 15. S$o ^ng 
fein gut; ald er il^n na^m, um nad^ bem Mörser su gel^? 16. SSUe 
mürbe bem 9iumf)f jumute; ald bie ^ür bed ^ar$erd fic^ in ben Singein 
brel^te? 17. 9Bad aber vermehrte fein ^ftaunen nod^? 18. äBag ver^^ 
fte§t man unter bem ©d^eitelpunlt ober bem 3^it? 19. 9Bad ift ber 
f^^un!t ober ber 92abir? 20. ginben @ie nic^t, ba( bie beutfd^en 
äB5rter auSbrudEdDoUer ftnb als biefe S^embmdrter? 

xn 

1. äBol^er lommen bie äßörter irSenit« unb „^tclbvc^ ? 2. äBel^ed 
So» §at fid^ im 9Rittelalter fel^r Diel mit ber Slftronomie befd^etftigt? 

8. 3Bte l^ei^t bad Sanb, meld^eS bie Araber bemo^nen ? 4. gn »eld^em 
Erbteile liegt Slrabien? 5. SBarum nennt man biefed Sanb mo^l bad 
/rTOÜfte Slrabien* ? 6. gatte Schimpf ben Sefuc^ be« a)ireftor« erwartet? 

7. äßomit brol^te ber 3)ire!tor bem ®ingefperrten beim näd^ften bummen 
@treid^ ? 8. 9ln meffen ©teile f ollte Stumpf fid^ einmal Derfefen, um ben 
©tanbpunft su begreifen, ben ber 3)ire!tor i^m gegenüber etnnttl^me? 

9. Sßad tat 9htmpf/ fobalb ber 3)ire!tor aufge^brt ^atte, gu fpred^? 

10. SBarum füllte Stumpf, ba^ bie angebrol^te Stelegation nur nod^ 
eine f^age ber 3^t fei? 11. äßaä für ein ©ebanle fam i^m bann? 

12. me läd^elte er?. 18. Bad für ein koman ift ein eenfationd^^ 
roman? 14. gat Stumpf ben äßunfd^ bed ^irettord mbrtlid^ erfüllt? 

15. äßad tat er? 16. SÖßo^in ging er, nad^bem er ben ^ireftor im 
^araer eingefd^loffen l^atte? 17. SBad tat ber 6d^üler, ald er an ber 
^ür bed Gebens (^ebeOen) Dorüberfam? 18. SBomit fanb er Duobbler 
befc^äftigt ? 19. 9Bad tat Stumpf, um Quabblerd ^ufmer!famfeit auf 
fid^ 8U lenfen ? 20. 3ft Duabbler hinter ben öetrug gelommen, oba 
^ielt er Stumpf für ben ^ireltor ? 
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xm 

1. äßarum befal^l stumpf; ba^ Duabbler auf ber Seiter bleiben foHte ? 
2. Sße^TDegen ^at Duabblet ben Stumpf nid^t gefe^en ? 3. äßol^in ging 
dtuntpf^ nad^bem et mit Duabbler gefprod^en ^atte? 4. 3Bie benahm fid^ 
bet ^iteüor im Parser? 5. 8(ieb er gang rul^ig? 6. 3Ba3 fd^ien er 
in bem Slugenblitf ju entbetfen, in bem fidj Shimpf hinter einen Äleiber* 
f darauf verbarg? 7. SBaä für ein ©elöute erfd^oU burd^ bad ©ebäube? 
8. SBen rief ber 2)ire!tor jur §ilfe §crbei? 9. SBer erfd^ien infolge beä 
©eflingelS auf bem SSorflur? 10. SBaS tat ber Primaner, fobalb er ben 
^ebell(en) auf bem SSorjilur bemerfte ? 11. 3Bo^in ^atte fid^ Dr. fpeinser« 
ling gefegt? 12. SBarum? 18. SBeld^eä waren bie S^x^^ feiner ®rs 
fd^dpfung ? 14. 3Baä ift ein SBlafebalg ? 15. SBer §at einen ©lafebalg 
nötig? 16. SBoju gebraucht ber ©c^mieb ben SBlafebalg? 17. äBomit 
mad^t ber @d^mieb bad @ifen in feiner @d^miebeef|e glü^enb? 18. äBo« 
mit l^ämmert er baö (gifen auf bem SlmboJ? 19. SBaö für ©d^miebe« 
arbeit mad^t ber ^uffd^mieb ? 20. ^ag verfertigt ber Slagelfd^mieb ? 

XIV 

1. ^ie nannte man früher ben ©d^mieb, ber Waffen mad^te? 
2. 2Bie Ilopfte Duabbler gegen bie %üv ber QeUe? 3. §ielt Duabbler 
ben 2)ireItor für ben eingefperrten Stumpf? 4. SBegroegen? 5. SBeäs 
^alb wollte Duabbler nid^t burd^ bag ©d^lüffellod^ gudfen ? 6. ^eld^e 
berühmte ©teile aud Sd^illerd ^^^ngfrau oon Orleans^' l^at ber ^ire!^ 
tor jitiert? 7. ginben ©te baS 3itat paffenb? 8. 2Ba8 war bem 
Duabbler feit bem ^obc feiner grau nid^t mel^r paf fiert ? 9. SBaS tat 
ber 3)ireftor, nad^bem Duabbler weggegangen war (fic§ entfernt l^atte)? 
10. SBie fal^ er auä? 11. gaben ©ie fd^on einmal einen Söwen in 
einem Ääfig gefe^en? 12. 2Ba8 für ©ebanfen l^atte ber 2)ireftor im 
©emütc? 13. 2Baä ift ein SWenfd^enfeinb ? 14. SBaä fpielte plö^lid^ 
über be« 2)ireftorä ©efld^t? 15. SBoran erlennen wir, bag ber 2)iref5 
tor einen tiefen ©inn für §umor befa^? 16. 2Äit weld^en ^iftorifd^cn 
^erfbnlid^feiten ^at fid^ ber 2)ireftor verglid^en? 17. 5öer war Surft 
aSiSmortf? 18. ^ann lebte er unb in weld^em Sanbe? 19. ^ag für 
ein Diplomat war er? 20. Unter weld^em ^aifer war Surft S3igmardE 
9%eid^!an8ler? 

XV 

1. @egen weld^e ^äd^te l^at ^eutfd^lanb unter ^iSmarcfd Settung 
^ieg geführt? 2. SBarum l^at man i^n wo^l ben ^eifernen ^anjler^ 
genannt? 8. Sßaä befürd^tete ber S)ire!tor mit SüüdCfic^t auf feine 
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Primaner? 4. 3Bcn ^örtc bcr 2)ireItor jc^t an bcr QtUeniiXv fläftcm? 
5. äBad tat ä^lumpf; na(^bem ber 3)ire!tor t)erfpvod^en ^atte, i§n tii(^t 
au telegieren unb \f)m bie ^arjetfirafe ju erlaffen? 6. äBe((^ed SSer- 
]pve(S^en gab 9htmpf bem ^ireitor? 7. Sluf roeld^e ^ic^tung fpielt 
@(Iftein an, tttn bie %xi unb SQßeife ju befd^reibeu/ n)te Dr. ^einserling 
aus bem j^arjer lam? 8. 9Ber war Subroig Urlaub? 9. äBa3 für 
^ic^tungen l^at er meiftend t)erfa^t ? 10. ^eld^er amerifanif d^e ^ic^ter 
l^at „ha^ <Bc^(o^ am ä^eere^ unb anbere SaQaben von Ul^lanb überfe^t? 

11. äBeld^e Dramen l^at Ul^lanb gefd^rteben? 12. ^ält man fte für 
bebeutenb ? 18. SBaS tat Dr. geinserling, nac^bem er aud bem ^arjer 
ge!ommen mar/ unb el^e er mit Stumpf fprad^? 14. SBad verlangte er, 
ba^ Stumpf in ber 3«^«f* unterlaffen foUte? 15. 2Baä antwortete 
Stumpf barauf ? 16. 9Ba3 fagte ber ^ireftor bann, ba| Stumpf gleid^ 
fun folle? 17. SBorauf mad^te Stumpf ben 2)ircItor aufmerffam, menn 
er ie^t fo plö^Ud^ in ber ^(af{e erfc^einen mürbe? 18. äSaS tat ber 
^ire!tor, um allen böfen Slrgmo^n nieberjuf dalagen ? 19. Sßelc^en 
Stamen rief ber S)ire!tor tnd ©rbgefd^o^? 20. S93o befinbet fic^ bad 
©rbgefd^o^ eined @eböubeg? 

XVI 

1. 9Bie nennt man in ^eutfd^lanb baS @todEmer!, baS unmittelbar 
über bem ©rbgefd^ofi liegt? 2. äßo erfd^ien ber $ebea? 8. äBie unb 
mag fragte er ? 4. SBeld^e Slntmort gab i^m ber S)ire!tor in besug auf 
bie Sel^anblung, bie er Stumpf ^abe suteil werben laffen? 5. äBeffen 
flagte Duabbler nun ben Stumpf an? (äßeffen befd^ulbigte Duabbler 
ben Stumpf?) 6. SBie fagte Duabbler, baf; Stumpf gefc^impft f)abe? 

7. SBoburd^ bewied Duabbler, ba^ er baraud nid^t tlug werben fönnte? 

8. @prad^ ber ^ire!tor fel^r laut mit bem ä^at^ematiEle^rer ? 9. $ßad 
foQte j^nebel bieSmal ind ^agebud^ fd^reiben? 10. §ielt SBil^elm 
Stumpf fein SSerfpred^en ? 11. 9Bie lange bewal^rte er @tiUf d^weigen ? 

12. älBann würbe ber S)ire!tor in ben Stu^eftanb verfemt? 18. ^at er 
felbft »erlangt, in ben Stul^eftanb oerfe^t ju werben? 14. 5Bie nal^m 
bie ^rima bie ®r!lärung ber unerwarteten SSerföi^nung auf? lö. SöBaä 
l^ielttie S^eDölferung beg etöbtd^eng von ber ©efd^id^te? 16. SBer 
amüfierte fid^ am meiften über bie @ad^e? 17. ginben @ie biefe ®r= 
jä^lung f omif dj ? 18. §at fie Sinnen gefatten ? 19. ©lauben ©ie nad^ 
ber Seftürc biefer fleinen (Srjäl^lung, bag bie 2)eutfdjen, wie eä einige 
Seute bel^aupten, feinen ©inn für §umor befi^en? 20. kennen ©ie 
SBerle t)on 3ean $aul, ©eine, ©d^effel, 5ri| Steuter, SBöil^elm »ufdj ober 
Subwig Xl^oma'? 
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l. @i5t ed Tlen^^m, bie gans frei t)on ^Zeugier ftnb ? 2. 9Ba3 tun 
bie tneiften Tltn^^en, toenn fie iemanb aufmerifam unb angeftrengt nac^ 
einem unbe!annten ©egenftanbe l^inblicten feigen ? 8. SBürben @ie fid^ 
ju ber ftat!en äRenfd^enart sohlen/ bie imftanbe xoixxe, an einem fold^en 
SRenfd^en Dorbeisuge^en^ ol^ne neugierig ju »erben? 4. SBad erjäl^It 
unä aBilbcnbrud^ auä feinem eigenen Seben? 5. 3n weld^em Ort befanb 
fidj eineg 2^ageä ber 3)icl^ter? 6. 3n waä für einer ©tabt befleibetc 
ber S)ici^ter baä 2lmt eineä 3fleferenbarä ? (3Bo arbeitete ber 2)id^ter alä 
Sieferenbar am ©erid^t ?) 7. 3« meldjer S^ageäjeit §ielt fid^ ber 3)id^ter 
in ber Söeinftube auf? 8. gn weld^em ©todroerf befanb fid^ bie betreff 
fenbe SBeinftube J 9. 2Baä fonnte man »on ben ^Jenftern auä überfeinen ? 
10. 3Baren üiele SKenfd^en auf bem ^la|e »or ber SBeinftube? 11. ©inb 
©ie ein greunb ber (Sinfamfeit ? 12. ©inb ©ie gern allein? 13. SBies 
üiel ^erfonen waren in ber SBeinftube? 14. SBaä tat ber Äüfer? 
lö. SBaä ift ein Äüfer? 16. 3Bag für einen SBein fdjenfte er bem 
2)idnter ein? 17. 3n weld^em 2:eil beä Qmrmt^ fag ber 2)idnter? 
18. 3ft ber SWuäfateHer ein 3lotn)ein ober ein SBeigroein? 19. SBeld^er 
SQBein wirb am Si^ein unb an feinen ^iebenflüffen »orsugöroeif e gebaut ? 
20. 3ßad l^atte ber anbere ^aft ber äBeinftube neben fid^ auf bem 
genftcrbrett ftei^en? 

II 

1. 9Bo i^atte biefer ^la^ genommen? 2. SBaren bie genfter ber 
SBeinftube offen ober gefd^Ioffen ? 3. SBaS l^atte biefer aweite ®aft im 
3Kunbe ? 4. 2lu§ waä für einer ©pi^e raud^te biefer ? 6. SBaä für einen 
83art trug biefer SKann ? 6. 2Bie war feine ©efid^täfarbe ? 7. SBelc^em 
©tanbe gel^örte er an? (2öaö war er oon öeruf?) 8. 3Bar er nod^ 
aftioer Offigier? 9. 2Bar er in ber ©tabt wol^lbefannt? 10. aSelc^er 
3Baffengottung ^atte er angel^ört? 11. 3BaS oerftel^t man beim 2Wilitär 
unter ^rSlbfd^ieb" ? 12. 2öaS taten biefe oerabfd^iebeten Dffiaiere tägUd^ 
um btc SlRittagäjeit? 13. gu weld^er 2:ageSäeit oerfammelten fie fidj 
um ben runben ^ifd^ in ber SBeinftube, unb woau? 14. SBaS ftanb auf 
bem^ifd^e? 16. Sßa§ l^ing über bem 3:ifc§e? 16. ^laud^ten biefe ©ol= 
baten pfeifen? 17. SBie Hangen i^re ©timmen, wenn fie fid^ unterJ^iel^ 
ten? 18. 3Borüber unterl^ielten fie fid^? 19. SBaS ift eine SfiangHfte? 
20. 9QBic nennt man biefclbe in Öfterreid^? in granfreid^? in (Snglanb? 
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in 

1. 9Bie nennt man einen fo regeintägigen ®a% wie ber alte Dberft 
einet mav? 2. äßaS oerftel^t man unter einem @tammgaft? 8. ^am 
ber alte Dberft gur Qexi beS allgemeinen SlppeUS ? 4. SSon meld^er Slrt 
war bie ^aiux bed Dberften? 5. äDorauS tonnte man biefen ©d^lug 
sielten? 6. 9Bo lag feine SBoi^nung ? 7. SBaS ifteine SSorftabt? 8. SBaä 
lonnte man Don ber äBo^nung beg Dberften aud f e^en ? 9. 3Bad tft ein 
äßief engelänbe ? 1 0. 3u welcher 3<x^reS$eit trat ber $lug auS ben Ufern ? 
11. äßie fal^ bad SBiefengelänbe 5u biefer Qext mol^l au§ ? 12. Sßarum 
l^at man im ^ü^ling bie meiften Überfd^wemmungen? 18. äBo ^atte 
ber 2)icl^ter ben alten Dberften oft gefeiten? 14. SBaS lonnte man an 
ben na(^ben!lic^en klugen beS Dberften bemer!en? 15. 9Bol^in fa§ er 
oft? 16. SBo^inauä fa§ er an bem betreff enben ^age? 17. SBer mar 
fc^on vor bem ^id^ter auf bad Gebaren beg Dberften aufmer!fam gewor- 
ben? 18. SQBo ftanb ber Äüfer? 19. »lidCte er burt^^aäfelbe genftcr 
wie ber Dberft? 20. äßol^inaug blidtte er ? 

IV 

1. 9Baä tat fBilbenbrud^, al3 er baS ©ebaren be§ Dberften unb bed 
^üferä bemerfte? 2. SBaS fal^ man mitten auf bem $la$e unter bem 
großen Saternen!anbelaber ? 8. Stauben bie beiben ©egner unter einem 
Saum? (Sßorunter ftanben bie beiben 3«ii9en?) 4. SBie ftanben fte 
fid^ gegenüber? 5. äßarum würbe ber S)id^ter nid^t mübe jusufe^en? 
6. äßo^er waren bie beiben jungen eben ge!ommen ? 7. äßorauS !onnte 
man baS f daliegen? 8. Sßoau gebraud^en bie beutfd^en Sungen i^re 
©d^ulmappen ? 9. äßaren bie jungen in gleid^em Filter? 10. äßaren 
fte gleid^ grog? 11. 9Bie fal^ ber größere Sunge au§? 12. SBie fa^ ber 
kleinere aud? 18. 3ßag für einen ©efid^tSauSbrutf geigte fid^ bei bem 
©röteren? 14. Sßaä §atte er im ©eftd^t? 16. SBaä tat ber größere 
Sunge eben, als bie brei $erfonen jufd^auten? 16. äOa§ für ^dten 
l^atte ber Heinere 3unge ? 17. 3Bomit fc^ien ber ©rötere ben illeincren 
äu reijen? 18. konnte man in ber SBeinftube »erfte^en, wag er fagte? 
19. SBarum nid^t? 20. SQSoraug tonnte man fd^lie^en, ba^ ber ©rb^ere 
am kleineren ^erumnbrgelte ? 



1. SßaS taten bie beiben, nac^bem fte ftd^ ein 98eild^en gegenüber« 
gcftanben Ratten? 2. SBaS tat ber Keine 2>itfe? 8. SBaä wollte er bem 
©egner wol^ltun? 4. SBa8 bemerfte ber Dberft, alg er bag 2Ranbper 
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be3 Jlleinen beobad^tete? 5. ^ef[en SBeroegungen toav bet Dberft gefolgt; 
unb toie? 6. (Schien bcr Dbcrft baä 3Äanöx)er beä kleine« für ridjtig 
3U Italien? 7. 2Bcn rebctc ber Dberft mit biefcn SBorten an? 8. aGßaä 
beftätigte fid^ alSbalb ? 9. äßad tat ber ©vo^e; ald ber kleine auf il^n 
losging? 10. 9Ba3 tat jener im näc^ften ^ugenblicl? 11. äßad mar 
bic ?5o(ge beä erften Slngrip beg fleinen S)itfen ? 12. SBarum lonnte 
bet kleine feinen Gegner mit ber redeten i^auft in ben dtüdett l^auen? 
18. SßaS tat ber @ro^e mit bem ^(einen^ nad^bem er il^n in feine Q^e^ 
malt befommen ^atte? 14. fgatten fid^ bie beiben Swngen fd^on früher 
einmal geprügelt? 15. fBorauä !5nnen mir biefen @d^lug sieben, ol^ne 
baö ©efpräd^ beä Dberften ju lennen? 16. 3Baä »erftel^t man unter 
einem Monolog? 17. äßel^eS ed^t beutfd^e äBort l^at benfelben @inn 
mie biefeä eJtembroort? 18. SBarum mar ber Dberft mit bem kleinen 
unaufrieben? 19. äßie oft Ratten fi(^ biefe jungen fd^on geprügelt; nad^ 
bcr Sluäfagc he^ Dberften ? 20. 9Bem wollte er offenbar fein Sntereffe 
an ber @ad^e er!lären ? 

VI 

1. 2Baä tat er, nad^bem er ben Äüfer angefprod^en l^atte? 2. SBeld^e 
SBemerhmg mad^te er bann? 8. äBer !am au3 ben ©artenanlagen 
ber ©tabt; nod^ el^e bcr Dberft feine SHebe ooUcnbet l^atte? 4. 2Bo 
bcfanbcn fid^ bie ©artenanlagen? ö. 2BaS tat ber Dberft, nad^bem er 
ben britten Sangen bemerft l^atte? 6. SBem mar biefer britte Swngc 
ä^nlic^? 7. 2Baä lonnte man gleid^ fd^liegen in bejug auf feine 35ers 
manbtfd^aft mit bem fleinen 2)iÄen? 8. 3Baä ^ob er empor? 9. §ob 
er bie ©c^ulmappc mit einer ©anb empor? 10. SBomit gab er bem 
SRagcren einen ©d^lag? 11. ©d^lug er i^m auf ben gug ober inä 
©efid^t? 12. 2Baä für einen ©d^lag gab ber kleine bem SRageren? 
18. 2BaS fagte ber alte Dberft, alä er bieS bemerfte? 14. SBaS tat 
bcr lange SRagerc, um ben neuen Singreifer loSauroerben? 16. §at er 
il^n getroffen? 16. 2Bo§in ^at ber kleine ben SWageren baä ameitemal 
gef dalagen? 17. älBaS gefd^al^ bem Mageren bei biefem jmeiten ©d^lag ? 

18. Sie| er nun ben 33ruber beä kleinen auä feiner klemme ^erauä? 

19. äBa§ ^ielt ber ^Ragere nod^ immer feft? 20. §Q3aS ri^ ber ^eine 
^aftig auf? 

vn 

1. 2Baä nal^m er au§ fetner 2Äappe? 2. Söaä entnahm er bem geber*: 
laften? 8. SBoju gebrauchte er bie ©tal^lfeber? 4. SBar ber Dberft 
aufrieben, alä er fa^, mag ber Sunge tat? ß. SBie brüdCte er feine 3w' 
fciebcn^cit au$? 6. SBarum lief; ber lange Tla^exe nun ben 93ruber 
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fahren? 7. 3Reinen @ie, ba( bet (Sta^lfeberfttc^ too^l fe^t fc^meva^aft 
voax? 6. 3ft ein @ta^(feberftid^ lebendgefä^rUd^ ? 9. könnte man 
n)o^l burd^ einen fold^en @tic| bie äRunbfperre be{ommen? 10. 3ft bie 
SRunbfperre eine gefä^rlid^e ^ran!^eit? 11. 9Bie {äntpfte ber lange 
SRagere gegen ben kleinen? 12. äBem glid^ ber kleine in feiner 9But? 
18. ^aben @ie n)o^l einmal eine äBilb!a^e gefe^en? 14. 3ft eine SBilb- 
{a^e fo gro^ mit ein f^d^d ? 15. 3ft eine 9Bilb!a^e fe^r grimmig (grau^ 
fam)? 16. 3ft bie äBilbfa^e in i^rem Supern ber ^augfa^e ä^nli^? 
17. 9lieb bem kleinen bie äßü^e auf bem ^opfe, ald er bem langen 
2)2ageren au Seibe ging? 18. ^ie fa^ fein @efid^t aug? 19. äBo lag 
feine Tta^pt ? 80. Sluf n)el(l^e Körperteile fd^lug er ben 3Rageren f 

vin 

1. Sßad tat ber lange äRagere, alg er fanb, ba( er bem llleinen nid^t 
gen)ad^fen mar (ba^ er an ben Unred^ten gelommen mar) ? 8. Sßag tat 
ber ^augbädEige, fctbalb er au fid^ ge{ommen xoax? 8. SEßad tat ber äRa- 
gerebann? 4. SBer ^atte ben ^ampf gen)onnen? 5. äBer ^atte ^iebe 
befommen? 6. äBaren alle brei au^er Sltem? 7. ^oburc^ oerfud^te 
ber lange äRagere feine ^ieberlage au bemänteln? 8. 9Ber verfolgte 
jebe 9en)egung bed langen SRageren ? 9. äBoau voax ber Kleine jeben 
SlugenblidE bereit? 10. äBarum n)ollte ber SRagere nid^t nod^ einmal 
anfangen ? 11. ^ag tat er , nad^bem er eine gemffe Entfernung erreid^t 
^atte? 12. 2ßo lagen bie ©erätfd^aften bed Kleinen? 18. 9Bad taten 
bie beiben S3rüber bamit? 14. 9Bo padtten fie fie hinein? 15. äBa§ 
mad^ten fte mit il^ren äRü^en? 16. äBarum tparen bie 9Rü(en ftaubtg 
(beftftubt) ? 17. 2Ba8 l^atten fie »or, au tun? 18. SBarum mußten bie 
beiben jungen an ber SBeinftube Dorübergel^en? 19. äßie nennt ber 
^id^ter ben Kleinen ? 20. äßag tat ber äRagere, al3 bie beiben »rüber 
an ber.SBeinftube oorilbergingen (Dorilberge^en n)ollten) ? 

IX 

1. 9Bag tat ber Kleine, alg ber SRagere laut über ben $la| l^inter 
il^nen ^er fd^rie ? 2. 9Bie nannte er ben langen SRageren ? 8. ^ad tat 
ber lange äRagere, fobalb ber Kleine ftel^en blieb unb il^m bad @eftd^t 
aeigte? 4. äBag taten bie beiben SBrüber bann? 5. SBad tat ber alte 
Dberft, foroie bie ©ruber untw bem genfter ftanben, an bem er fa^? 
6. aOBaä fagte er au bem Kleinen? 7. aOBag l^ielt er bem 3ungen aum 
genfter §inau8 ? 8. SBeld^en ®inbrudC madjte be8 Dberften ^anblungS- 
weife auf ben Sungen ? 9. gßaä mad^te er mit feiner aWappe ? 10. Söaä 
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tat er bann? 11. äBem vetd^te et bag ©lad, nad^bem er felbft aud bem« 
felben geirunfen l^atte ? 12. 2:ran! ber ^audbäctige aud^ aud bem ©lad f 
13. SßaS fal^ man bem kleinen am ©eftd^t an, a(d er bad ©lad n)ieber 
ium ^enfter l^inaufreid^te ? 14. SBonad^ fragte il^n ber alte Dberft? 
15. äBaä antwortete ber Sunge? 16. ^oburd^ zeigte er, ba^ er gut 
ersogen n)ar ? 17. äBad taten bte beiben 93rüber bann? 18. ^ie lange 
fa^ il^nen ber Dberft nad^? 19. 9Bie fprad^ er bann ju fic^ felbft? 
20. ^0 xoax ber ^üfer unterbeffen geblieben? 



1. billigte er, ba$ bie jungen flc^ geprügelt Ratten? 2. Selchen 
Familien müßten, nad^ feiner äl^^einung, bie Sangen bod^ ange^ren? 
3. §ielt eä ber alte Dberft für oerle^rt, ba^ bie jungen fid^ geprügelt 
Ratten ? 4. können ober n)ollen bie Se^rer immer hinter ben jungen 
^erlaufen? 5. äBarum prügeln fid^ bie jungen me^r alg bie äJlftnner? 
6. Snmiefem finb bie ©d^uljungen, bie fid^ prügeln, mit ben äBilben ju 
oergleid^en ? 7. ^lieb ber Dberft nod^ länger fi^en, ald er bieg gefagt 
§atte? 3. 9Ba3 tat er mit feinem gid^^cnftummel? 9. äBie ging er 
an bie äßanb ? 10. Sßag ^ing an ber äBanb ? 11. Tlemie er, ba^ bie 
jungen fid^ natürlid^er betragen, als bie äJ'^änner ? 12. ^aä meinte er, 
an fold^en jungen mad^en ju !önnen? 13. 9Ba§ tat ber ^üfer jet^t? 
14. ^atte ber Dberft nod^ ^urft? 15. ^ar nod^ äßein genug in bem 
$o!al, um feinen ^urft su füllen? 16. ^at er ben 9%eft auägetrunfen ? 
17. SOßag fagte ber ^üfer, ald er bemerüe, ba^ ber Dberft mol^l nod^ eind 
trinken molle? *13. 9Bo ftanb ber Dberft, alg ber ^üfer biefe ^tage an 
i^nrid^tete? 19. ^aS l^atte ber Dberft auf gef dalagen? 20. äßoQteber 
Dberft bicf elbe ©orte SBein trinlen wie »or^in ? 

XI 

1. konnte er aber eine anbere ©orte in einem äBeinglafe be!ommen? 
2. äBoUte er eine ganje glafd^e allein trin!en? 3. äßeld^e ^age lag 
>tnfer S)id^ter in ben Slugen beg alten Dberften? 4. äßaS fagte ber 
3)id^tcr, alä er biefe grage auf feinem ©efid^t lag ? 5. aSol^er wu^te 
ber ^üfer, n)eld^e ©orte ^ein ber Dberft befteüen xooVite ? 6. gn mag 
für einem ^on befteUte er ben SBein? 7. §atte er eine i^m mol^lbe* 
lanntc SRarle beftettt? 3. SBie nannte er ben SBein? 9. gongte er 
feinen ^t mieber an ben ^agel ? 10. äßol^in.fe^te er fid^ ? 11. §atte 
fid^ ber ^üfcr ju bem Dberften an ben Xifd^ gefegt? 12. ©al^ ber 2)id^ter 
bem Dberften gerabe ing ©efid^t? 13. SQBo^inaug blidEte ber Dberft? 
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14. SBad fpiegelte fid^ in feinen Stugen? 16. gaite ber ^d^tet {§n fc^Dn 
öftere in folc^cr !Rä^e gcfc^cn ? 16. Sdjien ber Dbcrft an feine Sugenb:: 
seit 5urü(l5ubcnlen ? 17. SBqS für ein ©ctränf entl^ieli bie glafdjc, bic 
bet ^üfer üor bie beiben auf ben ^ifd^ fteUte? 16. äßad für ein äBein 
n)ar eg? 19. ^uvd^ roeld^en SluSbrud unterbrad^ unfet 2)id^ter bad 
9^ad^finnen beg Dberften? 20. 3Ba3 fd^ienen bie ^ugen bed Dbetften 
3u fagen, atö er aud feinem ©innen ern)ad^te? 

xn 

1. 9Bad tat er, nad^bent er einen tiefen @d^(ud( getan l^atte? 2. 9Ba3 
badete ber Dberft in besug auf bie Erinnerungen eined alten äßanned? 

8. ^arum fd^n)ieg ber ^id^ter? 4. äßad meinte er, n^ad ber SRenfd^ 
tue, menn er fid^ erinnert ? (Sad tut ber SRenf d^, feiner SReinung nac|, 
toenn er fid^ erinnert?) 5. SBaS tat ber Dberft mit ber flad^en ^anb, 
mftl^renb er fprad^? 6. ^ag bebeutete il^m n)ol^I bie ^if d^platte ? 7. Sn 
voa^ für äRenf d^en badete er, a(d er fagte „ha unten liegt oieled^ ? 6. SBor- 
an erinnerte ber 3unge, ber fo gut gefämpft ^atte, ben alten Dbcrften? 

9. Sßo^in ^atte fid^ ber J!üfer gefetzt, roä^renb ber Dberft fprad^? 10. 9Bie 
Derl^ielt fic^ ber ^id^ter ? 11. SBie !lang bie stimme beg alten Dberften, 
nad^ unferem ^id^ter, burd^ baS 3^^^^^ ^^- ^<tntm fal^ ber Dberft 
ben 2)idjter prüfenb an? 18. SBaä mochte ber SHdJter roo^l auf ben 
fragenben ^lidC bed Dberften antn)orten? 14. SBad tat ber Dberft, anftatt 
gleid^ anzufangen ju erjäl^len? 15. S53ad nal^m er au3 ber 3i9<>^^' 
tafd^e? 16. äßad tat er bamit? 17. SBad fagte er, inbem er bad 
@treid^l^ol3 (Sünbl^ol}) auäblied ? 1 6. SBoraud.mad^t mo!h etreid^^dl^er 7 
19. 2ßo5U gebrandet man ©treid^^öl^er ? 20. Huf n^eld^er @eite ber 
©tabtba^n in )8erlin liegt bie 9leue ^^ebrid^ftra^e ? 

xm 

1. 98o liegt baS 5!abettenl^aud, x>on bem ber Dberfl fprad^? 2. gat 
ber Dberft ba3 neue ^abetten^aud in Sid^terfelbe gefannt? 8. 9Bo liegt 
Sid^terfelbe? 4. 9Bag n)ar ber Dberft fd^on einmal gen^efen? 6. IBad 
für eine S53irfung mad^te bie äBieberl^olung ber ^orte bed Dberften auf 
ben ^id^ter? 6. ^o^in fommt man juerft, menn man mit ber ©tabt^^ 
bal^n vom ^le^anberplat} nad^ ber Sannomit^brüdte fö^rt ? 7. SBad möc^fi 
iet^i auf bem $ofe? 6. 9Bad tat man ba jur Seit bed alten Dberften? 
9. äBad folgt nac^ biefem §ofe ? 10. 9Bad für ein $of mar ber «rllarree:: 
^of^, unb mag taten bie ^abetten ba? 11. 9Bo§er l^at biefer ^of mol^l 
feinen 92amen ? 12. jlann man im SBorbeifa^ren t)on ber ©tabtba^n auS 
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in ben llatree^of hineinfallen? 13. SBad tat ber S^td^ter, um ^um 9lu8* 
bnict 3U bringen, ba^ er ben Oberften oerftanben ^atte ? 14. äßad {ommt 
nad^ bent ^arree^of ? 15. 9Bad liegt an bem britten $of ? 16. äBoau 
würbe biefed ^u^ gebrandet ? 17. äBeld^en Xeil von ber Xvixn^aVie lann 
man im Sorüberfal^ren feigen? 16. 8Bad mar nod^ in ber 92ä^e bed 
SajarettS? 19. äßeld^e 2:umgeräte ^at ber Oberfk genannt? 20. äBad 
für 2;umäbungen mad^t man an einem lllettergerüfte? 

xrv 

1. äBie mirb ein @prunggra5en beim turnen gebrandet? 2. äBeld^e 
Xür mu^te man aufmad^en, um t)on bem Sa^arett auf ben Xurnpta^ ju 
gelangen? 3. 9Bag mugte man tun, um ind Sajarett l^ineinsufommen ? 
4. ^ei mag für Gelegenheiten mürbe bie %üx, bie auf ben Xumplat} ging, 
aufgemad^t? 6. äBad für ein 3iinmer mar hinter biefer ^ür? 6. ^o 
legte man bie toten ^abetten ^in? 7. ^ie lange blieb bie ^ür ber ^oten» 
fammer offen ? 3. gul^r ber Dberft gleidj in feiner Siebe fort, nad^bem 
er bie ^otenfammer beg ^abetten^aufeS ermäl^nt l^atte? 9. äBarum 
l^ielt ber Dberft mol^l nid^t fe^r Diel von bem neuen ^abettenl^aud in 
Sid^terf elbe ? 10. äßaS l^atte er oon biefem ^abettenl^auS gel^ört? 
11. 9Bar bie Slnja^l ber ^abetten in bem alten j?abetten^au3 in ber 
bleuen griebrid^ftrafie gröfier alä in bem neuen? 12. 2Biet)iel Äom« 
panien maren in bem alten IJabettenl^aug 5ur 3^* beä Dberften ? 
13. 3n mieoicl Älaflen oerteilten fie fi(§? 14. SBaS für Äabetten l^atte 
man nodj aufier ben Primanern unb ©elunbanem? lö. 3ßaS mürbe 
fpäter an^ ben ©eleftanern? 16. Söarum nannte man bie ©eleftancr 
bie „Sollen«? 17. »ei meld^cr Kompanie ftanb ber Dberft? 13. 3n 
melier Älaffe mar ber Dberft? 19. 2Ber fa^ nod^ in berfelben klaffe 
mit il^m jufammen? 20. «Weinte ber Dberft, ba^ e3 mid^tig märe, ben 
ridjtigen ^iamen ber beiben Srüber ju nennen? 

XV 

1. SS^ad bebeutet bad ^räbüat „oon« gemöl^nlid^ bei beutfd^en 92amen? 
2. SBie IJief; ber ältere aSruber bei ben SSorgef etjten ? 3. Söieoiel mar ber 
fleinere Sunge jünger alä fein »ruber? 4. SBie nannten bie »orgefe^ten 
ben jüngeren »ruber ? ö. Söie ^ie^en aber bie beiben bei ben.Äabetten 
felbft? 6. SöaS tat ber Dberft, als er baS Heine S. ermähnte? 7. »ei 
meld^em ®egenftanb fdjien ber Dberft angelangt 5u fein? 3. ©agte ber 
Dberft, biefe »rüber feien einanber äl^nlid^ gemefen? 9. SBad blied 
ber Dberft aud feiner 3JieerfdJaumfpi^c, inbem er in feiner (Sraäl^lung 
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fortfuhr ? 10. ^ie fal^ bad gto^e 2. aud ? 11. äßie fa^ baä üeine S. 
aud? 12. äBoburd^ bezeigte ber Dberft eine tiefe ©efül^ldervegung bei 
ber ^efd^reibung ber beiben jungen? 13. ^uä toeld^er @tabt waren 
bie beiben »rüber nad^ beS Dberften äReinung? 14. äßo liegt Waf^U 
ftatt? 15. 3ft äBa^lftatt eine gro^e @tabt? 16. SBeld^en Unterfc^ieb 
mad^t ber 2)eutf(i^e awi^en „Xox\^, ^©täbtd^en« unb ^©tabt" ? 17. »et 
ung mug ein Drt gen)öl^n(i(l^f {e nad^ bem ©taate, in bem er liegt, eine 
beftintmte Slnjal^l Don ©inn^ol^nern ^aben, alfo in 9Raf[ad^ufettd 10,000, 
in 3lero gantpfl^ire 8000 ®inn)ol^ner, um a(d @tabt bejeid^net pi n)erben; 
n)ie ift e3 aber bamit in S)eutf d^lanb ? 16. ^ommt eS in ^eutfd^Ianb 
j^auptfäd^Ud^ auf bie @rö^e beg iDrtg an? 19. memti ^nrool^ner 
ntu^ eine @tabt l^aben, um in 3)eutfd^(anb a(g @rof;ftabt bejeid^net ju 
n)erben ? 20. 9Bag für etäbte finb SBerUn, Seipjig, 3Ründ^en, %tanU 
fürt, Hamburg, »remen, $eibe(berg u4*n).? 



XVI 

1. SBeld^e l^iftorifd^en @reignif[e l^aben bei ^a^Iftatt ftattgefunben? 
2. 9Begn)egen erhielt SBlüd^er ben ^itel eined f^ürften von äßal^lftatt? 
8. äßte n)urbe bad gro^e S. von ben ^abetten aufgenommen ? 4. äßad 
l^ielten bie ^abetten von bem üeinen S. ? 5. äßie lange voaxtn bie beiben 
jungen im ^abettenl^auS, el^e bie ^abetten zeigten, n)a3 fie von i^nen 
hielten? 6. äßad für eine ^oUe fpielen bie großen unb ftarfen ^abetten 
unter ben anberen? 7. 9Bie fielet eö immer mit einem 3ungen, bem fie 
i§re ©unft ^uroenben? 6. äßaS fe^t einen jungen bei ben übrigen in 
@unft ? 0. äßeld^e ^l^nlid^feit mit ben Xieren jeigt fid^ unter Bd^uU 
jungen? 10. äßomit begleitete ber Dberft bie ^orte, mit benen er ben 
»ergleid^ 5n)ifd^en ben jungen unb ben Vieren auäfül^rte? 11. äßeld^e 
Äabetten fanben fidj immer jufammen, wenn fie in ber greiftunbe 
l^erunterfamen ? 12. aCBol^in gingen fie fpagieren? 18. ©ingen bie 
Äabetten ^intereinanber im ©änfemarfc^, wenn fie fpajieren gingen? 
14. ^oburd^ n)urben bie ^abetten wieber ^ur ^rbeitdftunbe gerufen? 
16. SBeöl^alb werben bie 3ßic5^'^ 8"^" Slnfangen unb 2luf^ören auf einer 
^abettenfd^ule wol^l burd^ eine Trommel gegeben, anftatt burd^ eine 
@lodCe, wie auf bem ©^mnafium? 16. ^n wen fd^lo^ fid^ bag gro^e 
S. an, wenn bie Äabetten fpajieren gingen? 17. 3Rit wa§ für Ilabetten 
ging baä f leine 8. fpajieren? 16. ©ingen bie Primaner gewb^nlidj 
mit ben ©efunbanern? 19. SBie nannten bie Primaner bie Äabctten 
aud (Sefunba? 20. äßarum oerfel^rten bie Omaner nid^t mit ben 
©efunbanern ? 
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xvn 

1. 9Rit toem tDurbe eine ^uSna^me gemad^t? 8. äßaren bie anbeten 
©ehtnbaner eiferfüd^tig auf bag tleine 2* ? 3. äBoran fonnte man bag 
beutlid^ feigen ? 4. ^ad^ n)eld^er Drbnung fa^ man in ber klaffe ? 6. 3n 
»eld^em Seile ber klaffe fa^en alfo bie beiben 2* ? 6. äßie {amen bie 
beiben im Unterrid^t oormärtS? 7. gut n)eld^ed @tubium l^atte bag 
gro^e 2. eine gute SBeanlagung? 6. SBar er in ben übrigen ^^öd^ern 
ebenfo ftarf/ mie in ber äJlatl^ematif? 9. ^ie pflegte man auf biefer 
Äabettenfd^ule einen befonberä begabten Äabctten ju nennen? 10. gin* 
ben @ie ben Sludbrud bejeid^nenb ? 11. Sit n)eld^em $ad^ n)ar bad Heine 
2, nid^t gerabe ftarl ? 12. äßeld^e 9luf gaben fd^rieb er von feinem 93ruber 
ab ? 13. @d^rieb er in ben übrigen ^äd^em aud^ Don bem SBruber ah ? 

14. äßarum nid^t ? 15. 9Ba3 für ein ©d^üler n)ar bad fleine S. im SSergleid^ 
%u feinen äRitfd^ülem? 16. ma^ tat ba3 gro^e 2. mit feiner äßeigl^eit? 
17. äßad tat im Gegenteil bag Heine 2.? 13. ^uf n)eld^e äBeife aetgte ber 
Dberft, ba^ i^m biefer 3ug in bem ©l^arafter beä f leinen S. nid^t juroiber 
xoax ? 19. 9Bag tat ba3 Heine 2*, wenn einer auf ber oorberften S3an!, ber 
nid^t 9ef d^eib n)u^te^ aufgerufen n)urbe ? 20. äßad tat er, n)enn einer auf 
einer 9an{ hinter il^m an bie Sleil^e f am ? 

xvin 

1. S5ei was für einem ^rofeffor l^atten bie Äabetten Sateinifd^? 
2. 3Ba3 tat er beinal^e in icbcr ©tunbc? 3. SBeffen befd^ulbigte er 
bann bad fleine 2.9 4. äßeld^e ^rol^ung mad^te er bem Heinen 2,? 
6. äBaä tat ber alte Dberft, als er biefe S)rol^ung beS alten ^rofefford 
ermöi^nte? 6. §at ber alte ^rofeffor aud^ nur einmal feine ^rol^ung 
auSgefül^rt? 7. SBar bag Heine S. ein aJlufterlnabe ? 3. 2Barum l^at 
ber ^rofefjor baä (Stempel an bem Heinen S. nie ftatuiert? 9. 2Bie 
wax baS fleine 2, ftetS gelaunt? 10. äßaS n)ar ber SSater ber beiben 
Sungen? 11. SBefamen bie Sungen tjiel Safd^engelb? 12. 2Bar bag 
fleine S. reinlid^? 13. 9Barum mad^te ber Dberft jeftt eine ^aufe in 
feiner (gr^ä^lung? 14. SBaä fagte er bann, um bem 2)id^ter au aeigen, 
ba^ bad fleine 2* fo DoUfommen n)ar, wie ein Sunge nur fein fann? 

15. ^ag toax bei ber großen ^erfd^iebenl^eit ber trüber merfraürbig? 

16. äBarum merfte man bem großen 2, nid^t an, ba^ er an bem trüber 
l^ing? 17. Söeäl^alb merfte man ba8 bem f leinen S. an? 13. SBie 
würbe baS fleine 2, im 35ergleid^ mit feinem ©ruber von ben übrigen 
Äabetten beljanbelt? 19. SBar fid^ baä fleine 2. beffen bewußt? 
20. äßie mar bem fleinen 2» anmute, als er bemerfte, ba^ fein ©ruber 
Don ben anberen ^abetten linfg liegen gelaffen mürbe? 
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XIX 

1. SBad tat er von 3^^ S» 3^^^ ^^^ f^^ <tuf ^^ ^f^ f parieren 
gingen ? 2. 9Bad tat bad tleine 2,, wenn @stem|)ora(ien bittiert würben ? 
8. Sluf n)e(cl^e äßeife jeigte bas {leine S., ba^ ed fid^ um ben SSruber 
forgte? 4. i^örte ber Dderft auf ju raud^en, nad^bem er biefen 3^0 in 
bem €l^ardfter bed fleinen 2. gefd^ilbert ^atte? 5. SBie legte ber Oberft 
fpäter bie @orge bed {leinen 2. um ben trüber aug? 6. äBar biefe 
^ürforge um ben S3ruber bei ben '5labetten be{annt? 7. aRac^te bad 
bad groge 2. unter ben 5tabetten beliebt? 6. äBad für eine SBirfung 
auf bie 5tabetten ^atte aber biefeS ^enel^men, »ad bad {leine 2. anging? 
0. SSHe nannte man bad {leine 2. beg^alb allgemein? 10. äOBo^nten 
bie beiben trüber getrennt, ieber auf einer eigenen ^^be^? 11. SBor 
bag gro^e S. propre? 12. SBol^er {ommen bie ^udbrildCe ,rPtopre^ unb 
„malpropre* ? 18. SBaä tat baä {leine 8. für feinen »ruber? 14. Sßad 
pu^te er bem »ruber? 15. SBBad tat er immer nod^ einmal, beoor sum 
SlppeQ angetreten n)urbe? 16. $ln meldten Sagen forgte bad {leine 2. 
befonberS bafür, ba^ ber »ruber fauber audfa^? 17. SBann mu^en bie 
5{abetten jum Slppell hinuntergehen? 18. SBurbe ber Appell in einem 
großen ©aal abgehalten ? 19. SEBaS tat bann ber bienft^abenbe Dfpaier ? 
20. SCßad empfanb bie ganje Kompanie, menn ber «fbbfe fieutnant^ ben 
SlppeUabl^ielt? 

XX 

1. 9Bad fanb ber «fböfe Leutnant'' immer? 2. S53ad tat er 8uerft, um 
9U feigen, ob ©taub auf (an) ben SlödCen märe? 8. äBad ma^te er mit 
ben 9io({tafd^en, menn {ein ©taub au^ ben dt'öden felbft tarn? 4. konnte 
man oon folc^em UniformrodC, mie i'^n ber Dberft befd^tieben ^atte, aUen 
©taub l^eraud{lopfen? 6. SRit mad für einer ©timme fprad^ ber irböfe 
Seutnant* bie Don il^m beftimmte ©träfe au^ ? 6. 2öa« für eine ©träfe 
beftimmte ber ^böfe Seutnant^, menn er ©taub auf ben blöden ober in 
ben SlodCtafd^en fanb? 7. 3Baä tat ber alte Dberft, nad^bem er bie Don 
bem böfen Seutnant beftimmte ©träfe genannt l^atte? 8. äßarum fkrid^ 
er fid^ ben »art oon ber Oberlippe in ben äRunb ? 9. SBie mirfte bie 
Erinnerung an ben „böfen Seutnant'' auf il^n? 10. §ielt ber Dberft e« 
für geredet, einem jungen megen einer Sumperei ben ©onntagdurlaub 
5U nel^men ? 

XXI 

1. ^at er fpäter jemanb in feinem eignen Siegiment erlaubt, bie Seute 
3U fd^i{anieren? 2. äßarum l^at ed fo etmad bei feinem Stegiment nid^t 
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« 

gegeben ? 8. SBie bcfttaftc ber Dberft toibcrfpenftlge ©oibaten in feinem 
Slegiment? 4. SBaä für eine ©efinnung gehört nad^ beä Dberften aWei^ 
ttung jum ©d^if anieren ? 5. Söoburd^ befunbete bet Äüfet, baf; et bet 
©tjä^lnng beä Dberften gefolgt war? 6. 3Baä tat ber Dberft, nad^bem 
er fidj beruhigt l^atte? 7. SEBaä fanb am ®nbe jeben S^l^i^cä auf ber 
Äabettenf d^ule ftatt ? «. SEBeld^eg ®icamm mad^ten bie «ßrimaner ? 9. 3ft 
ein gäl^nrid^ bereite Dffijier? 10. 2Baä filr Dffijiere unterfd^eibet man 
im beutfd^en ^eere ? 11. SBaä finb Unteroffiziere ? 12. Sßeld^eä (gjamen 
mad^ten bie ©eleltaner? 18. JBaS würben bie ©eleltaner, wenn fte baS 
©samen hinter fic^ Ratten? 14. SOSiet)ieI 5llaf{en blieben übrig auf ber 
^abettenfd^ule, wenn bie Primaner unb @ele!taner ©samen gemad^t 
l^attcn ? 15. 3« welche Älaffe würben bie ©efunbaner werfest? 16. 2öie 
lange bauerte biefer Quftanb auf ber Äabettenfd^ule ? 17. SBie würbe eä, 
wenn bie neuen ©efunbaner unb ©eleftaner gel ommen waren ? 18. 2öa8 
für ein 3wftanb l^errfd^te in biefer SnJifö^enjeit ? 19. Sßurben bie ^ri* 
maner aUe auf einmal examiniert? 20. SBer wol^nte au^erbem nod^ auf 
ber @tube, wo bie beiben S3rüber wohnten ? 



xxn 

1. Sßeld^en SludbrudC Ratten bie ^abetten, um einen fein gefleibeten 
9J2enfd^en ^u bejeid^nen? Gebeutet biefer ^uSbrudC badfelbe, waS bad 
SBort /y^atentfa^fe'' auäbrüdCt ? 2. aOBaS ^atte fid^ biefer Primaner cor« 
genommen/ fobalb er bag ®£amen hinter fid^ l^citte? 8. ^ad ^atte er 
fid^ ftatt beg gewöl^nlid^en ^oippeld mad^en laff en ? 4. ^o^er belamen 
bie meiften ^ab'etten i^re Goppel geliefert? 5. äBar bad Goppel biefed 
Primaners breiter ald baS gewöl^nlid^e ^ommi^foppel ? 6. ^eld^ed 
Goppel fa^ fetner au§? 7. SQegl^alb !onnte er fid^ fo etwad leiften? 

8. äßedl^alb ^atte ber Primaner fein Goppel überall l^erumgejeigt ? 

9. 9Ber bewunberte bad Goppel? 10. äBag tat ber Primaner, al3 ber 
^ag lam, an bem er nad^ ^aufe reifen foUte? 11. äßag wollte ber 
Primaner tun, nad^bem er feine Siebenfad^en jufammengepad^ ^atte? 
12. 9Bad entbedEte ber Primaner, ald er fein Goppel umfd^naUen wollte? 
18. SSBaS entftanb, fowie man entbedtte^ ba^ bad Goppel nic^t ba war? 
14. SSad tat man alSbalb? 16. 9Bad war aber bie ^^olge bed 6ud^eng? 
16. §atte ber Primaner baS Goppel in fein ©pinb gefd^loffen ? 17. ©on^ 
bem? 18. äßeld^e einjige ©rflörung beg ^erfd^winbend oon bem Goppel 
war nur möglid^? 19. $Sen l^atte man juerft im S^erbad^t, baS Goppel 
gefto^len ju ^aben? 20. SEBeld^e 2)ienfte tjerridjtete ber betreffenbe 
Stuf Wärter? 



126 Übung^fragcn 

XXIII 

1. äBag toax biefet ^ufioärter früher einmal gemefen? 8. §atte ev 
fid^ in feinem Seben irgenbn)elcl^e IXnregelmä^igfeit sujd^ulben {ommen 
laffen ? 8. gielt man eä für möglid^, ba^ ein ^abett bag l$oppe( ge^ 
ftol^len ^abe ? 4. SßaS tat ber Primaner, alä er bag Goppel nid^t finben 
!onnte? 5. Tlii roa^ für einem Goppel mu^te er fid^ begnügen? 6. SBie 
n)urbe ben übrigen ^abetten auf berfelben @tube jumute? 7. ^ad 
Ratten fie getan, fon)ie ed ftd^ ^eraudgefteUt ^atte, ba^ bad Goppel Der» 
f($n)unben mar? 8. SCßag l^atte ber Primaner geantwortet; alä fte i^n 
aufgeforbert Ratten, bei il^nen nad^aufud^en ? 9. äBeld^er plö^lid^e Vor- 
gang erregte je^t nod^ me^r ^uffel^en als alled ^or^erige? 10. 9Bo 
mar ber Primaner, ald man il^n plö^lid^ t)on leinten angerufen ^atte ? 

11. 2Baä §atte ber Primaner bei biefer Gelegenheit in ber ^anb? 

12. SBer l^atte ben Primaner angerufen? 18. ^am baä fleine S. lang* 
fam hinter bem Primaner Sergej d^ritten ? 14. SBaä trug baä fleine S. 
in ber §anb? 15. SOSer mar anfällig an bem f leinen 2* unb bem ^ri- 
maner vorübergegangen? 16. ^ie foQ baS fleine iS.nad^ il^ren fpöteren 
©raäl^lungen auSgefe^en ^aben? 17. SBeld^eS 3^i^^" «^"^ tiefen ®e« 
fü^lSerregung fonnte man an il^m ma^rne^men? 18. gatte er mit 
bem Primaner laut gefprod^en? 19. ©prad^en fte lange miteinanber? 
80. ^a3 ^atte ber Primaner bem f leinen 2, borauf getan ? 

XXIV 

1. 9Ba3 tat ber Primaner bann mit bem 5{ommi^f oppel ? 8. SBa<S 
tat er mit feinem @£trafoppel ? 8. ^ad tat ber Primaner, nad^bem er 
fein (S^trafoppel umgefd^naQt l^atte? 4. 9Bem ^atte er bad ^ommi^ 
foppel übergeben? 5. ^ad foUte bad fleine 2. mit bem 5tommipoppel 
tun ? 6. konnte biefe @efd^id^te nun lönger verborgen bleiben ? 7. ^aä 
mar in bejug auf bie gimmer angeorbnet roorben ? 8. 2Ber mor »erlegt 
roorben? 9. SBann ^atte baS grofie S. feinen Um^ug nad^ ber neuen 
©tube voUjogen ? 10. ^ad fiel ben ^abetten nad^^er ein, al3 fte an 
biefen Umgug be« großen 2, badeten? 11. Sluf meldte« ©prid^roort 
fpielte ber Dberft an, alg er erjä^lte; mad ben ^abetten fpäter einmal 
einfiel? 12. 2Bo ftammt biefeä ©prid^mort l^er? 18. §atte fid^ baä 
grofie S. bei feinem Umjug oon irgenbmem Reifen laffen? 14. 9Qöie 
verfielt er fid^ gegen ben f leinen trüber, ald biefer mit ganb anlegte? 
15. $atte fic^ bag fleine 2, abfd^redEen laffen? 16. äßad für ein 
ÄleibungSftüdC na^m er auä bem ©pinbe be§ SruberS? 17. aOBann 
trögt man eine 2)riUid^52:umiadCe ? 18. 3n roeld^em Suftanb mar bicfe 
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Xwcn\ade, als baä f leine S. fle auä bcm ©pinbe nal^m ? 19. 2Baä fül^lte 
bad !leine S. mit einem Tlaie in ber ^umiadEe? 20. ^Ig n)ad fteUte 
fid^ bad §atte ^ing in ber Xumjade l^eraud? 

XXV 

1. §at man erfal^rcn, roaä bie ©rüber miteinanber gefprodjen l^aben, 
alä baä Heine S. baä Goppel beö ^rimanerä in ber ^urnjatfe fanb? 
2. äBeld^en ©enteis von ®eifteSgegenn)art gab baä Heine 2, in biefem 
2lugenbli(f ? 3. 2Baä tat er mit ber ^ade, foroie er aug ber Züv ge= 
fommen mar? 4. ^ad^te baS {leine S. baran, maS au3 ber ©efd^ic^te 
werben tonnte, alä eö mit bem iloppel bem Primaner nad^lief ? 6. 2öie 
lange bauerte e^, e^e bie (S^efd^id^te in ber gangen Kompanie begannt 
mar ? 6. ^eld^en ^uSbrudE gebraud^ten bie Nabelten, um gu begeid^nen, 
baj baä gro^e S. in SSerfud^ung gcbrad^t mürbe? 7. Sßeld^en 5luäbrudC 
gebraud^ten fie, um ju fagen, baf; er geftol^len l^atte ? 8. 3Baä mürbe eine 
l^albe ©tunbe barauf leife von gimmer ju S^wi^ier angejagt? 9. SBaä 
für ein ©aal befanb fid^ in jjebem Äompanieremer ? 10. SBar biefer 
©aal ein großer Sflaum? 11. 3ft ein größerer 3flaum größer ober Heiner 
als ein großer 3laum? 12. 3ft ein Ileinereg Q\mm&c größer ober Heiner 
clä ein HeineS 3^*"^^** ^^- SBann erfd^iencn bie ^abetten an bem be= 
treffenben Slbenb im Äompaniefaal ? 14. 2Bofür forgten bie Äabetten 
in bejug auf bie ^üren? lö. SBaS taten bie Äabettcn, bamit bie 
Offiziere nid^tä oon ber Swf^^w'^i^Jwnft erfal^ren foUtcn? 16. 3Baä 
märe nad^ ber Slnfic^t bcS Dberften gefd^c^en, menn bie Offiziere baoon 
gemußt ptten? 17. 2Ber ftanb an ber Sßanb neben ber Xür, alö bie 
^abetten in ben Äompanicfaal l^ineinge^en moUten? 18. SBie ]af) 
er aus? 19. 3ßaS taten ein paar Äabetten, fobalb fie baS Heine S. 
bemerften? 20. SBer moUte nid^t, ba^ baä Heine S. in ben ©aal 
!omntcn foUte? 

XXVI 

1. 2BaS meinten aber bie übrigen Äabetten? 2. 2BaS für Sid^ter 
mürben angegünbct? 8. SBo^in ftellte man fie? 4. 2Ba§ gefd^a^, foroie 
bie Sid^ter angejünbct unb auf ben ^ifd^ gefteUt maren? 5. 2Bar nod^ 
oiel 3Beitt in bem Olafe bcS Dberften? 6. 2ßaä tat ber Dberft, nad^bem 
ber 2)id^ter il^m eingefc^enft ^atte? 7. SBie mar ben Äabetten jumutc, 
als fie an bie Beratung gingen? 8. 2BaS lam il^nen allen grä^lid^ oor? 
9. gOBic folgen atte ©efid&ter auS? 10. SBie fprad^ man? 11. 9BaS galt 
unter ben Äabetten als bie gröftte ©cmeinl^eit? 12. Söarum lonnten bie 
^abetten baS groge 2, nid^t me^r als i^ren Äameraben anerlenncn? 
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18. äBa§ foOte al\o ietjt beraten werben? 14. SBeld^er j^abeit na^m 
juerft bad ^ort? 16. SQad foQte man feiner SRetnung nad^ unbebingt 
tun? 16. äBarumfoUte man feine Stüdftd^tenntel^r nehmen? 17. ^arum 
mad^ten bie SBorte bed langen ^. einen bef onberen @inbrud ? 1 8. SBarum 
maren bie übrigen 5tabetten nod^ baju geneigt, feinen Sorfd^lag an^u- 
nel^men ? 19. äBegl^alb trat ein aUgemeineS @tillfcl^n)eigen ein ? 20. 9Bo 
roax bad fleine S. bid bal^in geblieben ? 

xxvn 

1. SBaS tat er, gerabe ald man baran war; ben SSorfd^lag bed (angen 
St, anaunel^men? 8. ^trecfte bad Heine S. bie Slrme in bie ^d^e? 
8. 6d^aute er hinauf ober gerabe vor fid^ l^in? 4. 9Bad fa^ man an 
feinem SBenel^men ? 5. SEBer tat mieber fein großes SRaul auf? 6. SBa§ 
meinte ber lange ^,? 7. §at er biedmal feinen ^opf burd^gef et^t ? 
8. 2ßte war ber lange St. ben beiben SSrübem gegenüber immer ge= 
mefen? 9. 2Bar ber lange Ä. unter ben Äabetten beliebt? 10. SBarum 
mol^l nid^t? 11. ^ad für ein 2Renfd^ mar ber lange ^.? 18. 9Bag 
Pfterte man |e$t alfo Don allen ©eiten ^er? 18. Sßad tat ber Sttnge, 
alg er ^örte, wie feine j!ameraben für il^n Partei nahmen? 14. äBaä 
tat er mit ben ^dnben ? 15. ^arum fonnte bad f leine 2, nic^t f^ed^en ? 

16. 2Baä tat je^t einer ber Äabetten, um baS Heine 8. ju beruhigen? 

17. S5Ba3 fagte er bem Ileinen S.? 18. äßad tat ba§ f leine 8. immer 
nod^? 19. ^a§ meinte bag fleine S., ba^ gefd^el^en mürbe, wenn fein 
S3ruber angejetgt werben f oUte ? 80. SßeSl^alb üerftummten alle ^abetten, 
als bag fleine 2, il^nen bie (folgen bed Slnjeigend flarlegte? 

xxvni 

1. Tltintm bie übrigen ^abetten, ba^ bad fleine S. unred^t l^ätte? 
8. SBad wußten bie ^abetten in beaug auf bie SebenSoerl^ältniffe beS 
SSaterä ber beiben jungen? 8. äßoran badete ieber ^abett, ber ed »er- 
fud^te, fid^ in bie Sage bed großen 2, ju oerfe^en ? 4. ^ü^lte baä fleine 
2», ba^ fein S3ruber ganj gemein ge^anbelt ^atte? 5. Sßoburd^ geigte er, 
ba^ er mit feiner ©efimtung nid^t auf ber ©eite feinet i^ruberd ftanb ? 
6. äßaS tat nun ber j^abett, ber bem fleinen 8. oorl^in auf ben 9lüdCett 
geflopft l^atte ? 7. äOaS für einen SSorfd^lag mad^te er, nad^bem er eine 
3eitlang überlegt l^atte? 8. SEßaren bie anbem 5tabetten mit biefem 
aSorfd^lag cint)erftanben ? 9. SBcr legte bem fleinen S. bann bie §anb 
auf bie ©c^ulter? 10. 2Ba8 fogte ber Äabett au bem fleinen 2. no(|, 
nac^bem er i^m gefagt l^atte, er folle ben S3ruber ^olen? 11. Meinte 
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bag Heine £. ? 18. SBad tot er, um ju bezeugen; ba^ er oerftanben 
^abe ? 18. ^te (ange bauerte ed, el^e er mit bem trüber loieber aurüdC 
war? 14^ 9Bad tpagte bad gro^e 2. nid^t ju tun? 15. S03ie ftanb er 
ba Dor feinen ^ameraben? 16. ginben @ie btefen SSergleid^ treffenb? 

17. SBo ftanb baS Keine £. ? 18. 9Ben betrad^tete er unauggefe^t? 
19. SBBer begann baä SBerl^br mit S. I? «0. SBaö für ein ®eftänbniä 
mad^te ba3 gro^e 2. ? 

XXIX 

1. ^ielt er fid^ filr »ürbig, nod^ länger ^abett su fein? 8. äBoUte 
er, ba^ man il^n bem Hauptmann anaeigen foQte? 8. ^ad n)ar il^m 
Heber, a(d angezeigt ju n)erben? 4. ^oburd^ bezeigten bie ^abetten, 
ba^ ^e mit bem ©ntfd^lu^ bed großen S. aufrieben roaxen? 5. 9Bag 
mürbe gleid^ oon ben ^abetten befd^loffen? 6. äßo^u mürbe ein ^abett 
l^inauSgef d^idtt ? 7. SS^oju gebraud^te man gemö^nlid^ biefen S^o^rftod? 
8. SQ3oau Derfud^ie man hen Keinen 2» au Deranläffen, mäl^renb man ben 
äfto^rftodC l^olte? 9. äBoUte bag Keine S. bei bem prügeln bleiben? 

10. äBad tat er, um au aeigen, ba^ er bad 3^^^^ ^^^ Derlaffen moUte? 

11. SBol^in mu^e fic^ ha^ gro^e S. legen, fobalb ber SRo^rftodE gefommen 
mar ? 12. $3arum mu^te er ben @tO(f oielmel^r fül^len al3 feigen, menn 
man il^n prügelte? 18. äBarum l^ielten bie ^abetten feine §änbe unb 
gü^e feft ? 14. §at man roo^l gemeint, baß er anbemfattä nid^t lange 
auf bem $ifd^ bleiben mürbe ? 16. 2Baä tat man mit ben ^alglid^tcm ? 
16. SBie fa^ bie ©efd^id^te auä ? 17. 2Ber follte bie ®je!ution ausführen ? 

18. SBarum ^at man gerabe i^n gemä^lt? 19. 9J2einen 6ie, baä groge 
2. ptte i^n beSmegen au bief em 9lmt gemö^lt ? 20. Sßarum l^ötte bag 
gro^e 2* mof^i ben !leinften unb fd^mäd^ften ^abetten au biefem 3^^^ 
gemäl^lt? 

XXX 

1. SBad nal^m ber lange ^. in bie §anb? 2. §at er ba3 gro^e 2. 
mit bem Slo^rftod fanft gefd^lagen? 3. ^aS für Kleiber ^atte \>a^ 
grofte S. an ? 4. SBlieb baö gro^e S. gana ru^ig, nad^bem er ben erften 
gieb betomm&x f^atte ? 6. äßag moate er tun ? 6. äßa3 tat bag Keine 
2, in bem SlugenblidEe, wo ber Sruber fd^reien moUte? 7. §at baä grofte 
2. roirflidj laut gefd^rien? 8. gßaä pfterte bag !leine S. bem »ruber 
au? 9. SBag tat ba8 groge 2,, anftatt laut au fd^reien? 10. 2Baä tat 
ber lange ^. nod^ einmal? 11. ^eld^e SBemegung mad^te ber Körper 
be§ @efd^lagenen infolge ber ftarfen §iebe? 12. SBad oermod^ten bie 
^abetten !aum au tun? 13. 9Bag tat baS Keine £., um ba§ ©efd^rei 
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bed Sruberd su untetbrüden ? 14. 9Bie fa^ er aud? 16. ^at man in 
bem 6aal t)ie( iSärnt gemad^t ? 16. äßad beroeift und, ba^ bie Nabelten 
ftd^ fe^r ftiU oer^altcn f^abm ? 17. äßen fa^en bie Ilabetten ^auptfäd^lic^ 
an? 18. äßeld^eS &e\nf)l I)atten fte aUe? 19. 9Ba§ gefd^a^, nad^bem ber 
britte $ieb gefallen war? 20. äßoDon »ar ber lange ^. rot geniorben ? 

XXXI 

1. äßag n)ollte er nod^ tun? 8. äBer warf ftd^ ^wifd^en i^n unb bad 
gro^e S.? 8. Sieben fte bem langen ^. ben 9lol^rfto(f? 4. äBaä tat 
bog gro^e 2,, ald er lo^gelaffen würbe? 5. 8Bie ftanb er ba t>or ben 
übrigen ^abetten? 6. äßer ftanb neben i^m? 7. 9Ba3 fagte jet^t ber 
^Qbett, ber Dorl^in gefprod^en ^atte? 8. Stimmten i^m bie übrigen 
^abetten bei? 9. $3aS taten bie ^abetten, um bem großen 2, ju be^ 
weifen; ba^ bie ©ac^e nun aug unb begraben wäre? 10. Huf wen 
ftürate man fid^ bann? 11. 3Ba§ wollte iebermann tun? 18. äBaS 
taten bie §interfte§enben ? 18. SBol^inauf Heiterten einige Äabettcn? 
14. 9Bo5U !letterten einige ^abetten auf ben ^ifd^? 15. 3ßem ftreid^elten 
bie Äabetten ben Äopf ? 16. SBen Hofften fie auf ben Slüdten? 17. SBaä 
flüfterten fte alle? 18. Söoburd^ unterbrad^ ber Dberft nodj einmal feine 
@raöl^lung? 19. äßaS fagte er, nad^bem er getrunfen ^atte? 80. 9Bag 
taten bie ^abetten ie^t mit ben Sid^tem? 

xxxn 

1. SBo^in gingen bie ^abetten surüdC? 8. S53o lagen aOe ^abetten 
fünf SRinuten fpäter, nad^bem bie Sid^ter audgeblafen waren? 8. Über 
weld^en Xeil bed ^abettenl^aufeg mu^te man ge^eu; um oon bem ^om^ 
paniefaal in bie @tuben ^urüd^julommen ? 4. äßer l^atte nid^tS von 
ber ©efd^id^te gel^ört? 5. ^aS meinten bie ^abetten über bie ganje 
©efd^tc^te? 6. 2Bie würbe bie Stimme bed Dberften je^t? 7. äßaS 
^atte er mit feinen ^änben getan? 8. äßol^in blidCte er? 9. ^ie fa^ 
bag fleine 2, am näd^ften ^age aug? 10. äßaS fd^ien ben ^abetten 
früher an ber ©tcUe, wo baä Heine 8. fa^, immer ju fi^en? 11. SBie 
war eä je^t? 12. 2Bic fa§ ber Sunge jeftt auf feinem ^laj auö? 
18. 2öaä f)ai ein ©d^metterling auf ben giügeln? 14. Söomit »erglidj 
ber Dberft baS Heine S. nad^ ber ©efd^id^te im Äompaniejaal ? 15. 3Äit 
wem ging ber Sunge jje^t immer nachmittags ? 16. Söeäl^alb leiftete baS 
fleine S. feinem »ruber jeftt ftetä ©efeUfd^aft? 17. 3Bo§in gingen bie 
beiben nun immer fpasieren? 18. 2Bo^in fallen beibe? 19. Sprad^en 
fte oicl miteinanber ? 80. SBaä mu^e ber 2)id^ter noc^ einmal tun, ald 
eine neue ^aufe in ber (graö^lung eintrat? 
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XXXTTT 

1. ^atte ber Dberft aufgel^5rt 5u raud^en? 2. 9Bad toürbe lool^I, 
na4 ber äJ'^einung beS Dberften, ber Ausgang biejer ©efd^id^ie geioefen 
fein, loenn nid^t ettDag UnDor^ergefe^eneS gejd^el^en mäxe? 8. 9Bad tat 
bcr Dbcrft, um feinen So^ti 9^0«" ^i« fd^led^ten aWenfc^en auäaubrüdten? 
4. SBomit DergUd^ et bie böfeften äRenfd^en? 5. SBaä tat eineg ^ageS 
ber Sel^ret auf ber ^abettenf c^u(e in ber $1^9fi!ftunbe ? 6. SBag foQte 
burd^ bie ganje klaffe geleitet werben? 7. SDBeäl^alb mu^te ein jeber 
bem S'lebenmanne bie ^anb geben ? 8. gfJeben wem fa^ baä grofie 8. ? 

9. Söem ^ielt baä groje 2. bie §anb l^in? 10. 2Bag für ein ©efidjt 
fc^nitt er, alg bag gro^e S. i^m bie ^anb reid^te? 11. ©ab er bem 
großen S. bie §anb? 12. ^aS tat bag grof;e 2*, als ber (ange j!. fid^ 
weigerte, il^m bie ©anb ju geben? 13. SBer ftanb aber in bemfelbcn 
^ugenblidEe von feinem $la^e auf? 14. ^n weffen ©teile l^atte fid^ bad 
Heine S. gefegt? 15. ^Reben wen ^tte er fic^ gefegt? 16. SBeffen ^anb 
l^atte er gepadEt? 17. 9Bag tat er bann? 18. ^a§ tat ber lange St,, 
als baS f leine 2, feine ganb auf bie 9anf aufftieg? 19. ^o fa^te ber 
lange St* bad fleine 2* an ? 20. 9Ba3 fingen bie beiben an ? 

XXXIV 

1. äßer fam je^t ^eran? 2. 3ßoran l^atte ber Seigrer bi3 bal^in 
gearbeitet? 3. SBaä rief er? 4. 3öar ber Se^rer jung? 5. hörten 
bie beiben ^abetten auf, fid^ ju prügeln, foroie ber Se^rer vox i^nen 
ftanb ? 6. 2Bofür ^ielt ber Se^rer biefen Äampf in ber klaffe ? 7. SBaS 
befahl er ben beiben Äabetten? 8. 2Baö für ein ©efid^t mad^te ber 
lange St,, al3 fie fid^ trennten? 9. äßaS fagte er bann bem Seigrer? 

10. §atte er bie SBa^r^eit gefprod^en? 11. 9Baä mußten bie ^abetten 
immer tun, wenn bie Se^rer ju il^nen fprad^en ? 12. ©a^ baä Heine 2, 
auf feinem ^la^, alä ber Seigrer ju i^m fprac^? 13. Sßaä lief il^m an 
jeber ©c^läfe l^erunter? 14. SBarum trat i^m ber ©d^weig inS ©efidjt? 
lö. ©agte er etroaä? 16. §ielt er ben SWunb offen? 17. 2Baä fonnte 
man an il^m burd^ bie 95ad!en l^inburd^ feigen ? 18. 2Baä ging über fein 
©eftd^t, als er l^brte, roaä ber lange Ä. fagte ? 19. SBaä für eine ©prad^e 
gebraud^te ber alte 2e^xex, als er fid^ über biefe uner^rte Unge^örigfeit 
erging ? 20. 3Bie beutete er ein foldjeä 83enel^men ? 

XXXV 

1. 9Bo waren bie ®eban!en ber ^abetten wä^renb ber Siebe bed 
^rofefforS? 2. SEBaS tat ber Se^rer, fowie bie ©tunbe ju ®nbe war? 
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8. ^aS toatf man bem langen St, gegen ben ©d^äbel/ fobalb ber Sehtet 
bad gimmer Derlaffen l^atte? 4. 9Qa3 paffiette bem langen St., alg er 
fid^ nad^ feinem Singreifer umn)anbte? 5. äBad rief jebermann ie|t? 
6. äßad mad^ie bie klaffe mit bem langen ^. ? 7. äBoburd^ geigte ber 
Dberft feine 3ufriebenl^eit; als er baran badete, n)ie man bem langen ^. 
baS ^ell Derfol^lt l^atte? 8. gai fid^ ber Dberft bei biefer ©elegeni^eit 
ganj untätig t^erl^alten? 9. äBieoiel älter max ber Dberft feitbem 
gen>orben? 10. äBaä taten bie t^inger beg Dberften, als er an bag 
prügeln beS langen ^. badete? 11. SCßaS fd^ienen fie im (Steifte nodft 
einmal 5u tun ? 12. äßeld^er t>on ben ^abetten war, nad^ beS Dberften 
äReinung, rad^füd^tig unb nad^tragenb? 13. SBaS l^ätte ber lange ^. 
am liebften getan? 14. äBarum magte er nid^t; bem Hauptmann alled 
anjujeigen? 15. 9Ber max in ben ^ugen beS langen ^. fd^ulb baran, 
ba^ er von ber ganzen klaffe ^rügel befommen l^atte? 16. äBaä 
tonnte er bem {leinen S. nic^t Dergeffen? 17. $3aS taten bie ^abetten 
nun eines 92ad^mittagS? 18. ©ingen bie beiben S3rilber bieSmal mit 
ben anberen fY>a5ieren? 19. @ing ber lange ^. allein fpajieren? 
20. SQBol^inburd^ mu^te man gelten, um t)on bem ^arree^of nac^ bem 
mit SBäumen be|)flansten gofe ju {ommen ? 

XXXVI 

1. SBo lag biefeS portal? 2. 2öaS für eine SSorfd^rift e^ifUerte auf 
ber ^abettenfc^ule in bejug auf biefeS portal? 8. äßeSl^alb beftanb 
biefe Sorfc^rift? 4. äßer n)ollte an bem betreffenben 9{ad^mittag t)om 
^arreel^ofe nad^ biefem §ofe gelten? 5. äßem begegneten bie beiben 
©ruber im portal ? 6. SBBeSl^alb l^atten bie örilber tjergeffen, einanbcr 
loSsulaffen? 7. ®ing ben langen St, bie ©ad^e etwaä an? 8. SBaS 
tat ber lange R. aber, als er bie Särüber untergefaßt burd^ baS portal 
l^inburd^gel^en fal^? 9. SBaS rief er ben beiben ju? 10. SBeSIJalb 
nannte er bie SBrilber ,y2)iebeSgelidJter^ ? 11. SBaS ^örten ber Dberft 
unb feine jwei greunbe plö^lic^, als Jie um ben Äarree^of gingen? 
12. äßie !lang bem Dberften ber @d^rei, ben er bamalS §5rte ? 18. äßaS 
taten ber Dberft unb feine greunbe mit einem 9Rale, fobalb fie biefen 
©c^rei prten? 14. Söo^in liefen bann bie Äabetten alle? SBie fa^ 
eS um bie Eingänge beS ^ortalS aus? 15. SOSol^inauf xoax baS Heine 
S. geflettert? 16. 2öaS l^atte er mit ber linlen §anb getan? 17. 3Kit 
meldjer gauft fd^lug er bem langen Ä. inS ©eftd^t? 18. 2öer blutete ouS 
ber S^iafe? 19. aOBer fam je^t t)om anberen §ofe? 20. SöaS mußte er 
tun, um au ben beiben Kämpfern ju gelangen ? ^ 
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xxxvn 

1. SBaS faßte er ju bem Keinen S.? 2. ©ptadj et fel^r (eife ober 
mit lauter ©timme? 8. SBar er ein großer ober ein Heiner 2Äann? 
4. äßad filr eine @timme ^atte er? 6. §örte bad {(eine 2,, n)ad ber 
Dffiäier fagte? 6. ©a§ er ben Dffijier unb bie anbem? 7. ©onbem? 
8. ^a3 tat ber Dfftaier/ ald er \af), ba^ baä Heine 2* ben langen ^. 
nic^t losließ ? 9. äßaä tat bag {(eine 2,, fobalb er auf ben p^en 
ftanb? 10. SBo^in fiel er unb wie? 11. 9Bo wälgte er fid^ in 3u{* 
{ungen? 12. SBie war ben 5labetten jumute, a(8 fte bie Qucfungen 
bed {(einen S. betrad^teten ? 18. 3Qet §atte fid^ su i§m niebergebeugt? 
14. SBaS fagte ber Dffisier; a(3 er fid^ n)ieber aufrid^tete? 16. 3ßol^in 
trug man bad {(eine S. ? 16. Sßoju trat man su bem großen 2, l^eran? 

17. SBaä tat ber (ange Ä. unterbeffen? 18. 2BaS wäre i§m nod^ ge« 
fd^el^eu/ xoenn er nid^t fc^on burd^geprüge(t n)orben xo&vt? 19. äBarum 
fprad^ man {ein 3ßort me§r mit il^m ? 20. Sßad gefc^a^ je^t; fo bag bie 
^ifd^platte erbrdl^nte ? (äßarum erbrö^nte bie ^ifc^platte ?) 

xxxvni 

1. 9Bu|te ber Dberft/ mie lange bie übrigen 5labetten ben langen 
St. im Sänne gehalten §aben? 2. 9Bie lange nod^ fag ber Dberft mit 
bem langen Ä. in ber klaffe jufammen? 8. 3ft ber Dberft fpäter alä 
ber lange ^. in bie Slrmee ge{ommen ? 4. äßaS tat ber lange k», als ber 
Oberft il^m bie $anb aum Slbfc^ieb reichte ? 6. 9Bo§er mu^te ber Oberft, 
baf^ ber lange ^. jum Offizier beförbert rourbe ? 6. äBann f)ai er ben 
92amen beg langen ^. in ber S>langlifte gefud^t ? 7. SBer §at bem Dberften 
eraöl^lt/ ba^ ber lange ^. im franaöfifd^en Kriege gefallen fei? 8. ^e^ 
^ielt ber Dberft ben langen ^. gern im ©ebäd^tniä ? 9. SßaS für 92euig« 
{eiten {amen am anbem SRorgen auä bem ^ajarett? 10. ^n melc^er 
5lran{^eit litt bad {leine 2,? 11. Sßann n)urbe ber ältere trüber inS 
Sajarett l^inübergerufen? 12. §at i§n baS {leine S. n)ieberer{annt ? 

18. äBeld^ed @erüd^t tarn 3U ben ^abetteu; alä fie im @peifefaal fa^en? 
14. äßer ftanb an ber ^ür beS 5tompaniefaaleS; als bie ^abetten oom 
©peifefaal in§ jtompaniereoter 5urüd({amen? 16. SGßa§ t)er{ünbete ber 
Hauptmann ben 5labetten im Äompaniefaal ? 16. 9Ba8 für ein SKann 
mar biefer Hauptmann? 17. 3n roeldjem S^^te ift er im Äriege ge* 
fallen? 18. 3Qa^ tat er, als er ben ^abetten mitteilte, ba^ baS {leine 
2. geftorben fei? 19. SBaS befahl er bann? 20. 2BaS l^at ber Dberft 
bamalS jum erften 2Äale gefüllt, als man baS SSaterunfer §erfagte ? 
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XXXIX 

1. äBann dffnete man jutn näd^ften 9Ra(e bie Xüx, bie vom Sa^ocett 
auf ben 2:umpla^ führte? 2. SBogu mußten bie Habetten auf ben 
Sagarett^of hinuntergehen unb antreten ? 8. äßeld^e ^abetten fprad^en 
t)iel miteinanber/ als fie ind Sa^arett ^inübergefü^rt n)urben ? 4. S93ie 
fa^ bad Heine 2, in feinem 6arge aud? 6. SÖßag filr einen ^udbrud 
l^atte er im ©efic^t ? 6. äßad fte^t oft in bem @efic^t berer gefd^riebeu; 
bie auf (Sd^lad^tfelbem totliegen? 7. äBaS ^errfd^te in ber (Stube, 
nad^bem ber Dberft feine @rsö§lung beenbet §atte? 8. SBag tat ber 
Äüfer bann? 9. SQBo ^ing bie ©aSPamme? 10. 2öeä§alb ftetfte ber 
^üfer bag ^id^t an ? 11. ^a3 erl^ob ber ^id^ter nod^ einmal ? 12. SBie^ 
oiel 9Bein blieb in ber ^^lafc^e? 18. 3nn)iefem §öngt ber ^itel unferer 
aweiten ©rjä^lung mit beren Snl^alt sufammen ? 14. kennen @te anbere 
(graä^lungen, bie auf äl^nUc^e SBeife motioiert finb ? 16. §aben ©ie fd^on 
einmal ^r^aufenb unb eine 92ad^t^ gelefen? 16. SBaä für eine ^rt oon 
2)idjtung ifl ^^aufenb unb eine ^»ad^t^ ? 17. 3n welcher ©pradje ift ber 
Urtext oerfa^? 18. 3ßorin befielt ber S^fammen^ang biefer (Sv^df)- 
Jungen? 19. aOBer §at ^^bie Älaubier^ gefdjrieben? ^ber SÄeifter oon 
3;anagra'' ? ^ber Se^te« ? ;,&arolb" ? ;,3ucunba Suoentug« ? 20. SBie 
^ot S^nen ^bad eble »lut'' gefaUen ? 
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1. SBeld^e S<^^^foi^^ unterfc^eibet man (et hex ^eüination eineg 
bcutf d^en ©u5ftantit)g ? 2. 3ft eg im ©ried^ifd^cn cbenfo ? 8. .2öic ift 
eä bamit im Sateinifc^en ? im granaöftc^cn ? 4. aOBie »ielc ^afuä ßibt'ä 
im ^eutfd^en? im ^Sateinifd^en ? 6. (BUf)t ^rSd^ul^of' in ber Dierten 
3eile auf Seite brei im 92ominatit)/ im ©enitit), im ^atio ober im 
^{fufatit)? 6. Sßeld^et ^afuS bient aut iBe^eic^nung bed inbire!ten 
Dbjcltä ? 7. SBelc^er Äafuä fte§t nad^ ttanfitioen Serben auf bie gragc 
^rocn^ ober ,,n)aä^ ? 8. SBeld^cr Äafuä bejeic^net auf bie grage ^rwann* 
bie 3ett, in meldte ein äSorgang fäUt? 9. ^n n)eld^em ^afuä fielet bad 
@ubjle{t eines Öa^eS? 10. äßeld^er ^afuS bejeic^net im ^eutfd^en 
ebenfo n)ie im Sateinifd^en ein ©anjeS/ oon bem ein Xeil genommen 
wirb ? 11. SBeld^er ÄafuS bient jur Säejeid^nung beä SÄa^eä, ®eroid^teg 
unb aOßerteä ? 12. SBeld^er Äafuä bient jur SBeaeid^nung beä Söefi^eä unb 
(Sigentumä? 18. 2Beld^e ?präpofitionen regieren ben Slffufatio? ben 
©enitio? ben S)atit)? 14. SBeld^e regieren ben S)atix) unb Slffufatio? 
16. SBcld^cr Äafuä ftel^t nadj biefen legten ^ßräpofttionen auf bie grage 
;,mo^in" ? auf bie grage „mo^' ? 16. 3ft baä SBort „ed^ul^of" ein SBer:: 
bum, ein Slrtilel ober ein ©ubftantio ? 17. SBeld^er Äafuä bient jur 
Se^eid^nung beä lOrteä/ in bem ein ^ing besiel^ungSmeife eine ^erfon 
fidj befinbet? 18. 3ft baä SBort ,,eä^ eine ^räpofition, ein Slboerbium, 
eine Snterjeftion ober ein Pronomen ? 19. 3ft bag 3Bort /^fd^lug" eine 
Äonjunftion, ein Sa^^roort ober ein SCbjeftit) ? 20. SQBaä filr eine SBort« 
art ift ^rsroei^ ? 

n 

1. SBie oiele 9J{obi unterfd^eibet man im ^eutfd^en bei ber ^oniuga:: 
tion eineä SSerbumö ? 2. 3Bie oiete Tempora ? ^erfonen ? S^^^Iformen ? 
formen ? 8. ©tel^t /rfd^lug* in ber erften ^eiU im ©ingular ober im 
Pural? 4. ©te§t eä in ber erften, jmeiten ober britten ^erfon? 
6. ©te§t eä im 3tti>ilötit), im ^onjunftio, im Stnperatio ober im Äon* 
bitionaliä? 6. ©te^t eä im ^räfenä, im 3mperfeftum, im ^erfeltum, 
im ^luSquamperf e!tum; im f^uturum ober im futurum e£a!tum ? 7 . ©te^t 
eä im SCftio ober im ^affio? 8. Xuxd) mag für Sßortarten mirb bag 
3Bort ;,2lrbeiten* in ber ad^ten 3eile nä§er beftimmt ? 9. 3ft ;,erlebigen« 

1-6 
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• 

in ber neunten S^le ein trennbare^ ober ein untrennbares SSerbum? 
10. 2lft ein trennbare^ SSerbum in ^auptfä^en ober in ^^ebenfofen 
trennbar? 11. 3n toag für einem Öa^e fte^t baä oorl^in erwäl^nte 
SBerbum, ^erlebigen* ? 12. gft ^erlebigen" ein ©ilfäoerbum, ein tranfi^ 
tioed ober ein intranfitioeä äSerbum? 18. 3u n)e((i^em Serbum gel^ört 
;rgab^ in berfelben geile? 14. 3n roaä für @ä$en fte§t baS SSerbum 
be5ie^un9gn)eife bag ^ilfdoerbum ober bad ^arti^ip geroö^nlic^ sule^^t ? 
16. 3ft ber erfte ©a^ in unferer ©rjä^lung ein ^el^auptunggf a^ ? ein 
SCuSrufefa^ ober ein ^efe^lSfa^ ? 16. SBie nennt man einen Ba%, ber 
eine grage enthält? 17. 3ft ^ber eben geläutet §atte* in ber fedjften 
Seile ein !oorbinierter ober ein fuborbinierter 92ebenfatf? 18. ^eld^er 
©at^teil fte§t gen)ö§nlid^ an ber @pi^e eines gen)b§nHd^ StuSfagefa^eS ? 
19. SBeld^er @at}teil ^ai in biefem bie 9n)eite ©teUe ? 20. äßelc^e eteUe 
nimmt gerobl^nlid^ baS ^boerbium ber 3^t ein? 

in 

1. @te^t bad perfönlid^e Pronomen gemö^nlid^ oor ober hinter bem 
älboerbium ber Seit? 2. ^o fte^t gen>5§nU($ bad ^artiaip ber Ser^ 
gangen^eit in einem ^auptfa^ ? 8. 3Ba3 für (Sö^e beginnen im S^eut- 
fd^en mit einer fuborbinierenben ^onjunttion be5ie§ungdn)eife einem 
grages ober Slelatiopronomen ? 4. SBo fte§t bie Kopula in einem fub^ 
orbinierten 92ebenfa^? 6. 3Bie l^ei^t ber Snfinitio au n)el($em ^oorge^ 
faUen^/ 3^^^^ i^^^f S^^brt? 6. SBeld^ed finb bie Stammformen biefeS 
äSerbumS? 7. (3e§ört eS i^ur ftar!en ober }ur f(i^n)acl^en Konjugation? 
8. äßie nennt man ben ^aii, an beffen @pi^e eine fuborbinierenbe Kon« 
iun!tion fte^t? 9. §at man bei g^agefä^en im 3)eutfc|^en bie gera^ 
SBortfoIge, ober finbet eine Snö^ffi^n ftatt ? 10. 3fk ed im granjdfis 
fd^en ebenfo? 11. 9Bie ift eS bamit im ©nglifd^en? 12. äßaS finbet in 
einem gauptfa^ ftatt, wenn irgenb ein anberer (Saffteil als baS ©ubieü 
ben <Sa^ beginnt? 18. ^aS gefd^ie^t/ menn ber ^auptfo^ hinter bem 
Siebenfa^ fielet? 14. SBeld^en KafuS regiert begegnen? rufen? fol« 
gen? fc^lagen? 16. äßeld^eS XempuS fe^^t man oft im ^eutfd^en 
besie^ungSmeife im ^anjöfifd^en an bie ©teile beS englifd^en ^erfel« 
tumS? 16. Sßeld^ed englifd^e ^empuS entfprid^ oft bem beutfd^en 
fJräfenS? 17. SBo fte^t geroö^nlid^ ber Sttfinitio in einem §auptfaj? 

18. SBo fte^t ber erfte öeftanbteit eines trennbaren SBerbumS im ^rä* 
f enS ? im Stnpctf «Wum ? im guturum ? im ^erf eltum ? im S^pcratio ? 

19. ^eld^eS ^empuS n)irb im ^eutfd^en gern ftatt beS ^räfenS gebraucht, 
menn ber Sa^' ben 9luSbrud( ber bloßen SBal^rfd^einlid^Ieit ober 9Rnt« 
maf(ung enthalten foU? 20. Sßelc^eS 2:empuS gebraucht man ftatt beS 
^erfeltumS unter gleid^en Umft&nben? 
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IV 

1. Sßirb bag Stbjeftit) im ^eutfd^en befaniert; toenn eg im ^väbifat 
fielet? 2. Stttoicfem ftimmt baä attributive Slbjcftit) mit bem ©u5ftatt= 
tit), gu rocld^cm eä gehört, übcrcin ? 8. SBie Diele 2)eIUnattonen ber Slbjel- 
tiüe gibt c8 im 2)eutfc^cn? 4. SBeld^c 2)cIlination §at baS Slbjeftio, 
loenn ed allein vor bem @ubftantit) ftel^t? 5. Sßelc^e S)e!lination l^at 
eg, toenn eä ben beftimmtcn Slrtilcl »ot ftc5 l^at? 6. SBetc^e l^at eS, 
wenn eä ein.SBoct t)or fi($ l^at, bag wie ber beftimmte Slrtilel belliniert 
wirb ? 7. 3Beld^e, wenn eS ein SBort »or ftd^ f^ai, bag feine giejion8= 
cnbung ^at? 8. SBelc^e 2)eflination f)ai bag Slbjeftit) im SRominatit) unb 
9l!{ufatit) nad^ unbeftimmten 3a^ln)drtem ? 9. 3ßie ift eS nun aber bamit 
im @enitit) unb ^atit) ? 10. äBeld^e ©nbungen f)ai baS ^bjjeftit); wenn 
ed f($n)ac^ be!(iniert wirb? wenn eg ftarl betUniert wirb? 11. Sßelc^e 
©nbung ^at ftetd ber ^atio beg ^luralS bei allen beutfd^en Slbjeftioen 
unb @ubftantit)en? 12. SBie wirb bad 9lb)eltit) nad^ fein bef liniert? 
nad^ all? 13. 9ßie wirb bag ^bjeftio bef liniert^ wenn ed ben unbe^ 
ftimmten Slrtifel t)or ftd^ §at? 14. SBirb ed ebenfo bef liniert^ wenn ed 
ein äßort vox fid^ ^at, bad wie ber unbeftimmte Slrtitel befliniert wirb ? 

15. 3Bie werben bie ald @ubftantipe gebraud^ten Slbieftioe befliniert? 

16. äßie Diele ^eflinationen ber @ubftanttDe gibt ed im 2)eutfd^en? 

17. äßeld^e ©nbung §at im ^lural bie fd^wad^e 3)eflination? 18. äßeld^e 
SDeflination nimmt im ^lural bie ©nbung t, er ober au($ feine ©nbung 
an? 19. SBie oiele klaffen ^at bie ftarfe ^eflination? 20. SBeld^e 
©nbung nehmen im Plural bie ©ubftantioe ber erften klaffe an? 



1. §aben bie @ubftantioe ber erften 5tlaffe ber ftarfen 3)e!lination 
ben Umlaut? 2. S8ie ^eigt bie ©enitioenbung bed Singular^ bei 
biefer Klaffe? 8. äßie lautet bie ^atioenbung bed ©ingulard? bed 
$luraU ? 4. äßeld^e @nbung nehmen bie ©ubftantioe ber aweiten Klaffe 
im ^ural an? 6. ^aben bie ©ubftantioe biefer Älaffe ben Umlaut? 
6. äßie lautet bie ©enitioenbung beS ©ingulard bei biefer Klaffe? bie 
^atioenbung beg ©ingularä ? 7. äßeld^e ©nbung §aben bie Subftantioe 
ber britten Klaffe im 92ominatio bed ^lurald? 8. j^aben bie äBörter 
ber britten Klaffe ben Umlaut? 9. Ißie §eigt bie ^atioenbung beste- 
j^ngäweife bie ®enitioenbung bed @ingulard bei biefer Klaffe? 10. gu 
weld^er Klaffe ber ftarfen ^eflination ge^i^en bie meiften einftlbigen 
mönnlid^en ^ubftantioe? 11. 3^ welcher Klaffe ge^dren bie meiften 
einftlbigen fäd^lid^en @ubftantioe ? 12. 3u weld^er Klaffe ge^i^ren mftnn« 
Kd^e unb fäc^lic^e <Subftantioe auf el/ tn, tti c^en unb leiu? 18. SBo^in 
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• 

gehören bie meiften einfilbigen loeiblid^en @ubftantit)e ? 14. Sßo^in 
geböten bie mönnUd^en ^rembtobttev mit ber Betonung auf ber leisten 
@i(be? 16. äBo^in gepten bie gioei loeibUd^en @ubftantit)e äßutter 
unb ^oc^ter? 16. 3u toelc^er ^eflination begie^ungdtoeife )u loeld^er 
klaffe gehört ber ^öfe? 17. SBo^in gehören bie mönnlic^en ©ubftan« 
ttt)e auf e mit 2Cugna§me t)on berÄäfe? 18. 3u toeld^et Älaf[e ber 
ftarfen ^eüination gehören bie me^rfilbigen föd^lid^en ©ubftantioe? 

19. Sßo^in gehören föc^lic^e @ubftantit)e auf e mit ber SSorfilbe &t? 

20. 3u toelc^er ^(af[e gepren f(i($U4e (Subftantioe mit ber äSorfUbe i3t, 
bie nid^t auf e enbigen ? 

VI 

1. 3^ meld^er klaffe getreu bie me^rftlbigen loeiblid^en @ubftanttoe 
auf ni&, \al unb fititft? 2. SBo^in ge^ren alle me§rfilbigen meib:: 
li($en @ubftantit)e mit ^udna^me berjjenigen auf ni9, fal unb fnnft? 
8. ^eld^e ^eflination umfaßt @ubftantipe aller brei ©efd^led^ter ? 
4. äßeld^e ^eüination umfaßt nur männlid^e unb n)eiblicl^e ©ubftan- 
tioe? 6. 3^ meld^er 3)e!lination gehören bie ©ubftantioe, xoel^t im 
©ingular ftar!, im ^lural fd^n)a(i^ beUiniert werben ? 6. 9Bte viele raeib^ 
lid^e <Subftantit)e ge^ren jur gemifc^ten ^e!linatton? 7. ^ie voev=^ 
ben bie 6ubftantit)e ber fd^road^en ^e!ltnation beiliniert? 8. Sßeld^e 
©nbung l^aDen männlid^e ^erfonennamen auf einen 3if4Iaut, ^oxoit 
aud^ weibltd^e auf t, im ©enitiv beä @ingulard ? 9. ^eld^er SRobud 
fte^t im ^eutfc^en in j^onbitionalfö^en fon)o§l in bem bebingenben ald 
in bem bebingten (Sa^e? 10. äBeld^er äJiobud lann in bem bebingten 
©a^e, aber auc^ nur in biefem, ben ^oniunftio erfe^en? 11. SBelc^ed 
Xtmpvi^ bed ^oniunitioS fte^t in D))tatit)fä4en^ n>enn ber Sßunfd^ gerabe 
bad Gegenteil t)on bem befagt/ wad n)ir!lid^ ift ober ald möglid^ gebadet 
n)irb? 12. SBeld^ed ^empud beS ^onjunftiod fte^t in Dfjtattvfä^en, 
n>enn ber S>lebenbe fid^ bie SBermir!Uc^ung beg Ißunfd^e§ möglid^ ben!t? 
18. SBeld^er ^obud fielet im ^eutfd^en im ^tebenfa^e nad^ Sterben, 
n>eld^e Glauben, SSermutung, QxDei^tl au^hvüden, wenn ber Snl^alt 
bed ^tebenfa^eg al3 ein blo^ @ebad^teg ober @efagteg bargefteUt n)irb ? 
14. Tlxt n)el(^em ^ilfSverbum werben bie SSerbeu/ roeld^e eine ^en)egung 
beseic^neu/ !onj|ugiert? bie Sterben fein, werben, bleiben ? 16. Wt 
toeld^em ^ilfgverbum toerben bie Serben fonjugiert, mel^e eine SSet» 
önberung im 3uftanbe eines ^inged bejeid^nen? 16. SQSeld^e Sterben 
regieren einen boppelten Slffufati»? 17. SQBte ^ei^t baä ©ef^lec^t üon 
fubftantit)ifd^ gebrauchten Wörtern im ^eutfd^en? 18. äßie §ei^t bad 
©efd^ledjt pon ©ubftantioen auf ii^, lg, Utg; Utig? 19, SBie IJei^ 
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geiodl^nlid^ baS ©efd^led^t von @ubftanttpen auf tn, loeld^e leine 3»= 
finitiüe finb ? 20. SSon roeld^cm ©efd^led^t finb bte Flamen ber mciften 
beutfdjen glüfle ? ber fpanifc^en ? ber au^eteutopäifc^en ? 

vn 

1. ^ie §et|it bad ©efd^led^t oon allen diminutiven auf i^en unb lein? 
2. S8on roeld^em ©efc^Iec^t finb bie S«amen bet aWineralien? 3. 3ft baä 
bei ben 92amen ber meiften SJtetaUe aud^ ber %aU ? 4. äBeld^ed ift bag 
©efd^ledjt »on ©ta^l, 3^"^ S3ronje? ^6. ©inb bie Sl^iamen ber 2Balb= 
bäume, alä ba finb Sll^orn, S3irle, S3ud^e, ®fd^e, 2:anne, (gid^e, 
gid^te, tiefer, Rappel u.f.ro., männlid^, weiblid^ ober fäc^lid^? 
6. SBelc^eä ift baä ©efdjled^t oon 3Äain, 3l§ein, S«edfar, 2)onau, 
Snn, ®Ibe, SBefer, Ober unb fo fort? 7. S8on weld^em ®efd^lec^t 
finb im allgemeinen bie S^lamen männlid^er ^erfonen unb Spiere? roeib? 
Hd^er ^erfonen unb Xiere? 8. SBeld^eä ift baä ®efd^ledjt von ©ubftan= 
tioen auf ei; ie, l^eit; feit; fi^aft; ttng unb in ? 9. me ^ei^t baS ©efc^led^t 
üon Sänbers unb ©täbtenamen ? 10. 3u ujeld^em ©efd^led^t gehören bie 
^fiamen ber ^age, 3Äonate; 3ö§*?cSjeiten; ^immelörid^tungeU; 
Sufterfc^einungen unb Söinbe? 11. SBie l^ei^t baä ©efc^led^t ber 
mciften ©ubftantioe auf fei; fal, nx» unb ttum? 12. SBeld^eä ift baä 
©efd^ledjt von S'^'^tum, Sleid^tum, ^enntniä; (Srfenntniä; SQßilbs 
ni^ u.f.n). ? 18. 3Bie ^ei^t baS ©efd^led^t ber von SSerbalftämmen 
abgeleiteten ©ubftantive ? 14. SBeld^eä ift baS ®ef d^led^t oon Dielen ab^ 
geleiteten ©ubftantioe auf t, als ba finb ^at; giud^t, »ud^t, euc^t, 
äßuc^t u.f.n). ? 15. $on'n)eld^em @efc^led^t finb bie meiften ©ubftantive 
auf t, bie nid^t mönnlid^e SBefen beseid^nen? 16. (Stimmt alfo ba§ 
©pradjgefc^led^t im S)eutfd^en immer mit bem Sl^iaturgefd^led^t überein? 
17. SBie rebet man im 2)eutfdjen gürfteu; ©taatäftiinifter unb l^ol^e Be- 
amte an ? 18. SÖBeld^e ©d^üler mirb ein beutfc^er Seigrer mit ©i e anreben 
(fiejen) ? 19. SBeld^e ©c^üler wirb er bujen ? 20. SQßelc^eä Söort gebraudj^t 
man im ^eutfd^en nad^ negativen ©(i^en um baS ©egenteil i^reg Sn^^ItS 
5u betonen? 

vm 

1. SBeld^er 5tafud fielet im ^eutfd^en nad^ ober in ^b^öngig!eit von 
folgenben Slbjeftiven: anfidjtig, bebilrftig; bewufit; eingeben!, 
fä^ig; frei, frol^, gerool^nt, l^abl^aft, funbig, lebig, mäd^tig, 
tiberbrüffig, verbäc^tig, voll, roürbig u.f.uj.? 2. Sßeld^c ©tel^ 
lung nimmt baä Pronomen fid^ im beutfd^en ©a^e ein? 3. ©tel^t ba3 
SBörtd^en eä vor ober nad^ bem ^ßronomcn mir? 4. 3« welchem Äafuä 
fielet ein ©ubftantiv, weld^eö gur naiveren 33eftimmung ber Sflebenumftänbe 
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bed ^ui^ieüed bient? 5. äßie überfe^^t man without vüt einem |ktrii» 
3ip $¥äfeng, inä ^eutfd^e; toenn baS ©ubjeft im ^aupt- unb 92ebenfa4 
baSfelbe ift ? 6. äBie, nienn bie ©ubiette im ^aupU unb 92ebenfate »er- 
fd^ieben finb ? 7. 92a($ welchen Serben n)irb ber abhängige ^nfinitio o^ne 
bie ^räpofition 3U gebvaud^t? 8. äßeld^en ^afuS regieren bie SBerben, 
xotid)t 2:rennen; ^tf^mtn, 92u4en ober ©d^aben bejeic^nen? 9. 9Bo 
fielen im 3)eutf d^en bie äßdriet/ n)eld^e ein attributioifd^ gebraud^ted $ar- 
tisip nft^er beftimmen? 10. ®ebraud^t man im ^eutfd^en ber ober 
weld^er, menn bag Slelatiopronomen ftd^ auf ein perfdnlid^eg ^ro- 
nomen in ber erften ober sn^^ten $erfon b^ie^t? 11. äßelc^e beiben 
^onftruftionen finb in folc^en Bälden mbglid^ ? 18. SBie überfe^t man 
bat ind ^euifd^e, wenn ber toorbinierte 92ebenfa4 gerabe bad Gegen- 
teil oon bemjenigen betont/ waS ber ^auptfa^ oemeint? 18. 92ad^ 
weld^en beiben Sterben n)irb bad ^artiaip ber S3ergangen§eit aboerbia- 
lifd^ gebrandet/ mo mir bad ^artisip ^röfenS gebroud^en um bie 9lrt unb 
äBeife einer ganblung ju bejeid^nen? 14. SSon meld^em ©efc^Ied^t finb 
im ^eutfd^en bie 92amen ber ^ud^ftaben unb fubftantioifd^ gebraud^ten 
äßdrter ? 16. äßeld^e äßortfolge §at ber fuborbinierte Si^ebenfa^ nac^ ald 
an ©teUe von alg menn ober aU ob? 16. äßelc^ed äßörtd^en fällt 
meg, menn einem unperfönlid^n ^erb im ^affio eine naivere S3eftimmung 
oorange^t ? 17. äßeld^en ^afud regieren bie mit ben SSorfUben an, auf, 
au3, bei, ein, ent, entgegen, mi^, nad^, unter, oer, oor, oorun, 
ooraud, miber, su, juoor, jufammengefel^ten Serben ? 18. SBeld^e 
3a4(n)örter merben im ^eutfd^en beüiniert? 19. Se^eid^net ber Super- 
latio bejiel^ungdweife ber komparativ immer *eine ^bl^ere ©teigerungS- 
ftufe ald ber ^of'ttio ? 20. 3BeId^e 5tonftru!tion fte^t im S)eutft^en nad^ 
getoiffen von Sterben abgeleiteten ©ubftantioen, ald ba finb ® rinne» 
vung, Hoffnung tf.f.n).? 

IX 

1. 3« weldjem ÄafuS fielet „SDireftor* in ber erflcn Q^U auf Seite 
brei? marum? 2. äBarum fte§t ;,@d^ull^of^ in ber oierten 3^^^ ^^ 
SWIufatio? 8. 2Baä für eine SBortart ift ^^i^m^ in ber fed^ften geile? 
4. äßarum fte§t „i^m'' im Xaixv ? 6. Sßarum fte^t «^^atte'' in ber fte= 
beuten 3^^^ ^^ ^^^^ '^^ Slebenfa^eS? 6. gn meld^em ^afud fte^t 
/r^rioatgemädjer* in berfelben S^ie? marum? 7. 3)urdJ waS für eine 
äßortart mirb ^r^noatgemäd^er^ nöl^er beftimmt ? 8. SBod für ein ©af 
ift ber erfte ©a^ auf ©eite oier ? 9. 3n welchem 2Robuä fte^t /roeraei^c* 
in ber aroölften 3eile auf biefer ©eite ? marum ? 10. SDurdJ meldje SBör» 
ter mirb ^rSllpl^abet^ in ber sweiunbawanjigften Seile näljer beftimmt ? 
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11. 3tt wc^em Xempu^ fkcl^t ^rl&efd^äftigt^ in hex fünfunbgtoanaigften 
Seile? in roeld^er gorm? in weldjer ga^lfonn? in weld^cr ^erfon? 

12. SBaninx ftc§t ^t)on unä^ t)or »corgcfc^lagenc" in biefer Seile? 
18. SBaä lönnen Sie mir t)on bct SQBortfolge ;,^iclt er^, ©eite fünf, Seile 
Sioei, fagen ? 14. ^ag für eine äBortart fte^t an ber <Spi$e bed @a^ed 
in Seile oier^^n ? 15. 9Bie ^ei^t bad ©efd^led^t von ir^tiec^enlanb^ 
in bet einunb3n)anaigften Seile? warum? 16. Sßag für ein SSerbum ift 
^l^erauSfü^len^ in ber breiunb3n)an3igften Seile? 17. 9Bad für ein 
SSerbum ift aber i^erfred^en^ in ber fed^gunbamanaigften Seile? 18. 93on 
welchem ©efd^led^t ift /rSlüdCfic^t^ in ber neununbsmdnsigften Seile? mar« 
um?. 19. agjarum fteljt «rbiefer 2Renf($« nadj irgä^lte*, ©eite fedjä, Seile 
Smangig ? 80. Su meld^er S)eIlination gel^ort «r^^af e^ in ber breiunbamans» 
8igften Seile? marum? 

X 

1. Son meinem ©efd^led^t ift ;rt$affung^ in ber ad^tunbsman^igften 
Seile? marum? S. 3n melc^ ^afud fte§t ^r^araer^ in ber näd^ften 
Seile? marum? 8. S3on meld^em @ef (^lec^t ift ;,9ene§men^, @eite ad^t, 
Seile amei? marum? 4. SBarum fte^t /^SBcnel^mcn'' im (Seniti»? 6. -Qn 
melc^ ä)2obud fielet ^@eien^ in ber achten Seile ? 6. gn meld^em ^afud 
fteljt ffSBiffenfci^aft^, S^l^^Pittfwnbamanaig? marum? 7. SSon meld^cm 
©efc^led^t ift biefeg SBort? marum? 8. Sßarum finbet bie 3nt)erfion 
im legten ©a^e auf biefer @eite ftatt? 9. SBarum fielet ^r^önnten^ in 
ber ftebenten Seile auf @eite neun im ^oniunftiv? 10. 2ln melc^em 
SRobug fte^t lymüre^ in ber neunael^nten S^^^^^ ^^* Sarum fte^t baä 
f$uturum esactum in bem anleiten ©a^e in ber oierunbamanaigften 
Seile? 12. SBarum finbet bie 3noerfion ,r^ötte x^" in ber erften Seile 
auf Seite ae§n ftatt? 18. ^arum fte^t i^aber^ in ber britten Seile nad^ 
,ylommen ©ie^? 14. SBcld^eä lateinifd^e SBort entfpric^t aber oft? 
16. SBarum fielet ^ril^m^ in ber an>eiunbamanaigften Seile im ^atiu? 
16. 3n meld^em Äafuä fielet „\i6^^ in ber fe^äunbaroanaigftcn Seile? 
marum? 17. Su meldjer SDeflination ge^rt »grcunb'' in biefer Seile ? 
marum? 18. Sßarum fte^t baä SBort l^ier im @enitio? 19. ^arum 
fte^t vUngeaogen^eiten^, Seite elf, S^ih fünf, im^enitio? 20. SBBarum 
fte^t n^nen^ in ber näd^ften Seile im 3)atio ? 

XI 

1. SBon melc^em ©efd^led^t ift „Unabänberlid^e^ in ber neunten 
Seile? 2. 3n meldjem Äafuä fte^t eg? marum? 8. SBaSfür ein SSer= 
bum ift ,raufeinanber5eijen" in ber elften Seile? 4. 3n meieren 2:ems 
pora ift ein trennbares SSerbum trennbar? 6. 3tt melc^em aWobuä fielet 
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ff ptte* in bcr flebcnunbatoattjigftcn Seile ? warum ? 6. SBarum fte^t ^fci* 
in bcrfclben geile im ^onjunltit)? 7. 3Ba3 filr ein @atf ift ff2:aufenb 
nod^ mal, bad mu^ id^ fagen^ in ber 3n)eiten 3eile auf Seite an^olf? 
8. äBad !önnen Sie mir t)on ber Slnrebe ^ber §err ^ire!tor l^aben^ 
in ber oierae^nten Seile fagen? 9. ^n n)eld^em 5tafug fte^t bad etfie 
fffidj^ in ber jroeiten Seile auf ©eite breije^n ? warum ? 10. 3n weld^em 
Hafug fte^t bad aweite ^fid^^ ? warum? 11. SSon weld^em ©efd^Ied^t ift 
ffSlufmerlfamleit^ in bcr einunbjwanjigften Seile? warum? 12. Su 
welker ^e!lination gehört eg? 18. gn welchem ^afuä fte^t ed l^ier? 
14. SBarum fte^t ^gäbe^, Seite fed^ge^n, Seile ad^tuubswanjig, im ^on» 
junitit)? 16. SBarum fte^t ^Silbungägrab^, Seite fiebge^n, Seile fed^g, 
im ©enitit)? 16. Su weld^er ^e!lination gehört ^Silbungdgrab^ ? 
warum ? 17. SBarum fte^t /rerlannte^ in ber fün^el^nten Seile am @nbe 
beS 9iebenfa^eS ? 18. 3n waS für einem Sl^iebenfa^ ftel^t ^erlannte^ ? 

19. SBarum fte§t ^wären^ in ber fec^dunbawangigften Seile im Stoniunl- 
tiv? 20. SBad ift in bem folgenben gragefal^e au ergftnaen? 

xn 

1. SBarum fte^t /rfotte^ in ber neunje^nten Seile auf Seite ad^tjel^n 
im Äonjunltit) ? 2. 3n welchem Äafuä fte^t ^ftd^« in ber fed^ften Seile ? 
warum? 8. SBad !5nnen Sie mir von ber SBortfolge ^id^ wiH'd 
Sl^nen^, Seite neunje^n, Seile neun, fagen? 4. SBarum fte§t „ffiMen^ 
in ber neunjc^ntcn Seile im SUfufatto? 6. SBarum fte^t »i^m* in ber 
ad^tunbawanjigften Seile im S)atit)? 6. SBarum fte^t ^wäre* in ber 
näd^ften Seile im Äonjunltit) ? 7. Su weld^er Älafje ber ftarf en S)cllis 
nation gel^ört „^leiberfd^ran!^, Seite awanjig, Seile jwölf? 8. SBaS 
für Sä^e entölt ber fiebente ^aragrap^ auf biefer Seite? 9. Su 
weld^er ^etlination beaiel^ungSweife weld^er ^laf[e gehört „©ewiffen^ 
in ber ad^ten Seile auf Seite jweiunbjwanaig ? 10. SBarum fte^t »Dor^ 
^atte^ in ber fiebenunbjwanjigften Seile am ®nbe beä Sa^eö ? 11. SBaä 
für ein 95erbum ift „»orl^aben* ? 12. SBarum ift baS SJerbum §ier nidjt 
getrennt? 18. SBeld^eä SBort ift nadj »gefegnet*, Seite ©ierunbawansig, 
Seile Pier, ju ergänzen ? 14. SBarum wirb ^üortommen^ in ber fünften 
Seile mit fein fonjugiert? 16. SBaä lönnen Sie mir t)on ber ^lonftru!- 
tion nad^ ^ol^ne* in ber jel^nten Seile fagen? 16. 3n weldjem Äafuä 
ftcl^t „§änbe^ in ber elften Seile? warum? 17. Su weldjcr ©ellination 
geprt ^^anb'' ? 18. Su welcher 2)e!lination gehört ^©ebanfe« in 
ber fünfzehnten Seile ? 19. SBie lautet ber ®enitit) Don ^©ebanfe« ? 

20. SBarum fte§t »in ber porigen Stunbe^ por ffbiftierte*, Seite neuii= 
unbjwanaig. Seile fedjäunbawanaig ? 



EXERCISES FOR RETRANSLATION 



1. Dr. Samuel Heinzerling, the principal of the classical school, 
met the janitor in the school yard. 2. The latter ^ asked hlm who 
had rung the bell. 3. Rumpf, of the senior class, has been absent 
für some weeks. 4. I rather doubt bis being sick. 5. The jani- 
tor Said that Rumpf had come across the yard but a moment 
before.^ 6. Our style of spelling might lead the gentle reader to 
suspect ' that we cannot put the janitor 's words on paper. 7. The 
German aiphabet has twenty-seven letters, but * among them are 
no particular* characters for soimds lying half way between i 
and e. 8. He strode across the yard. 9. He was*» tardy to-day. 
10. As a rule he clung tenaciously • to all * his theories. 

* S)et letztere. • Not In thls connection Dotl^in but getabe eilten ^ugenblid 
Dotfttt. » As in the text or auf ben SSeTbadgt bTingen. * Translate in two 
ways. * Not the pluperfect. < ^ftlg« 

n 

1. The Seniors Station their sentinels just as^ the chamois do. 

2. Sit down, Heppenheim er, you haven't prepared your lesson« 

3. He Said he was very much dissatisfied with the senior. ^ 4. He 
was the author of a German grammar for' school use. 5. That 
made a bad Impression on* me. 6. He could^ control* his wrath 
no longer. 7. He opened the door with an energetic jerk. 8. His 
ears had not deceived him. 9. This person had been one of 
his pupils^ only for the last five days. 10. When the principal 
appeared on the threshold the janitor was about to ring the bell. 

1 Ab in the text or getabe toie. ' Translate with and without the conjunctlon. 
s Ae in the text or jum. * auf followed by the accusative. o Translate as 
in the text and with tönneu. * As in the text and be^ertfd^en. ^ Preferably 
as in the text, but also einet feinet (Schulet. 

143 
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m 

1. The senior had nothing to offer in excuse, except^ that he 
had^ tried to practice mimicry. 2. The teacher requested' him 
to practice his music. 3. I think you are oftener sick than well. 
4. I wish I were as energetic as you are, 5. You have probably 
been drinking too much tea again. 6. Doesn't anybody know 
where Heppenheimer* is? 7. Just go out and find out* why 
Schwarz is absent, but be sure to come back again at once. 
8. Do you need half an hour to do that? 9. Don't allow your- 
self to be influenced by anything, Quaddler, into opening the door 
of the Karzer. 10. He had to change his clothing a bit. 

^au%txhafi, > Subjunctiye or indicative. Be oaref ul of word-order. sex« 
fttd^en. * Usually without the article. <> See page 4. 

IV 

1. I can do what I please. No, you can't. 2. Put your hands 
over your ears if you don't like it. 3. He offered his band to 
Doctor Klufenbrecher, the mathematics teacher. 4. Rumpf said 
he was tired to death of the classical school. 5. I almost believe 
that more can be done with the boy by means of kindness than 
by force. 6. The key is in the door,^ isn't it, Annie? 7. In a 
few minutes she was back^ again. 8. He was just about' to open 
the door. 9. He looked after her smiling. 10. His astonishmeut 
reached the top notch * when the door tumed on its hinges. 

^ As in the text or with the addition of im @(^Io6. * As in the text or 
dutü(t. » As in the text, or toollen with eben, or gexabe baxan fein. * Ab in 
the tezt.or fein Qhcftaunen erreichte ben $0]^et)unlt. 



1. I just wanted to find out^ whether you were sick. 2. I 
shouldn't have thought that of you. 3. The next time you do 
such a stupid trick I'll expel you. 4. Put yourself in his place. 
He dropped his head^ reflectively. 5. Quaddler stood on the 
ladder with his back toward' the door.* 6. The low-lived fellow 
tumed the key in the lock behind the principal before the latter 
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knew what he was up to. 7. He walked up and down* with his 
hands behind his back. 8. Suddenly a smile played over^ her 
face as she thought of the pupil in the school prison. 9. Let 
me alone,^ groaned Rumpf. 10. He thought his dignity as a Citi- 
zen would not suffer in the least. 

1 See page 4. • Stopl » Aa in the text or bet %üx aufielel^rt. * %üx, 
6 As in the text or ab. ' As in the text or auf and the dative. ' See page 23 ; 
also in Stube. 

VI 

1. He assured him^ that everything could be smoothed over. 
2. Will you give me your word for it^? 3. I will certainly not 
lay it up against you. 4. He thanked him for his* good opinion. 
5. Not a syllable ever passed his lips. 6. And as he said this* he 
continued his promenade in a more contented frame of mind. 
7. He stroked his nose with his left band. 8. By the way, Mr. 
Rumpf spoke through his nose while he was in his cell. 9. I 
will not bother you any further, doctor. 10. There is a knock 
at the door. 

1 Dative. * batauf* ' As in the text or by poss. adj. « See page 28. 

VII 

1. I wonder if there are any pupils who are quite free from 
curiosity ? 2. If anybody should ask you whether you belonged ^ to 
this weak class of people, could you answer with no ? 3. There 
was one instant in her lif e when she had feit inquisitive.^ 4. You, 
who have always been a friend of liberty, will understand me. 
5. He took.a seat by the' window. 6. He belonged to the colony * 
of Germans who had settled in the place. 7. The regulär cus- 
tomers always came in the aftemoon. 8. You seldom saw her 
going about with other girls, because her father's house was situ- 
ated in the suburb. 9. When the river overflowed its banks in 
the fall, the meadow land was changed into a pond.^ 10. I saw 
her Standing at the window every time I passed her house.'^ 

1 As in the text and üterally. * As in the text or 92eug{et <füblett, ft)ären>* 
s Contraction. « As in the text or ^nftebeluug. » Translate in two ways. 
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vm 

1. The boys had just come from the aftemoon Session of school. 
2. They were of the same age,^ but one was more than a head 
taller than the other. 3. We could not hear what they said, 
because they were so far from us.^ 4. I directed that^ question to 
you. 5. The teacher did not address either of us. 6. The large 
boy avoided the rush of his enemy and twisted his arm about the 
latter's neck. 7. He seized the left foot of hi* Opponent with 
his left hand, and dragged him around the house three times. 
8. He could not explain his interest in the matter. 9. He took 
a swallow of milk and stroked his forehead. 10. One saw by his 
resemblance to^ the chubby-faced fellow that they were brothers. 
11. The two brothers dodged and kicked like horses at their 
fresh antagonists. 

» Translate in two ways. * biefe. » an feiner ftl^nlid^teit mit or as in 
the tezt. 

IX 

1. The small boy was literally ^ changed into a wild cat. 2. The 
chubby-faced boy had puUed himself together, but his portfolio 
and its contents still lay on^ the ground. 8. Inasmuch as the fight 
was nearly over, he stepped back and picked up his hat from the 
ground. 4. He was ready at any moment to go into the house 
in case it should begin to rain again.' 5. The two brothers began 
to call names when they had reached a safe' distance. 6. The 
way home led past the door of her house. 7. The tall slim 
fellows were Coming along behind the two brothers, but they 
stopped suddenly when the colonel tumed towards them.* 8. The 
colonel held out the goblet to the little fellow, and the latter took 
it in both his hands and passed it to his brother. 9. You could 
See by his face that they had done only what appeared to them 
tobequite natural under the circumstances.*^ 10. They continued 
on their way until they had passed ^ around the comer, but the 
cid colonel still gazed after them. 

1 As in the text and 6u(QftftBIi(!^ ; the Oxford Dictionary and other anthor- 
itative works condemn this colloqaial use of " literally." * tluf or as in the 
text. * Translate in two ways. * As in the text or fl(!^ iemanb 3Uh>enben. 
■ Itmftanb. • Not the pluperfect. 
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1. Boys will figbt imleas the teachers keep right after them. 

2. A little^ red wine still remained^ in the goblet, but the 
colonel wanted another kind which could only be had in bottles. 

3. << Bring me a botüe of that/' he said, as he underscored with 
his finger a brand he knew. 4. " Sit down by me," he said, 
with a tone of authority. 5. They had never seen nie before so 
near at hand. 6. The bottle contained rieh old claret, and the 
colonel called it " a noble blood." 7. His eyes looked as if he 
wished to talk with me. 8. When long pauses occur one must 
not question people who are composing. 9. We feit that we ought 
not to talk and ask questions, because the colonel was thinking 
of the past.^ 10. He had known such a boy in his youth.' 

1 Translate in two ways. * Ab in the text and an bie iBetganoenl^eit benten. 
s As in the text and literally. 

XI 

1. You have probably ridden on the city railway in Berlin. 
2. The military school is situated in New Frederick Street, on 
the left-hand side as you go f rom Jannowitz Bridge to Alexander 
Square. 3. üp to my time grass did not grow in the yard, 
because the cadets used to ^ promenade there at recess. 4. The 
door of the inürmary was always locked. 5. In the Company in 
which we were, there were many cadets who later entered ^ the 
army as officers. 6. Little L. had a small narrow head and hair 
that curled of its own accord, while his brother was a thick-set 
fellow' with a large round head. 7. The boys were hardly out of 
the preparatory school before big L. was snubbed continually (was 
dropped right and left). 8. In their studies* the two brothers 
took just about the same rank,^ but little L. occasionally ^ 
<« cribbed " from his brother. 9. When his brother was called 
on and could not answer, little L. always prompted. 10. You 
could not teil by the actions of big L. that he was attached to 
his brother, because he did not show his feelings at all. 

1 As in the text and with ^jflegeit. * As in the text and tteten. ' iBurfcQ 
or as in the text. * As in the text and literally. * As in the text and auf 
gteifi^er ^d^e flel^en. < mitunter. 
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xn 

1. The cadets treated little L. better than they did his brother.^ 
2. Little L. had to go down to the yard every moming for roll- 
call. 3. He paused and stroked his beard with the palm of his 
band. 4. The recoUection of big L. made them hopping mad. 
5. As soon as they had their examinations behind them they 
went home. 6. He was very proud of his belt because it was 
more beautiful than the common army belts. 7. The two 
brothers packed all their traps together, but they did not go 
home. 8. Somebody called us from behind.^ 9. They had 
whispered^ something to me, but I conld not understand what 
they Said. 10. He feit something hard in his brother's athletic 
jacket. 

^ Translate wlth the yerb in the »ctive and in the passive. * Ab in the text 
and auflüftexn. 

xni 

1. We tried to seize little L. by the band. 2. I did not feel 
at all like laughing, but had on the contrary a most disagree- 
able feeling. 3. Everybody spoke in a very low tone of voice so 
that^ the officers might not hear them. 4. Long E., who spoke 
first, declared that we must teil everything to the officers. 
5. Little L., who had stood near^ the table, now squeezed himself 
into the furthermost comer of the room. 6. He wanted to say 
something, but we saw that he didn't have the courage to do so. 
7. He should have the right to help his brother now more than 
ever before. 8. The boy still continued to talk, although he 
knew that he was quite in the vn^ong. 9. Let 's whip him soundly. 
10. This way out pleased everybody, and we gave. öur approval 
eagerly. 

^ bamit* * in bet Slfil^e. 

XIV 

1. We did not take our eyes off big L. as he stood there before 
US like an ox that has been knocked on the head. 2. The affair 
was to be buried as soon as he had been thoroughly whipped. 
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3. He fairly reared under the fearfol blow, but he coold not crj 
out because little L. had thrown both arms about bis head. 

4. Nobody had heard a breath about the whole affair, and we 
thought that evening that the whole business was over. 5. Arm 
in ann they both went toward^ the house. 6. One day in the 
physics recitation, when the teacher was showing us experiments 
on the electric machine, big L. held out his band to long E. 
7. As soon 88 the circuit was completed an electric shock went^ 
through the whole class. 8. He cried out aloud f rom pain. 9. A 
smile passed over little L/s face when he heard long K. say that 
he had done big L. no härm. 10. He met the two brothers, who, 
buried in thought, had forgotten to let go of each other as they 
went through the passage-way. 

^auge^ett. »literaUy. 

XV 

1. He thought a tiger or some other wild animal had broken 
out of its cage. 2. They dropped their arms and stood there as 
motionless as statues, because the scream was so hideous. 3. 
The officer who forced his way ihrough the cadets was a very 
tall ^ man. 4. The scream thrilled us through and through, but 
when the officer heard it he seized the boy by the Shoulders. 

5. If he had not already received a fearful whipping, we should 
have tanned his hide^ for him. 6. The captain stood by the door 
and told* us that our comrade was dead. 7. He ordered some- 
body' to Step forward and say the Lord 's Prayer. 8. His forehead 
was as white as wax, and his cheeks were sunken. 9. He said 
that he had become an old man and that he had seen many men 
lying on German battlefields. 10. When the butler got up from 
his comer, he lighted the gas, for it had become quite dark in 
the wine-room in which we sat. 

1 Translate in two ways. * As in the text and bie $aut get6en. 

s Notioe the change of subject. 
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EXPLANATIONS 

Inasmnch as it is expected that these stories will be read by begümen, 
all the words nied in the text, notes, and exercises, except some of me most 
simple grammatical forma, have been included in the f ollowing word-lists. 
The supplementary vocabolary contains, in addition to words occnrring in 
the notes and exercises but not in the text, a f ew words omitted inadyert- 
ently f rom the main vocabulary. In the definitions giyen, angolar brackets 
have been osed to designate alternative meanings; for exunple, "come 
<oflf, away>" = ''come off or come away," "<draw, pnll) off" = "draw 
off or pull off." Square brackets indicate that the words inclosed are 
explanatory; cf. *' wear out [shoes etc.]." 

After each noun ordinarily only the plnnd is giyen. A dash (— ) shows 
that the plural is like the Singular ; (^) that the root yowel is modified in 
the plural ; ('e, -Ht) that the root yowel is modified, and that the plural has 
these endings. In the case of infinitives printed in heayy tjrpe a hyphen («) 
indicates that a prefix is separable, and a rough-breathing sign O is used 
occasionally to call attention to certain glottal stops nsnally neglected by 
students of German; cf. et*et9nen, ec*o6etit, etc. In the definite article, e 
marks the short close e, as stated in the pref ace. 

Verbs are indicated as such only by tne abbreyiations tr., ifUr., or r^. 
In the case of stron^ yerbs merely the gradation has been shown, biegen 
(ö — ö), unless there is at the same time a change, reduplication, or Omission, 
of consonant in one of the principal parts ; for the sake of deameas, the 
füll forms have been giyen in these latter cases, and also in the case of 
anomalous weak yerbs. The other parts of speech are indicated by the 
usual abbreyiations. It is assumed as known that eyery adjectiye may be 
used as a substantiye, and therefore only such substantiye adjectiyes as 

firesent some peculiarity in form or meaning are listed in the yocabulary. 
nfinitiyes and participles are treated in a similar manner. As eyery 
adjectiye in German may also be used as an adyerb, adyerbs are not 
specially listed if they differ from the adjectiyal meaning only by the 
addition of the sufiSbc -ly. In marking the aocent of German words the 
diyision has been made according to Duden (eighth edition, p. XU) except 
that 6 and d haye not been broken into tfi and l'I ; in general according 
to speech-syllables (®)>teAfiI6en), which may or may not ooincide with 
grammatical syllables (®))ra(QfiI6ett). 

ABBREYIATIONS 



ahbr. 


abbreyiation 


acc. 


accusatiye 


ac^. 


adjectiye 


adv. 


adyerb 


aph. 


apheresis 


aux. 


auxiliary 


con. 


collectiye(ly) 


comp. 


comparatiye 
conditional 


cond. 


conj. 


conjnnction 


corUr. 


contraction 


dat. 


datiye 


def. 


definite 



dem, demonstrative 
ßg. figuratiyeOy) 

inded. indeclinable 
ind^. indefinite 
inter. interrogative 
interj. inter je^ion 
intr. intransitive 

num, numeral 

p. page 

pers. personal 

pl. plural 

po88. possessive 
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p.p. past participle 

pr. pronounce 

pn^. prefix 

prep. preposition 

pret. preterit 

pron. pronoun 

refl. reflexive 

reg. regulär 

rd. relative 

8ep. separable 
dtqterl. Superlative 



tr. 



transitive 
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au adv. and aep. pr^. off, away, 

down, f rom, de- ; fttötnab' down 

stream ; auf unb ab up and down. 
ali'^^bittbett (a — u) tr. to unbind, 

untie, loosen. 
ber S'benb (-e) evening, west. 
baS S'beitbbröt supper. 
ä'beitbiS adv. in the evening, even- 

ings. 
ä'bet coTfj, but, however, never- 

theless, anyway, yet; interj, 

why ! 
&htxntä\S adv. again, once more. 
ab'gebitnbeit p-p- of ab'binben. 
öb'gegaitgeit p-p- of ab'gei^en. 
ab'geliaitgeit p.p. of ab'l^angen or 

ab'l^ängen. 
ab'-ge^en (ging, gegangen) intr, 

{avx. fein) to go away, <walk ; 

branch) off, wander; come <off, 

away> ; die ; tr. to wear out 

[shoes etc.], 
ab'gelaffen jp.p. of ab'laffen. 
ab'gefe^ett von not to mention, 

without regard to. 
ab'gefeffett p.p. of ab'ft^en. 
ai'gefögen p.p. o/ab'faugen. 
ab'geiiiaitbt p.p. of ab'wenben. 
ab'gesdgen p.p. of ab'jiel^en and 

adj. drawn off, taken off, re- 

moved. 



ber9b'0titnb (*c) abyss,precipice, 

gulf. 
ab'^alten (ie — a) tr. to keep 

<off, away, away from>, disturb, 

hinder. 
ab^l^aitgett (i — a) intr. to hang 

down ; slope ; depend upon. 
ab'^l^ältgeit (reg. orx — a) tr. and 

intr. to unhang, detach, take 

off. 
ab'4affeit (lxe% gelaffen) intr. to 

leave off, cease; tr. to let off, 

let go. 
ah^'maäjtn tr. to separate, settle ; 

regulate, adjust. 
ab^-nel^men (nSl^m^ genommen) tr. 

and intr. to take off, subtract, 
. diminish. 

abitbrm' ac(j. abnormal, anoma- 
lous, 
bet 9[b'fa^ (^e) selling; pause, 

intermission ; terrace ; heel ; 

deposit. 
ab'^faugeu (3— B) tr. to suckoff ; 

intr. to finish sucking. 
ber 9b'f ^ieb (-e) departure, leave- 

taking. 
ab'^fd^reifeit tr. to frighten away, 

intimidate, discourage. 
ab'=f^reibeit(ie — ie) tr. toblunt 

[pen] by writing; copy; pla- 
giarize. 
ab^-ffi^ütteltt tr. to shake off. 
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a('f et^en tr. to (push, put, set> <off , 
down) ; ben öe'djcr ob'fcicn to 
take the goblet f rom the Ups. 

bie 9^^'filltt (-en) intention^purpose. 

a^'^fl^^en (\^% gefeflen) iiUr, (aux, 
fein) to dismount ; tr, to atöne 
for by imprisonment, <serve, 
do> time; r^. to tire oneself 
by sitting. 

blc a^foltttwln' (-cn) (pr. t = 8) 
absolution. 

bic W^^tt\im% (-en) division, 
section, compartment [railway 
carriage]. 

oB'teilttttgiSttieife ad», by sections. 

ab'^ttPenbett (reg. or wanb'tc, ge« 
loanbt) tr, to tum <off, away, 
aside), avert, parry. 

bic ^^^'ttPefeu^eU (-cn) absence. 

a^'^aie^ett (si5g, gesogen) tr. to 
<draw, pull) off, withdraw, dis- 
tract; whet; subtract; intr, 
(aiix. fein) to depart, move. 

aii^ i'ni^' ahl ohi alas! whewi 

bic «d^'fel (-n) (pr. or^el) fore 
part of the Shoulder, Shoulder ; 
bic SldJ'fcln sucf cn to shrug the 
Shoulders [aee note to 73 28]. 

bag fkaB^^\t\^vAtn shrug [of Shoul- 
ders], 

ttii^t num, oäQ. eight ; ad^t %^'^z 
a week ; oVlt ad^t %^'^t once a 
week ; xi^x ad^t 2^ä'gen a week 
ago j Mn'ncn ac^t Xa'gcn within 
a week. 

bic %i!Bit attention, care, heed. 

aüi^V geben (gsb, gegi^ben) wir, to 
look out for, take care, be care- 
ful ; ft(^ in ac^t ne^^en to take 
caie. 



M^'titngiStPoS a/äii, refi^)ectful. 

a^t'S^^^ ^^''^- ^' eighteen. 
a^t'gig num. gk^'. eighty. 
^ÜB^^itU intr. to groan. 
Obieu' (pr. objö^ infeiy*. good-by, 
farewell, adieu. 

hau abien' (-ö) (pr. abjBO good- 
by, farewell, adieu. 

ber iib'leY (— ) eagle. 

abofltie^Yen tr. to adopt, affiliate. 

afrifä'niflii adj. African. 

Sl^n'li^ adj. simiiar, like. 

bie ä^nUi^feU (-en) similarity, 
likeness. 

afabe'mifllt ^' academic, aca- 

demical. 
bic 3Ktültt' (-cn) (pr. ai^iSnO 

action, deed ; gesticulation. 
ber ^^fjent' (-c) accent,8tress, tone. 
nCbent ac{;. silly, foolish, absurd, 
bic Whttufitii (-cn) silliness, ab- 

surdity. 
ber 9[lecan'beir)ila<| Alexander 

Square [Berlin]. 
all a4j. and vndrf. pron. every, 

each, whole, altogether ; pL all 

the people, everybody ; nör 

aVitm first of all, above every- 

thing. 
allein' adj. alone, by oneself ; 

adv. only; cor^. but. 
üVltWül odv, always, at all times, 

every time, any time ; see SRal B. 
atterbingiS' adv. by all means, 

surely, of course. 
al'Ievlei (or attcrleiO adj. of all 

sorts. 
ungemein' (or att'gcmcin) a^j. 

universal; im aKgemei^'nen in 

general, generally speaking. 
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aSntftll^'tig a^f- almighty, om- 
nipotent. 
baS %\^iafttV (-e) aiphabet ; fig, 

radiments. 
atö CO70. and adv. when, as, if , 

than, but. 
atöbolb' odv. f orthwith, directly. 
ol'fo conj, therefore, then, con- 

sequently, etc, 
alt a4j. old. 
baS Bieter age, old age. 
hVttt comp, of alt 
bag Wittum (*er) antiquity. 
ai'tcft superl of alt. 
am contr. for on bem. 
bad 9imt ('er) office ; official sita- 

ation. 
ber «mtö'feffel (— ) chair of 

<office, State). 
aittfifant' adj. amusing. 
mitiifie'irett r^. to enjoy oneself. 
an prep, loith dat. or acc, and sep. 

pref.^ on, at, by, near, along, 

against ; in, of . 
itltaQ'tif^ aäj, analytic, analyt- 

ical. 
ber 9ltt'betrail^t: in SCn^betrac^t 

ef'ner ©a^d^e in consideration 

of a thing; in Sln^betrac^t ba^ 

considering that. 
bie 9lu'bail^t (-en) devotion, de- 

Youtness, prayer ; absorption. 
Otl'ber adj. other,different,second. 
att'bentfaHiS adn. eise, otherwise, 

in the contraiy case. 
att'beri^ adn. otherwise, eise. 
att'bert^al^ num, aäj. one and a 

half. 
ftlt'-bröl^en ir. to threaten, menace 

[a person {^^ withsomething]. 



an'eittoti'ber odv. and sep. pnf. 
together. 

att^'^erfeniten (erfann'te, erfonnt) 

ir. to acknowledge, recognize, 

admit, appreciate. 
ber Sln'faitg (*e) beginning, com- 

mencement 
att'^fattgen (t — a) tr. to begin. 
illt'''faffeit ir. to seize, catch hold 

of, treat <well, ill> ; intr. to 

lend a band ; refi.. to f eel [silk, 

cloth, eto.]. 
Otl'Bftltll^tett ir. to moisten, water, 

refresh. 
an'^fSl^ren ir. to lead, bring up, 

allege, cite. 
bie Sln'gä^e (-n) declaration, 

Statement, entry, evidence. 

an'gediilt ^^'* S'^^eged, professed, 

pretended. 
an'gefaugen p.p. of an'fangen. 
ait'gegaitgen p.p. of an^g^^en. 
tttt'öegriffen p^p, o/on'greifen and 

adj. fatigued. 

oit'gel^alteit p^p* of an^l^alten. 

att'gel^attgen p-p* of an^^ängen. 

an'^gS^eit (ging, gegangen) tntr. 
(aiix. fein) to go on; begin; 
be possible; ir. to approach, 
apply to, concem; bad gf^t 
mic^ nichts an it does not con- 
cem me. 

Ott^^geprett iniir. to <belong, per- 
tain) to. 

avf^tXmmtXi p,p* of an'fommen. 

bie Stu'gel (-n) hinge ; flsh-hook. 

bie 9ln'gelegen!|eit (-en) concem, 
business, affair, matter. 

an'genel^tti adj. pleasant, agree- 
able. 
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mt'gerttmtl p.p. of aifvenneit* 
att'gertifen v-V- •/ on'rnfcn, 
att'0ef4l0{fen v-V' of an^^fc^lie^. 
an'gefe^ett p-p^ of an'fi^en and 

odj. important, respectable, 

distinguished. 
an'geflnroilt^tt p.p. of an^fptec^en. 
att'geflrengt p.p. 0/ an'ftrengcn 

ani adj. strained, intonse; 

an'geftrengt av^l^eiten to work 

haid. 
an*iittttitn p.p. of an'ixlitn. 
an^gireifett (griff, gegriffen) tr. to- 

handle, seize ; attack, invade. 
ber Sit'greifer (— ) aggresaor, 

assailant. 
ber Sdt'griff (-c) attack. 
üW'f^aittn (ic — a) «r. to <hold, 

cling) to, stop, restrain; irUr. 

to stop, continue ; piopose ; r^. 

to stick to. 
ott^'^attgett (or att'«l|aitgett) (reg. or 

X — a) tr, to hang up, annex, 

fasten to ; ber 5la^'e bie ©c^el'le 

aif gongen to bell the cat ; r^ 

to <cling, attach oneself > to. 
att'-l^^reit tr. to listen to, perceive 

by listening to. 
bie %n^Wi^t (-n) accusation. 
aii'^flägen tr. to aceuse, indict, 

arraign. 
att'»!ominett(!Sm;ge!ommen) vnir. 

(atix. fein) to arriTe; tr. {acc. 

and dai,) to befall ; impers. 

{with auf arid acc. of thing or 

peraoriy dat. of peraon) to 

depend, be important. 
bie 9(it'(äge (-n) aptitude, talent, 

predisposition ; constniction ; 

pleasure ground, park. 



fltt''(attgeit tntr. (aus. fein) to arrive 

at ; tr. to concem, regard ; toad 

nti(^ an'(be) langt so far as I am 

concemed; cf. an'ge^en. 
mt'-Iegen tr. to place, apply, lay 

on, aim, lay out ; intr. to put 

to land, take aim. 
fttt'-nterfeit tr. to make a note of , 

annotate, notioe, perceive. 
bie9(tt'nttttgrace,elegance, charm. 
att'mttig a^f. graceful, pleasant, 

agreeable, charming, gentle. 
att^'tiilimeit {näf^m, genommen) tr. 

to accept, receiye, take up. 
(bie) «tt'tti Annie. 
mt'^'orblten tr.to regulate,aiTange, 

direct, order, appoint. 
bie 9itt''orbittl]ig (-en) order, dia- 

posal, arrangement. 
ber 9(n')irall bounding against, 

bounce, shock, f urious onset 
mt''}^üütu intr. {aux. fein) to run 

violently against. 
an'^rott^en tr. to light [cigarertc.], 

color [meerschaumpipe] ; smoke 

for the first time [pipe]. 
bie 9itt'rlbe (-n) address, speech. 
lltl'«rebeit tr. to address ; accost. 
mt'^remtett (rann'te, gerannt) intr. 

(avx. fein) to run, tumble, bump 

[against], rush upon. 
«t'^rnfen (ie — a) tr. to address, 

call on, implore; appeal, call 

to witness. 
an9 contraction of an bad« 
an'^fagen tr. to <speak, call) <up, 

out), declare, announce. 

an^f^liegen (W^i, gefd^loflen) 
tr. to fetter ; add, annex ; r^ 
to attach oneself to ; join. 
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ing, junction, commumcation, 

association. 
att'^filieit (5 — B) <r. to look <at, 

OTer>, see, behold, coxmider. 
bad Sttt'fi^ett sight, appearance ; 

reepectability, respect ; von^in'- 

j^^en by sight. 
bie Siin'ftolt (-en) preparation, ar- 

rangement; preparatoryschool, 

academy. 
ail'^fttt^ig aäj, deoent, becoming, 

proper. 
att'ftatt (and anftatf) prep. with 

gen. instead of . 
ftit'sfhreilgeit tr, to strain, Stretch, 

exert ; r^. to do one^s utmost. 
ait'fhreiigeitb a4j. fatigoing. 
bie flii'fhreiigiittg (-en) exertion, 

effort. 
ba« Vtt'fi^eit (— ) application, 

solicitation, request, petitlon. 
ber 9tt'teU (-c) portion, share, 

part. 
bad^^nt'Ii^ (-e) countenance, face. 
Oll'^tretett (5 — ?) tr. tostep on; 

approach ; ef ne fütV^e an^tt^ten 

to begin a jonmey ; intr. (aux. 

fein) to Step up ; [müüary'] fall 

in line. 
bie %tttft»9tt (-en) answer. 
ant'IIPOtteit tr. {with dat. qf per- 

8on) to answer. 
bie 9to'$il^( nmnber, crowd, host, 

gang, 
bie 9to'seige (-n) intimatlon, 

annonncement, notice, adver- 

tisement. 
ft1t'*§eigeit tr. to inform, announce, 

notify, report. 



an'^aftttben tr. to kindle, light. 
ber 9^^ptW (-e) alarm, roll-call ; 

aum $H,ppeW an^tr^ten to line up 

for ioll-<».ll. 
ber9Ml)llaitd'(-e) applaiise,plaudit 
bie Wc'htit (-en) work ; disserta- 

tion [for the degree of Doctor 

of Philosophy, etc.]. 
ov'ieiteit tr, and initr. to work. 
bie «v'ieitöfitnnbe (-n) <stady, 

working) hour. 
avg adj. bad, wicked, mischievous; 

bad ift 3Q arg that^s going too 

far. 
arm ac(j. poor. 
ber Arm (-e) arm. 
orm'bilf adj^ as thick as one's 

arm. 
bie 9rmei' {pl ÄrmB'en) army. 
armiS'biif = arm'bid. 
arm'felig adj. needy, miserable, 

**seedy." 
ber Strreft' (-e) arrest, imprison- 

ment, prison. 
bie %xt (-en) species, klnd, sort, 

manner. 
är'ttg adj. courteons, good, pretty. 
ber ^Whtiiitt (—) ash-<cup, 

tray>. 
bie W^tl^t ashes ; [studeTtt 8lang] 

"tin," money. 
5( pret. of effen. 
bie tftlie'ti! sesthetics. 
ber tftlK'tifer (— ) specialist in 

sesthetics. 
ber Wttm breath ; spirit ; ^'Um 

(Jß'letir fdjöp'fcn) to <take, 

catch) breath. 
ü^ttmiAB adj. breathless, out of 

breath. 
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ber WUm^q HUge) breath. 
ät'meit tr. and irUr. to breathe. 
üu ! au tolfi ! oh I 
mt^ adv. and cor^. also, indeed, 

too, besides. 
mtf adv. and sep. ißref. on, up, 

upon, in, into ; open ; ^ep. wüh 

dat. or acc, on, upon, at ; to- 

wards, against ; auf ein'mSl all 

at once; auf unb {ah, nieber) 

up and down. 
mtf »(ftumeit r^. to rear [said of 

a horse]. 
imf^=liUffeit intr, to look up. 
auf einan'bev adv. on each other, 

oneafter another; auf cinatt^ers 

foigenb consecutive. 
mtf =f attett (fiel, gcf aUcn) intr, {aux. 

fein) to astonish, attract atten- 
tion. 
anf =={inbeit (a— u) tr. to find out, 

discover; find a person <up, 

awake). 
mtf «fDtberit tr. to summon, chal- 

lenge; invite; call upon, re- 

quest. 
bic Stuf f Dtberung (-cn) summons, 

challenge. 
bic 9(ltf gäbe (-n) problem, lesson, 

task. 
mtf gefaÄett p.p. of auffallen. 
mtf gefttnbeit p.p. of auf finben. 
mtf gegangen p-p^ of auf g^^en. 
attf=ge^en (ging, gegangen) iwtr. 

(auz. fein) to go up, rise, open. 
anf gehoben p>p. of auf ^^ben. 
auf genontmen p.p- of aufn«^- 

Uten. 
attf geregt p.p. of aufragen and 

adj. excited. 



oitf geriffelt p.p- of aufreihen, 
auf gef plagen p.p. o/auff^(sgen. 

auf gefiitl^ff^n P-P- ^f auffc^lie* 

ien. 
auf gef^offen p.p- of auf fc^icjen 

and adj. overgrown [said of boy 

who has grown up quickly]. 
o«f gefi^riebett p.p. of auf f^rei= 

ben. 
auf gefi^rfett p.p. of auf fdjreien. 
a«f gefefte« p.p. of auffegen. 
auf gef^ntngeit p.p. of auf fprin^ 

gen. 
auf geftaitben p.p. of auf ft^^en. 
anfgefrtegett p.p. o/aufftcigen, 
auf geftöjett p.p. of auf'ftö^en. 
anf getan p.p. of auf tan. 
auf getreten p.p. of auftreten. 
aitf »lieben (ö— 5) tr. to raise, pick 

up, keep, break up, abolish. 
attf ^^ören inir. to cease, stop. 
attf'fUttfett tr. to unlatch; open 

[door]. 
bie ^fläge (-n) impost, tax; 

edition. 
anf «mad^en tr. to put up, raise 

[curtains], open, unbutton; r^. 

to rise; ftdj ouf unb baDon"* 

machen to clear out. 
anfmerffam adj. attentive; je'* 

manb {ace.'\ auf efwaä auf= 

merffam ma^d^en to call one*s 

attention to something. 
bie 9ttf merffamfeit (-en) atten- 
tion, 
anf ='ne^men(ns^m; genommen)^. 

to take up, receive. 
anf »(laffen inJtr. to pay attention, 

watch, lie in wait. 
ber %uf (laffer (— ) overaeer, spy. 
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Ottf^roffett tr. to rake up, snatch 
Tip; bie Älei'ber oufraffcn to 
lift one's- skirts; fid^ toic'bcr 
auf roffctt to pluck up courage, 
take heart. 

aufteilet adj. upright, erect. 

auf »ret^ett (ti^, ö«^fl^») ***• ^ 
<tear, burst) open, rip up. 

auf m^ten r^. to <get, sit) up. 

auf ri^ttg <M;. upright, genuine. 

anf'^ntfcn (ie — n) to call <up, 
over>, summon ; ci'ncn ©d^U'lcr 
aufrufen to call on a pupil to 
recite. 

aitfi^ c(yfdr. of auf ba8. 

auffiifl^O odj.nrefractoiy, unruly, 
hostile. 

bic 9tof'fft{{ig!eU ref ractoriness j 
animosity. 

aitf'^fd^ie^ett (fd^o^, gcfd^offen) tr, 
to shoot open ; irdt. (avx. fein) 
to <spring, shoot) up, grow 
tall. 

auf'ffi^lagen (ö — 5) tr, to strike 
up, beat open, shoe [horse], 
open [book], look up [word] ; 
iidr. {avx, fein) to spring up. 

onf'^f^Ke^ett (fd^loft, gefdjloffen) 
tr, and refl, to unlock, open. 

attf^f^reiben (ie — ic) tr. to 
<write, note, set> down; re- 
cord. 

ttitf '«fil^reien (f d^tie, gef c^rfen) irdr, 
to cry out. 

imf=fe^ett(5— ?) iirfr. tolookup. 

baä ^ttf 'feigen looking up, Sensa- 
tion, noise ; Auf fBl^en (erte'gcn, 
ma'^d^en) to create a Sensation. 

bie^^nf fi^t superintendence, con- 
trol, custody. 



anf^ftnritigett (a— u) itär, {avx. 

fein) to jump up; fly open 

[doors], chap [skin]. 
auf ^ »fiteren (ftanb, geftanben) irdr, 

(avx, fein) to (stand, get> up, 

rise, arise. 
auf'^fteigen (ie — ie) irdr. {aux, 

fein) to mount, ascend ; ei'nem 

^eij auffteigen to have the 

blood rush to one's head. 
attf=ft0jcn (ie — 5) tr, to strike 

against ; imtr. (avx, fein) to run 

aground. 
auf »trete« (ä — l) irdr. (avx. fein 

and ^5'ben) to walk ; prooeed ; 

come forth, appear. 
bag Stuf'treten appearance, bear- 

ing. 

auf'^titt (tat, getan) tr. and refi, 

to open. 
auf ==toa(i4eu irdr. to wake up. 
ber $(ttf'lii&rter (— ) servant, 

attendant, Steward. 
auf ''toirbettt tr. to roll up ; ©taub 

(fuf n)irbe(n to raise dust, create 

a Sensation. 
ba§ SJtt'ge (-n) eye. 
ber ^tt^geubliff (-e) moment. 
attgenbliff^ltd^ adv, momentarily, 

at the present moment, imme- 

diately. 
au'geitf^eiitliil^ adj, evident ; ob- 

vious; imminent; palpable. 
OttiS prep, with dat, , and aep, pref, , 

out of , from. 
attö'«b(äfett (ie — 5) tr, to blow 

out, extinguish ; proclaim. 
aui^'^breii^en (a — o) tr. and irdr. 

(avx, fein) to break <out, off, 

forth); sally forth. 
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b& %u&*htuäi ('c) breaking out, 

outbreak, outburst, explosion; 

9um ^uä^brud^ fom^'inen break 

out, take place. 
hex WuS^huuh (*e) paragon; pat^ 

tem ; the best ; the worst. 
b&: SluiS'bntff (*e) expreasion. 
tm^^'^^XtU tr. to <lead, carry) 

out, accomplish. 
bic 9btd'fi!|i:ttn0 (-cn) Perform- 
ance, execution. 
bcr W^'qtmq (*e) going out, end, 

issue, result, outlet. 
muS'-gelieu (5— B) tr, to give out, 

ifisue, spend ; pass off ajs ; intr. 

to sound [hom] ; r^ to pretend 

to be. 
attd'geliläfen p.i>. 0/ aug'bläfett. 
aitd'getod|eit i>.p. 0/ aug'bved^en. 
ttttiS'gegattgeit p.p. 0/ auS'g^l^en. 
atti^'gegebeit p.p. 0/ audgi'ben. 
auiS'gegUfi^en p.p. cf aud^gleid^en. 
ott^'^ge^en (ging, gegangen) intr, 

{aux. fein) to <go, oome) out. 
miiS'genimiiiteit p.p. o/aud^n^^men 

and prep. wüh acc. except. 
aud'geriffeit p.p, o/auS'rei^en. 
atuS'gefeipeit p.p. of aug'fel^en. 
otii^'gef^irodieit p.p. of au^'^iptt^ 

d^en* 
attd'geftdlfeit p.p. 0/ aug'ftl^^en. 
otii^'getnailett pp. of aud^trinlen. 
att^'gema^fen p.p. o/au^wad^fen. 
and'gemi^en p.p. of aud'weid^en. 
aniS'-glei^en (i — i) tr. and r^. 

to equalize, arrange, balance, 

adjust. 
a«d'«]^Ö(eit tr. to haul; [«ton^] 

pump ; intr. {avx. fein) to fetch 

a blow, draw back [arm]. 



WA^^'Unp^tn tr. to beat, dean bj 

beatlng [clothes, etc.]. 
iltli9's(dfd|ett tr. to extinguish, put 

out 
bic 9btiS'itil^me (-n) exception; 

fei'ne Sirgel Q^^ne 9lud'nS^me 

the exception proves [Le. tiies] 

the rule. 
an^f'Wtffmtu (ns^nt; genommen) 

tr. to take out, except ; r^. to 

look,appear; «eeaud'genmnmen. 
tmS^'imlitn {or aud^snü^en) tr, to 

tum to the best adyantage, 

make the most of . 
aitd'')mftett tr. to blowout[candle] ; 

blow [an egg]. 
av^^^ttiitn(v\% geriffen) tr. topull 

out ; intr. {aux. fein) to be <tom, 

ragged), break looae, decamp. 
att^'^ttd^ten tr. to straighten, dis- 

cover, arrange, perform, efiect. 
Ottj^'^fil^axtn intr. to look out; 

(fam. for auä'fsl^en). 
Otli^'^f^eit (a — c) intr. to look, 

appear. 
ftll'jfett adv. out, without ; on the 

outside, out of doors, abroad. 
ftll'^er prep. with dai. out of , be- 

sides, except 
in'iier adj. outer, exterior. 
tttt'^erliem (and au^bemO odv. 

besides, moreover. 
0n'^xfiatb prep. wüh gen, {some- 
, times loith dat.) without, out- 
side of . 
att^'sf^HUtten tr. toextend, Stretch, 

distend ; tntr. to put up [at inn], 

take recreation. 
bie 9ini9'f)iiräi|e (-n) ptonuncia- 

tion, enunciation, aocent. 
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fltt8'n>?e4eit (5 — 0) #r. to pro- 
nounoe, utter, articulate; ex- 



mü^'^fteOeti tr. to put out, expose, 

ezhibit ; to iasoe [bofud^ check] ; 

criticjfle. 
ati9''^fieti (ie — u) to <puah, 

throst, throw) out; ejaculate, 

utter. 
anS^'MvXtn (a •— u) ir. to drink 

<ofE, up, down), empty. 
miiS'^lwulrfett (II — a) itOr. (ata. 

fehl) to <shoot, grow) out ; r^. 

to outgrow, blow over. 
ber Ibti^'liSg (-e) outlet ; expedi- 

ent, excuse, esoape. 
M»'»miHtn (i — i) inihr, to make 

way f or, step aade, avoid ; aud^« 

weic^enb anf lootten to make an 

evasive answer. 
b^ 9bt'tiv (i>2. Slutrren) author. 
bie ^hMtHh' (-en> authority. 

bie Oaif'e (-n) cheek ; mit einige» 
faSetten SBad'enhoUow-cheeked. 

bie Oa^tt (-en) path, lailway. 

Mb adv. aoon ; l^alb • « • 5a(b now 
. . . now. 

M'(eii tr. to ball ; bie %au^ hallm 
to clench tbe tat, 

A. b^ 9fmb Ce) volume, book. 

B. bad Batdb (-e) bond, fetter. 

C. baS Omtb('er)ribbon, bandage. 

A. bie Omtf ('e) bank, seat, bench. 

B. bie San! (-en) bank [financial]. 
ber fßanu ban, proscription, gpell. 
Nv'tieii tr. to banish, expel, con- 

fine, enchant 



Bofg pret. 0/ befreit« 

b^t Hirt Ce) beaid. 

bad MH^Iür (-^> hair of tfae 

beaid. 
bt'fledi intr. to stir about ; f umble; 

potter away at 
bir »mtd| ('e) belly. 
b& fdmi^^tibntt (—) Tentiüo- 

quist 
ber fßanm (*c) tree, 
boiMl'Iattg «^. yery tall, gigan* 

tic. 
be'ab'{M|tigeii tr. to puiposs, ccm- 

template, intend. 
be'dt'betltii tr. to work at, elabo- 

rate ; thrash, belabor. 
bebftd^'tig cuff- discreet, cautious. 
bie Oebod^'f ontieii deliberateneaB, 

caution. 
bebm'tttl tr. to signify, mean, 

imply. 
bebeu'tenb a4f' signiflcant, impop- 

tant 
bie Oebett'tmttf (-en) meaning, im- 

portanoe, conaequence. 
bie Oebi«'gititg (-en) oondition, 

Provision, qualification. 
bebfiif'ett tr. to oppiess, distress, 

tonnent 
bebtftilt' a^. oppressed, down- 

cast, Texed. 
befS^r pret. of bef^^^Ien. 
bSt OefillC (-e) conunand ; gu fde» 

fS^r ft^en to be at one's dis- 

posal. 
htf^ntu (5 — B) tr. to Order, 

conunand. 
ber I6efil|fd'l^ibe¥(— )comniander. 
bSr »efe^föf^dbertitt ('e) tone of 

authority. 
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HfM^Hn tr. to find, jndge, think; 

r^. to be [well or ill] ; ezist ; 

wie befinden @ie flc^ ? how do 

you do ? 
iefSI'Ien p.p. of befsl^'Ien. 
Befdr'bem tr. to forwaid, dis- 

patch, transport ; promote, 

further. 
(efrä'gett tr. to ask, interrogate ; 

rffi. to consult. 
Ibefrem'bm tr. to appear Strange, 

suiprise. 
Befrem'bet p.p. of befrem1>en and 

adj, suiprised. 
befrielligetl tr. to content, gratify, 

satisfy. 
^%<SW odj. gif ted, talented. 
begantt' preA. of begin'nen. 
BegS'ben (5 — ^) tr. to dispose 

of ; rfft. to go [to]; renounce; 

happen. 
btgSg'ttett ifäar. wUh dat, (cmx. 

fein) to meet. 
Begin'tteit (a — o) ^. to commenoe. 
beglei'iett tr. to accompany. 
begon'iteii p.p. of begin^'nen. 
üegrä'beit (n — 5) tr. tobury. 
begrei'feit (begriff', begriffen) tr. 

and Mr. to understand. 
l>egYeif'(ifi^ a4j. comprehensible, 

Intelligible. 
begriff' pret. q/ begrei'f en* 
b&: l^egriff' (-e) conceptlon, 

notion; int öegriff fein to be 

<on the point of, about to do). 
begriffen p.p. of begrei'fen. 
begrub' pret. o/begrü'ben. 
beljäg'fid^ adj. oomfortable. 
bel^al'iett (i<— a) tr. tokeep, hold. 
be|att'beln tr. to handle, treat. 



bie I6e|mt'f^g (-en) honae, domi- 

eile, abode, dwelling. 
b&: l^e^err'f 4er (— ) nüer, master, 

sovereign. 
belieU' preL of be^al'ten. 
bei prep. with dat. at, with, to, on. 
bei'be adj. both, the two. 
beint contr. of bei bem* 
bad fßtiu (-e) leg, bone. 
beittäl^' (or beittä'i|e) adv. nearly, 

almost. 
bei'fien (bif, gebif fen) to bite. 
bei'«ftimilieil intr. to agree with, 

sussent, consent. 
be!äm' pret. of befom'men. 
befamtt' adj. familiär, well-known. 
befen'nett (befann^te, befannf) tr. 

to confess; r^. to acknowledge. 
beflei'beil tr. to clothe, dress. 
benei'ftem tr. to paste over, cover 

with paste. 
befom'niett (belsnt^ beiont'men) 

tr. to get, receive; intr. (aux. 

fein) to agree with ; bic'f e ©pei'f e 

belommf m!t nic^t this f ood does 

not agree with me. 
belnn'bett tr. to testify, piove, 

demonstrate. 
behm'bigen tr. = befunden. 
bele'gen tr. to cover; to quarter 

[soldiers] ; to <lay, Impose) 

upon, inflict, choose, reserve. 
bie Oele'gttitg (-en) covering, 

plating; quartering. 
belei'bigen tr. to ofifend, injure, 

insult. 
belie'ben intr. with dat. to please. 
beliebf adj. populär. 
bentei'ftem tr. and reft. to master, 

govem. 



VOCABÜLARY 



168 



fttmtt'ttn tr, to notlce, remark. 
bieSkllteY'litlt0(-en) Observation, 

remark. 
htmtim' pret. of ben^^^en. 
bettili'iiteti (bens§m^, benom'men) 

r^. to behave. 
bad BtwU'mtti behavior, con- 

duct. 
hex S^en'gel (— ) cudgel, clapper; 

clown; lad. 
(ettom'meii p.p. of htnlfj^men. 
beidl^'cit (and htm^tn) tr. to use, 

utilize, employ. 
WWaä^itn tr, to observe, watch, 

keep an eye on. 
Berä'ten (ic — 5) tr. to adviae; 

deliberate; intr. and refl. to 

take some one^s advice. 
bic S3etii'titltg (-cn) consultation, 

deliberation. 
bic S3eteflt'tigttttg (-cn) authoriza^ 

tion, qualification, right. 
ienit' ac{;. ready, prepared. 

A. beni'teit (bcritf , bcnf tcn) tr, 
to ride over, break in, manage. 

B. beirei'teii tr, anfi refl, to pre- 
pare. 

befcUiS' od«, already. 

bet'geii (a — o) tr, to shelter, con- 

ceal. 
bcr S3C¥ifltt' (-c) report, advice, 

infonuation\ 
bettet' pret, of ber5''tcn. 
(baS) a^efßlt' Berlin, 
bcr S3enlf (-c) calling, voca- 

tion. 
benl'l(|igeit tr, to calm, quiet ; refl, 

to become quiet, compose one- 

self. 
htm%%V^ adj, calming. 



berfilmt' adj, f amous, oelebrated. 

befä'gett tr, to purport, mean, 
signify. 

befägt' adj, above mentioned; 
aforesaid. 

befägtennS'fteti adn, as has been 
mentioned. 

befoitti' prei, of bcfin^ncn. 

befliß' jwef. of bcfift'cn. 

befd^üftigeit tr. to occupy, em- 
ploy, busy. 

bcr 8$efflteib' (-e) Information, 
decision ; Scf djcib' gs'bcn to in- 
form ; Scf djclb' wincn to know 
one^s bearings, know. 

beffi^ei'bett odj. modest. 

beftJ^He'fteit (bcfd^loB', bcfd^loHcn) 
tr, to finish, determine, decide. 

beffj^tei'bett (ic — ic) tr, to write 
upon, describe. 

befeffen p.p. o/befi^'cn. 

bejitt'ttett (a — o) r^. to deliber- 
ate, consider, recoUect. 

bic S3efilt'tmitg deliberation; rec- 
oUection; consciousness. 

befill'tmttgi9(öd adj, senaeless, in- 
sensible. 

befl^'eti (bcfaft'/ befeffen) tr. to 

possess, own, enjoy [health]. 
befott'ber adj, particular, pecu- 

liar. 
befOtt'betiS od«, particularly. 
befot'gen tr, to apprehend ; take 

care of . 
bef'fet comp, o/gnt; «ec grS'Jcr. 
bicöef'ferttttg(-en) improvement, 

reformation, recovery, 
beft miperl. of gut. 
beftStt'big adj, inceasant; [of 

weather] settled. 
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iefü'tigeit tr. to conflnn, ratify; 

r^. to be confirmed. 
beftim'meit tr. to fix, define, ap- 

point, destine, intend, deter- 

mine. 
befttä'fcit tr. to punifiih ; chaetiBe. 
beftrd'fltett (i— i) tr. to <spread, 

brush) over; besmear. 
bSr S3ef9ii^' (-e) visit, viaitor. 
iefi^d^ett tr. to visit. 
ber »cfn'i^cir (— ) viaitor. 
ietei'Iigett r^ to take part in. 
betrifl^'tetl tr. to contemplate, 

regaid, view. 
üetrS'gett (n — 5) «r. to amonnt 

to ; r^. to behave. 
baS 8$eträ'geit behavior, conduct 
bSr IBetreff ' reference^regard; <im 

»cttcff , in betrefft be« ^tei^e« 

with regard to the price. 
ietref'feti (betraft bettoffen) tr. 

to conoem; load tnid^ betrifft 

so f ar as I am conoemed ; bie 

bctref fctibe ^crfön' the person 

in question. 
betrS'tett (5 — l) tr. to step upon ; 

enter upon [career], 

betroffen p.p. o/ betreffen. 

betrüg' pret of betrs'gen. 

bad IBett (-en) bed. 

ben'geit tr, to bend ; r^. to bow. 

bie IBei>dI'(entitg (-en) population. 

betPSr' cory, before. 

beM^l^tt tr. to keep, preserve ; 

bemSl^^re I God f orbid. 
bemftPtigeit tr. to overcome, con- 

quer, master. 
bemanbt' adj. conditioned, cir- 

comstanced. 
benie'gen tr. and r^. to move. 



bie Seme'gttltg (-en) agitation, 
motion, oommotion ; ftd^ m ^^ 
w^^gung fetten to start, get in 
motion. 

beüttlt'beTlt tr, to admire. 

beimtHt' a4i' conscions, known; 
e« ifl mix beiDu^ I know it ; f o 
oie( mir bewufif ift so f ar as I 
am conscions of; td^ bin mir 
lei^ner @d^ulb benm^f I am not 
conscions of any goilt; bie 
berankten OIHt^e the volumes 
(already spoken of to, well 
known to) (you, him, ber, us, 
them, everybody, people, the 
World). 

ber fdm\9tf(mxt (-e) Ubrarian. 

bie'gen (5—5) tr., intr., and i^., 
to bend, curve, tarn. 

ba« a^ier (-e) beer. 

bie Sier'ftibe (-n) tap-room, 
saloon. 

biFben tr. to form, shape ; consti- 
tute; r^. to be formed, im- 
prove one^s mind. 

bie S3il'bttltg training, cultnre. 

ber S3il'bitttgdgräb (-e) degree of 
culture. 

biPUgeit tr. to approve of , sanction. 

bid cojtf. until ; prep. with Oßc. to, 
up to, as yet ; bid bo^in^ np to 
that time ; bid <]ett, bS't5) up 
to <the present, date). 

bidlt^r' odv. hitherto, previously. 

bi^l^'rig adj. hitherto <existing, 
done, made, etc.). 

(ber) »ü^'ntari! (pir. d = ^) Bis- 
marck. 

bi^ prfi. of bei^^en. 

bad bit'd^en a little, bit ; some. 
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WHm {hat, ^thrten) «r. to aak ; 

bit'te please, you are welcome 

[(tfter thanks] ; pray. 
bec fdW\tM^ Ce) beUows ; pair 

of bellows. 
Wfeit (ie — 5) tr,and inhr. toblow. 
bie ma»pffimit'ipL ma^^lmVen) 

blasphemy. 

hian adj, blue. 

Mei'l»eit (ie — ie) intr. to remain ; 

See ftS^en. 
bad »(ei'ftiftdleit (— ) small [lead] 

pencil. 
ber OHff (-e) look, yiew, glance. 
Hilf' en witr, to look, glanoe. 
(lie( pret, of blei'^ben. 
Mtei9 pret. o/Ms^fen* 
((oitb o4i' blond. 
blö^ a4f' naked, bare ; adv, mere- 

ly, only. 
bad 9Ittt blood. 
hWitn ifäar. to bleed. 
ber S^S'ben (*) ground, floor, bot- 

tom; 9uSB9^en gebtüdf crushed. 
(9g preL ofbiefqen. 
bie fBnVlt bulb ; onion. 
ber Ootbeons' {pr, bovbdO claret. 
lii'fe a^f- bad, angry, mean. 
bi^'fK^ft adj, malicions. 
Miä^ pret. of bre't^. 
^aüiHt pret. o/bnn'gen. 
(rait'diett ^. to need, use, want. 
litaittl odj. biown. 
litfi'HO ! interj. bravo I well done. 
fare'd^ (5 — o) <r. to break. 
ifeit (u^. broad, wide. 
bie Otei'te (-ti) breadth, width ; 

latitude; verbosity. 



ÜYei'tett tr. to spread out, flatten, 

hammer flat. 
bie fßtWtt (-n) efpectacles, eye- 



Ihriit'geit (brad^^te, gebraci^f ) tr. to 

bring, 
bag IBv0t H) bread. 
Mf (i9 (»4;. bieadless, unprofit- 
able; bvDflQfe ^ün'fte idle 

trickB. 
bet S3¥il'beY (') brother. 
Mi^htxlid^ a4i' fratemal. 
fnÜVUn intr. to roar, bellow. 
bmw'lltetl intr. to hum, growl, 

low, mumble. 
bie Bxn^ (-'e) breast, ehest, 
bie S3ntft'tafd^e (-n) breast pocket 
bag Stillt ('et) book. 
bltltt aäj. gay-colored, many- 

colored. 
ber Büt^^tx (— ) Citizen, freeman, 

burgher. 
b«p Sinrf il^ (or fbux'^ä^t) (-en) boy, 

[country] lad; acüve member 

of a Student club. 
baS S3ftrf dt 'fifieii (— ) laddie, young- 

ster. 
büv'ftett tr, to brosh; intr, to 

brush along. 
bec IBi'fen (— ) bosom, breast. 



bie (S^üxx'Ün. (-nen) (pr. dj = dj 
or = {) a Grace [mythological]. 

A. bec a|9c Ce) (i)r. dj = f) 
choros [drama] ; choir. 

B. bag ai|ihr (-e) (j)r. d^^!) 
chancel ; choir [part of church]. 

bad (S^liST'gebdll chorus of howls. 
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bä odv, and conj, there, then, 
since, inasmuch as, when. 

bal»ti' (emph, bS^bei) adv, in this, 
by, also, near it, at band 

baä ^ad| (''er) roof . 

bad^'te pret, of ben'fcn. 

babitrd^' (emph. bS^urd^) through 
<it, that), by <this, it>. 

baflv' (emph, bä'fÜr) adv, f or <it, 
tbat, this), in place of , in f avor 
of it, instead of tbat; er !ann 
nid^tä bafÜr^ be is not to blame. 

bagg'geit (emph. bs^g^gen) adv, 
(against, f or) tbis, on tbe con- 
trary. 

bä'geftattbeit p.p. of ba'ftc^cn. 
bä'getnefett p.p. of bä'fein. 
bal|er' (emph. bä^'^er) adv. and aep. 
' pref. f rom tbat place ; bence, 

along. 
bal|ttt' (emph. bS^^in) od«, wnd 

aep. prrf. to tbat place, tbitber. 
bal|itt'fhreifl||ett (i — i) intr. (aux. 

fein) to sweep along. 
bä'titiltö adv. tben, at tbat time, 

in tbose days; fdJUtt ba'ttiSlS 

even at tbat time. 
bamit' ( emph. bS^tnit) adv. witb it. 
bdtltU' conj. in order tbat. 
ber ^amm (^e) dam, dike, bank. 
bie ^äm'merttttg twiligbt ; SWor'- 

genbämmerung dawn. 
hümp^^tn tr. to steam, exbale; 

smoke bard ; intr. to emit dense 

clouds of tobacco-smoke. 
bftm))'feit tr. to suffocate, deaden, 

muffle, 
bet ^oitf tbanks. 



boit'feit intr. to thank; retom a 
bow ; idj banale no tbank yoa. 

baitit adv. tben, by tbat time, 
tbereupon, af terwards ; bann 
unb n)ann now and tben. 

bavan' (emph. bä'^ran) adv. there- 
on, tberein, tbereat, <aboat, at, 
by, near) it. 

bafoit'gefiimmett p-p* of batan':' 
fomtnen. 

baratt'^fommen (fsxn, gefomnten) 
intr. (avx. fein) to come by it, 
bave one^s tum, be called up. 

baranf (emph. Wxauf) adv. and 
aep. pr^. to tbis, on it, after- 
ward, tbereupon, tbereaf ter ; 
baraufl^in^ in tbis respect; 
straigbt <for, toward) it. 

haxan&^(emph. bs^vaug) adv, tbere- 
from, tbence, <from, out of> 
tbat, of it 

baveitt' (emph. ba'rein) tberein, 
tbereto, <in, into) <it, tbat) ; 
l^in'ter l^'nen brein <bebind, 
af ter) tbem. 

barf prea. indic. cf büt^fen. 

bär'getätt p,p. of bär'tan. 

baritt' (emph. bS^nn) adv, tbere- 
in, in <tbere, it, tbat, this, eto. ). 

bäv'^ttttt (tat, getan) tr. to prove, 
substantiate, demonstrate. 

bairS'ber (emph. ba^rUbet) adv. 
over it. 

bamm' (emph, ba^rum) adv. 
around <that, it) ; about tbat ; 
f or tbat reason, theref ore. 

banttt'tet (emph. ba^runter) od«. 
and aep. pref. under (there, it), 
below tbat, among tbem ; bntn'« 
ter unb brü'ber topefy-turvy. 



VOCABULARY 



167 



bS'^fciti (Wv, gemffen) intr. tobe 
^there, present), exist. 

bad ^i'feitt presence, ezistence. 

ba§ CO70. that, in order that. 

W'^üf^tn (ftanb, geftanben) intr. 
to stand <there, forth, out). 

A. bon'ent intr. to last, continue. 

B. bait'em tr. to cause sorrow, 
giieve. 

batMlit' {emph. bS^oon) adv. <of, 

from) <that, it>, by that; off, 

away ; see auf mad^ett. 
bastt' (emph, W^U) adv, to <that, 

it>, for that, with it, for that 

purpose, besides. 
bie ^eif'e (-n) cover, covering, 

oeiling, cloth, blanket,' quilt, 

spread. 
beitt (bei^'ne, bein) poaa, adj. thy, 

thine. 
bei'iteir (bei'nc, \>eVneS) poss, pron, 

thine. 
bie ^elifaterfe (-n) delicacy, 

dainty. 
bentttid^ft' adv, soon af ter, short- 

ly, very soon. 
beit'fett (bad^^te, gebad^f) tr, to 

think. 
ber ^en'Ie? ( — ) tbinker, reasoner. 
betitelt dat, of ihe dem, and reZ. 

pton, ber (bBr), bie, baS. 
beim adv, and covj, then, pray ; for. 
bev {and bSr) (bie, bad) dßf. article, 

rd. and dem, proTi,, the; who, 

which, that ; this one, thatone. 
Wttt gen, of the dem, pron, ber 

(ber), bie, bag. 
berglei'fllieit (and berglei^d^en) in- 

decL adj. such, the like ; nid^tS 

berglei'djen -nothing like it. 



b^ffel'be (and b^ferbe) (bieferbe, 

badf erbe) dem, pron, the same ; 

that, he, she, it. 
blrfeFbige (and berfe^bige) (bie« 

ferbige, baäferbige) obsolete = 

berferbe. 
bcd'l^alb adv, for that reason, on 

that account, theref ore. 

beffett'itit'ge'aflttet cwnj, notwith- 

standing. 
bed'liiegeit (and bedtoS'gen) adv. 

= beä'l^alb. 
bettt'Iiflll adj, distinct, clear. 
beitif4 acf;'. German. 
bf'aböUifflll adj, diabolical, atnv» 

cious. 
bifl||t adj, thick, close by ; bid^t an 

close to. 
biflll'teit tr. to condense ; compose 

[poetry or prose]. 
ber ^i^'ter (—) poet. 
biff adj, thick, large, fat. 
ber ^ieb (-e) thief , robber. 
bag ^iebi9'gelifl||tet pack of 

thleves. 
bie'tten inJtr, to serve. 
ber ^ie'itet (— ) servant. 
bSr ^ienft (-e) service; 2)ienfl 

l^a^ben to be on duty. 
bienfl'befliffett adg. officious; obU- 

ging. 
biettft'täbenb adj, on duty; in 

attendanpe. 
ber ^ienft'f eff el (— ) chair of duty. 
bie'fer (bie'fe, bie'feä) dem, pnm, 

this, that ; <this, that) one. 
bieiS'mäl adv, this time, at present. 
biftie'ren tr. to dictate. 
bad ^iitg (-e avd -er) thing, ob- 

ject. 
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b^r ^qilinijit' (-en) diplomatLst. 
Hrtft' cu^'> direct; odo. imme- 
diately, absolutely. 

bfe ^frertor (pl 2)weftrtcn) 
director; [of a school] prin- 
cipal. 

btveltonili' a4f' directorial, mana- 
gerial. 

bog ^treft^visr^iittiitet (— ) man- 

agerial <room, office). 
btöfrebitie'tett tr, to discredit. 
bod^ adv, avd conj. yet, but, af ter 

all, pray, to be siire ; yes» 
bcr ^mVtox (pl 2)o!tl5'ren) doctor ; 
• 3)ortor bcr ^^Uofop^ie' Doctor 

of Philosophy. 
bft: ^oit'ttet (— ) thunder. 
boit'nent intr. to thunder. 
bad ^mt'neiiiietter thundeistorm. 
baä ^orf (^er) village. 
bort adv. there; <borf i^in, bort^in') 

tDü^ in the direction in which. 
brau contr. of baran". 
briln'gett tr. and intr, to press, 

crowd ; r^. tö crowd togetber. 
bratt'^ett adv. out of doora; brau'« 

^en in ber ^e(t out in the world. 
bre'lieit tr. to tum. 
brei num, adj. three. 
brei'fafit odj. thieefold, treble, 

triple. 
brei'titSC ado. three times. 
brciit conbr. of barciu'. 
brei'fig num, adj, thirty. 
bfe ^ril'Iilil ticking, canvas; 

»ei'Jc iDririid^^Ufen duck trou- 

eers; 2)rinidJturnja<Ic gymna- 

sium jacket. 
britt adj. third; t9!r loS^ren su 

britt there were three of us. 



br0'liett ^. and tnfr. to threaten. 
brj^ll'tteit if^' to resound, roar, 

groan. 
bie ^rd'l^ititg (-^) threat, men- 

ace. 
broCftg aäj, droU, funny, queer. 
bri'beit adv. over there. 
bri'ber cotUt, of barü'ber. 
brftff'eit tr. to press, squeeze ; r^. 

to get hurt by pressure; to 

clear out; fid^ t^orbei^rüdett to 

squeeze past. 
bmm c&ntr, o/barum'. 
bntit'teit ado. there below, down 

<yonder, there). 
bmtt'ter conJbr, o/barun'tev. 
bi (inletten ^Q) pers. pron. thou, 

you. 
bitf'teitb aäj, fragrant, odorous; 

hazy. 
bitf 'ttg oc^'. odorous, fragrant. 
bttCbett tr. to bear, endure. 
bnmitt adj. stupid, f oolish. 
bie ^ttmm'l^eit (-en) foolishneas, 

f oolish trick, stupidity. 
bttm))f adj, hoUow, duU, gloomy; 

ein bum^^pfed g^^''^^ ^ ^^'^^^ 
room. 

bttit'f el odj. dark ; btinHe Sl^^nun- 

gen vague f orebodings. 
^XiX^^prep. wÜhdcc.^avdsep.pr^.^ 

through, by, by means of . 
bnriit'attd' odv, throughout,entire- 

ly, completely ; burd^^auä' nicjt 

by no means. 
bitrfl||briii'ge«b oc^'. penetratmg, 

Piercing. 
bttrfj^gait'geit p.p. (t^burc^gn^en. 
bnriit'gegimgeit i>.p. of burd^^^ 

gelbem 
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A. burdr'^gelleti {^m^, flegmiöcn) 
iritr, {aux. fein) to go through, 
Tun away, abscond ; tr. to wear 
out [shoes], iiuspect. 

B. hmif^fi'titn (burd^gingT, butd^- 
gan'gen) tr. to walk through. 

bttffi^'gefmitiiteii P'P' cf tmx^'' 

fommcn. 
bttTd^'^fornmeit (fsnt, gefontmen) 

irUr. {aux, fein) to <come, pass) 

through, get <off, along). 
bltv4')nrigellt^. to <whip, thrash, 

beat) thoroughly. 
biird|i9 contr. of burd^ bad. 

A. bnv4'fe<|eii tr, to carry 
through, achieve, enforce ; ItUv. 
(aux. fein) to traverse, cross. 

B. bnrilllfet'ett tr. to <mlx, min- 
gle) with. 

bftf'fen (bturf te, geburftO in^. to 
be permitted, may, dare, need. 

bftrf'Hg adj. needy, shabby. 

ber 2)nffk thirst. 

bllT'fItg adj. thirsty. 

Wfitx adj. gloomy, dark, moum- 
ful. 



f'beit odi, even, level; ezactly. 
S'beitfö adv. ezactly so, just sus. 
bie (lif 'e (-n) angularpoint; oor- 

ner. 
e'bel adj. noble, gentle, generous, 

magnanimous. 
igSI' oc^'. equal, the same; bad 

ift mir egsr that makes no dif- 

ference to me. 
V%t conj' {and obsolete adv,) be- 

fore. 
i'l^eimllig adj, former, old. 



i'|et adv, comp, sooner, rather. 
bie e^'re (-n) honor; in S^^ren 

hoDorably. 
eli'reitfeft adj, honorable ; of un- 

disputed respectability. 
bag Öifl^XtnWOXi word of honor. 
ttß'Uäl adj. honest, honorable. 
e^t'Itflliemeife (and s^Uc^er^ 

nei'^fe) adv, in faimess, in an 

honorable manner. 
ei I interj, ah I oh I why 1 indeed. 
baä (gi (-er) egg. 
ber (Si'fef zeal, eagemess; pas- 

sion, wrath. 
ei'fent intr, to be zealous, q>eak 

zealously, declaim, storm. 
eifrig adj. eager, zealous. 
ei'gen a^. own ; peculiar. 
ei'gen(ftttbig adj, autograph ; <in, 

with) one^s own band, 
bie (Si'genffltaft property, attri- 

bute. 
ei'gentlid) ady. tme, real ; proper- 

ly speaklng, anyway. 
boä (Si'gentim Cer) property. 
eigentfim'Iidt adj. own ; peculiar. 
ei'len intr, {auz. fein or ^ä'ben) 

to make haste, hurry; r^. to 

bestir oneself . 
ein (ei'ne, ein) wum. adj., indef, 

art, ind^, pron,, one; a, an; 

some one. 
ein adv, and sep. pr^. in, into. 
etnint'beY adv, one another, each 

other. 
ber (Sm^hxjlid (*e) Impression. 
ei'ttemmiU (and einemntäiO see 

einerlei' (emph. ei^nerlei) inded, 
adj. the same. 
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eitt'failt cwy. Single, simple. 

bct (Sitt'ftttt (*c) idea. 

eiit'^f alleit (fiel, gef aßen) imtr, (avx. 

fein) to fall in ; occur to. 
eitt'föltig odi, artless, innocent; 

stupid, silly. 
eitt'^'fiitben (a — u) r^. to arrive, 

put in an appearance. 
bgr (Sitt'flttft (pl ©in'Pff e) influx ; 

influenae. 
eilt'f drtitig cuäj, uniform ; monot- 

onouB. 
bic (Siit'fHebigttitg (-en) inclosure. 
bie (Sitt'gäüe (-n) presentation, 

Petition. 
ber (Sin'gattg (*e) entrance,entry, 

admittance. 
eitt'gefatteit v-v- of ein'faEen and 

adj. sunken ; aee SacTe. 
ein'gcgtiffett p-p. of ein'greifen. 
ein'gel^alteit p.p. of ein'§alten. 
ein'gefi^läfeit p.p. of ein^djlafen. 
eitt'gefd^rieüeit p-p^ of ein'f(§rcl:= 

ben. 
eitt'gefeliett p>p. 0/ ein'fei^en. 
ein'geftattbett p-p. of ein'geftel^en. 
etn'gefteltett (gefkanb', geftanbcn) 

tr. to confess, admit. 
ein'geftö^ett p.p. of ein'ftöjen. 
ein'getreten p.p- of ein'ttBtcn. 
einzugreifen (gtiff, gegriffen) irUr. 

to catch, interlock; interfere, 

encroach. 
ein'^ltalten (ie — 0) to detain ; 

gather, follow, observe. 
ei'nig adj. only ; united, agreed ; 

barü'ber finb wir ei'nig we agree 

on that. 
ei'ttige a4j. and indßf, pron. some ; 

afew. 



A. eilt'mäl ado, once, one time; 
nod^ ein^msl once more; auf 
ein^ntSl all at once, suddenly; 
iv rour^e ein'mäl röt, ein'ntäl 
biai he tumed red and pale by 
tums. 

B. einmal' adv. once, once upon 
a time ; ed ro5r einmar ein 3Rann 
there was once a man ; f om^men 
@ie bod^ einntsr fji^v come here, 
please; nod^ einmal^ another 
time, again, some day or other. 

einzuriegeln tr, and r^. to lock 
up. 

ein'^rftffen tr. to insert; intr. (auz. 

fein) to enter, succeed, march 

in. 
eittd num, adj, one. 
eitt'fant adj. solitary, lonely. 
bie (Sin'fatttfeii solitude, loneli- 

ness. 

ein'^fd^enfen tr. to pour in, fill 

[glass]. 
eitt'^f^Iäfen (ie — s) inJbr. (aicx. 

fein) to fall asleep. 
ein'^f^lftrfen tr. to sip in; lap 

up. 

eitt'^fiitreibett (ie— ie) tr, to write 

down, enter ; register [letters]; 

inscribe. 
ein'^feliett (5-— l) inJbr, to look in; 

tr, to look into, understand, 

conceive, perceive. 
eitt'^ftferren tr, to lock np, con- 

fine, imprison. 
eittft adv, once, f ormerly, at some 

future time ; cf. Latin ölim. 
eitt'ftig adj, former, future. 

ein':^ft9tett (xt — ii) to <thrast, 
push, knock) in. 
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tbü'^Mitn (5 — l) intr. {auz, fein) 

to enter, appear, commence, 

come up. 
eitt'sig a<Ö. Single, only. 
bic &^tnhäfin (-en) railway, rail- 

road. 
b5r QUai' (—) (pr. ca in French) 

6cIb,% brilliancy ; uproar, scene. 
ela'ftiffl^ adj. elastic. 
lief 'trifflll ot4i- electric, electrical. 
bic Sleftrtfler'mafdttne (-n) elec- 
trica! machine. 
e'Ienb a^* miserable, wietched. 
elf num, adj. eleven. 
tmp9t^ adv, and sep. pref, on high, 

up, upwards, aloft. 
emflS'teit tr. to stir up, raise ; r^. 

to revolt, muüny. 
em^l^'reitb ocl;. reyolting,8hocking. 
vxipW^t\fi%vx p.p. 0/ empUr's 

lieben wnd adj. raised aloft, up- 

raised. 
tvXifix^^iihtn (5—5) tr. to elevate, 

raise. 
baS (git'be (-n) end. 
enb'liflll adj. finite, last; finally, 

at last, 
bie Snergie' energy, vigor. 
eneT'gifflll adj. energetic, vigorous. 
eng oe^'. narrow, close. 
(baS) @ng'Iattb England. 
eittbecf 'ett tr. to discover. 
bie Gntfef'itttitg (-en) departure, 

distance. 
etttge'geti adv. and sep. pref, to- 

wards. 
eirtge'geit'eilen Mr. (auz, fein or 

I^S^ben) to hasten toward. 
etttgg'getme(meti (ns^m, genom« 

tnen) tr. to receive. 



enigi'gettfoitgliieileit refl. to <bore, 

worry) themselves slowly along 

towards, wait f or tediously. 
eniglg'ltett tr. to reply, retort, 

remonstrate. 
entl^arten (ie— a) tr. to contain, 

include; rffi. to refrain from, 

forbear. 
entljielt' pret. o/ enthärten. 
entlmtg' adn. along, by the side of . 
bie (SttM'fhtttg anger, Indigna- 
tion. 
enifd^ei^ben (ie— ie) tr. to decide, 

determine. 
entfdtieb' pret. of entfdjei'l)en. 
entfd^ie'bett p-p» of entfdjei'ben 

and adj, decided, determined, 

resolute. 
etiifdtnrbigett tr, to excuse,defend. 
bie (Stttfdtttl'bigttttg (-en) excuse, 

apology. 
entfiitlliitt'bett (a~u) inJbr, (awi, 

fein) to disappear, vanish. 
entfte'l^ett (entftanb', entftan^ben) 

ivJtr, {auz, fein) to arise, take 

its origin, begin, result from. 
ettttoe'bef (amd enfweber) conj, 

either j entwe'ber . . ♦ 5'ber either 

. . . or. 
ettttoei'^en (i— i) tn«r. (awax fein) 

to escape, disappear. 
etttjftlf'eil tr. to transport, charm, 

delight. 
entjftift' adj, delighted, charmed. 
er pers. pron. he. 
evblei'dten (i— i) irdr. (avx, fein) 

to grow pale ; expire. 
bie St'be (-n) earth, world ; soll. 
bagSvb'gef^ofi (-def(i^of|e) ground 

floor. 
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to ring, boom, resound. 
txWV^n tr, to sufier, endure, 

sustain. 
ev'eig'netl refl. to happen. 
ba8 (St'eig'tttö (-fe) event, happen- 

ing. 
erfSl^'rett (ö — 5) tr. to leam, 

hear, experience; find out, 

etfal'reit p.p. o/erfsycen ani adj. 

experienced, expert. 
erf 0r'ber(td| a/äj, requisite, neoe»- 

sary. 
' erfov'fiitett tr. to investigate, ex- 

plore, find out. 
erfre'fi^eit r^. to dare, presome, 

**have the cheek." 
erfi^t' pret. of erfahren. 
erfftlUett tr- to All füll ; fulfill. 
ergatt'gett p.p. of tvqt^tn, 
etgStt'jm tr. to supply, complete. 
etge'Üett adj. devoted, attached; 

humble. 
etgc'ljcit (erging', ergan'gcn) tntr. 

(aiex. fein) to pass over; hap- 
pen, befall ; f are [well or ill] ; 

r^. to take a walk, expatiate, 

indulge in ; see @nS'be. 
erging' pret. o/ergrijcn. 
etgtei'fctt (ergriff, ergriffen) tr. 

to seize ; catoh ; take [measures]. 
ergriff' pret. of ergrei'f cn. 
ergrlf'fett p.p. of ergrei'fen and 

adj. touched, moved, Struck 

with. 
erlial'tett (ie— a) tr. to keep, matn- 

tain, preserve, reoeive. 
etl^'lieit (U— ü) tr. to raise; pro- 

mote, prefer ; r^. to ariae. 



ttfiW pret. o/cr^c'ben. 
er^i'ben p.p. of cr^'ben and adj. 

elevated, erect. 
er'itt'nem r^.. to remember, re- 

call. 
bie (Sr'in'nemitg (-en) recoUection, 

remembrance. 
erfen'tten (erfann'te, crfanntO tr. 

to perceive, recognize. 
erflS'ren tr. to explaln, declare. 

ernim'men (o — o) tr. to climb 

up; ascend. 
erflomm' pret. of er! linfmen. 
erffamt'men p.p. of erfUnt'men. 
erhttt'bigen refi. to Inquire, find 

out about. 
eriaf f e« (erlief', crlaHen) to issoe, 

proclaim; remit. 
erlmt'üen tr. to permit; r^ to 

indulge in. 
bieiSrlmtb'md allowance, permis- 

sion. 
erfe'bigett tr. to acoompll8h,finish. 
erteidt'tern tr. to lighten, relieve. 
bie (Srleiiit'tentttg (-en) allevia- 

tion, relief. 
erlief' pret. of erlaffen. 
emen'nett (emann^'te, emanniO tr. 

to appoint, designate. 

emeit'em {or entett'en) tr. to 

renew. 
emft odo. serious. 
ber ©rttft seriousness ; ifl bad ^\^x 

@rnft are you in eamest ? 
erre'geit tr. to raise; stimolate, 

excite, irritate. 
errei'fl^ett tr. to reach, attain. 
erf d^al'Ien (reg. or erf d^oH' , crf dJor= 

len) %'nJtr. (emx. fein) to sound, 

resound; ring. 



VOCABÜLARY 



178 



etf^ei'iteit (ic — ie) iirfr. (am. 

fein) toappear. 
bie ^t^ä^tVwm^ (-en) appeaianoe. 
erfd^ie«' pret, of ecf c^ei^nen. 
e?fd|ie'iieit p.p. o/erfd^ncm 
erf^'V P^' 0/ etfdjol'len. 
erfd|oI'lcit p.p. o/erfd^anetu 
tx^äi%pf^tn tr, cmd r^fi. to exbaust. 
bie fSx\ifi)f>^\fUi% (-en) exhaustion, 

fatigue, inanition. 
eyfk mein, adj.; ado, fiist; only, 

f or the first time ; }tnn It^ften« 

m5l (and irftenrnsr) for the 

first time. 
efftot'teit tr. to render, compen- 

sate ; »ecid^f erftaf ten to make 

areport. 
evftan'tteit intr. {avz, fein) to be 

<amazed, astoniBhed, astound- 

ed>. 
erfÜifeit tr, and intr, (oux. fein) 

to stifle, sufiocate, smother. 
crtei'Ieit tr, togive, grant, bestow. 
enoa'il^eit intr, (aux. fein) to 

awake. 
einooY'teit tr, to ezpect. 
enorbent tr. to retort; reqnite, 

retam. 
evjlt'Ien tr. to teil, relate, reoount 
ber Chralll'Ier (— ) narrator. 

bie @ti&Vlim (-«») ^lö» narra- 

tive. 
ei^ie'Ien tr, to obtain, arrive at, 

achieve success. 
ber (&t%\piii'Wbt (-n) arch knave, 

coDsammate rascal. 
ed indtf, pran, it, so, etc, 
berS'fel (— ) ass, donkey. 
ef' fett (5^, Ö«0«n«») *»•• to eat. 
ba« üH'f^ eating ; meal ; f ood. 



et'mS adv. possibly, perhapo. 
et'IINtiS tnde/. pran,, a<to., some, 

Bometliiiig, little; somewhat; 

ir^0enb efwad somethiiig or 

other. 
I'tdig 04^. etemal, endless. 
))ag (Ssä'meti (-ina) (pr. x = fö 

not = 0d) examination ; burd^d 

®SS''men faHen to flank. 
cctwittie'reit {pr, s = id not = gS) 

tr. to ezamine, interrogate. 
bieiSjielitttiltt' {pr,i=tdnotz=:^^, 

t = }) (-en) execution ; distress.* 
baä (Si^tm^ptl ipr, j = fg not = qß) 

(— ) example ; an jB'nianb [dat.] 

ein (Sfjstm'ptl ftstuie^ten to make 

an example of . 
tiS^mpWt^dl ipr, s = id not = gjS) 

a^, exemplary. 
ejetjie'reti (pr. s = fö not = gd) 

tr, and intr, to exercise, drill, 

train. 
bad (Scliedlltettt' (-e) experiment 
bad ($steitt))Otä'Ie (-Ua and -(ten) 

extempore exercise. 

9 

ii^ffi^adj, capable, able. 

ber ^a^n'tid^ (-e) enaign. 

bag gfS^tt'tifi^iS'esäntett (pr. s = Id 
not = gd) (-ina) ensign^s exami- 
nation. 

faVveit (n— 5) intr, (aux, fein) to 
drive, pass, go, move quickly. 

farieit (fiel, gefaHen) intr. (aux, 
fein) to fall; fal'Ien laf^en to 
dfop. 

falld conj, in case that, provided 
that. 
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fttl'te« «r. to fold. 

bic gfamt'I'te (-n) family. 

fam0i9' oct;. famous, capital, **tip- 

top." 
fanb preL o/fin'bcn. 
fatt'geit (i— - a) tr, to catch, seize, 

capture. 
f äffen tr, to seize, grasp; hold; 

ftdj Iura fttHen to be brief . 
bie ^f fititg (-en) seizure ; mount- 

ing; wording; draft; compo- 

sure. 
fafi adv, ahnost 
faul oc^'. rotten; lazy. 
bic gfattft (^c) fist. 
b'er Sfattft'ff^lftg Hd^föge) cuff, 

blow with the fist. 
bic ^'bet (-n) f eather, pen. 
bad gfe'ber^ütdliett (— ) small bon- 

net trimmed with f eathers. 
bct ^'bevfafteit (— ) <pen, pencll) 

box; 9ee note to i7 12. 
filt'Ieit intr. to miss; fall; be 

<wantiiig, absent); m\v fc^lt 

cf load I am unwell. 
fei'ge ac(/. cowardly. 
fein adj, fine. 

ber ^einb (-c) enemy, adversary. 
fein'gebilbet adj. accomplished ; 

well-bred; leamed. 
bag gfelb (-er) field. 
bad ^ell (-e) skin, hide, pelt. 
baS ^n'^et ( — ) window. 
baS gfen'f(ef ütett (-er) window-slll. 
fem adj. far, distant. 
bie ^er'ne distance, remoteness ; 

in ber f^er^'nc at a distance. 
fer'ttg a4j. ready, finished ; f er'tig 

<ma'djen, brin'gen, fdjof fen) to 

do, get done, accomplish. 



f ef 'f ein tr. to fetter, retain ; capti- 

yate. 
feft adj. solid, firm, fast. 
feji'geialten p-p. of feff galten. 
fej)'»|alten (ie — a) tr. and intr. to 

arrest, retain, detain ; stick. 
feft'ftellen tr. to establish. 
ba« gfen'er (—) fire. 
fibSr a4}. merry, jolly, joyiaL 
ba8 gfie'ber (—) fever. 
b5r 8fie'bet'attfa« (*c) <fit, attack) 

of fever. 
fiel pret. o/farictt. 
fin'ben (a — u) tr. to find ; ftdj in 

ef n>a8 fin'bcn to get used to. 
fing pret. of f an'gctt. 
ber gfin'ger (— ) flnger: 
fiüiS^ adj. flat, even, level, ahallow. 
bic gfift'd^e (-n) flatness, piain; 

plane surf ace. 
bicgf(<itt'!e(-tt) flank; bcmjjcin'be 

in bie gian'fc faricn to flank, 
bic gfla'filte (-n) bottle. 
bag gf(Sfdt'fl||en (-— ) small bottle, 

phial, cruet 
fiaVittn intr. to flutter ; be <un- 

steady, fickle). 
ftte'gen(5— 5) in<r.(atiaj.f ein) to fly. 
jlie'^en (flo^, gefloffcn) intr. (auz. 

fein) to flow, run, be shed. 
f|0g pret. o/flie'gen. 
hh ^löt (-e) bloom ; crape ; gauze. 
flo^ pret. of flic'Jen. 
jltt'citen intr. to curse, swear. 
ber gfW'gel (— ) wing. 
ber gflü'gelff^lig (-fd^rSgc) flap- 

ping of wings, 

A. bic gflttr(-cn)plain; Vestibüle, 
entry. 

B. ber gfUtr (-e) vesUbule, entiy. 
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bSt gflttft (pi. Slüffc) river ; in 

giufi tom'mctt to get well staxted, 

to become fluent. 
flfl'ftetn tr. andinJbr. to whiffper; 

flü'ftemb in a whisper. 
bic gfütt (-en) <flood, high> tide. 
bie Sol'ge (-n) oonsequence, se- 

quence, result. 
fol'geit (atix. fein) tofoUow ; for« 

genb 04^. following, ensaing, 

sabfiequent. 
fot'bettt tr. to demand, summen, 

challenge. 
bic ^orm (-cn) form, shape, fig- 

ure, mold ; voice [verbal form], 
fdntt'Udi aäj. formal ; downright, 

actually; fairly. 
fort oc^'* and «ep. pref, forth, 

away, gone. 
f0?t'=fä(irett (n — 5) ivir. to con- 

tinue. 

foft'gefSlntt p.p. o/fotf faxten. 
foft'gefommeti p.p. o/forf fommen, 
foft'getriigeit p.p. o/forf tragen. 
foft'-iägett tr. todrive away,expel; 

ivJtr. (aux, fein) to gallop away; 

(oux. ^ä'ben)tocontinuehunting. 
fo?t'«f0mtiteit(lam; gefommen)tntr. 

(auo;. fein) to escape ; proceed, 

make progress. 
fort'-mftffeit (mu^te, gentu^) i'nir. 

to be obliged to <go away, de- 

part>. 
fOff^fd^iffett tr, to send away, dis- 

patch. 
foft'^^btdtse« itdr. to sob away, 

keep on sobbing. 
fOft'^fe^ett tr. to go on, continue. 
foft'^fficbienit tr. to dlspatch, 

send away. 



f0ft'»trigett (n — a) tr. to cany 

<away, along, off), 
bie iJfvS'ge (-n) questlon; ei'ne 

gra'ge <tnn, fkeHen) to aak a 

question. 
ftä'geit tr. to ask, inquire. 
fwft preL of fref'fen. 
frei OJ^. free, vacant, frank, 
bie gfvei'leU freedom. 
bie gfrei'teitöftetattüitttg (-en) 

[f alse] imprisonment ; see note 

to 22 16. 

bie Sfrei'l^eUdBef^rftttlnttg (-en) 

restraint of freedom. 

bie gfrei'fhtitbe (-n) leisure hour, 
recess. 

ber gftei'rög (-tage) Friday. 

treffen (fra^, gefref'fcn) tr. aind 
iidr. to eat, devour. 

fteit'big adj. joyous, glad. 

freit'ett tr, and rtfi. to rejoice, be 
glad, be pleased ; ed freut midj 
I am glad of it. 

ber gfrettitb (-e) friend. 

freuitb'liflll ocj;. friendly, pleas- 
ant, courteous. 

frf 'tPell^aft adj, criminal ; impi- 
ous; mischievouB ; insolent. 

bie gfrieb'riiitfträ^e Frederick 
Street [a well-known street 
in Berlin ranning from Belle- 
Alliance-Flatz to the Elsasser- 
Strasse, crossing Unter den Lin- 
den perpendicularly] ; bie SReu'e 
gricb'ridjftra^e New Frederick 
Street [a street running nearly 
parallel with the Stadtbahn 
from the Börse to the Janno- 
witzbriicke], 

(ber) aW^ Fred. 
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frow'tltett in^* to ayail ; benefit ; 

be of use. 
frfil o^*. early. 
ber gfrül'Iittg i^ring. 
^ä^^WiW adj. savage, furious, 

*' hopping mad.*' 
fS'geit tr, to join, ordain, di»- 

pose; r^. to sabmit, ylekL; 

ed fügt fid^ it comes to paas. 
fSl^'Ieit tr. and intr, to feel. 
fuiit pret, o/ fahren, 
fil^'reit tr. to lead, conduct 
fiineit tr. to flu. 
fütff num. adj. five. 
fiitff '$e](|lt num. adj. fifteen. 
fftitf 'jig num. adj. fif ty. 
für prep. with acc. for, instead 

of , in the place of . 
bie gftttlitt fear, fright. 
^täft^hüt adj. fearful, formida- 

ble, awful, "awful." 
filri^'icrttl^ ac^* Jrightful, terrible. 
für« con<r. o/fUtbad. 
bie gfftt'forge (-n) care, solicitade. 
ber gfftrft (-en). prince. 
ber Bfig ('e) f oot. 

® 

gSü pret. of ge'ben. 

gSl^'tteit intr. to yawn ; gape. 

gaÜ prc«. 0/ gcrten. 

ber ®anq ('e) walk ; galt ; course 

[atdinner]; corridor. 
gatQ a^. whole, entire; adv. 

quite, entirely. 
gär adj. done ; adv. quite ; very. 

gSr nid^t not at all. 
bie ^ar'tett'attföge (-n) public 

garden; mall. 



bie &n»ffiammt (-n) gaa-Ugbt, 

gas-jet. 
bSr ®aft C^e) goest 
bie (Bti^VU (1t) ga2seUe [Anmpe 

dorcaa]. 

bie ®«^('lctt|irbc (-n) herd of 

gazelles. 
ge'ol'tert p.p. of al'tettt and adj. 

a^ed; premator^y cid. 
gelä'reit r^. to demeaa oBeself , 

behave. 
bad @eii'reii dexaeanor. 
bag @eüfttt'be (— ) buüding, edi- 

fice; System. 
ge'üeit (5 — c) «r. to giv© ; ed gibt 

there is, tbere are; aee ad^t'«: 

g^bett. 
bad ®eKt' (-e) prayer; vcA 

®thtif ne^^'men to take one to 

task. 
baS %Mti^ (-e) territory; do- 

main ; district ; departmenU 
ber ©eüie'ter ( — ) commaDder, 

nüer ; §err unb ©ebie'ter lord 

and master. 
geliU'bet odj. educated, cultoied. 
gebif'fe« p.p. of bei'^en. 
gelila'fett p.p. of bis^fen. 
geüße'üe« p.p- of blei^beti. 
geüS'gett P'P. of bie'gen. 
gebor'geit p,p. of ber^gen. 
baiS &thöV (-e) bid, order, com- 

mandment ; command ; pt @e« 

bS^te fte'^^en to be at one 's (com- 
mand, disposal) ; 8ee ^efe^r. 
gebrailllt' p.p. o/brin'gen. 
ber @ebrattflt' (*e) use, employ- 

ment, application ; usage, cus- 

tom, fashion. 
gebrau'iitett tr. to use, make use of . 
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gel^jbtd^'liii^ adj. customary, usu- 

al, common, current. 
geBro'fl^eit p.p. of brc^djcn. 
gebü^'yeit intr, to be due, belong ; 
jr^. to be <becommg, proper). 
gebaut' p.p. o/ben'fcnando/gcs 

bAi'fcn. 
gebailll'ie pret, o/geben^fen. 
ber ^e^ait'fe (-n) thougbt. 
gebeit'fett(gebad^'te;gebad^f) intr, 

to be mlndful of, remember, 

mention, intend; tr, to bear 

some one a spite. 
gefali'Yett pp- o/fai^'ren» 
gefal'lett (geficr, gcfaHcn) intr. 

to please. 
gefal^lett p-p- of farien and of 

gcfarictt. 
ber ^efaPIett liking, pleasure. 
gefSl'Ug 04;. pleasing, agreeable, 

kind. 
gefon'gett p>p. of f an'gen ; gefan'* 

gen i^arten to keep a prisoner ; 

ber ©efan'gene prisoner, cap- 

tive. 
bie @efait'gettffl||aft captivity, im- 

prisonment. 
baä @ef jlttg'tti)^ He) prison, 
gcficC pret. of gefarien. 
gefUI'gett p.p. of pie'gen. 
gcftof f cit p.p. of flie'Jen. 
gejiü'gelt adj, winged ; geflU'gelte 

^ot'te winged words ; familiär 

quotations ; see note to 4 13. 
baä (^ef^ü'fter whispering. 
gefreffen p.p. of freHen. 
baä (^tmV (-e) feeling. 
gefitit'beit p.p. of finden. 
gegatt'geii p.p. of gr^en. 
gegi'^it p.p. of ge'beti« 



ge'geit prep. wüh acc. against, to, 
towards. 

ber ^'geitftaitb (*e) object, mat- 
ter, theme. 

bad ©l'geitteil contrary ; int ®l'f 
genteil on the contrary ; in bo8 
©e'genteil um^fd^isgen to go to 
the opposite side [argument 
etc.]. 

glgett'ft'üer odu., sep. prtf., and 
prep. wüh dat. , opposite ; gegen- 
*ü'bcrliegettb adj. lying opposite. 

gegen'ft'üer geftanben p.p. o/g^gen^ 
*U'bcrfte^en. 

gggett'ft'ier«fte(ett (ftanb^ geftan^ 
ben) intr. (voith dat.) to be (oppo- 
site, opposed to, pitted against) ; 
to stand opposite. 

bie @e'gettloart presence; pres- 
ent. 

ge'getttuftrtig {and giggenmär^tig) 
a4i' present, actual ; at present. 

gcgef fett p.p. of effen. 

gegU'^^tt p.p. of glei'djen. 

gegUften p.p. o/glci'ten. 

ber @eg'tter (— ) adversary, an- 
tagonist. 

gegol'tett p.p. of gcrten. 

gegof f en p.p. of gie'^en. 

gegtif 'f ett p.p. of gref fen. 

gel^abt' p.p. of ^a'ben. 

ge^aCten p.p. of l^arten. 

gelt^'gett p.p. of l^ön'gen and 
l^an^gen. 

gei^an'ett p.p. of l^au^en. 

baS ©e^eim'ttid He) secret; 
mystery. 

geteittt'ttiiSbpn adj. mysterious, 
mystical. 

ge^ei'gett p.p. of ^ei'^^en« 
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8?'l)eit (ging, gegan'gen) irOr, 

(awx. fein) to go. 
baS ^e'^ett Walking ; going, 
bad &tfituV howling, yelling. 
ba8 ^l^int' (-e) brain; brains 

geljd'fieit p.i). of ^rbcn. 
gelJ5l'fett.i).p. of ^el'fcn. 
ge^d'ren intr. to belong ; r^. and 

imp. wie ftdj*ö gc^Brf as is be- 

fitting. 
geljd'rig adj. belonging to ; requi- 

Site ; proper ; adf>. duly. 
geljöY'fam ocf/. obedient. 
gehört' p.p. of fß'xtn and gc^B's 

tcn. 
bcr ®eifl (-er) spirit. 
bie ^ei'flei^glgeitliiavt presence of 

mind. 
gei'ftig Spiritual, spirituous, men- 
tal. 
gefaititt' P'P. of !en''nen and adj. 

known. 
geflei'bet p.p. of lief ben and adj, 

dressed. 
bag ©eflitt'gel continual <tinkling, 

ringing). 
genom'men p.p. of f lim%en, 
boä ^eüd'ne wailing. 
gefttttt'gen p.p. 0/ Hin'gen. 
gefom'meit p.p. of fom'men. 
gefottttt' p.p. of lön'nen. 
bag %tVSilSfttX laughter, laughing. 
gelang' pret. o/gelin'gen. 
gelan'geit intr, (auz, fein) to ar- 

rive at. 
gefof'fen p.p. of lof'fen. 
gelmt^fen p.p. of lau^'fen. 
bad ^elfttt'te ringing of bells; 

ohime. 



baS ®elb (-er) money. 
gelingen p.p. of lie'gen and aäj. 

situated, located. 
bie ®e(e'geitl)ett (-en) opportu- 

nity. 
geß'fen p.p. of ß'fen. 

bag ^tlxäl^ttt riffraff ; scmn ;gMig. 
gelittb' adj. soft, mild, gentle. 
getttt'geit (a— u) intr. {aux. fein) 

to succeed. 
gelit'teit p.p. of leiten. 
geO adj. Piercing. 
gel'len iwtr. to yell. 
gel'lettb^cwt/. shrill. 
boS &tlWn\» (-fe) promise, vow, 

pledge. 
gelOfft' adj. curly. 
gelten (a — 0) intr. to be worth; 

concem; be considered; {with 

dat. ofperaon) to be meant for. 
gelttit'geit p.p. of gelin'gen ani 

adj. capital. 
gemäVnen (obsolete) tr. to put in 

mind, remind of. 
gemein' adj. common, low. 
bie ®etttein'l|eit baseness, vulgar- 

ity, low trick. 

gemein'filtaftUilt a4j. mutual; 

adv. in common. 
gemi^'fiiaigt p.p. of mtft'biaigcn. 
gemt^'llattbelt p.p. of mi^'^an- 

beln. 
gemoiitt' p.p. of rnb^gen. 
bie ®em'f e (or ®ettti9) (-en) cham- 

ois (CapeUa rupicapra). 
gemußt' pj>. 0/ muffen. 
ba8 @(emiit' (-er) mind, soul, 

heart, feeling, disposition. 
gemit'IUlt adj. agreeable, genial, 

sociable, comfortable, oozy. 
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genottitt' p.p. of nen^nen andL aäj. 

named, called. 
gettatt' adv. ezactly, well,caref ully. 
geneigt' oäQ. inclined; favorably 

disposed. 
genonfnteit p-v^ o/ncl^'men. 
ber ^enof'fe (-n) consort, compan- 

ion, comrade. 
gettSg' adv. enough, sufficient. 
genü'genb oäj' sufficieDt, satisfac- 

tory. 
bie (S^e'ometrte' geometry; nie'* 

berc ®S*ometrte' \EvjdiS\ ele- 

mentary geometry. 
ge^Pö'geit V'V* o/pprgen. 
geirä'be odj, direct ; straight. 
gefübe'aitiS' odv. straight ahead. 
geräbe^tt' odr. directly, fairly, 

absolutely ; without ceremony. 
gerattttt'p.p. o/ren'ncn. 
baä (^erät' (-e) tools, implements, 

apparatas, Utensils. 
getauten (ie — ä) iiAr, (aux. fein) 

to tum out; get; prove; hit; 

take ; catch ; fall <in, into, out, 

on, upon). 
gerä'tetip.p. ofvä'tenand getauten, 
btc OJerat'f^aft (-cn) «ee ©craf. 
gefed^t' aäj. just, righteous; fit, 

suitable. 
baä &ttid^V (-e) dish; court; trial. 
gering' üdj, small, insignificant, 

inferior. 
gerin'gelt adj, curly, curled. 
gering'flltä^ig adj. derogatory, 

contemptuous, disdainful. 
geringft' superL adj, least; nid^t 

im gedng'ftcn not in the least. 
gerif'fen p^p- of xeV^en, 
geritzten p.p. o/rei'ten. 



gem(e) adv. willingly. 
baä &ttüä^f (-e) report, rumor, 
geni'fen p.p. o/rn'fen. 
geTn'ljen intr. to be pleased, 

deign, condescend. 
bad beruft' (-e) scaffold, scaf- 

f olding, f rame. 
gefii^af^fen p.p. of fd^af fen. 
gefii^ä^' pret. 0/ gefc^c'^en. 
gefd^e'l^en (a— e) intr. (aux. fein) 

to happen. 
bic (^efd^id^'te (-n) history, story. 
geffi^ie'nen p.p. of fd^ci'ncn. 
gefiltlä'fen p.p. of fc^la'fen. 
gefd^lä'gen p.p. of fc^Ia'gcn. 
geffi^lid^'en p.p. of fc^lci'd^en. 
gef(f|Iof'fen p.p. of fd^lie'Jcn. 
gefd^Inn'gen p.p. of fc^lin'gen. 
gefdimif'fen p.p. of fc^mci'Jen. 
gefd^ttit'ten p.p. of fc^nci'bcn. 
geffi^of'fen p.p. of fc^ic'^cn. 
baä (i(ef(^rei' (-c) shriek; cry; 

shouting. 

gefd^rie'ben p.p. of fc^rci'ben. 

gefd^rt'en p.p. of fd^rci'en. 

gef fl^rit'ten p.p. of fd^ret'ten. 

gefd^tQei'gen (itsed only in the In- 
finitive and imperative) to omit, 
not to mention. 

gefd^tQie'gen p.p. of fd^toci'gcn. 

gef(f|tQö'Yen p.p. of fc^njö'rcn. 

gefeilten p.p* of fr^cn. 

berief ett' (or ©efel'le) (-en) com- 

panion, fellow; joumeyman; 

fellow-craft. 
gefeFlen refl. to associate with; 

join. 
bie ©efett'fiiiaft (-cn) society; 

Company; ©efett'fc^aft lei'ften 

to accompany. 
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gefef feil p.p. of fttj'cn. 

bad ^efldit' (-er and -e) face; 

appearance ; ©cfid^'terfdjnei'ben 

to make f aces. 
ba« ®efiiHt'r^ett (— ) little face ; 

pretty face, 
bic d^e^tt'nttttg (-en) mind, feel- 

ing, disposition, view, senti- 

ment. 
geffPTO'il^ett V'P' o/fpre'djen. 
geftPrtttt'gen p^p. o/fpnn'gcn. 
bic ®efta(t' (-en) shape, figure. 
geftait'bett p.p. 0/ fte'l^en. 
gefte'liett (geftanb^ geftan^ben) tr. 

to confeas, acknowledge. 
ge'fteirit od«, yesterday; ge'ftem 

frü§ yesterday moming. 
geftie'gen p.p. 0/ ftei'gen. 
gejlo'd^ett p.p. of fte^c^cn. 
geftö^I^n p.p. of ft^yicn. 
gefloY'ben p.p. 0/ fter'ben. 
geftö'^en p.p. of ftiJ'Jen. 
geftteng' cMj. severe, strict, rigor- 

ous. 
geftn'ilteit p.p. 0/ ftrci'd^en. 
gefnttb' a/äg, healthy ; healthful. 

gefttn'tett p.p. of fin^fcn. 

getan' p.p. of im, 

getra'gen p.p. of tra'gen aiid adj. 

sustained; sostenuto. 
gettan'ett r^. to dare, yenture. 
getre'ten p.p. o/trc'ten. 
getrie'lien p.p. o/trei'ben. 
getroffen p.p. 0/ treffen. 
getmn'fen pp. of trtn'fen. 
geioaii^'fen p.p. of toad^^fen wnd 

adj, grown. 
bie (Btt»aW (-en) power, f orce. 
geloaFtig adj. powerful, mighty, 

violent. 



bie &t\»aW^t (-en) violent act, 
outrage, assault. 

getoon'belt p.p. of n>an^be(n and 

adj. changed. 
geme'fen p.p. of fein, 
bie (^eminn'fnilit love of gain, 

greedlDess. 
getoi^' adj. certain, sure. 
bad (^emif'fen conscience; \i'i 

manb [dat.] inä ©eroif'f en re'ben 

to talk eamestly to, use moral 

suasion with. 
gemiffen^oft adj. conscientious, 

scrupulous, high'principled. 
geioö'gen p.p. of wie'gett B. 
gemi^l^n'Iidt adj. common, usiial, 

customary ; adf>. usually. 
bad ®tMlV clouds, masses of 

clouds. 
getQon'nen p.p. of gewin'nen. 
gemor'ben p.p. of werben. 
getQor'fen p.p. o/wer'fen. 
gelon^' p.p. o/n)if'fen. 
gejie'nien intr. or rtfl. to become, 

beseem, beflt; ed ge^iemf fjnt 

nic^t it is not becoming in 

him. 
gegö'gen p.p. o/jie'l^en. 
gie'gen (goft, gegoffen) tr. ai\d 

inbr. to pour, spiU, shed. 
baS ®ift (-e) poison. 
baS ®ift'frattt f'er) poisoncuß 

plant. 
ging pret. of gs'^en. 
bad ®lti» (pl. ©rrfer) glass. 
glatt adj, smooth. 
glott'rafievt adj. smooth-shaven. 
glanlietttr. (withdaJb. oftheperson, 

acc. oftJie ihing) to believe, sup- 

pose. 
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gletdi OJ^' equal, same; immedi- 
ately; baä galt W^t glcici that 
was perf ectly immaterial to her. 

glet'li^eit tr, {yoith dat,) to equal, 
match, level; (i — t) tn*r. to 
lesemble, correspond to. 

g(eid)'faltö adv. likewise, also. 

g(eid)'gültig a^- indifferent. 

g(eid)'-ftetteit tr, to equalize ; refi. 
to place oneself on a par with. 

glei'tett (glitt, gclif ten) irär, (aux. 
fein) to glide, slide. 

baS ®Keb (-er) limb, member. 

gli^'eirtt intr. to glisten, glitter. 

baä &Vk(t luck, fortune, happi- 
ness ; auf gflt ©lud at random. 

gtftfflid) adj- happy, fortunate. 

gli'^en irUr, to bum, glowj tr. 
to make red-hot ; Fia'd^e glü'^en 
to breathe f orth, vengeance. 

gll'^enb öMfe*. glowing. 

bie ®lt5'be_grace, mercy, pardon ; 
®nrbe für Siedet erge'^en laffen 
to let right give way to mercy. 

bad ^o(b gold. 

gotb'gelb adj. gold-colored, golden. 

got pret, of gie'fien. 

ber &9tt ('er)God, god; goodLord! 

bie ®9VMWi^ttnm (-««) ^^^^ 
phemy. 

gott'ldi^ adj, godless, impious, 
profane. 

gott'Uef geffeit adj, godless, repro- 
bate. 

bcr ®rcb (-e) degree; rate; im 
^Bd^'ften ®rrbe to the highest 
degree. 

grSnt'Iiiit o4}' sarly, fretful. 

bie ®Yamma'ti! (-en) grammar. 

ba3 ®ta^ {pl ©rS'fer) grass. 



grftl'Ulit adj, horrible, hideoiu, 
ghastly. 

grait <u{/. gray ; monotonous. 

gTei'fen (griff, gegriffen) tr, to 
seize, grasp. 

grett'U(i| adj^ abominable, horri- 
ble. . 

(baä) ^xit^ä^tnlanh Greeoe. 

gtie'iitifdi a^. Greek; bad &t\€' 
djifd^e Greek [language]. 

griff pret. of grei'fen. 

ber ^rirnm fury, rage. 

grim'mig odj. ferocious, fierce. 

gritt'fett intr. to grin, smirk, 
sneer. 

grob odj. coarse, rüde. 

grB'ber camp, o/grob. 

gfoFlen intr. to bear a grudge 
against ; groricnb resentf uUy. 

ber (^ro'f d^en (— ) groschen [about 
2| Cents ; aee note to 5 32]. 

gro§ adj. large. 

grd'ger comp, of grö^; larger; 
rather large. 

grSftt superl, of grS J. 

gwi'='ä«^«« (Mr gc85gen) tr, to 
rear. 

boä ®xWäitn (—) dimple. 

grüb'fi^enrei^ adj, dimpled. 

grfttt adj. green ; j'roiggrUn ever- 
green ; golb'griin gold-green. 

ber &tnnh C^e) ground, reason; ju 
©run'bc rtc^'ten to destroy ; in 
®runb unb 935'bett fd^ie'^en to 
bombard, batter down; im 
©run^'be at bottom, at heart. 

gnttt'^en intr. to grünt. 

bie ®nt^>e (-n) gioup. 

ber &xn^ ('e) greeting, salute. 
grü'^en tr. to greet, salute ; bow 
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gil^eit intr. to look ; peep. 
bie ®itttft f avor ; see f e^^en. 
tnr'gelft tr. and r^. to guiigle, 

gargle. 
gnt cidj. good, kind ; adv* well, 
bie ®S'te excellence, quality; 

f avor, kindnesB. 
gü'tigocy. kind. 
gttt'mftttg adj. good-natured. 
(ber) &n^^U» (to ia aUent) Karl 

Gutzkow [a famous Gennan 

dramatist— 1811-1878]. 
g^tttttSflär adj. pertaining to a 

Gymnasium. 

bie ^^mnüfUiC'attgeßgettlieit (-en) 
affair of the Gymnasium. 

ber ®^miiafl5Fbtreft0Y (-bire!« 
tSren) head master of a Gymna- 
sium. 

bag ^^mna'flttm (-t'en) Gennan 
pieparatory school. 

bad ^üüt (-e) hair. 

f^a^htn (^at^te, gel^obf ) tr. to have ; 

gern 1^5'bcn to like; see Itcb^ 

§Sben. 
(af'teit irär. to cling, stick; be 

fixed, be security for. 
%alh adj. half. 
I^ttlÜIintt' a((/. low; ad'o. in an 

undertone. 
(alf pret. 0/ Werfen. 
%aVi9^ ! irderj. halloo 1 holla 1 hollo ! 
ber $atö ('e) neck. 
(artett (ie — a) tr. and intr. to 

hold, have, keep, stop; töOfOr' 

l^arten 6te \f)n what do you 

take him to be ? 



bie fyaih ('e) the band ; bie fta'c^e 

ganb = ^anb'fläd^e. 
bie ^anb^fihäit (-n) palm [of the 

band]. 

A. l^Sn'gett (reg. or ^ing, ge» 
^an'gen) tr. and r^. to hang. 

B. l^an'geit or f^M^tn (§ing, ge^^ 
l^an^gen) intr. to biing. 

fiattadj' hard; ^artnl^ben closeby. 
P|'li4 <M/- homely, hideous, 

wicked. 
bie ^aift hurry, haste. 
(a'ftig adj. hasty, abrupt, rash. 
iiaVtt preL of ^a'ben. 
Itan'en (l^ieb, gel^au^en) tr. and 

intr. to hew, cut, strike, lash ; 

r^. to scuffle, fight, fight a düel. 
b&: ^im'fett (— -) heap ; fl'bcr ben 

jQau'fen faHen to fall in a heap; 

ei'nen Ü'ber ben ^au^'fen ren'ncn 

to <run, break) away from. 
baS ^itnpt ('er) head, chief , leader. 
baä ^aii^t'geliSttbe (~n) main 

building. 
ber ^aittrt'maittt (-(eute) captain 

[on land]. 

b'^ $aiMit'titnt)lIa4 ('e) mam 

Campus. 
baS ^an§ ('er) house. 
(ihti^'ßd^ adj. domestic. 
(e'ben (5 — i5) tr. to lif t, raise. 
bSr ^tält (-e) pike, pickerel 

[Esox] ; [8^u(2ent sZan^r] * * shark.^ * 
l^ef Hg öK^*. violent. 

A. bie ^ei'be (-n) heath ; heather. 

B. ber ^ei'be (-n) heathen, pagan. 
ber ^ei'beitlJtntt hubbub; hulla- 

baloo. 
liei'Ug adj. holy, solemn, saintly, 
sacred. 
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(etm odv. anä 8ep, prrf, home, 

homeward. 
bie ^^eim'tftff e treachery, malice, 

spite. 
l^eim'tfttfifdi a^. treacherous, 

malignant, miscbieyous. 
$eiit'$evftngfd) adj. of Heinzer- 

ling, pertaining to Heinzerling. 
l^ei'leit (ie — ei) tr. to call, name ; 

bid ; intr, to be <called, named) . 
(ei'teir cecI/. clear; gay, cheerful. 
bie 4^ei'teYfeit serenity ; gladness. 
ber 4^e(b (-en) hero. 
l|e('feft (a — o) intr. toith daJL. to 

help. 

A. bev S^tXm (-e) rudder, heim. 

B. ber ^elm (-e) helmet. 

baS ^^entb'iiteit (—) litüe shirt. 
Ifent'meit tr, to break, hamper, 

clog. 
ber 4^eit'!er (— ) hangman; tor- 

mentor ; }utn ^en'^f er the deuce. 
^er odv, and 8ep, pr^, here, 

hither, ago, along. 
l^erali' adv, and sep, pref, dowB. 
l^erafi'gelaffeit p.p. o/§era5'(af|en. 
^eroib'^laffeit (Ue$, 0e(af[en) tr. to 

let down ; r^. to stoop, conde- 

scend. 
(eralft'Iaffeitb adj. condescending. 
^erait' adfl^. and sep. pr^, on, up, 

toward. 
Ijerott'gefontmett. p.p. of ^eran'« 

lomtnen. 
l^eran'^getraneit refi, = Ijeran'* 

toSgen. 
l^eran'getretettp.p. o/^eran'treten. 
(eran'-fimtmett (Vsm, geiommen) 

inJbr. (aux, fein) to come <up, 

toward, along), approach. 



l)evtttt'«trSteit (S— l) intr. (aux. 

fein) to Step <out, toward), 

approach. 
l^eroii'^liiageit rtfl, (wUh an and 

ihe acc. of the person or thing) 

to ventore, approach <a person, 

a task, etc.). 
(eraitf ' adv, and sep, prrf. up. 
%tximß^ adv, and sep. prrf. out, 

out of , out of it. 

(er atti^'^lbringeit (btad^te, gebrad^t) 

tr. to bring <out, forth). 
I|eraiti9'»f5l)(en tr. to feel; dis- 

cover by f eeling. 
flttm^f^thtütSit p»P' of ^eraud'':: 

bringen. 
(erotti^'gefommett p.p. of §eraur« 

lommen. 
(eraui^'gelaffett p.p. of §eraud^ 

laffen. 
l^erati^'gettinitmeit p.p. of^exarx^'^ 

Je? atti?'»!Io<lfett«r.to<beat, thump, 
knock) out; arouse by knock- 
ing. 

f^ttan^^^Ummtn (fäm, gelommen) 
intr. (aux. fein) to come out, 
become known, result. 

(er ani^'^affen (lxt% ßelaffen) tr. to 
let out ; permit to come out. 

l|eiraiti^'«nel|mett(nä^m, genommen) 
tr. to take out ; r^. to choose, 
presume; ftdj ©jtraDagan'aett 
IJeraug'nB^men to indulge in 
whims. 
^ l)eraiti^'»f^Ti^ett tr. and intr. to 
^squlrt, spout, spurt) out. 

geriet' adv. and sep. pref. here, 
hither; along. 

lUef bei'«l||i^Utt tr. to fetoh« 
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tlttfttV'tü^ (ie— n) «r. to call 
<liere, hither, in, along). 

ber ^tthft (-e) autumn. 

bie ^er'be (-n) herd ; flock ; tioop. 

IfCtein' <xdf>. and aep. pr^. in, in- 
to ; come in ! 

(ef ein'gettommett p.p. of l^erein^- 

Il^eitt'»it;i)meit (ns^m, genommen) 

tr. to take in. 
ber 4^f 'gaitg ('e) circumstances, 

details. 

ffit^^fifltn (ging, gegangen) intr, 

(aux. fein) to walk along, pro- 

ceed ; U'ber JS'manb [acc] fßv"^ 

gf ^en to pitch into some one. 
(eT'gerifen p^p. of l^er'riif en. 
^eY'^'fommeft ({Um, gelommen)in<r. 

{avx. fein) to come <in, into, 

here, hither). 
l^Y'^lattfeit (ie— au) tntr. (awx. 

fein) to <nin, walk) <in, into, 

here, hither). 
ber 4^err (-en) gentleman; Lord; 

Mr. ; ber ^err'gott theLord God. 
Ijerr'ffi^ett intr. to mle. 
ber ^err'fiiter (— ) niler, master, 

sovereign. 
ier'»tiifett(te— n) *r. to call <here, 

hither, toward), teil to come 

here. 
(ir'-fägen tr, to recite, say, repeat. 
(er'^fiitTeiteit (fdjtitt, gefd^ritten) 

intr, (aiix. fein) to <8tride, step, 

stalk) <here, hither, in, into). 
(Sr^-fteOeit tr. to place <here, 

near) ; construct, produce ; mie'* 

ber I^Sr'ftetten to restore [to 

health]. 



Ifieri'ier ado. and aep. pr^. over, 
across, to this side. 

lfterft'ier»gel)eit (ging, gegangen) 
ivtr, (avx. fein) to go <over, 
acrofis). 

l)erÄ'lier»genifeit p*p. of ^erü^bec- 

rnfen. 

l|erft']fter»!ttatett intir, to resomid 

<oyer, across). 
l|eri']^r«f oSeit tr. and intr, to roll 

<over, across). 
4erl'üer*riifeit (ie — ü) tr. and 

intr. to call <oyer, across). 
Iferum' adv. and aep. pr^. round, 

about. 
l^entm'gegongeit p,p. of ^erum'' 

gelten. 
l|entm'»gel)eit(ging, gegangen) intr. 

(avx, fein) to go <about, round 

about). 

iKi^m'gefiitlägett p*p, of ^etum^- 

fc^lSgen. 
Iientm'^fdiliigeit (ö— 5) tr. to wrap 

around ; r^. to fight, scuffle with. 
Ijentm'^f iJ^le^y^eit tr. to drag about 
l^erum^trimtmeln in^r. to <drum, 

thump, thrum) on. 
I|ent1lt'»$eigeit t/r. to <show, exhib- 

it) <around, about). 
l^entn'ter odv. arvd a«p. pref. down, 

downward. 

terun'tergefommeit p,p. o/^enm'« 

ter!ommen. 
(enm'tergelasifeft p.p. o/^entn'ter« 

laufen. 
Ijemtt'teTgetreten p,p^ of ^entn^ter« 

traten. 
l)entn'te?'!ommcit(lSm, ge!ommen) 

irtiir, (avx. fein) to come down ; 

sink, decay, decline,degenerate. 
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lenm'tfY'Imtfeit (ie — ou) tn(r. 

(aux. fein) to run down. 
^tttmntf^ätUdtn tr. to swallow ; 

fig. tp choke down. 
ftttamfitt'tnttn (5—1) intr. (au». 

fein) to come down. 
tjttt^W adv, and sep, pref, forth, 

forward. 
flttt^nv^'flit^tn (floft, gefloffen) in<r. 

{aux, fein) to flow forth. 
f^xt»W^tfis^tu p.p. 0/ §en>0r'« 

fliegen. 
Iftemilr'gefiitoifeit p.p. of ^en)l}r'» 

fd^iegen. 
l)ertiöY'^0(8^eit in«r. to <gleam, 

glow, shine) forth. 
(efllÖT'^filgett intr. to be promi- 
nent, project, overtop. 
^ttt^9t^ta^tnba4j. prominent,emi- 

nent, distinguished. 

lertiöT^fiitielien (fd^ofi, gefd^offcn) 

intr, to shoot forth. 
baä ^r§ (-en) heart. 
bad $eT'$e(eib heartbreak, an- 

guish, grief . 
^eu'te odv. to-day, this day ; l^eu^te 

<mor'0cn, frü^> this moming, 

l^eu^te 5'5ettb this evening. 
l^iefi pret. of l^au'en. 
ber 4^efi (--e) blow, cnt, slash. 
^iett pret. of IJarten. 
l^ev odv, here. 
l^iey'tltit {withovt particidar em- 

pJuma l^icrmif) herewith, here- 

by; inclosed. 
l^ie^ pret, of l^ei'fien* 
bie $il'fe (-n) help; ju ^irfe 

help! 
ffitj^^htttH adj, röady to help, 

Obliging. 



b&f ^int'mel (— ) sky ; Heaven. 
(iiit'iitelfd^ieitb adj. crylng to 

heaven, most atrocioua 
(in odv. and sep. prrf, along, 

away, there, thither ; gone ; l^in 

unb ^Iv hither and thither ; o9r 

ft($ l^in to oneself; straight 

ahead, into vacancy ; aee oör. 
l^iutli' adv, and sep. pr^. down. 
(ina6'«'eilett intr. (aux. fein) to 

hasten down. 
l)inan' adv. and aep. pr^. up. 
^iitan'gefil^titteit p.p. of ^inan':» 

fd^reiten. 
l^inan'geftiegeit p^p. of l^inan'« 

ftcigen. 
^inait'^fttmiiteit (o — o) intr. (aux. 

fein) to climb up. 
Iftittan'^fil^ireiten (f^titt, gefd^ritten) 

intr. (aux. fein) to <step, stride, 

walk) up. 
I{|inan'«fteigen(ie~ie) intr. (aux. 

fein) to ascend, mqunt. 
Ijinanf' adv. and sep. pr^. up. 
(inattf 'flettent intr. (aux. fein) to 

climb up. 

(inaitf' 'fommen (!äm, gelommen) 

intr. (aux. fein) to come up. 
l^inattf'^ireiiiten tr. to <pass, band) 

up. 
Ifinaud' adv. and aep. pref. out, 

forth, beyond, past; barü'ber 

ift ix l^inaud^ he is above that. 
l|inattiS'»iettgett r^. to lean out 

[of a Window etc.]. 
l|tnaiti9'=Bn(fett irdr. to look out. 
^inani^'gegaitgen p.p. of l^inauä^« 

ge^en. 
l|titaiii^'»gelien (ging; gegangen) 

initr. (aux. fein) to go out. 
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l|{itaftd'«l)alten (tc — a) tr, to hold 

out [from the speaker's point 

of view]. 
f^inüü^^'XÜ^n tr. to <direct, aim, 

tum) <out, out towards, out- 

wards). 
I|ittaiti9'«f(i^iffen tr. to send <out, 

forth). 

f^lnm^f^ttaatn (H — 5) tr. to carry 

<out, forth). 
ffitl^'Uxdtn intr. to <look, glance) 

<at, towards). 
l^in'^betttett intr. to <pomt, hint) 

at, betray, suggest. 
Ijittbttriit' adv. and sep. pref, 

through, throughout. 

l|{nbtnrilt'»gel)ett (ging, gegangen) 

intr. (atta;. fein) to pass through. 
hinein' od», oiwd aep. prrf. in, into, 

inside. 
Iftinein'gegangett p.p- of f^intin'^ 

g^^en. 
l)ittettt''ge]^ett(ging, gegangen)in£r. 

(avx. fein) to go <in, into). 
l^inein'gefil^ett pp. o/l^inein^fe^en. 
Itinein'getretenp.p. o/^incin'tt?ten. 
(ineitt'^tegen tr. to <lay, place) in; 

humbug. 
(itteitt^'^fel^eit (5 — 1) inJbr. to look 

<in, into). 
Ilinein'^f^asierett tntr. {miz. fein) 

to walk <in, into). 
l|inein'»treten »ee ein'trlten. 
l^ing pret. of IJän'gen and ^an'gcn. 
(ittge'gen od«, on the contrary, on 

the other hand. 
Ijin'gel^atten p.p. o/l^in^l^alten. 
(in'^gel^ett (ging; gegangen) irdr. 

(avx. fein) to go <to, there, 

along), pass <to, there, along). 



(iit'gefoiitiitett p^p. o/^in1Eontmen. 
l^itt'getiroffen p.p. cf jjin'trcffen. 
^itt'«]^alteit (ic — a) to hold out to 

some one ; keep one alive. 
Iftift'Bfoiitmeit (!Sm, ge!ommen) irär. 

{aux. fein) to <come, get> to, 

arrive at. 
l|ift'4attfeit irdr. (auz. fein) to <ran, 

pass) along. 
l|ttt'«lelieit inJbr. to live along. 
(in'^Iegeit tr. to <lay, put> <down, 

somewhere, away). 
]^itt'«ttSl|meft (nSJ^m, genommen) tr. 

to take ; receive [with indiSer- 

ence]. 
Iftin'^Yottett inJbr. (aux. fein) to roll 

<towards, past, along). 
bie ^in'fliljit (-en) respect, con- 

sideration. 
l^in'ten adv. behind. 
ber (bie) 4^in'teitftel)etibe = bet 

(bie) §in'tetft5ljcnbe. 
(ilt^ter prep. aved sep. pref. behind. 
ba8 ^in'terbein (-e) bind leg. 
(tttterbrein' cmJd. after, after- 

wards; too late. 
Iftittiev'eittatt'ber (and ^in'ter'ein« 

anber) after <each other, one 

another); l^inter*einan'bcr weg 

without a pause, uninterrupt- 

edly. 
ber^in'tergmnbC^e) background. 
l|ittte?l)eY' od«, behind, after, sub- 

sequently. 
(itt'teiiit 0(2/. hindmost, last, 
ber (bie) ^iit'tef fteljeitbe (decZ. o« 

aäj.) one Standing behind. 
(itt'^treffen (traf, getroffen) intr. 

(a-wx,. fein) to <hit, stilke) into 

a place. 
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l^ilti'^t adv. and sep. prrf, over 

there, beyond, across. 
]|inl']fteT»fi^n tr. to carry over, 

take acT068, transport 
l)iitü'lieir«0elien (ging, gcgongcn) 

iidr, (oux. fein) to go <over, 

across). 
l^Utft'lievgetrSgeit p.p. o/j^inü'bcr« 

tragen. 
Iftittft'fiev^rifen (ie— n) tr. to call 

<oyer, across) [to some place 

away from the Speaker]. 
5illS'6er=ttägClt(n— 5) tr. to carry 

over. 
^vMhtX'')»vlfitn iTitr. to <want, 

wish, try) to <get, go) <OYer, 

across). 
llimtn'ter adv. and sep, pref. down. 
^imttt'teir^'eilen intr. (avx, fein) to 

hasten down. 

Ijfittttit'tetgefomiiteit p.p. o/l^inun^ 

terlommen. 
Ijimttt'tergetnteit p.p. 0/ l^inun'ter:: 

treten. 
flitmnntt^ommtn (ism, gefom- 

men) in^. (avx. fein) to come 

down. 
l|iitittt'teir»filt(ttffeit tr. to <swallow, 

gulp) down. 
l|iimit'teir»ta^^ett intr. (aux. fein) 

to <feel, grope) one's way 

down. 
^ittitn'tev^^ireten (5— e) intr. {aux. 

fein) to <step, walk, go) down. 
flittttieg' (pr. g =palatal c^ or = !) 

adv, and sep. pref. away, off, 

past. 
bSr ^ifßtiogrätPll' (-en) historian, 

historiographer. 
l^tflo'riflit adj. historical. 



l)m interj. hm. 
(ö6 pret. of §l'ben. 

bie $i{il^''ailttitttg esteem, respect, 

reverence. 
ifiäinitli a^. highly, in a high 

degree. 
lldij^ft superl. of l^üd^. 
bie ^oiJ^'jeit (-en) wedding, 
bie $o^'$eiti9^Yibi0i (-en) wed- 
ding sermon. 
bSt $0f (^e) court ; yard. 
l)3f'Ülit adj. courteous, polite. 
bie ^S'lie (-n) height, extent. 
tfif^tt comp, of f)^iS) ; aee gtS'Jet. 
ber $ö^n scorn. 
Iji^Vt^U^ ^' scomful, sarcastic, 

sneering. 
Ilö'lett tr. to fetch, get. 
l^dFlifd^ odQ. hellish, infernal. 
P'ren tr. to hear. 
bie ^3'fe (-n) trousers, breeches. 
bie ^ö'fentafd^e (-n) trousers 

pocket. 
IjüBfrl^ adj* pretty. 
pmän' adj. humane, 
ber $itttb (-e) dog. 
bie ^tttt'be'angfi holy <terror, 

horror) [sZawflr]. 
bag $ttn'begebe0 barking of dogs. 
Ijlttt'bert num. adj. a hundred. 
(tttt'beirttnal odv. a hundred times. 
(tt'fd^en irdr. (auz. fein) to slip 

away, skedaddle. 

A. ber $ttt (*e) hat, bonnet. 

B. bie $üt heed, guard, care ; auf 
ber öat fein to be on one's 
guard. 

baä ^üt'i^eit (— ) small <hat, 
bonnet). 
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id| pers. pron. L 

bic Sbee' (pl Sbl'en) idea, notion. 

ti|r (l^'re, !§t) posa. adj. her, their. 

Sit (35'te, §^r) poa». ac{;. your. 

int contr, of in betn. 

im^mer od», always, ever ; im'tnev 

toei'tet farther and f arther; im'« 

mer töic'bcr repeatedly, again 

and again ; auf im'mct f orever. 
int'merfovt odv. continually. 
immetsn' adv. always ; f orward 1 

go on ! 
im^evtiltettt' adj. impertinent, 
bie ^m^ertineng' (-cti) imperti- 

nenoe, impudence. 
imftoii'be adj. [ordy toi^^fein] able. 
ilt prep. wüh dat. or acc, in, on, 

at, with, among ; into. 
ittbem' conj. while, becanse, as. 
itt'etitan'beY adv. <in, into> <each 

other, one another). 

bic 3ttfatttertc' {pl Sttfanterrcn) 
infantry. 

baS 3lttf attievie'irigitiieitt (-et) regi- 

ment of infantry. 
ber !3lt'l|att contents. 
itt'neit adv. within, on the inside. 
in^nttadj. inner, interior, inward. 
in& contr, of in baS. 
ittflitiib ad{f, [only wüh fe^^en] in 

<trim, condition). 

b5r anftttift' ipr. SnftingftO (-c) 

instinct. 
baS 3lnteref fe (-n) interest. 
bic Sttteriehiön' (pr. t = j) (-en) 

interjection. 
in^V^ältn adv. in the meanüme, 

meanwhile. 



ir^gettb adv. some ; <iv'genb'einer 
('eine, 'ein),ir'genb iB'manb>8ome 
one or other ; it'genb 'ef »ad 
something or other; is^genb:» 
nninn at some time or other; 
ir'genbn)ad something or other ; 
ir^gcnbtoSr some one or other ; 
it'Qexibvoi^fßt (and irgenbioS« 
^SrO f rom some place or other ; 
Ir'genbTOü somewhere; it'genb« 
toeld^er some . . . or other ; ir^genb« 
toic somehow. 

{I adv. yes, to be sare, you know, 

why ; j[an)9§r yes, indeed. 
bie 3aff'e (-n) jacket, jerkin. 
iü'geit intr. to hunt; (otix. fein) 

to gallop ; to fly along [train]. 
ba8 JJäJr (-C) year; al'Ic Ss^te 

every year. 
bie ^att'tumrt^Mlite Jannowitz 

Bridge [Berlin]. 
imäl^^tn intr. toshoutexultingly, 

ezult; tr. to applaud to the 

echo. 
|at0ol(P adv. yes, indeed. 
\l adv. ever, just ; \l ml^x be'po 

bcHer the more the better ; oon 

i?'§5t {and t)on jc^SrO f rom the 

remotest times, ever before. 
{S'benfa0i9 adv. in any case. 
je'beir (j^^e, je^cd) adv. and indxf. 

pron. any, each, every. 
if 'bermaitit ind^. pron. <every, 

any>body ; <every, any> one. 
{e'be^mal adv. <each, every) time, 

at <every, any> time ; irbedmSl 

wenn every üme tbat. 
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jebo^' coT%/. however, yet, never- 

tbeless. 
ic'^er (and jc^gr') adv. see \l. 
ie'ntanb tnd^. pron. somebody, 

some one, anybody. 
je'itc? {\l'nt, i^neg) aäj. and dem. 

pran. that, that one, the latter. 
jeti'fett prep, with gen, on the 

<other, further) side. 
{itt'feitö adv. on the other side ; 

in the next world. 
jC<jt adv. now. 
jötitäC adj. jovial, joUy. 
bet SS'liel exultation, mirth, 

cheers. 
jntig adj. yoimg. 
ber iSttit'ge (-n) boy, lad. 
jup adj. jußt, even now, exacüy. 

ber ^ahtW (-en) cadet ; [mari7i£] 

midshipman. 
bad Äabeftenjimö (*er) military 

school. 
ha^StübttntnUtp» («ee ^rpS) (— ) 

Corps of cadets ; aee note toZ2, 
bte Ättbet'tettfdimc (-n) military 

school ; See note to 3 2. 
bct Äaf'fle H) cofEee. 
bct Ää'ftg (-e) cage. 
ber Äalf (-e) lime. 
fönt pret, of fom'mett. 
ber Äameräb' (-en) comrade, com- 

panion. 
ber ^am^f ('c) fight, combat. 
f dnt^y'f eit tntr* to combat, struggle, 

fight. 
ber ^Snt^'fer (— ) combatant, 

fighter. 



bSr Stm^tWUt (— ) chandelier ; 

[©trü'^enOÄanbelaber street 

lamp. 
faim pres. indic. o/fön^nen. 
fami'te prce. o/ len'ncn. 
ber ßontiä'iter (—) <di8ciple, fol- 

lower) of Kant. 
fariÜe'ren tr. to Imitate, carica^ 

ture. 
bie ßar're (-n) wheelbarrow; 

cart. 
ber Ättrtee'^öf ('c) square yard. 
ber j^ar'ren (— ) cart, wheelbarrow. 
bic Äcrtte'rc gallop, füll speed. 
ber ßar'ser (— ) (university, 

school) prison; see note to 3 2. 
ber ^ar'^erfiitlilffel (— ) key to the 

Karzer, 
bie j^ar'^erfträfe (-n) imprison- 

ment in the Karzer, 
ber ^a'ften (—) ehest, box; «ee 

note to 47 12. 
ber ^atarrV (-c) catarrh ; cold. 
bag j^atJpe'ber (— ) lecturer'sdesk. 
bie Äa^'e (-n) cat ; toil'be ÄatJ'e 

aee mWlai^e, 
faitm adv, scarcely. 
ber j^ait$('e) brownowl [Symlum 

alüco] ; queer f ellow, old dodger. 
feif adj. bold, audacious, pert, 

impudent. 
bie mVtt (-tt) throat. 
Hfi^Xtn tr, to sweep ; r^. and intr. 

(awx. fein)to tum ; in ftc§ geß^rf 

self-contained ; lost in medita- 

tion ; Ä?IJrt ma'd^en to wheel. 
fettt (fei'ne, fein) adj, and indef. 

pron. no, no one, neither. 
fei'itet (fei'ne, Ici'neö) ind^, pron, 

nobody, none. 
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fen'fteit (fanti'te, gelannf) tr. to 

know, be acquainted with [c/. 

Fr. connaltre] ; ic^ 1^5'bc f §n 

f en'nett gcletnf I have met him. 
hex SttWntt (— ) connoiaseur. 
bct Äcrf (-c) fellow, chap; bH 

bift ein gan^a« ^crl you're a 

trump. 
bic StVtt (-n) chain, bond. 
fett'fl^ett intr. to pant, gasp. 
baä ^ttb (-er) child. 
bic ßittbem' (-en) childishness, 

childish trick. 
ütt'bifllt adj. childish. 
baäÄitttt(-e) chin. 
bcr ^nn^haätn (—) jawbone; 

chop; mandible. 
flatig pret, of flin'gen. 
bic ^(ang'farbe shade of tone, 

accent, clang-color ; see note to 

4 17. 
fla^^ptn tr. and intr. to clap, 

strike, slam. 
tiüt adj. clear, bright, serene. 
bic ß(af' fe (-n) class, rank. 
flaf'ftffi^ adj. classic. 
fllltt'eit tr. to claw, Scratch; 

"pinch" [atudertt sZangr =8teal]. 
bie ^le'bettiaterüe (-n) adhäsive 

[substance]. 
fle'ben intr. to cleave, stick ; tr. 

to glue, paste. 
baS Aleib (-et) dress, garment; 

bie Älei'ber aufraffen to pick up 

one's skirts. 
flet'beit tr. to dress, clothe. 
bie mei'berbürfle (-n) clothes- 

brush. 

bcr ftlei'berffi^ran! ('c) clothes- 
press, wardrobe. 



biej^(ei'btlftg(-en)clothing,cloihe& • 
Kein adj. small, little, short. 
bcr SltVfttt paste, size. 
bic j^letfütrei' pasting, papering. 
Kei'ftent tr. to paste, paper. 
ber i^UVijttxtopf ('e) paste-pot 
bag ßlet'tergerftft (-e) climblng 

apparatus f or exercise. 
flet'tent intr. {atix. fein and ^3^5en) 

to climb, creep, clamber. 
flim'men (o—oorreg.) intr. (aux. 

fein and ^S^ben) to climb ; aspire. 
bie ßlin'gel (-n) [small] bell. 
Kitt'geln intr. to ring. 
fUtt'geit (a — u) intr. to sound. 
flin'fen intr. to move a latch; 

open a door. 
flomtit pret. of flim'men. 
!(0^'fen tr. and intr. to knock, 

thump. 
bag ^(o^'fen knocking. 
bcr ftnä'be (-n) boy, youth. 
fncVltn intr. to clap, crack, snap. 
bad (or ber) Jhtäu'el (— ) clew, 

ball, knot. 
(bcr) ^tte'bel name of a person. 
fni^'feit in^r. to snap [one'sfingers]. 
bcr ^o^f ('c) button; head; 

knob; pommel. 
bcr ^0'io(bl(-e) gobiin» 
bcrÄof'fer(— ) trank. 
MtW adj. coquettish; gay. 
bcr ßoni'ge (-n) coUeagae; «ce 

note to 29 20. 
bic j^olottie' (pl Äolonfen) col- 

ony. 
!o(0pr (W^.large, huge ; ** awful," 



"immense." 



fö'ntifd^ a4i' comic, comical. 
bad ^omman'bo (-S) command. 
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fom'tneti (fsm, gelom^en) intr, 
{aux. fein) to come; in gluj 
fom'tncn «ee gluj; ju SBor'tc 
fom'tnen to get in a word ; auä 
bem Äottsq)f fom%en to break 
down, get rattled. 

bcr AominUüö'ite (-n) fellow- 
student. 

baS ßommi^'Bröt ammunition 
bread. 

baS ^ommi^^Utfptl (— ) ammuni- 
tion sword-belt. 

bic ^omö'b'te (-n) comedy. 

bic ^om^anie' {pl Äompanrcn) 
[miL] Company; partnership. 

baS Aotn^anie'fetiieT («ce SRgoicrO 
(-c) Company quarters. 

ber ftom^atite'fääl (-fdlc) Com- 
pany hall. 

ber Äö'nlg (-e) king. 

f dn'tien (fonn'te, gefonnf) m<r. to 
be able, can ; er fann ®ng'lif c§ 
he knows English; er fann 
nid^tä bafSr' he is not to blame. 

foittt'te pret. o/fön'nen. 

bie ÄOttfrtttttiott' (pr. t = a) (-en) 
Constitution. 

ber Äo^f Ce) head. 

baä ßo^f 'ntff en nodding ; nod. 

ttpit^Xtn tr, to copy; print 
[photos]. 

baö (or bie) ^o^'^el (— or -n) 
sword-belt. 

ber Äör'^ier (— ) body. 

fdr':^er(td) <wl;. bodily, corporal, 
corporeal. 

baS ^ör^i9 (pr. fSr, pJ. aiui gen. 
sing. !5rS) (— ) corps, 

b5r Äotrlbor' (-e; -ä wo< so good) 
corridor. 



fdfl'ltlit cu^'- costly; delicious; 

precious; "capital." 
baä Äötelett' (-e or -g) cutlet 

[lamb, veal], chop [pork, mut- 
ton]. 
frafi'fieln tr. to Scratch softly, 

tickle ; intr. to crawl^ sprawl. 
frad^ ! interj. crack I crash 1 smashi 

bounce I 
ftn^ältn intr. to crack, crash, roar 

[thunder]. 
bie ^aft (^e) strength, force. 
ber ^ä'gett (— ) collar. 
frft'l^ett intr. to crow. 
ber ^ram)if (^e) cramp, spasm, 

convulsion. 
lraiit)if']^aft adj. convulsive, spaß- 

modic. 
trau! a(Jij. ill, sick. 
tranken (orfvan^tln) tr. to Scratch 

gently. 
bcr Äreti^ (-e) circle ; ei'nen Äreiä 

f c^lie'^en to make a ring around 

one. 
frei'fd^en intr. to shriek, scream, 

squall. 
baS ^ret'fd^en screeching, squall- 

ing. 
WB'Beltt intr. to crawl, swarm 

[like insects]; tr. (imper8.) to 

tickle, itch, tingle ; eä fri^belt 

mic^ in ber SRS'fe my nose 

itches. 
ber Ärteg (-e) war. 

A. frie'gen intr. to wage war. 

B. frie'gen tr. to lay hold of, 
seize, get. 

bie ^rö'ne (-n) crown; baä fejt 
f eignen Xä'ten bie Ärö'ne auf that 
crowns his exploits. 
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bic Stti^tt (-n) toad r f rog. 
fnttntlt adj, crooked, curved. 
berÄÜ'fer( — ) cooper; wineclerk, 

butler. 
bic Shtftfl C^c) art, skill. 
ber Mn^Htt (—) artist. 
fftttfit'(enf(i| a4J' artist-like, artis- 

tic. 
fnx^ adj, Short; cnrt. 
flt'ffi^eit intr. and refl. to crouch, 

lie down, Charge [dogs]. 



(afi^irin'tliiflit adj. labyrinthme, 

mazy. 
(ft'liteln intr. to smile. 
baS gft'iUcIn (— ) smile. 
(ä'd|e(ttb adj. smiling. 
la'fi^eit irdr. to laugh. 
Ift^fJ^eTlid^ adj. ridiculous. 
(aiit'dtftig adj, fond of laughing, 

laughing. 
lacfievt' adj. lacquered, yamished ; 

bamboozled, "done for'* [«tw- 

denJt üang'] ; see Selber, 
ber fioff 'ftiefet (— ) patent leather 

boot; see ©tic'fcl and ©djü^. 
lag prei. of lie'gen. 
bte £am>e (-n) lamp. 
tottg a(^'. long, tall. 
(an'ge odv. a long tlme; nid^t 

lan'ge batauf shortly after. 
bic Sätt'ge length; tallness; ix 

fiel ber Sän'ge nadj ^in he feil 

at füll length. 
(ftn'ger comp, of lang ; see grB'^er ; 

län'gerc 3eit a long while. 
loitg'fam adj. wearisome, tedious, 

tardy, slow. 



Iftngft mip^rl, of lang ; long ago ; 

fd^ün längft long slnce. 
lattg'meiteit tr, to bore; refl. to 

f eel bored. 
ber Samt noise, uproar. 
Iäi9 pret. of Ig'f cn. 
lof'feit (UeJ, gelaHen) «r. let, 

cause, allow. 
latei'nifd^ adj, Latin ; ba§ Sätet':: 

nifd^e Latin. 
bießater'tte(-n) lantem; [©trS'* 

(cn::]Sateme street-lamp. 
ber Sater'nenfatibelälfter = Stra'* 

^enfanbelsbcr, see ^anbe(5^bet. 
ber ßauf (*c) run, race, course, 

train ; im Sau'fc ber ^tVitn in 

the course of tlme. 
Iaii'fen(le— au) irär, (aux. fein) 

to run; \in South Germany, 

whereoer fprin'gen = to rwfil 

walk, 
bic fioit'tte (-n) humor, temper. 
lan'fliteit irdr, to listen; eaves- 

drop. 
loitt adj, loud, aloud. 
ber ßaiit (-e) sound, tone. 
(an'ten irdr, to sound, read. 
IWitn tr, and irdr, to ring, peal, 

toll. 
Iaitt'(0i9 adj. silent, mute, 
baä Sattt'f^ftem (-e) phonetio Sys- 
tem. 
baS fia^anW (-e) hospital, infirm- 

ary. 
ber Sa$areti'||9f H hospital yard. 
(e'fiett irdr. to live; Ic'be »51^1 

farewell, good-by. 
baS Se'ben life, living. 
nfben'btg adj. alive ; lively, active. 
Ü'lieiti^gröl a4f' life-size. 
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bicfif'Jcttdftilft Ce) vital <power, 

strength), energy, yigor. 
bad SebeMl^P H) farewell, 

adieu, 
bad Selber (—) leather; (adiet^ted 

Zi'htt patent leather. 
K'bigUdl adj. solely, merely; 

qtute. 
leer ocl;- empty, blank, deserted. 
le'gen tr. to lay, put ; i?'manb [dat.] 

et^ioaS anä öetj le'gen to impress 

somethlng on some one. 
bie IBel^'re (-n) Instruction, doc- 

trine, wamlng, scoldlng. 
Kl^'veit tr. to teach, Instruct 
bctSH'rer(— ) teacher; Siyrcr- 

toUlg^um faculty. 
ber ßeiü (-er) body. 
bic ßei'üe^fraft ('c) bodily 

strength; mit aHen Sei^bed» 

fräften wlth mlght and maln. 
Iei'li|ettli(a§ acy. pale as death. 
(elll^t a4f. easy, light. 
bad Belb (-cn) sorrow, paln; ed 

tut mir leib I am sorry ; julei'be 

tun to barm, injure. 
lei'bett (litt/ gelif ten) tr. and ivJbr. 

to suffer, endure. 
lei'ber odv. amd interj, unfortu- 

nately; alas. 
leib'Iidl a^' tolerable, moderate, 

passable. 
(ei'f e a^' low, soft ; sof tly, In a 

low tone. 
(tieften tr. to do, render, perform, 

achieve, execute, give [ball] ; 

[«tonflr]=Iau'fcn; «ecOefeE'fd^aft. 
bie Sei'fhtitg (-en) work j service ; 

Performance. 
(ei'teit tr. to lead, guide. 



A. b^r Sei'ter (— ) leader, dlreot- 
or, gulde. 

B. bie ßei'ter (-n) ladder. 
Itr'ttett tr. to leam; study; ^r 

§at n)ad gelemf he is a clever 

f ellow ; See fen'nen. 
ß'fett (S — l) tr. and intr. to read. 
le^ aclj. last. 
UMittmüV (ajid (etf'tenmSl) adv. 

See 'mX. 
ber ßett (-en) poetical = Sö'me. 
(ettg'tteit tr. to deny, disown, dls- 

Claim, recant. 
bie £eit'te pl* people. 
b5r 2twVutiWt (-8) lieutenant 

A. bad £iil|t (-er) light. 

B. bad fiif^t (-e) candle. 

(bad) Sidi'terfelbe a tovm ofabcut 

16,000 inhabitanta 4.3 milea 

8oidhwe8t cf Berlin ; nee note to 

3 2. 
Heb adj. dear. 
bie £ie'be love ; blr julie^be out 

of love toward you. 
(ie'bett tr. to love, cherish; intr» 

to be in love. 
(ie'ber comp, of lieb and gern 

dearer; rather. 
tte'benott adj. loving, afCectionate, 

tender. 

(ieb'^gemiitnen (a— o) tr. to take 

a liking to. 
(ieb'-l^äbett (l^atte, gehabt) tr. to 

love, like. 
bergieb'ling (-e) favorite,darling. 
bag£ieb'Iittgi9ftSbitiiii(-ten) favor- 

ite study. 
Uebft 8uperl. of lieh and gern 

dearest, favorite; am lieb'^ften 

§S'ben to like best of alL 
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lief pret. of lau'fen. 

tte'fem tr, to fumish, supply, de- 

liver, yield. 
(ie'geit (5—?) tntr. to lie. 
Keg pret. of laHen. 
(in! a4j. left; bie Sinfe lelt 

hand. 
(ittfi^ adv. <to, at, towards) the 

left. 
bie ßi^P'^Pt (-n) lip. 
bie ßift (-en) cimning, craft. 
litt pret. of leiten, 
baä £oil^ ('er) hole, 
baä ßBif'i^ett (— ) ringlet, little 

curl. 
bie ßod 'e (-tt) lock, curl. 
loif eit tr. and r^. to curl. 
(ö'bem intr. to blaze, flame, bum. 
(0d CK^*. and sep. pref. loose ; n)ad 

ift l^ier lZ(d ? what's the matter ? 

ift bs efioaS lod? is anything 

going on there? does (it, the 

place) amoont to anything? 

iZSgl begin! at it! gol firel 

IcommwnA to hegin contests]. 
(öd'^breil^eit (5 — o) inir. to break 

out. 
(öd'gegattgett p.p. of izsd'g^l^en. 
löi^'^gelleit (öing, gegattgcn) intr. 

(awoj. fein) to <come, go> off; 

explode; attack. 
I9d'ge(affett p.p. of ßriaflen. 
(öd'gerifjeit p.p. of izjg'reijen. 
B9*^f^tnUn intr. to begin to <cry, 

blubber). 
lW4af{tn (ließ, gelaffen) tr. to let 

<go, loose). 
U9^'Vtif^tn (xi% getiffen) tr. to 

tear away, break loose ; rqß. to 

disengage oneself forcibly. 



ber a^m (-tt) Hon. 

bie ßttft ('e) air; Suft laffen to 

give vent to. 
ber Siliti'ltiel (— ) boor, clown, 

lubber. 
bie 2timptttV (-en) trifle, trump- 

ery, trash. 
bad £itß'f tPiel (-e) 8ee ItomS'ble. 

SR 

tlta'fl^ett tr. to make, do, cause, 
baä WtW^tn (— ) giri; [for 

2)iettff mSbdJett] servant girl. 
tttäig pres. indic. o/mB'gett. 
ber S'la'gett (— ) stomach. 
tItS'gev odj. lean, lank, elender, 
bie VtiVnt (-tt) mane. 
tttSlI'ttett tr. to remind, warn, 

dun. 
bie maitfth* (-ett) majesty. 
ber SRttjör' (-e) major. 
tttäl aph. for einmsr. 

A. bad Vtäl (-e and 'er) mole, 
mark, boundary, goal. 

B. bad 9RäI (-e) time; eitt'mal 
once, one time; <3uni ir'ftcn 
SÄä'Ie, jum Ir'ftettmäl) for the 
first time; eitt fUr aHemal 

^ once for all; eitt poör'ttial a 
few times ; <bo8 Br'fte 3Jtnl, baä 
Ir'ftemai) the flrst time; <3uni 
ie^'tett Ttn'U, sunt (e^'tenntSi) 
for the lafit time ; <mit ci'nem 
3Rs'ie; mit efnemmsi) all at 
once. 

tttaP)pro)Pve (»ee propere) adj. dirty, 
untidy. 

ttttttt indef. pron. one, some one, 
they, people ; IBerlin'] = mSL 
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Mm'diet (ntan^c^e, matf c^ed) many 

a, some, nftich. 
Mim'dierlei adj. many, divers, 

sundry, different. 
tttOltdl'tltSI adv. sometimes, often, 

occasionally. 
bSr 9Raitit Cet) man, husband. 
mfaaffXlä) o4f' masculine, manly. 
baä mmäftm (pr. © = «) (— ) 

maneuver, sham fight 
bie ^ap^pt (-n) book-knapsack. 

A. bic fßltttt (-en) mark [silver 
coin = 23,8 cents]. 

B. bad fßlaxt marrow, pith, pulp. 
bic 9Rar'!e (-n) mark, brand, 

trademark; [/or Slabatf movte] 

trading stamp. 
bic fEflti\itlVut (-tt) machine, en- 

gine. 
mal pret. o/tttcf'fen, 
baä fEflä^ (-c) measure. 
bic 9Raf fe (-n) maas, bulk, mul- 

titude. 
bie 9Rä$'¥fge( (-n) measure; 

ftren'gc aRaJ'r^gcln crgtei'fcn to 

adopt severe measures. 
bie 9Ratl|emattf' mathematics. 
hh matfitmü^üftx (— ) mathe- 

matician. 

hetWltttfltmafSPtiffttt (— ) mathe- 
matics teacher. 

tttatl^etltä'Hffl^ odj. mathematical. 

bie Wtm'tx (-n) wall. 

ba!^ Wlaut ('er) [animaPs] mouth, 
muzzle. 

mec^jl'ttiff^ {pr. ^ palatäC) aäj. 
mechanical. 

meif'etit int^. to bleat. 

bcr SReer'f ^oititi sea f oam ; meer- 
schaiim. 



bie 9^eit'fdKiinKftPi^e (-n) meeiv 

schäum cigar-holder. 
vuXiß comp, o/ei'nigemore; nid^t 

ntBl^r no longer. 
Mein (mei^ne, mein) posa. adj. and 

po88. pron. my ; mine, 
titei'tteit tr. and intr. to think, le. 

mark, mean, intend. 
bie SRei'ttnttg (-en) opinion, no- 

tion, thought, belief, mean- 

ing. 
titeift superl. of ei'nige most ; ado. 

usually. 
lltei'fteiid adv. for the most part, 

generally. 
ber 9>{ettffl^ (-en) person, fellow, 

man [mankind]. 
bie SRen'ff^ett'ärt (-en) human 

<8pecies, nature) ; baS ift 9Äen'« 

fd^en'art such is human nature. 
tttett'fdtenfeittblidl adj. misan- 

thropical. 
titeit'f^eitleeir adj. deserted. 
tttenfflt'nfl^ a4i* human, humane. 
llte?'!ett tr. to observe, notice, re- 

member. 
tttetfUiüfbig a4i' noteworthy 

memorable, remarkable. 
bie 9Rt'mi! mimicty. ' 
tltt'miff^ adj. mimical. 
bie S^Titit'te (-n) minute ; auf bie 

SRtnQ'te to the minute. 
mif efS'bel adj. miserable, wretched. 
ttti^'ÜQigeit tr. to disapprove of, 

condemn. 
bie ayii^'biUigttitg disapproval; 

objection. 
bicröf fetttt(-en) misdeed, crime. 
llti^'l|attbeltt tr. to maltreat, use 

m. 
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«tif 'ntitig a/Sj. ill-humored, dia- 

contented, suUen. 
mit prep» wfth dai» , and «ep. prtf. , 

with, by, together, in ; adv. to- 

gether with, conjointly, also, 

too. 
titU'eiltatt'bev adv. together, joint- 

ly. 

tittt'gel|o(fen p.p. o/mif Reifen. 
tittt'«l|elfeit (a — o) intr. to assist 

in, coöperate. 
lltit'»vebett intr. to join in a con- 

versation; iv f^at ttid^t tnifjus 

tlben it is none of his business, 

he has no right to speak ; tr. 

to give [one's opinion], put in 

[a Word]. 
\>^c mWti^ ipl mm^e) mid- 

day, noon; ntif tagd adv, at 

noon, noons. 
bic 9Rit'ta0d$eU noontime. 
bie Wt'tt middle, midst. 
mW'ttiitn tr. to communicate, 

inform. 
bieSJyHt'teUtmg (-cn) communica- 

tion. 
bad 9RU'tel (— ) middle ; medium ; 

means ; remedy ; fidj inä SWif tel 

(e'gen to int^ose, intervene. 
titit'tett adv, in the midst of . 
ttttt'^trittfett (a — u) tr. to drink 

with others. 
titof^'te pret. o/ntB'gcn. 
ttt^'gett (mod^^te, gemod^f) intr. 

may, desire. 
tltdg'li^ CK^. possible. 
niBg'Kf^ft mperl. adj. the greatest 

possible; to the utmost; ntSg^« 

Ud^ft balb as soon as possible. 
11100 aäj. minor. 



bad 9Rott minor. 

ber 9RoitoI«g' (-e) • monologue, 

soliloquy. 
tttorä'ßfll^ ac|;. moraL 
ber WUx^ (~e) murder. 
bcr 9RB?'be? ( — ) murderer. 
tltBv'beriffl^ adj. murderous, dead- 

ly. 

tlt0?'gett adv. to-morrow. 
ber3ÄJ>r'gett(— )moming; galten 

aWor'gcn good moming. 
]tl0?'geiti9 ajdv. in the moming. 
bie 9Rö'fe( Moselle [rlver]. 
baä SRöttli' (-e) (pr. r> in pl. = 

xq) motif, motiye, theme, sub- 

ject. 
lltS'be adj. tired. 
bie WStf%t trouble, pains; fici^ 

aWS'l^e gS'ben to take pains. 
titil'lieit Tffl. to trouble oneself ; 

toil; endeavor. 
ber 9>{tlttb (-e [Ausbrian 'e] and 

'er) mouth. 
ntnr'tlteltt intr. to murmur,mutter. 
lltfir'irtf f^ adj. surly , sullen, morose, 
bcr ^Sfivi^ltfitVXtX (— -) muscadine 

[wine]. 
ber (bie) 9hti9'!el (-n) muscle. 
tttftf'fett (muj'te, gemußt) inir. 

to be <obliged, compelled) ; ic^ 

mu^ I must. 
mitlf^te pret. o/tttüffen. 
b*cr3Ätt'fter!tt5üe(-tt) model youth. 
ber Vtttt mood, humor ; courage ; 

mtr ift gsr nid^t Icfd^erQd^ ju^ 

ntifte I am not in a laughing 

mood. 
bieSRttt'iitä^ttttgHn) conjectaie, 

surmise. 
bie SÄü^'e (-n) cap. 
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via irderj. why! well l how now? 

well ? na jS why of course. 
ttnii^ V^ep, wUh dat. and aep. prrf» 

af ter, behind, towards, accord- 

ing to, to, for; nadj unb nadj 

little by little, gradually. 
ttail^'^'al^meii tr. arid intr. to Imi- 
tate, copy, adulterate. 
nüdfiftW odv, afterwards, here- 

af ter ; conj. af ter, when. 
na^'^beitfett (badete, gebadet) intr. 

to reflect, meditate. 
nail^'bettnif^ a4j- meditative. 
ttaf^'^geüeit (5 — «) to <give, pay> 

in addition; intr, to relax; 

yield. 
ttac^'gebafi^ p.p> of nad^^enlen. 
nac^'gegeBen p.p. of nad^'g^bcn. 
nac^'gefillett p.p. of nad^'feJ^en. 
ttac^'gehragett p.p. of nac^'tragcn. 
bet 9^ad^liatt'fettieg way home. 
ttac^l^e?' (for emphasia nad^'^St) 

adv. afterwards, later, here- 

after. 
bie f^ac^'foilttltettff^aft progeny; 

posterity. 
nac^'ISfflg ocj;. negligent, care- 

less, inaccurate. 
ttac^^'^Imtfett (te— au) intr. (totih 

diät.) (aux. fein) to nin after; 

live up to. 
Itai^'^tltail^ett <r. to Imitate, mimic, 

ape. 
ber 9}adt']tltttSg (-tage) af temoon. 
nai^'mittäglifl^ adj. taking place 

every aftemoon, aftemoon. 
ttail^'mUtSgd adv. in the after- 

noon; f.h. 



bet ^üdi^mim^S-'Un^imitttt sdin 

emoon session [school]. 
ttail^'-fel^ett (5 — if intr. to look 

after; attend to; <r. to revise, 

ezamiue, find out. 
ttSf^ft mperl.of nü'l^e next, near- 

est; bad ttäd^'fte be'ftc the first 

that comes to hand, nearest. 
xMf^tViÄ adv. next time ; short- 

ly ; one of these days. 
ttaf^'^üf^ett tr. and intr. to (search, 

look> <after, for>. 
bic 9laäit re) night. 
ttail^'-trägen (n — ä) tr. to bear a 

grudge ; add, append. 
ttail^'hrageitb aölj. revengeful,mali- 

cious. 
nai^'trSglif^ a(^'. supplementary, 

additional ; adv. subsequently, 

later, after all. 
ber ^5'gel C) nail. 
ttfi'l|e {or ttall) adj. near, adjacent. 
bie 9l&'l|e neamess, proximity, 

vicinity ; in ber W^t close by. 
tti'l^ett intr. (atix. fein) and reffl. 

to approach. 
ttä'l|ett tr. to sew, stitch. 
tti'lt^? comp, o/na'l^e; «cegrB'fier. 
ttällnt pret. of n^l^'men. 
ber 9^S'me (-n) name, 
nä'lttettili^ adv. byname; espe- 

^cially. 
itfttll'Udt adj. the same; as a 

matter of fact, to wit; you 

know. 
itaim'te pret. of nen'nen. 
tta?'irif<i^ adj. foolish, crazy, 

Strange, merry. 
baä 9^ii$'fi^eit (— ) small noae. 
bie 9lä'fe (-n) nose. 
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bcr «ä'feitllfigel (— ) aide of the 

nose; nostril. 
MttAtHidl adg, natural, native, 

genuine; adv. naturally, of 

course. 
Iti'üett prep. with dat. and acc. 

near, beeide. 
tteüeit'etttatt'ber adv. aide by aide, 
bet 9^i'l»ett]tiatttt (*cr) next man 

[soldiers]. 
ber f^e'liettmettff^ (-cn) fellow- 

(creature, man). 
itel^^nteit (ns^nt; genont^men) tr. 

to take; fid^ in ad^t n^^'men 

to take care ol oneself ; in Se^ 

fd^lSg^ nel^'men to arrest, secure, 

lay hold of ; ^ßla^ nel^'men to 

ait down; Xcil ne^^men see 

teirns^mcn. 
bie 9^ei'ge (-n) inclination, slope ; 

Sediment, dregs; bic bürftigc 

^eV^e the beggarly remainder. 
itei'gen r^. to bow. 
Iteitt adv. no; nein boc^ no in- 

deed. 
nen'nett (nann^tcr genannt) tr. to 

name, call, appoint. 
baS 9{er'liettfie(er (— ) <nervous, 

brain) fever; formerly also a 

name for typku8 feoer and 

typhoid fever, 
neu adj. new ; von neu'^em again, 

anew. 
bie 9ltn^%itv curiosity, inquisitive- 

nesB. 
bie 9^ett'gie?be curiosity, inquisi- 

tiyeness. 
tteu'gierig aö(j. curiouB, inqulsi- 

tive. 
WtuHitil adj. late, recent, last 



netttt num. adj. nine. 

Itif^t adv. not; gSt nic^t not at 

all; nid^t mS^v no longer. 
Itif^tö ind^, pron, nothing. 
ttiff'eit intr, to nod, beckon. 
nie adv. never. 
Itie'ber adj. low, lower, subordi- 

nate. 
nie 'ber adv. and sep. pref. down. 
ttie'bev^beitgett tr. and r^. to 

(bend, bow> down. 
itie'bergelaffett p.p. of nic'bet^ 

(af[en. 
bie 9{ie'bevläge (-n) defeat, over- 

throw. 

nie'bev^affeit {ixt% geiaffen) tr. to 
let down, lower ; r^. to alight, 
Sit down, settle. 

nie'bev^firofett intr. (aux. fein) to 
whiz down on. 

ber 92ie'berff^llg (-fc^rdde) Sedi- 
ment; act of striking down; 
SRie'berfd^lÄg I down with him. 

ttie'berfii^Üigett (ü— S) intr. (aux. 
fein) to fall down, precipitate ; 
tr. to (cast, knock) down, feil. 

nie'ber^fe^it tr. to<set,put)down; 
constitute ; r^. to sit down. 

ttie'bertrftfl^tig adj. base, vile. 

ttie'ntätö adv. never. 

nie'lltaitb ind^. pron. no one; 
(nie'ntanb an^erd, fonft nie'- 
manb) nobodyelse. 

lUf^ adv. still, yet, as yet; nod^ 
ein'mäl once more; noc^ ntc^t 
not yet; <no(§ IJeu'te, ^eu'te no(i) 
even now ; this veiy day; <noc5 
im'mer, im'mer nod^) still, con- 
tinually; nod^ ein ©lad anothei 
glasB. 
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ttSr^geltt tr. and intr, to tease, 

nag. 
ttdr'gelitb adj- teasing, nagging. 
bie 92ot ('e) need, necessity, exi- 

gency, urgency, distress, 
nöt'biltftig adj. scanty, needy. 
ttütie'veit tr. to note. 
ttS'Hg adj, necessary ; nS^tig f^H'bm 

to need, have to. 
ttün adv, now, well, how now I 
nttnntel^v' (or nnn'mc^t) adv, now, 

by this time. 
nnt adv. only, just ; nic^t ndv . . . 

fon'bcm audj not only . . . but 

also. 
nü^'eit (or utt^'ett) infr. to be use- 

f ul, serve ; tr. to use, make use 

of. 

o 

Ö interj. oh. 

ob coY^*. if , whether. 

ö'beit adv. above, up stairs ; bort 

ö'hen up there. 
ö'bev adj. upper. 
bie O'betflft^e (-n) surf ace ; area. 
bic £)'beirli)itPe (-n) upper Up. 
ö'be?ft auperl. adj. uppenuost, 

highest, supreme. 
bcr Ö^berft (-cn) colonel. 
ühüUW ^^' although. 
obf f^ött' conj» although ; also sep- 

araJtüe ob . . . fd^^n. 
ber Of^iS (or Di^'fe) (-en) ox; 

blockhead, "jackass." 
ü'bev conj. or; aee entn)e''ber. 
ber Ö'fett r) stove. 
offen adj. open. 
offettbfir' (empA. offenbar) ocfe'. 

manifest, evident. 



0{feitb8'rett tr. to manifest, reveal; 

r^. to unbosom oneself . 
ber Oflisiei^' (-«) offleer, 
bag Of|isi€l^^''€£Stiiett (pr. 5 = fä 

^^^ = gd) (-ina) officer^s ezam- 

ination. 
üff 'tteti tr, and reffl. to open. 
oft adv. often. 
üf'tev comp. adj. oftener, more 

frequently. 
Slj'ttC prep. wlthout. 
baä Dlj? (-en) ear. 
0l|?'feigeit tr. to box one^s ears. 
B'Hg 0(2;. oily, unctuous ; rieh. 
or'betltlif^ adj. orderly, regulär, 

exact, ordinary. 
0?biltSr' adj. ordinaiy; common; 

Yidgar. 
OVb'neit tr. to put in Order, regu- 

late, arrange. 
bie Orb'ttttttg (-en) order, arrange- 

ment. 
baä Organ' (-e) organ ; voice ; er 

§at lein Drgän' he has no voice 

[said of a singer]. 
ber Drt (-e and ^er)" place, 
bie OrttogratPl^ie' orthography. 
(baS) £)'fterreifif| Austria. 

(Paar adj. even, pair. 

baS ¥äör (-e) pair, couple; ein 

pöör a few. 
ptLWtn tr. to seize ; to pack, 
ber $ftbagög' (-en) pedagogue. 
tpftbagö'giffl^ adj. pedagogical. 
baä ^apxtx^ (-e) paper. 
bie $a)Pier'britte (-n) paper spec- 

tacles. 
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pa^t^ttn adj. paper. 

bie Partei' (-en) part, party, fac- 

tion. 
|iaf 'fett vnJtr. to pass ; sait, fit. 
ptÄvxV CK^'. elegant, 8prace;swell. 
bad $ä'tl|od pathos. 
bic $ttttiS'liaife (-ti) chubby (face, 

cheek). 
liattd'Bftifig aäj. chubby. 
bie ^au'fe (-n) pause, interval; 

bie ©pierpaufe recess. 
ber ^ebett' (-e; may he declmed 

weak) beadle; janitor. 
bie ^ebel'IettfattttKe (-n) janitor's 

family. 
Iieitt'lif^ a4i. palnful ; unpleasant, 

annoylng. 
Iiel'leit tr. to peel, husk, skin. 
baS ^ettttär (-c) pen-case ; [student 

Slang] Gymnasium. 
baä ^ett'fnttt (pl ^ett'fa and «ßeti^ 

f en) task ; extra work. 
bie?Peri0'be(-n) period [rhetorlc]. 
bie ^etfött' (-ett) person ; individ- 

ual [contemptuously]. 
Iierfdtt'lif^ a4j- personal; in per- 
son ; private [on lettera]. 
bie ^eirfStt'Uf^feit (-cn) person- 

ality, personal appearance. 
(pe^'ett intr. to inform secretly, 

"peach." 
bie ¥fet'fe (-n) pipe; whistle; 

fife. 
baä ^fetrb (-e) horse. 
baS $fetr'betoiel(|ertt neighing of 

horses. 
Ilfle'gett (reg, and ZJ — 5) tr. to 

have intercourse ; nurse ; inir, 

to attend to ; be accustomed 

to, wont to. 



bie f flicht (-ett) duty. 
y{li4t'lieirge{fett adj. forgetful of 

duty, disloyal, 
bie $fo?'te (-tt) gate, door. 
Ilfitt ! interj. f or shame, fie. 
(ber) f l^noftet' PhUoctetes. 
hk^tino^opUt*(pl. ^^flofopl^ren) 

philosophy. 
bie ¥l|9|t!' physics. 
bie yi^fftf'fituttbe (-tt) physics 

(hour, recitation). 
ber yttt'fel (—) brush, paint- 

brush; simpleton. 
ber f la^ (^e) place ; ^lo^ ttta'djen 

to give way to ; ?pia^ tte^'men 

See tt^l^^mett. 
tPlÜ^'Ul!^ adj. sudden; suddenly. 
tPltttttfP a4}- heayy, unwieldy, 

clumsy. 
|l0'^ett intr. to knock, thump, 

batter, pound, stamp, strike. 
ber ^olaV (-e) goblet, bumper; 

see second note to 36 14. 
baS ^ortsr (-e) portal, 
bie ¥of' f e ( — ) antic, jest, monkey- 

trick ; farce. 
|iraf ttfdt adj. practical. 
ptiä^tin tr, and intr. to piick, 

prickle; itch; eS pridCelt fte 

they are inquisitive ; |m(f elttb 

prickling, keen, prurient [curi- 

osity], titillating. 
baS ^riff'eltt curiosity. 
bie ^rt'ttta (pl ^ftneti) <first, 

Upper) class. 
ber ^rttltS'ltev (— ) senior, 
ber $r!'itttti9 (pl ^Vm\) head 

pupil. 
baS ^iritt$l)i' (-tett amd -e) prin- 

ciple. 
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bic ^tit'fll^e (-tt) wooden <bench, 

couch, sword). 
bie VTüPflt'lief i^ftftifwtg (-en) pri- 
vate <businefl8, employmeiit). 
bad ^vfnät'gentai!^ ('er) private 

^room, apartment). 
(PVÖüie'rett tr, to prove, try, 

test 
ber ^fSfef fov (pZ. ^rofeffJJ'ren) 

Professor, 
bie ^fimtettä'be (-n) promenade. 
(»vmiteitie'veit inir, to prome- 
nade. 
tft^^^tt [jpr. ^op'er] adj, neat, 

tidy. 
tnrü'f ett £r. to test, examine ; scra- 

tinize ; fn:li''f enb searchingly. 
ber ^xA^^ti (— ) stick, cudgel; 

pl, cudgeling, thrashing. 
bie prügelet' (-en) drubbing; 

brawl. 
Inri'gellt tr. to beat, thrash ; rtfi, 

to fight. 
bie ^ttcrilttät' (-en) puerüity; 

childish trlck. 
^4'eit tr* to clean, polish [boots 

etc.]; adom. 

bev £UtaI]tl thick smoke ; bev ^ed^^« 

qualm pitchy smoke. 
l|ltill'tlteit vnJbr, to smoke; puff 

away. 

bie Oitaim'itiolfe (-vi) doud of 

thick smoke. 
ifttUfff^eit irdr, to squash ; talk 
**rot"; tr. quatfd^' m!r lei'ne 
C/per donH try to ram that 
doim my throat. 



bie Wa'll^e revenge, vengeance. 
vai^'fftfl^ttg flwj/. revengeful, vin- 

dictive. 
raffen tr, to sweep, snatch up, 

hold up [dress]. 
*?att apK for l^evan^ 
ber 9iattb ('er) edge, brim, brink, 

rim ; aud Slanb unb IBanb <fein, 

lom'men) to <be, get> out of 

bounds, be very much sur- 

prised. 
bie .9taitg'(tfte (-n) army <list, 

register) ; see note to 37 3. 
rfttt'feboQ adj. füll of tricks, plot- 

ting, deceitful. 
rftttleboQempei'fe adv, by means 

of intrigue, thrqjigh a plot, 

unjustly. 
hetffiüpp9ti^ i-e) report; relation. 
rftf Ottie'reit intr. to argue, dispute, 

grumble. 
ber 8iifonier''ayyen(-e) argument 

roU-call. 
bie 9taf fe (-n) race, breed, stock, 
bad 9iaf fegeff^B^if (-e) thorough- 

bred, full-blood [animal]. 
ber mt ('e and Sisrfd^rdge) 

counsel, advice ; assembly ; 

councilor. 
rä'tett (ie — 5) tr, and tntr. to 

guess, counsel, advise. 
ber ffUmäi smoke. 
roit'f^eit tr, arid intr, to smoke. 
ber dianm ('e) room, space ; ffiaam 

g?'5en to give way to, indulge in. 
^xau^ ap?L for §erau8'. 
rei^'ltett tr. and intr, to rsckon, 

calculat«. 
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bad 9ief^'nett arithmetic. 

tei^lt adj. right, regulär, very ; 

rcd^tä to the right; bie ^t^'it 

right hand. 
baä [Relikt (-c) right ; law ; Siedet 

erg^'l^en laffen to have justice 

done ; red^t ^5'5en to be right 
bie Dteiitt'f fl^teilittttg orthography ; 

spelling. 
bie IRe'be (-n) speech, oration ; \l'i 

manb [da*.] in bie 9l?'bc forien 

to Interrupt. 
re'bett tr. arid intr. to speak, talk, 

converse ; inS ©etoirfen r^'ben 

to talk eamestly to [some one]. 
berSiefetettba?' (-e) younglawyer 

[practising without salary]. 
bie 9ie'ge( (-n) rule, Standard; 

un'ter StS'geln britt'gen to regu- 

late ; in ber ^l'^tl as a rule. 
Ü'gelvec^t «mJ/- regulär, normal, 

correct ; «'gelred^tc ©d^lad^t 

pitched battle. 
baä 9iegitiient' (-er) regiment; 

power, command. 
bie Dtegiöu' (-en) region, district. 
baä SRell (-e) roe, deer [Certus 

capre6hi8\. 
vei'f^ett tr, to reach; pass; ben 

3lrm rci'd^en to offer the arm ; 

bie §attb rei^d^en to offer the 

hand. 
bie Dtei'fe maturity, ripeness. 
bie 9tei'l(|e (-n) jow, rank ; bie 

Slei'^e ift an S^'tien it 's your 

turn ; ber ^tV\^t nad^ in order. 
veilt odj, pure, clean. 
'reltt aph. for l^erein'. 
rei'^ett (ri^, gertffen) tr, to <take, 

tear> off, drag [along]. 



tei'tett (ritt, getiften) ivtr. {avz. 

fein wnd ^ä'iben) to ride. 
fei'jett tr, to stimulate, excite, 

charm. 
?ei'5ettb adj, charming. 
bie 9ielegätiött' (pr. t = j) (-en) 

expulsion. 
feligie^ren tr, to expel. 
baä S^ttlotttre (-ä) (pr. aa in Fr,) 

meeting, encounter. 
ren'nen (rann'te, gerannf) intr. 

(aux. fein and ^a^ben) and tr. 

to run ; race. 
feitontmie'irett intr, to brag, boast ; 

renommiert renowned. 
?S)Petie'?ett tr, and intr, to re- 

hearse, repeat; "rub up" [a 

lesson]. 
vefolilt' ady. resolute, determined. 
vefolnie'fttt r^. (pr, © = w) to 

resolve. 
ber Dtef^eft' respect ; esteem. 
tt^ptWt^nU a4j' respectful. 
reffpeft'tmbrig adj, disrespectful. 
ber 9ie{it (-e) rest, remains; bie 

©pei'f erefte the leavings. 
XtVttn tr, to save, rescue ; r^. to 

escape ; cf. Fr, se sauver. 
feit'ig adj, repentant, penitent. 
baS IRpHier' (pr, r^wlrO (-e) shoofr- 

ing-ground ; quarter, district 
rifl^'tett tr. to erect, setup,direct; 

r^, to be <directed, regulated). 
Yifl^'ttg adj, correct 
bie 9iifl^'tltiig Hn) alignment, 

direction, course. 
rief pret, of rn'f en. 
tiet pret, cf Valien. 
ritt'gellt tr, to ring, girdle, curl; 

r^. to curl. 
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nttgiS €u2v. around, in a circle. 

httgi^^erum' adv. = rinöS*uml^Sr'. 

tin^'uw* adv. round about. 

rittgd'lttttllet' adv, round about. 

rit pr^' o/rci'Jen. 

ritt prc«. ofvtVien, 

fd'f^eltt tntr. to rattle [in the 

throat]. 
boä 9{0'4e(tt [death-]rattle. 
bcr 9i0if (''c) coat ; skirt. 
ber dtoff'Iragett (— ) coat-coUar. 
bcr 9«0if'ff^0t r«) coat-tail. 
bic 92oif 'tafd^e (-n) coat-pocket. 
rö^ a4j' raw, rough, rüde, 
bic 9i0'4ett (-cn) rawness; bra- 

tality, vulgarity. 
baS 9i5l|t (-C) reed ; cane. 
ber diö^Y'f^ia^ (-en) reed-bunting, 

reed-sparrow(^m6en2;a acTioenl- 

clu8) ; wie ein SlU^t'fpatj f djitnp's 

fen to ßwear like a Turk, rave 

like a madman. 
ber 92öf^v'ftOff ('e) cane, rattan. 
bSr 92ö^r'ftÜ^I ('e) cane-bottomed 

chair. 
Vprieit tr. to roll ; wir. {avx. 

fein) to roll, roar [thunder, sea, 

etc.]. 
?5t adj. red. 
tiVliäi ojdj. reddish ; rSf lid^ grau 

russet, 
bcr 92öt'ttiein (-e) red wine, claret. 
^rü'be? aph. for l^erü'ber. 
bcr 9htlf (-e) jerk, jolt. 
Vflff' eil tr. to move, remove ; irdr. 

(aux,. fein) to move ; nS'^er rÜ(f cn 

to come nearer, approach. 
bcr md^tn (—) back, 
bic 9{ftff'fi4t (-cn) consideration, 

regard; motive. 



rü'fett (ic— Q) tr. and inJtr. to call, 

exclaim. 
bic SÜt'l^e rest, quiet. 
nt'ljelod ojdj' restless. 
rfi^l^ett irdr. to rest. 
bcr SHi'l^eftattb state of <rest, r&- 

pose); in bcn Stn'^eftanb per* 

fe^'en to pension off, retire. 
bcr 9in'l|etSg (-tSge) day of rest, 

holiday. 
rü'lleiion adj. restful. 
rfi'iig adj. quiet. 
rftll'men refl. to boast. 
t^^^tZXL tr. to stir, touch ; affect, 

move ; bic ^rom'mcl rüi^'ren to 

roll the drum; r^. to bestir 

oneself. 
bad 9i8l|'Yett feeling, emotion. 
vfiVretlb a(^*. touching, pathetic. 
bie fSUVnt (-n) min. 
rttitb ojdj. round, plump. 
ntttbliiernttt' adv. round about. 
ruttb'uttt' adv. = runbl^crum'. 
'ttttt'ter aph. for l^erun'tcr. 
ntn'seltt tr. to wrinkle ; bic ©tirn 

rutt'jeltt to f rown ; r^. toshrivel. 
rü'fHg CK^'. vigorous, robust, active. 

bcr @ttö( (p2. @3'lc) hall ; recep- 

tion room. 
bcrSä'bel^— ) saber. 
baS (bie) @ä'be(!o)iyeI (— and -n) 

^saber, sword) belt. 
bic Sa'f^e (-n) thing; idj bin rnci'^ 

ncr ©a'd^e fi'd^cr I am positive 

about it. 
bcr (Soif ('c) bag, sack, pouch. 
fö'oeii tr. to say. 
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fSl^ pret, of fS'^Ctt. 

(ber) @a'mtiel Samuel. 

ber@attb sand. 

fatt'big adj, sandy. 

fattft adj. soft, placid, smooÜL 

ftntf pret. of fUflcn. 

hex Sorg (*c) coflftn. 

fot preL of ft^'cn, 

f tttt'f ett intr. to nush, whiz, blnster. 

bcr 84$'be (or @il^ä'bett) (*n and ') 

injury, damage, prejudioe ; «ee 

fein. 
\>lt e^S'bel (— ) skull. 
ff^S'ben inir, (wüh dat,) to hurt, 

damage, injure. 

Waf fett (fdjsf, gefc^affe«) ^' ^ 
bring forth, create, produce; 

(reg,) to do, bring; su fdjaf* 

fett tna'(|ett to cause aome one 

trouble. 
ber Sil^il (-S) ßhawl. 
bad Si^altttdt ('er) shawl. 
bie Sf^ottt shame, modesty. 
ffl^ft'tttett r^. to be ashamed. 
bie Sd^att'be shame ; diograoe. 
fdt ftttb'Hc^ adi' disgraoeful ; shame- 

ful; "awful." 
ff^jl^'ett tr. to yalue, appreciate. 
bie Sfl^att view, spectacle; ^ur 

@(l^au trS'gett to make a show 

of, display. 
ffl^tttt'ett tr. and iwbr. to look; 

behold. 
fdtStt'titettb adj. foamy, foaming, 

frothy. 

bad Sdimt'f^el (-e) spectacle, 

play. 
fd^eitt'Bär adv. apparently. 
fli^ei'ttett (ie — ie) intr. to shine; 

appear. 



bie Sf^el'Ie (-tt) hand-bell, small 

bell; handcuff. 
ber SdjeUlt (-e) rogue, knave, 

villain. 
fll^ett'lett tr. to pourout ; present; 

pardon, acquit. 

fdiettfliit ^' abominable, hor- 

rible, hideous. 
ffl^tff 'etl tr. to send, dispatch. 
bag e^iiffSl (-e) fate. 
fehlen pret. o/fd^ei^ttett. 
ber ^il^iff'bnid^ C^) shipwreck; 

©d^iff'brudj lei'bcit to be ship- 

wrecked ; come to grief . 
fdlümtie'reit tr. to vex, toiment, 

nag, pick at, pick occasions 

against, bully. 
fl!^illl)l'feit (reg. but 8ometimes hu- 

moroutXy p.p. gefd^utnp^fen) tr. 

and inJbr. to call names, abuse ; 

see 9l0l^r^fpat. 
bie ^äfM^ (-ett) battle. 
baS Sd^Ifi^'felb (-er) battlefield. 
bie Sdjli'f^ (-tt) temple [of the 

forehead]. 
fll^Ia'feit (ie — 5) irtiT. to sleep. 
fli^Iaff ojdj. limp, loose, flabby. 
bad Sdjläf'sitlttlier (— ) bedroom. 
ber e^fög ipl. edjß'ge) blow, 

stroke. 
fll^la'geti (n — 5) tr. and intr. to 

knock, strike, beat ; sing [birds]. 
ber ^dtlft'ger (— ) duelist ; bats- 

man ; sword [with a laige round 

hilt] ; racket [tennis]. 
f ll^Ullig pret. of fd^Ktt^gen. 
f f^lon! a4f. slender. 
W^PP ^'"^ [rnüitary and North 

Qerman] for f d^laff. 
ff^(e4i adli. bad. 
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Wei'il^eit (i — 4) tnir. (am. fein) 

and rifi. to creep ; sneak ; skulk. 
hex ^lei'er (— ) veil ; pretense. 
ff^le^'^Mlt tr, and irUr. to bow; 

drag ; be loaded with. 
f f^Ieii'ber« tr. to sling, fling, toes, 

hurl, dart 
W«ef preL of f djra'f en. 
Wttc'6eii(Wtoi gef^IoHcn) tr. to 

shut, coDclude ; r^. to unite. 
fdlUefft^ a((/. final ; finally. 
f^Iinttlt adj, bad, ül. 
bie &ttfiin'§t (-n) noose, knot, 

snare, trap. 
fdllitt'gett (a — u) «r. to sling; 

twine; wind; gulp. 
f 4l0t pret, of ft^Ue'ften. 
ff^Ittf^'aett intr. to eob. 
ber Sil^lttlf (-e) swallow, draught. 
\tttMPtU tr, and intr, to swallow. 
Mölg pret. of f d^irgctt, 

f ll^Ifty'f ^ ^- to ^Pt ^P ) ^^^* to 
shuffle [walk]. 

bcr @l!^Itt^ (*ffe) conclusion, end, 

finish. 
bcr ©^Iftpfel (— ) key [door, 

music, book]. 
baS e^IüffeHoil^ ('er) key-hole. 
bie @f^ttta<i^ ignominy, disgrace, 

dishonor. 
f^mlll'U^ o*- disgralieful, ex- 

cessiTe, "awful." 
fdimäl ad(j, narrow. 
fll^tlteif'ett tr, and inir, to taste, 

taste good. 
b5r @<i^]tiei<i^'ler (— ) flatterer. 
fi^ei^'Ieriff^ a^j. flattering. 
ff^mei'^ett (^^mx% gefc^minen) tr. 

and intr. to fling, throw, shy. 
bSr Sdjmers (-en) pain. 



ff^iite?s'l|aft a4f. painful. 

b&f @il^mef terlitig (-e) butterfly. 

fli^tttie'gett tr. to bend; r^. to 

cling, nestle. 
fll^lltiltt'sedi intr. to smirk, smile 

[with satisfacüon]. 
ber.^f^imyiifaif ('e) knapsack; 

see.note to 50 20. 
fll^ttait'fett intr. to wheeze; breathe 

haid ; puff ; snort. 
fi^nei'bett (fc^nitt, gefc^niften) tr. 

to cut; ®efi(§'ter fd^nei'ben to 

make faces. 
fll^ttci'big a4l. sharp-edged ; keen ; 

energetic ; plucky ; ** sharp- 
bitten," keen [dogs,foxes,etc.]. 
ff^ttilt pret. of fdjnet'ben. 
ff!^0tt adv. al'ready, soon, neyer 

you fear, '* fast enough.''^ 
f^Stt aö(j. beautiful; fd^Snl all 

right 1 
bSr @il^o)l'tPett {—) half a bottle 

[wine] ; pint [beer]. 
bie ^op^ptnfia^ü^t (~n) pint 

bottle. 
ber ^äfii ('e) lap ; tail [of a coat]. 
ber @f^rei (-e) scream. 
ff^rei'ieit (ie — ie) tr. and intr. to 

write. 
bie ^il^reili'ttieife (-n) manner of 

writing, style of (spelling, com- 

position). 

fdftrei'eti (fd^rte, gefd^rf en) tr. and 

intr, to scream, yell. 
ff^rei'teit (f d^ritt, gefdjrtf ten) intr. 

(avx. fein) to walk. 
Wrie pret. of fd^rei'en. 
f f^rteli pret. of fdjrci'den. 
fdtrtft'Kc^ adj' written; adv. in 

writing. 
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rtritt aöy. shrill. 

rtntt pret of fd^rci'ten, 

bcc ^dftiti (-e) step. 

fil^m^'üeu (or ffifintli'lieni) tr. to 
scrub. 

Mttf pret. of fdjaf fett. 

ber (Sl^ttft (-e) scoundrel, wretch, 
blackguaid. 

bic ^f^nlb (-cn) debt ; guilt ; idj 
bin nid^t fd^ulb haxan' that is 
not my fault; id^ §S^be nic^t 
fdjulb baran' I'm not in any 
way to blame for it ; ftd^ [dcrf.] 
cf toaä aufc^urben lom'mcn laf« 
f cn to be guilty of , do wrong. 

bic Sii^Wlt (-n) school. 

bcr Sd^ft'lev (— ) pupil, Scholar, 
disciple. 

bog ^äßVütbiSaiht (— ) school- 
building. 

bcr Sf^ürgeürott^ ('^) school 

use. 
bic @4ttrg?fttii]tiattt (-cn) school 

grammar. 
bcc @f^tt('f^öf (*c) school-yard. 
bcr 8fl^iil'ittn0e (-n) schoolboy. 
bcr ^^üVmanu (''er) pedagogue. 
bic ^dfiiVmappt (-n) school knap- 

sack [for books]. 
ber@^ttrfööl(-rdlc) schoolroom. 
bic ^^ulHtv (-n) Shoulder; see 

note to 73 28. 
ffl^ftt'tedl tr. and intr. to shake. 
f l^ttiafl^ a4j' weak ; f aintly. 
fll^ttiftll^'lill^ adj. feeble, weak. 
bcr S^toanf (*c) prank ; f unny 

Story; farce. 
ff^toars adj. black. 
ff^toe'ien intr. to wave, hover; 

be pending. 



ff^toei'geit (ic — ie) intr. to be 
silent ; tr. to hush up. 

f f^toeig'f ant adj. tacitum, discieet, 
reserved. 

ber ^f^toeig Perspiration. 

ber @f^ttiei§'hrotPfett (— ) drop of 
Perspiration. 

bic @fi||iiiel'le (-n) threshold. 

\ältOix adj. hard, difficult, heavy. 

fll^toieg pret. of fd^wei^gen. 

fdimin^belit intr. to be (dizzy, 
giddy); swindle, cheat. 

bcr S^mi^'faften (— ) sweat-box; 
over-heated room ; bad ift §ier 
ein ro^'vex ©d^toi^'^faftcn it is 
suffocating; im ©djwi^'faften 
in Chancery ; aee note to 47 12. 

iibim^^xtn (fd^ronr, gef(^n)0'rcn) tr.^ 

intr. , and r^. , to swear, take an 

oath. 
fil^Mr iwc«. 0/ fd^n)8^ren [öeftcr 

tÄan fd^TOör]. 
feil^d num. adj. six. 
fe<i^'5elitt num. adj. sixteen. 
feil^'$e4niSl|rtg (and fcd^ae^nfä^'- 

rig) adj. sixteen-year-old. 
fec^'Sig num. adj. sixty. 
bic @ee'le (-n) soul. 
fe'l^eit (S — l) tr. aikd intr. to see ; 

fidj [occ] fott fc'^en to satisfy 

oneself bylookingat; looklong 

enough at. 
fUr adv. very, very much, ez- 

tremely, highly, greatly. 
fei prea. suhj. of fein, 
feilt (war, gcroS^fen) intr. {am- 

fein) to be, exist ; ed ifl f(|5'be 

it 's a pity ; <ed ift mit, mir ifl) 

it seems to me. 
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fei« (fet'nc, fein) poas, pron. his, 

its ; um f ei^'netroiHen on his ac- 
count. 
fei'nerfeiti^ adv. on his part, as 

f or him. 
fei'tterjeU (and feinerseit) adv. 

See 3eit. 
feit prep. and conj. f or,8ince; since. 
feilbetlt' adv. since, ever since, 

since then. 
bie Setzte (-n) aide ; page ; direc- 

tion ; jur ©ei'te fdjau'cn to look 

aside ; jut ©et'te ffö'^en to be at 

band, stand by. 
bic Sefittt'ba (-ben) second classj 

866 note toZ 2, 
ber ^fnuWntt (— ) pupil in the 

second class. 
bie Seftttt'be (-n) second. 
flfmt'bettlang adv. for <a second, 

seconds). 
fedi'att'be? adv. as the second, to- 

gether with ; with a companion, 

in Company; see note to 29 1. 
fet'be adj. same; jür ferben ©tun^be 

at the same hour. 
f edier indecl. pron. seif. 
felBft indecl. pron. and adv. seif ; 

in person ; even. 
baS SelBfr'gefyrSfifl (-e) soliloquy, 

monologue. 
f elbft'Ueiiitattblili^ ad^j. self-evident. 
bie ^ittVia (-3 or -ten) special 

class ; See note to 3 2. 
ber @c(c!tä'tter (— ) pupil in a 

selected class ; see note to 3 2. 
fc'Iig adj. happy; blessed; late 

lamented. 

bic ^'tigfeit happiness, felicity, 
eternal bliss, salvation. 



fel'teit adj. rare ; seldom. 
fett'fett tr. to sink ; lower. 
bic ^enfotidtt' (pr. t = s) (-eti) 
Sensation. 

ber @ettfatiötti9'rotitStt {pr, t = a) 

(-c) sensational novel. 
ber Sef fei (— ) easy-chair. 
f e^'ett tr. to set, put ; r^. to sit 

down ; fidj bei i^'manb [dat.] in 

©unft fe('en to ingratiate one- 

self with some one. 
fettf 'jett intr. to sigh. 
ber 8ettf 'ser (~) sigh ; groan. 
fif^ rqß. and reciprocal pron. him- 

self , herseif, itself , themselves ; 

one another, each other. 
fle pera. pron. she, they. 
@ie pera. pron. you. 
fie'bett num. adj. seven. 
bie Sie'bettfa^eit /. pl bag and 

baggage, belongings, traps. 
fieb'5ellj|tt num. adj. seventeen. 
fi«b'5ig (or fie'bettjtg) num. adj. 

seventy. 
fieg'reifi|| adj. victorious, trium- 

phant. 
bic eU'be (-n) syllable. 
fitt'fett (a — u) (atix. fein) to sink, 

drop. 
ber ©itttt (-c) sense ; f eeling. 
bie 8i)l')ie (-n) kin, kindred, 

relatives, tribe. 

bie @tt»aHöit' (pr. t = 8) (-en) 

Situation, 
ber @t^ (-e) seat, chair. 
fl^'en (faj, offenen) intr. to sit. 
fö adv. so, as, thus, therefore, 

then, now; fU efwaS such a 

thing ; um fö bcf'f er so much 

the better. 
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fSbaW cortj, (fü halb adv.) assoon 

as ; in a hurry. 
füfort' adv. immediately. 
fögSt' odv. even, actually. 
fögleidl' adv, immediately, in- 

stantly. 
ber @0]|]t ('c) son. 
(ber) ^ö'froted {sometimea wUh 

gen. @5lr5''tcn8) Socrates. 
f0(aii'ge coni' (P lan'^e adv.) <aB, 

so) long as. 
foCdieY (ford^e, ford^ed) dem, adj. 

such. 
forieu intr. to be to, be said, 

shall, must. 
ber @om'mef (— ) summer. 
ber @om'mentad|mttt)lg HSge) 

summer af temoon. 
fom'merf^rofflg adj. freckled. 
fott'beridY adj, Singular ; fon^ber« 

bar I bow stränge. 
fOtt'beYUdl adj. particular, re- 

markabl^. 
fott'bent conj' but ; nid^t ndr • • • 

fon'bertt aud^ not only . . . but 

also, 
bie Sott'ite (-n) sun. 
ber Son'itett'iitttergaitg sunset. 
ber @oitit'tttg (-tage) Sunday. 
bSr @0]tit'tigi9'ltrlim( leaye of ab- 

sence on Sunday. 
fonft adv. and yi<ynj. eise, other- 

wise, formerly, usually; fonfk 

ef was anything eise ; f onft nie^ 

mattb nobody eise. 
fon'ftig ojdj. other, remaining, 

former. 
(ber) So'^l^oKed Sophocles. 
bie ^ov'ge (-n) care, concem, 

grief , uneasiness, anziety. 



f9?'geit vnir, to fear, take care 

[of , f or] ; for^gett @ie böfür' see 

to it ; r^. to worry [about], be 

anxious [about]. 
b5r Sor'geuftilyl ('e) easy-cbair. 
bie ^mrg'faÜ care, diligence. 
forg'fftttig carefui, diligent; ätt'* 

^erft forg'fältig scrupulous. 
bie @or'te (-n) sort; quality; 

brand. 
fOttHerStt' adj. (pr. %\m-) sover- 

eign, absolute. 
\MtV conj. as mucb as; fSoier 

id^ loei^ so f ar aj9 I know ; f9 

viel adj. so mucb. 
\9iM^V conj. aswell; fotoöl^rald 

as well as. 
ber @^ag ('e) jest, joke, fun ; bad 

mad^t mir ©päfi I enjoy tbat, 

that amuses me; @f)ä^ Der- 

fte'^en to be able to take a joke 

[in good part]. 
f^it adj. late. 
ber @^a^ (-en) sparrow {PoMer 

dmnestlcuB). 
f^asie'reu intr. (aux. fein) to walk ; 

fpasie^ren ge'l^ett to take a walk ; 

f paaie'ren f ä^^ren to take a drive. 
f^ebie'reu tr. to forward, dis- 

patch, send off, ship. 
bie @^ei'fe (-n) food. 
ber e^ei'fefööl (-fdle) dining- 

room. 
f^e$rflfd| adj. specific, special.; 
ber @)iie'gel ( — ) mirror. 
f^ie'geln tr. to reflect; intr. to 

glitter; refi. to be reflected, 

look in the glass. 
baS @^ie( (-^) play, game, sport 
\piz^ltn tr. and irUr, to play. 
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bie e^eletei' (-en) playing, 
epoTt ; play-work, silly trick. 

bad 6)li»b .H) wardrobe ; cup- 
board. 

bie @4mi'be (-n) = bad 6pinb. 

ber ^tfttf'fmht (-tt) pickpocket, 
sharper, rogae. 

bie ^^^'e (-n) point; head 
[troops, sentence, etc.] ; cigar 
holder; eftoad auf bie ^pti^^e 
irei^^ben to carry to extremes, 
eza^;erate. 

f^i^t'ttfdl odj, ironical, sarcasti^, 
scomful. 

f^ä4 P^' o/ fpre'djett. 
f^Ptill^'IOlbng adj. ungrammat- 

ical, incorrect, onidiomatic. 
f^raitg pret. of fprin'gen. 
f)yre'd|eii (S — o) tr, and intr, to 

speak. 

bag Spxitti^tooxt ('et) proverb. 

flPtin'gctt (ä—m) <«*»•• (<*««• f«itt 
and ^S^ben) to spring, leap ; see 

lau'fcn. 
bgr @)pntitg'grabeit (') ditch for 

<jumping, leaping). 
bev @tiät (-en) state. 
bie ^tm^ffOtidn {pr, t = a) (-en) 

action of State. 
bie etobt (i>2. etäb'te, 8,0, 

etäb'tc) oity. 
bie@ttbt'(älili(-en) city-railway ; 

[in Berlin] elevated road. 
bad BäbVäitu (—) small [mar- 
ket-] town. 
ffäb'tifd^ adj, belonging to a city, 

municipal. 
mi pret. of ftB^aen. 
bSr ^iäffi Steel, 
bie Stalyl'ff ber (-n) steel pen. 



bet em^Vfi^tfßUtt (—) pen- 

holder. 
ftant'niel« tr. and tntr. to stam- 
mer. 

bec 8tamm'gtft ('e) regulär <cub- 

tomer, guest). 
fttm^^ifeii tr, to trample, stamp. 
ftaitb pret. of ftg'j^en. 
ber Staub ('e) standing, carriage 

[dögs] ; Station, position, rank, 
f^arb pret. of fter'bett« 
f^arl adj. streng. 
ftarr adj. stiff, motionless, nmnb ; 

stupefied with, surprised. 
ftüit prep. wüh gen. instead of . 
ftitiiie'reit tr. to establiah; «ee 

©S^m'pel. 
ber Staub dust. 
ftSu'big adj. dusty. 
'^ati}ntn intr, to be astonished; 

Stare. 
baS ^Um'ntn astonishment ; in 

©tau^nen oerfe^^en to astonish, 

dumfound. 
fte'dien (5 — o) tr. to sting, prick, 

pierce, engrave ; intr. to sting ; 

in ©ee fte'd^en to put to sea, 
f^ecf'en {reg. or voith pret. ftäl) tr. 

to stick, put; intr. to be, be 

hidden ; r^. to apply to [some 

one]. 
fH'liett (ftanb, geftan'ben) intr. to 

stand, be; fte'^en blei^ben to 

stop, stand still. 
ftel^'lett (5— ö) tr. to steal. 
fteif flM^. stiff; rigid; thick; 

solid. 
fteif beinig adj. stiff-legged,stiflay. 
bie Stei'ge (-n) set of steps, lad- 

der, staircase; Stile. 
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ftei'geit (ic— ic) intr, (aux. fein) 

to mount, ascend. 
^ie ^tel'Ie (-n) place, spot 
fttVltn tr, to place, put. 
ftedenloeife odv. here and there, 

inspots. 
fttt^^n (a— o) intr, (avx, jcin) 

to die. 
ftet <i^' fixed, steady, constant, 

continual. 
{itftö odo. continually. 
ber ©tle'fer (~) boot [Eng.]; 

shoe [-4m.] ; [reaches above 

ankle ; see ^^Vi^]. 
flieg pret. of ftei'gen. 
bie 8tie'ge (-n) aee ©tei'ge. 
ber Stiel (-e) handle, stem, 

stalk. 
fHet pret. of ftJ'gen. 
ber Stift (-C) crayon, pencil. 
ber @tfl (-e) style. 
fHK a^' still, silent, quiet; im 

ftiHen to oneself . 
bie Stil'Ie silence, calm. 
bag StiK'fd^loeigeit silence. 
bie Stiltt'ltte (-n) voice, vote. 
bie6tiltt'lttltilg(-en) toning; feel- 

ing, temper. 
bie ^Ütn {or Stif'lte) (-en) fore- 

head. 

A. ber Stodf ('e) stick, cane. 

B. ber (aometimes baS) StOlf 
(— arid -e) = ©todCroerl. 

fitodf'eit intr. to stop, cease; tnit 
ber ©tim'me ftodCen to hesitate, 
falter. 

ftolj odj. proud; haughty; vain. 

jlB'ten tr. to disturb, trouble, 

. interrapt; ir^, to etir, nim- 
mage. 



ber Stiljl ('e) thrust, blow, stroke, 

puff, kick, blast [trumpets]. 
fltö'jleit (ie — 5) tr. to push, thrust, 

knock, kick; wir. to thrust; 

xolx ftBfit who's cue? [bü- 

liards]. 
bie Strä'fe (-n) punishment. 
fhrä'fen tr. to punish ; reprove. 
bie Strä'te (-n) stieet, road. 
bie Strä'geit'eife (-n) street cor- 

ner. 
bBr Streid^ (-e) stroke ; prank. 
(hrei'd|e(lt tr. to stroke, caress, 

coax. 
fhret'dieit (i — i) tr. to stroke, rub 

[dogs] ; graze ; spread [butter]. 
ber Streif^'ljol^ (*er) match [for 

kindling]. 
(hreng adj. severe, strlct. 
bie Streu'ge severity, strictness. 
ftrit^ pret. of ftrei'd^en. 
ber Sttif^ (-e) stroke, line, mark, 
ber Ström (*e) [large] river; 

stream. 
ber Stntm)if (*e) [long] stock- 

ing. 
bie Sttt'Be (-tt) room. 
bie Stii'betttftr (-en) chamber- 

door. 
bie Sttt'bte (-tt) study, essay; 

pl. studies, lessons. 
baS Stii'binm (pl ©tn'btctt) study; 

pl. studies, lessons. 
bie Stii'f e (-«) stair, step ; grade ; 

degree, rank, 
ber etfiljl Ce) chair. 
fiUU'tieit tr, to tum <down, upside 

down, inside out) ; cock, tilt 

[hat], dip. 
ftttntnt aäj. dumb, mute. 
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bcr @tttm'me( (— ) stump ; end ; 

butt [cigar]. 
bic ^tnn^ht (-n) hour. 
fitüf'$eit tr. and intr, to fall, 

plunge ; hurry precipitately; 

rush. 
{ht^'ett tr. to pmne, clip ; intr, to 

prick up the ears, be startled. 
ftt'dieit tr, and intr. to seek. 



ber 3:Sg {pt %^'%t) day ; ju ^^ge 
ixl'ieti to come to light, appear 
clearly; %\x %ä'^t för'bcm to 
bring to light. 

baä Sä'geltödi ('er) day-book, 
diary, Journal. 

baä Xalg'Ud^t (-c or -er) tallow 
candle. 

bic Xa'iffiHt (-n) tapestry; wall- 
paper. 

bie Xa^e'teitfireite (-n) breadth 
of paper. 

bcr Sa^e'tenfhreif (-en) strip of 
paper. 

iüptfiit^xzn tr. to hang with tap- 
estry, paper. 

ta)l'fer aä^* brave, valiant 

iap^l^vx intr. (aux. fein and ^Q^ben) 

^ to grope [about], 

bic Sa'fd^e (-n) pocket; ic'manb 
[dat.] auf bcr ^a'fci^e fi^^cn to 
watch, keep <an eye on, right 
after). 

bad Sa'fd^eitgelb (-er) pocket- 

money, allowanoe. 
tat pret. of im. 
bie t^öt (-en) deed; in b5r ^5t 

indeed. 



bie «ti'ttgleit (-en) activity. 
bSr S^att'geuiflitö (-e) good-for- 

nothing, scamp. 
tim'f d^eit tr. and intr, to exchange. 
tjiu'f (^en tr. to deceive, cheat, dis- 

appoyit; r^. to be <deoeiyed, 

mistaken). 
tftn'fdiettb (u^. deoeitful, delusive, 

illufiory, striklng. 
tau'fenb num. adj. thousand. 
bSr (baä) 2^el( (-e) part, portion, 

share ; juteir wSr'ben to fall to 

<one^s share, lot>, receive. 

teir»itel)meit (na^m, genommen) 

ivJtr. to take part in, share. 
baä Xtm^\fi (-8 or Xem'pf) time, 

measure, pace. 
bie 2^enbeit)' (-en) tendency. 
ber 2^eu'fe( (— ) devil; jum 

S^cu'fel ia'gen to banish abso- 

lutely. 
bie Z\iji9x\e (pl. XJ^lorfen) the- 

ory. 
tief adj. deep; low. 
-ttef fteleibigt adj. highly insulted. 
baä %\tx (-e) animal. 
ber %V%!tt (—) tiger. 
ber 2:tf(^ (-e) table ; nad^ Xi^d^e 

after dinner. 
bie %\W^ltiüt (-n) table-top. 
iVhtn intr. to storm, roar, rage, 

bluster. 
bie Sof^'ter O daughter. 
ber %^t (-e) death. 
i^^'hla^ adj. pale as death, ghastly. 
toll adj. mad, frantic. 
ber %m (^e) tone, sound ; shade 

[color]. 
iM adj. dead; bie Xi^^ten the 

dead. 
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bic XVttntamxMti—) death Cham- 
ber, dead-house. 

tö'tenfHa aclj, still as death. 

bie 3^ö'teitfti0e dead calm, death- 
like edlenoe. 

trobHioitea' a<y. (pr. i =^3) tradi- 

tional. 
trS'geit (n — 5) tr. and intr. to 

carry, bear ; wear. 
bic Xvaffi*h%t (-n) tragedy. 
bic Stft'ne (-n) tear. 
ttunt pret of trinken, 
bcr Xvant ('c) drink ; decoction. 
ttät pret. of tr^'tctt. 
trau'eit intr. roith dat. to trost ; 

tr. to marry. 

tranmtiietlöreit cM^.lostin thought, 

dreamy, abstracted. 
tnm'rig adj. sad. 
itt^lUtl adj. exoellent, eminent, 

admirable. 
trei'lieii (ic — ic) tr. to drive; 

carry on [business, studies]; 

inJtr. (auz. fein) to drift 
bic Sre)i'^e (-n) ßtairway ; flight 

of Steps. 

bad Ste^P'^eitgelftitbcf (— ) stair- 

rail, balustrade. 
tre'teit (5 — I) irdr. (avx. fein) 

to tread ; step, walk ; mit bSm 

^ö'^c trc'tcn to kick, 
trieb pret. of Itci'ben. 
tritt'fen (a — u) tr. to drink. 
bcr %t\XLmlfif (-c) triumph. 
treffen adj. dry ; fein @cl^8f djen 

[originaUy ©c^iff d^n] inS Xrocf« 

ne brin'gcn to feather one's 

nest ; im ^rodf ncn under cover. 
trOff lieit tr. and intr. to diy, air, 

season. 



bie Sront'iitel (~n) dram. 

troni'meftt intr. to drum. 

ber Xv9p*^tn (— ) drop. 

tr«^ prep. toUh gen. and dat. in 

spite of. 
hh Xto1( boldness, defiance, soom, 

spite; 31^'tien 3um %xo1i^c in 

spite of you. 
tro^bevt' ado. and cor^. neverthe- 

less; notwithstanding. 
trig preL o/trtt'gett. 
tild^'ttg 0(9* capable, clever, ex- 

cellent. 
ti« (tSt, getStO ^' to do, make ; 

ei'tie ^5'gc tön [also ftericn] 

to ask a question. 

bie a^8r (or Slfi've) (-eti or -n) 

door. 
bir Xntm (*e) tower. 
bic S^nmt'fette (-n) <side ; direc- 

tion> of the tower. 
baS Snmt'simmer (— ) room in 

the tower ; tower room. 
tttr'lten tr. to <do, practise) gym- 

nastics. 
ba8 S^nrtt'gerSt (-«) gymnastic 

apparatus. 
bic Xntn^f^aUt (-ti) gymnaslom. 
bic Xnxn'iadt (-n) gymnasium 

jacket. 
ber Xntn^plaii Cc) campus; gym^ 

nasium. 
bie Xnxn^ihnn^ (-cn) gymnasüc 

exercise. 
ber 2Ittfdj (-e) flourish [of trump- 

ete] ; (f. ®ta J. 
bag Su'fdiebt <light, soft, low) 

whisperlng. 

ber X^p {or XWpnS) {pl X^^eii) 
type, character. 
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VM adj. evU, Ul, bad; WM. 
nB^'men to be offended; ed 

_ tDirb mir tt'bel I feel sick. 

ft'^ltteliilterifdi aäj. touchy^easily 
offended. 

i'lieil tr. to exerciae, practlse; 
wir. to practise [miuic]. 

Ä'ber oäv. and 9ep, pnf. oyer, 
above, acxoss; ^pmp, vsHh dat. 
and acc. over, above, concem- 
ing, up to; ü^hex tos 9^bet 
lang sooner or later; \tmanh 
[dat.] in eftoaS if>ex Ifar 

^ U^berlf gen] fein tee Q'betßgen. 

mbn'aU^ {for emphaais Whet'aSl) 
adv. eveiywheie. 

fiüergäi' pret, o/UbergS'ben. 

Süergi'ie« (5 — S) tr. to «ir- 
render; consign. 

I'üetgegoffeit i).p. 0/ O^betgiefien. 

A. fi'^f^giefie« (go^ gegoffen) 
tr, to pour from one vesael to 
another; splU. 

B. filicrgie'leit (ttbergo^O Übet« 
gof fen) tr. to cover with, f roßt 
[cake] ; toie mit ^d^wei^ Über« 
goffen bathed in Perspiration. 

iber^imtlt' adv. in general, alto- 
^ gether, at all, anyway. 

Sierlarfen (Überliet", ÜberlaHen) 
tr. to <give, yield> up, relin^ 
quifih, resign. 

Süerß'gen tr. to refiect, consider. 

Ü'berlege« <«(;. superior to; bS 
bift l^m an SBerftanb' ü^berlegen 
you are <his superior, more 
ihan a match for bim) in 
intellect. 



bie nbetH'gttng deliberation, 

flection. 
bie ftber (i'ftttiig (-en) oatwitting, 

deception. 
I'bermftAig 04/. arrogant ; fuU of 

i^iritB. 
fiberra'fil^ii tr. to surprise. 
fibermfdif oc^'. suiprised« 
fi'beti^ cantr. of rber bad. 
ftierfSV preL of Überf r^. 
bieftberfif|l0ciit'imnig(-en)inund». 

tion, flood. 
ftberfi'lie« (5— Q tr. to look over, 

overlook; oversee. 

A. I'ber^fe^en tr. to transport, 
ferry over ; iwtr. {auz. fein) to 
go over, cross. 

B. iberfe^'en tr. to tranalate. 
Sberftim'meii tr. to tune too bigh; 

Tote down. 
Sberjeit'geit tr. to convince, oon- 

Ylct, persuade. 
Sbergettgt' p.p. o/Oberseu^gen and 

a4j' convinced, confident. 
Sb'Udft gk(;. usual, customary, con- 

yentional. 
fi'brig adj» remaining, left over; 

in^Ü'brtgen as for the rest. 
bad Ü'fet (— ) beach, sbore, ooaAt, 

bank. 
bie ftl|r_(-en) watch, clock; wie« 

oier U^r ift ed ? wbat time is 

it? 
ber ttl'timwS H) the lowest in 

the class, foot. 
nm adv., aep. pref.^ and prep. untA 

oßc..^ around, about; at; fte fSl^ 

um fid^ ^er she looked all around 

her; um . . . 5U in order to; 

um {^ bef'f er so mucb the better. 
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mnfait'gen (utnfmö', wmfon'gcn) 
tr. to embrace, encircle, Sur- 
round. 

»mfliig' pret. o/umfan'gcn. 

«m'getoanbt pp- of um'wenben. 

Ittlll^er' <tdv. and aep. pref. around, 
about. 

ltlll''Ketbetl it' ai<2 T^, to change 
one^s clothing. 

Ittliräl)'tlieit tr, to encircle, frame. 

nmtoit'bevtt ^. to Surround with 
a rim or an edge. 

itmd cintiir, of um bad. 

fen) tr. to inclose, encompass, 

clasp. 
nni'^fd^itaKen «r. to buckle on 

[sword etc.]. 
b5r ttnt'ftanb ('e) clrcumstance; 

detail ; condition ; particular ; 

fact; ü^'nc Um'ftättbe without 

ceremony; «n'ter Um'ftättbcn 

under certain circumstances, 

in certain cases. 
«m'^mettbeit i^eg, er roanb'te, ge« 

loanbt) r^. to tum around. 
ber ttnt'aig HÜge) procession, 

change of residence. 
*ttJi'ttb*ätt'betli(^ (aind un'*abs 

*ättbcrlidj) «wy. unchangeable, 

irrevocable. 
mt^Ottgeitf 4ltt («(;. unpleasant, di»- 

agreeable. 
ltlt"i?H0ac(;. ill-behaved, naughty, 

rüde. 
llll''aitdgefe^t cuSj, uninterrupted, 

continual, constant. 
unbebingt' (and un'bebingt) adj. 

unconditional, absolute. 

• See Prof aee. 



nn'befattttt adj. unknown, ob- 

scure. 
nit'benebt adj. uni)opular, di&- 

liked. 
Itnb conj. and ; uitb fü töci'tcr and 

so forth. 
Itn'ettb'df^ (and, for contra^ with 

cttb'Ud^, un'*enblid^)ad;. endless, 

infinite. 

nn'txftM (and un"er^8rt) adj. 
unheard; unprecedented. 

im'eiiiiair'tet {and un^^enoartet) 

adj. unexpected. 
Utt'filligad;. incapable. 
bic ttn'fS^igfeit (-cn) incapacity, 

inability, incompetency. 
nngefilir' (and un'gefd^r) adj. 

accidental ; adv. about, nearly, 

almoBt. 
nn'gelialtettacfi. indignant,angry. 
bie ttti'gel^otigfeit (-cn) impro- 

priety, nuisance. 
ttit'gen&genb adv. insufficient. 
ttll'gertl adv. unwillingly, reluc- 

tantly. 
itit'gefdiöreit adj. unshom, uncut; 

ia^ mid^ un'^gefci^Qren leaye me 

alone. 
baä ttn'ge tmttet tliunderstorm. 
illt'geto3l)nliilt a4j. unusual, un- 

common, exceptional. 
«tt'gejSgeil adj. ill-bred ; insolent; 

naughty. 
bic ttn'gesögettl^it (-cn) rudeneas ; 

piece of impertinenoe. 
bad ttn'glftff (pl, Un'g(ü(föf&ac) 

misfortune ; ill luck; fate ; acci- 

dent. 
ltlt'g(filf(il( adj. unlucky, unfor- 

tunate. 
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tm'teintlidl om^. dlOTnal ; uncanny ; 

l^m tour^be un^^eimlid^ SumQ'te 

he began to feel <alarmed, 

uneasy). 
wüßt^f^äv a4j» inaudible. 
bic Uniform' (and Ü'ttiform) (-cn) 

uniform, 
ber fiitifOYltt'fOlf (*e) military 

coat. 
baä Un^fKant ('er) weed, tare. 
itttiitUtedtöf' (and un'mittelbsr) 

aclj, immediate, direct. 
ttttmdg'Üdi (for emphasis un'm8g= 

(id^) a^* impossible. 
mt'mötttiiert adj, groundless^with- 

out reaeonable cause. 
bie ttn^orbltltltg disorder, irregu- 

larity. 
bie Utt'vegelml^igfeit (-en) irregu- 

larity. 
mifftg'Iidl a4J. unspeakable, in- 

efEable, inexpressible. 
bic ttn'ffl^lb innocence ; purity. 
nit'fdjttlbig adj. innocent; pure. 
tnt'fel^ftSttbig a^j- dependent, 

helpless. 
ttst'fef (un'f(c)te, un'fer) poaa, adj. 

and po88, pron. our. 
«u'fid^eY adj, iusecure, uncertain ; 

unsteady [hand, voice]. 
nn^fidtthät adj, invisible. 
ber Un'flnit noDfiense. 
Itit'fillttig adj. nonsensical ; mad. 
tttt'flim^atlyifd^ adj. unsympathet- 

ic; uncoDgenial. 
tnt'teu adv. down, below, be- 

neaih. 
lUt'tef adv., sep. pr^., andprep. 

wWi dat. and acc, under, be- 

low^ beneath^ amon^, between. 



nutefMdl' pret, qf untetbte'cl^en. 

Utttet^YC'dlCtt (5 — o) tr. to Inter- 
rupt. 

nntttfftdfditn p.p. of unUxbvt^* 
d^en. 

untetbef feit adv. and conj. in the 
meantime, meanwhile. 

A. nn^itt'hvüätn tr. to (preas, 
push) under. 

B. mttefbdlif'eit to oppress, re- 
press, suppress, stifle. 

Ult'tet^filffeit tr. to take the arm 
of ; r^. to go arm in arm. 

nn'tefgelattfett p.p. of un'tetlau- 

fen. 
untttftaVttu (ie— a) tr. to main- 

tain, sustain, entertain ; r^. to 

converse, amuse. 
bie UnitxfiaVtnn% (-en) mainte- 

nance ; entertainment ; conver- 

sation. 
nnttxfiitW pret. 0/ unterl^arten. 

A. nn'ter^aufen (ic — au) intr. 
(auz. fein) to run <under, in 
among>, occur. 

B. nntetlait'fen (ie — au) intr. 
(aux. fein) to be suffused under 
the surface; mit S3(nt unter« 
lau'fen bloodshot. 

ber ttn'ter'offtjier (-e) non-com- 

missioned officer, corporal. 
ber tttt'terrifl^t teaching, instruc- 

tion, lesson. 
ber Un'terf^ieb (-c) difference. 
unterfte'^en (unterftanb', unter« 

ftan'ben) intr. to pertain to; 

r^. to dare, venture, pre- 

sume. 
it«terftrct'djett(i— i) tr. tounder- 

<line^ score). 
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tmleYfli^'eK tr, to support, assist, 

relieve. 
«itteffi'dieit tr. to inquire into, 

examine, probe, search. 
bic Uitte¥fii'd|itlt0 (-en) inquiry, 

ezamination. 

bcr ttitterfii'diiiiigdvifl^er (— ) ex- 

amining magistrate ; police 

judge. 
itit'treit o4i' f aithless, treacherous, 

false, disloyal. 
itltlieYMldi'ßd^ aöy. inviolable. 
Mn^ttf^offt* (and utfDer^offi) adj. 

unexpected, unhoped-f or ; adv. 

unawares. 
nn»ttltii*li0l adj. invulnerable, 

inylolable. 
mi'tPerfdflSmt oct/.shamelefiSjSaticy, 

insolent, 
bie ttn'nevfdiftmtlieit Impudence, 

insolenoe, impertinence. 
ttttHeniiaiibt' (and un^oenoanbt) 

adj, immoyable, fixed. 
«ittiiiflfBY'adi (and yxn'mVCßx-^ 

i\6f) adj, inyoluntary ; uninten- 

tional. 
nn^tOiSffi odj. unyirell, indisposed. 
ittt'lofivbig odj. unworthy, unde- 

serying, undlgnified. 

itlt'Sieiillil^ «"&'• unseemly, im- 
proi)er, unsuitable. 

«it'siifrteben adj, dissatisfied, im- 
patient. ' 

bSr fiT'Ianli leave of abeenoe, 
cong^, furlough. 

bie fir'fadie (-n) canse, leason, 
motiye, occasion. 

it'tofid^fig adj. (pr. (1^3 = ;) orig- 
inal, natiye, rough, blunt. 



» 



bet Unfall' (-en) (pr. » = t») 

sal. 
ber »tt'ter (') father. 
bl^terüdi adj, fatberiy, paternal. 
ber mntwAx%tx (—) old-fash- 

ioned stand-up collar; peak 

of such a collar; see note to 

6 23. 
baS HiHey'wt'fet Loid's Prayer. 
bef 'alb'fd^iebeit tr, to dismiss, dis- 

charge ; r^ to take leave, 

depart; oet^ab^fd^iebet dis- 

chaiged. 
bef 'ad^'teit tr, to despise, disdain ; 

bad ift nid^t pt vev*a(^'ten that 's 

not half bad. 
bet'Sd^'KlII a/^, oontemptible; 

despicable; contemptuous. 
bie IBer'adi'tiiitfl contempt, di»- 

dain, scom. 
beTbarg' pret, q^oetber^gen. 
berbei'teit (»erbij', verbif fen) tr, 

to sappress, stifie ; r^ to lock 

jaws [Said of dogs]. 
betbef'gett (a— o) tr, and rtft, to 

hlde, conceal. 
berbef 'fem tr, to better, imptoye, 

correct, reform, 
bie IBefben'gttitg (-en) bow. 
berbittb'Udl adj. obliging ; obllged. 
berbov'gen p.p. o/oetber^gen. 
ber bf e'dieit (5 — o) <r. to peipe- 

trate, commit [crime]. 
befbre'dietifdi adj. criminal. 
bef brei'iett tr. and r^. to E^read, 

propagate, shed. 
befbent'fdieit tr. to Germanize^ 

explain. 
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HetHe'ttcn tr. to earn, deserve. 
Hevbtf 'l^e« tr, to distort, twist, 

pervert ; bie 9(u'gen ©erbtr^en 

to roll one's eye«, 
bie »etbtteft'fid)fett (-en) iU <hu- 

mor, temper), vexation, annoy- 

ance. 
Het'^lt'reit tr. to yenerate ; admixe ; 

respect; oer'l^rf honored. 
bie8et*H'rtmg veneration, rever- 

ence, worship, i«spect. 
tittfflf feit tr. to compofle, write. 
ber »cif Hf' fct (— ) author, writer. 
neTfßl'dieit tr. to curse. 
Hetrfßl^t' p.p. 0/ Derfirdjcn and 

axi{/. cursed ; conf ound it ! hang 

it! 
Herfol'gett tr, to pursne; peise- 

cute, pTosecute. 
t^vfi'geil tr. to Order, provide; 

intr. to dispose, control; r^. 

to betake oneself to. 
l>etfl<m'geii p.p. of »crgrijett and 

CK^'. gone ; past. 

bie Sergott'geitteit past 
tpergäfi' pre«. o/ »ergef' fen. 
nerge'ileit (»erging', Dcrgan'gen) 

to pass ; cease ; pentUi ; ed Der« 

ging' t^r ©t'^n unb ^B^rcnrig^t 

and hearing lef t her. 
nergtf'fett (ocrgü^', »etgef fen) tr. 

toforget 
nergtf'feit p.p- of »etgeffen and 

aßj. forgotten, forgetfnl. 
vergiften tr. to poison, infect; 

r^. to take poison. 
l»ergiitg' pret. o/t)erg«'^en. 
baä SergnS'geit (— ) pleasure. 
Hergitt'weit tr. to permit, grant, 

allow. 



\mfiaVttn (ie— o) tr. to keep back, 

retain, suppress ; r^. to behave ; 

be in a certain oondition; bie 

@a'cl^e oer^älf fid^ {9 the matter 

Stands thus ; id^ oer^ieif ntid^ 

(auf l9d I remained silent. 
bad Bttf^m^wi» He) relation; 

oonnection. 
lier]|ftitg'itii9lioa a4i. f ateful, fatal, 

momentous. 
bad fStttfiff i-e) hearing, trial. 
lier]|S'reit r^. to hear wrong; 

misonderstand. 
bSr fSttUf^v* traffic ; intercoorse. 
lierÜli'reit intr. to frequent, have 

intercourse with. 
Hetffttt'beit tr. to announce, pro- 

Claim, promulgate. 
t^etlillt'geit tr. and intr. to desiie ; 

reqaire, demand. 
tpertaf'feit (Derlic^, Derlaf'fcn) tr. 

to leaye, abandon ; r^. (auf 

wUh acc.) to depend upon. 
Hetle'geit tr. to mlslay, transfer, 

defer, publish. 
Herle'geit adj. spoiled; embar- 

rassed. 
Herle^'eit tr. to wonnd, injure, 

offend, vlolate. 
Hetne'reit (5 -— u) tr. to lose, 
tietlie^' pret. o/ Derlaf'fen. 
tfttUt* pret. 0/ ocrlic'ren. 
Herli'ren p.p. of Dcrlie'rcn. 
t^rld'fdieit (o — o) intr. {auz. fein) 

to be extinguished, <go, die) 

out, expire. 
t^edd'fd^enb adj. expiring, dying, 

failing. 
t^ennftg' pres. indic. 9ing. of loet^ 

mS'gen. 
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t^etmer'feii tr. to peroelye ; note 

down; Interpret. 
tiermd'0eit (t»ertno4''te, oermod^f) 

Ir. to be able. 
twmdl'iett tr, to sappoee, goees, 

BOimise, ezpect. 
twmeli'itteii (oenis^m^ oevnont'« 

men) tr. to perceive, hear; see 

noU to 5 10. 
bic IBentunft' reason. 
Herf ft'tCTif d| ck^;*. treacherous, trai- 

torous. 
t^enon'fdleit «n^n (aux. fein) to 

<pa88, rush) away. 
t^evro'ftet (M/. rusty, nisted. 
^ttt9M odj. insane, mad. 
t^erfam'meln r^. to aaaemble. 
t^erfauf i)rct. o/t^erfin'fcn. 
Iierff^ie'ben acl/- different,variou8. 
beffd^fte'^e» (»erfd^loj', »crfd^lor* 

feti) £r. to close, lock up ; r^. 

to dose one's eyes to. 
berf^Iof'feit i).p. of oerfd^Ue^^en 

aiid CK^'. locked up ; reticent, 

tacitum. 
beffditoanb' pret. o/oerfd^toin^en. 
bie IBerf^loie'geiilyeit seciecy, 

BÜence, discretion. 
berf(l^lQiit'beii(a— u) (avm. fein) to 

disappear, vanish. 

be¥f(l^toitit'beitp.p.o/Derfd^inl>en. 
berfe^'eit tr, to put; transfer, 

transplant ; pawn ; promote ; in 

©tau^'nen oerfe^^en to astonish; 

inJbr. to reply. 
betft'd^eftt tr. to assore, insure, 

promise, protest ; r^ to make 

sure of , secure. 
beyflii'Ien (a — u) ivir. (aux. jein) 

to 9ink down ; be abaorbed. 



befflim'Uil^eit tr. to render per- 
ceptlble to the senaes, embody, 
illustrate. 

tie?fi<;'eit (oerfs^', oerfeHen) tnlr. 
to grow sickly f rom leading a 
sedentary life; tr. to sit out 
[time]. 

lievfBly'Ien tr. to (re)flole (= bef?^)^''- 
(en) ; jS'manb [dat.] <bad ^S 
oerfSl^'Ien, bie $aut ger^ben) to 
tan one's hide, tbrash. 

bie fBtx^Vvam^ reconciliation, 
atonement. 

bevftPef 'reu tr. to block up ; ob- 
struct 

berf^POt'ten tr. to deride, ridicule. 

berf^f Sd|' pni,. of oerfpte^d^en. 

betf>re'<^e»(5— o) tr. to promise; 
r^. to make aslip of the tongue ; 
get engaged ; id^ ^s^be mid^ fd^Sn 
oetfpto^d^en I am already en- 
gaged. 

bad IBevf^ve'die« (— ) slip of the 

tongue ; promiae. 
berfhinb' prd. of oerft^'^en. 
ber S^Cffhinb' understanding, in- 

tellect; <ee Q'^berl^gen. 
berftait'beit p.i>. ofDerft^'^en. 
berlktt'beit ini/r. (avx. fein) to get 

duflty, be covered with dußt 
baS a^etfteif' (-e) hiding-place, 

ambuah. 
berfteif'e« tr- a»d r^. to hide, 

conceal. 
bcffte'lieit (oerftanb^ oerftan^en) 

tr. to understand ; r^. to agree ; 

get along with ; (auf) to be a 

connoisseur in ; bad petftg^f fidj 

t)on felbft that is <underBtood, 

aelf -evident^. 
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Hcrflei'iteni vntr» (««x- fein) and 

tr. to petrify. 
Hefftei'weft o^*- petrified, aaton- 

ished. 
bic SevfU^'leU obduiacy, cal- 

lousness. 
^tx^Üam^mtVL intr.(awx.fein) tobe- 

come silent ; be strack dumb. 
bad »erftmii'me» loss of speech ; 

ffllence. 
b5v »crfttdi' H) trial, experi- 

ment. 
Hetii'^eil «r. to try ; put to the 

test. 
Herfuit'feit p.p. of t)erjtn'!en and 

oi^'. preoccupied. 
HetteVIeit tr. to distribute; di- 
vido. 
^ttttMX' P'P' ofvetid'itnavdadj. 

distributed. 
tierträ'geit (n— 5) «r. to wearout 

[clothes] ; bear ; hold [beer, 
wine, etc.] ; r^. to agree. 

t>tvitan^tn intr. to trast, confide. 

tttvttmf P'P' of Dcttrau'en and 
adj. familiär. 

nertrl'teit (5 — ?) tr- to block 

up one's way ; represent ; Sub- 
stitute. 

nerman'belit tr, to change. 
neftoaii'belt p-P- of ocrroan'beln 

and adj, changed, transformed. 
»ertoattbt' PP- o/tjcrwcn'bett and 

adj. related. 
tiertoeti'beit (oertoanb^te; Der:: 

loattbf ) tr, to tumaway, apply, 

bestow ; refl, to plead f or. 
t^er^ei'l^eit (ic— ie) tr, with dat, 

to pardon, excuse, forgiye. 



netsie'leii p.p. of ©etjef ^cti. 

Hetsioei'feltt intr. to deapair, de- 
spond. 

Iiey)t9ci'fett adj^ desperate. 

bie IBef$lPei'f(iiitg despair. 

Hiet adi- much. 

Hielleif^t' odv. perhaps. 

Iiielme^t^' adv, and conj, much 
more ; on the contrary. 

liier (pr, ic = \) num. adj. f our ; 
ix l^at nnr üie^re [©intie] he 
is of! his base; voll iD&'rett ju 
<t)icrt, mc'ren) there were f our 

of US. 

ba« a$ier"eif {pr, ie = \) (-e) quad- 

rangle, Square. 
Iiier''ecfig {pr, ie = t) adj, four- 

comered, Square. 
Hier'inäl {pr, ie = l) ad«, four 

times. 
Hier' WrJtig (pr. ie=Q cwö-robust, 

strapping. 
Iiiet'te {pr, ie = X) adj, f ourth. 
baS »ier'teJ (— ) {pr. ie = t) 

fourth part, quarter. 

Hier'aeliti {pr, ie = i) nivm, adj. 
fourteen. 

Iiier'$ig {pr. ie= t) num. adj, forty. 

ber »5'gel (^) bird. 

baä »ö'gelgestHitf^er twitter of 
birds. 

berööfttUö'lim« {J9^* ü=n))system 
of vowels. 

Hott adj, füll. 

HBI'ftg ad;, complete ; entire, ab- 
solute. 

ber »PÄ'möttb füll moon. 

baä »oa'mSttbdlädieltt full-moon 
smile. 

l^oK'ftftitbig complete. 
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to execnte. 

Hom contr, cf oon bem. 

tioit prep. toUh dat, of , from, by. 

liott'eiitait'bey adv, from <each 
other, one another). 

Hör adv. , 8ep. pref, , and prep. untA 
da<. and occ., befote ; in front 
of ; ago ; ©5r fidj §in to <him- 
self, herself, youiself, them- 
selves); aee ^in. 

HOf ftll' adv. bef ore ; in front. 

tiHtau'gegaitgeii p-p. <if ooron^« 

tiot<m'»g5^eit(9itt0, gegangen) in«r. 

(aux. fein) to go bef ore, take the 

lead. 
bic IBöf ''aitfraU (-en) preparations, 

preparatory school. 

A. HormtiS' odo. before, before- 
band ; fei'^nemSirtevoovaud'pre- 
cocious. 

B. ii0r''aitd oOn, <im oDr^'aud, 
jum öSt'^auä) beforehand, in 
advance. 

bic IBorattd'fäge (-n) prediction. 
Horbei' od«, and sep. pr^. by, 
past. 

i»0rtei'«'fiHreit{n — 5) in^. («m«. 

fein) to drive past 
Horbef-fS^ren <r. to lead past. 
bofbci'geffil^teii v-V- of ©orbei'« 

fS^ren. 
Htfriei'gegmtgen p*p, of oorbei^i^ 

gl^en. 
Horbei'^geteit (ging; gegangen) 

wir. (oux. fein) to go past, pass 

by. 
tiof'bere ad}, anterior; bie oor'« 
bere SRei'^e the first rank. 



t^mr^bcfft «uperl. ac(^. f oremost. 
b0f'*fa0en (fiel, gefallen) i'nlr,(ayx, 

fein) to fall f orward ; happen, 

come to pass. 
bie mr^t Hn) [aUo ber ^W-^ 

ftnv (-e)] antechamber. 
tiör'gef ollen p.p. o/oDt'f allen 
t^Jhr'gelKKbt p.p. o/ t>9t^^<sben. 
bit'gefvmmen p.p. ctf oör'fommen. 
böt'gef dalägen p.p. o/osr^fd^s^en. 
bSv (bie) »ir'gefe^te (decL as adfi,) 

saperior; overseer. 

t^it'getvfleit p.p. of vzt'ixitm* 
b0f'»]|Sben (^atte, gehabt) tr. to 

haye on [apron] ; reprimand ; 

be engaged in ; intend, design. 
ber 9ir'lHing ('e) curtain. 
b«r]|er' (emp^ odr'^^r) adv. pre- 

viously, sooner. 
borlti'rig ad}. preceding,preYions, 

former. 
borl^itt' adv. bef ore, heretofore; 

a llttle while ago; Srft oor^in' 

just now. 
tlö'rig adj. former; last. 
ti9r'»Iommett(lam,ge{ontnten) intr. 

{aux. fein) to occur ; seem. 
Hör^le^t adi' last bat one ; \jffram.'\ 

penultimate. 
Hör'^mail^en tr. to <put, place) 

before; perform bef ore some 

one; deceive. 
^9tn{t) adv. in front ; before ; <oon, 

im) ooml^erein' at the outset. 
t^ir^nil^llt od^'. distingoished ; aris- 

tocraüc. 
b0r'»tti]|mett (ns^nt, genommen) 

tr. to undertake ; take up ; ft(^ 

[dai.'\ efmad oSr'nll^men to re- 

solve, plan. 
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tm^^füfütn tr. to dictate, reheane; 
prompt. 

proposition, offer, motion. 
DÖY'^fdilägeit (n — 5) tr. to puton 

before; propose; overcharge. 
bie IBor'fdivift (-en) prescription ; 

precept; rule. 
Hör'-fdiü^ett tr. to plead in excufle, 

nse as a (screen, pretext). 
bie mt^^lht (-tt) prefix. 
bie 1Sö¥'f^aM {pl SBl^fftSbte) 

suburb ; aee @tabt. 
ber mt^ixi^ (pl «ör'trSöe) lec- 

tupe, deliyery, discooise, re- 

cital. 
ti0t'«treteit (5—?) iwtr. {aux. fein) 

to come f orward, step f orth. 
t^mrfi'l^v odv- and sep. preif. past, 

over, by, along. 
liorI'bev»fäl)reit (ö— a) tnfo*. (mx. 

fein) to diive past. 
HotS'ber^fü^ren *r. to lead past. 
. tfwnk'htt^tfkf^ttu p.p. ofvoxWbexi 

fahren. 
}i9tWhtt'fifltn (ging; gegangen) 

intr. (aux. fein) to pass <by, 

away>, yanish. 
tiorS'BeY'Iotmtten ({änt; gef ommen) 

intr. {aux. fein) to <come, go> 

past. 
ba385r'*fiBc?fe^ettthe "advance" 

[at the Gymnasium the lesson 

for the next recitation is some- 

times translated at sight in 

class]. 
tiBf'toftrtö adv. forward, in ad- 

vance ; f orward I get a move on ! 
t^wrgftg'Üi^ adj. excellent, supe- 

rior ; adv. particularly, chiefly. 



bie IBa'd^e (-n) watch, guard, 

sentinel. 
bad W^aiifi {pr. n)as) wax, bees- 

wax. 
lQad|'fen(pr. matten) (ö— a) intr. 

{aux. fein) to grow. 
M'geit tr. and r^. to venture. 
MVitu tr. to choose. 
(bad) ^üftVfiaH Wahlstatt; aee 

note to 49 23. 
»filjr aöH. true ; truly ; nidjt roal^t 

isn^t it, isn^t it so, doesn^t it. 



loäli'renb prep. wUh gen., and 

comj., duringj while. 
)m%X^^a\i adj. true, truthful, 

sure. 
Mlrl^af'tig (or n)ai^r'l^aftig) adj. 

true, genuine ; adv. really, cer- 

tainly; positively. 
bie Wüi^tffitxi (-en) truth. 
Ml^t'^nel^nten (na^nt; genommen) 

tr. to perceive [by means of all 

the senses, = Gr. al(r6dvofuu\ ; 

aee t)ernSl^^men and note to 5 10. 
ber ^alb (*er) wood, forest. 
tO&V^tn tr. to roll; r^. to be 

rolled, wallow, welter, squirm. 
bie iEBaitb ('e) wall. 
mait'beltt intr. {aux. fein and §a^^ 

ben) to wander, walk, trayel; 

tr. and r^. to change. 
ttiait'berit intr. {aux. fein and \ß'i 

ben) to wander, walk, ramble. 
toanb'te pret. o/roen'ben. 
ttimtn adv, when ; bann unb n)ann 

now and then. 
mSf pret. o/fein. 
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UHitb pret. of Witten. 

»ttrf pret of wcr'fctt. 

loarm adj, warm. 

ttiar'tteit tr. to warn, cautlon. 

loar'teit intr, to await, expect; 

tr. to nurse. 
mlmm' adv. why? 
lOttiS inter. and rd. pron. what? 

which ? <that, a thing) which ; 

loag für ein what kind of a ? 
tuttj^ older form for ef toaä indrf, 

pron. 
baS SBoffer (— ) water. 
beraBoffctfoare) waterfall. 
bic äBof'ferttififte (-n) watery 

waste. 
ttief^'fettt (jpr. werkeln) fr. to 

change, exchange ; toed^'^f elnb 

changing. 
loeg {pr. g = palatcU d^ or = I) odv. 

ancJ «cp. jpr^. away, gone. 
ber 2öefl (-e) way ; road. 
tue'gen prep. with gen. [and with 

dat. when the gen. i8 not di&- 

tinguishahle as such] on account 

of , because of . 
tueg'getntnleitp.p. o/rocg'tnnfcn. 
tlie0'»]|S(eit tr. [alang] to have 

received [one's due] ; fci'ne 

^tÜ'gel f)at ix tocg he has re- 
ceived his punishment already. 
loeg'^fhreifen tr. to stretch <over, 

beyond, across). 
loeg'^tditfeit (a-— u) to drink <up, 

off>. 
loeg^'^ifd^en tr. and intr. to hiss 

<out, away). 
baS SBSl^'geff^rei cries of agony, 

wails. 
tOiiffmiH% adj. melancholy,woef ul. 



loeif^ adj. soft; weak. 

A. bte SBei'be (-n) willow. 

B. bic föei'be (-n) pasture ; flg. 
food. 

bic 99$ei'bettgette (-n) willow 

<twig, Switch, rod>. 
loei'teit tr. to consecrate. 
toeil conj. because. 
baä ^eiri^ett (— ) little while. 
bic SEBei'le space of time ; while ; 

ci'nc flci^ttc SBci'lc for a while. 
bet IBein (-c) wine. 
bic SBein'flafd^e (-n) wine-bottle. 
baäSBein'gtoiS (-glHfcr) wineglass. 
bic Wtm^fattt (-ti) wine-card, 

price-list of wines. 
bic^eiit'^eHe (-n) sparkle, bead, 

[on wine] ; drop of wine. 
bic 99$eiii'fit$be (-n) wine- (restau- 

rant, room). 
iPf i'fe adj. wise. 
bic SEBei'fe (-n) manner; way; 

strain [music]. 
bic 9Beii9']^eit wisdom; pieoe of 

wisdom. 
tueit adj. white. 
tueit adj' Wide, large, spacious, 

far; unb f9 toci'tcr and so 

forth; inä SQBci'tc into <space, 

vacancy). 
toei'ter comp, adj- farther, fur- 

ther; go on! 
totVd^tt (toeV^e, tocrd^cS) inter. 

and rel. pron. which, what; 

who, that which. 
bic SBerie (-n) wave. 
tueFUg adj. wävy, curly. 
bic Wtli (-cn) World ; universe. 
bic W^tW^t\d;iiälitt (-n) general 

history. 
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t9eii'lieit(t^. w wanb^te, gewanbf) 

tr., iratr.^ and r^., to turn ; ft(^ 

an i^'manb [acc] n)en'l>en to 

apply to somebody. 
M'liig a^- little ; few. 
me'mgfte (bet, bie, bad) auperl, aäj, 

and subst. the least ; am iD^^nig:« 

ften least; jum n)?^'ni0{len <at 

the, at> least 
M'itigfleitd odv. at least 
Wettit covj. and adv. if, when; 

toenn . . . au^ although ; loenn 

. . . gCei(^ although. 
me? rd. and inter. pron. who, the 

one who ; somebody ; who ? mit 

. . . aud^ ar wer audj whoever ; 

see it^genb. 
mSt'ben (lour^be or warb; getoor^^ 

ben) to become, grow, be [to 

form the passive wicel ; shall, 

will \tofoTm thefuture]; should, 

would [toform the condüionaX\, 
tuer'fett (a — o) tr. to throw. 
ba8 SBerif (-e) work [deed, book, 

forüfication, etc.]. 
t^tSf^cXV inter, and rel. adv, why, 

f or what reason ; on account of 

which. 
»ef'feit gen. ofxolt. 
totdtvü^^tn inter. and rel. adv. = 

weshalb'. 
iDifli pret. of toei^d^en. 
IQf'bet prep. wüh acc, and pref.^ 

against, contrary to. 
im'berreflitlifli oc^. illegal, unlaw- 

ful. 
bicSBFbcmbe(-n) contradiction, 

objection. 
»Iberfe^'e« r^. toresist, oppose, 

disobey. 



mibetrfe^'fifli aäj. ref ractory, in- 

subordinate. 
Iliie adv., inter j^a/Si.^ aiiA cortf., 

how ; how ? as, such as, while, 

than. 
t^ie'ber adv. and sep. prrf. back, 

again. 

mie'bet'Mitgeii (brad^te, gebtad^t) 

tr. to bring back, retum, re- 

trieve, restore. 
tvie^ber^gSbeit {Jl — l) tr. to give 

back, retum ; translate [pas* 

sage] ; render [word]. 
ttHe'bergebrailit p.p. of mie'bet« 

bringen. 
mie'bergegebeii p.p. of n)ie^er« 

geben. 
mie'bergefiratsiteii p.p. of wie^ber^s 

lommen. 
tvie'bergefel^eit p.p. o/n)iel>erf^l^en. 

A. tQie'ber-l^öIen tr. to f etch back. 

B. loieberl^ö'len tr. and r^. to 
repeat. 

bie SBieberl^ö'Ittitg (-en) repeti- 

tion; review. 
toie'ber^fommeii (!Sm/ gelommen) 

intr. {aux. fein) to come back ; 

retum. 
I»ie'ber»ff ^en(5— ?J) to <see, meet> 

again. 
bad SBie'berfll^eit meeting again ; 

auf 3Bie^erfS^engood-by, Ihope 

to see you again [more fiiemUy 

than abieu^l. 

A. tvie'geil tr. to rock. 

B. tQie'gm (9 — ü) tr. and intr. 
to weigh. 

ttiie'lierit intr. to neigh. 
bad fBie'fengelditbe meadow 
<landscape, land). 
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mietiiel' od»- how mach. 

»Üb oc^'. wild. 

bie IBUb'fa^e (-«) wild cat (Felis 

catus). 
(ber) mWl^tXm WUliam. 
tvitt jpres. indic, sing, of toorien. 
tvirUg a/äj. willing; ready; docile. 
mUKlPin'meii a/äj, and inteij. wel- 
come, 
bad äBiUfom'meit welcome. 
tvUn'llteltl intr. to swarm; be 

crowded with. 
ber SBittb (-c) wind, breeze. 
bad IBittb'Iiilit (-e) wind-proof 

torch. 
ber fBiitb'ftöfi ('e) squall, gust, 

blast. 
bieSBiti'bnit0(-en) winding; coil. 
ber fßdin^itl (— ) angle ; comer. 
t0ilt'f(e)ltg adj. angular; comered. 
tvtr pera. pron, we. 
tvirf'lidi adv, really, indeed. 
mV^ä^tn tr. to wipe. 
t9if feit (luu^^te, genm^ tr, and 

ivtr. to know. 
bie ^if fenfil^ft (-en) science, 

leaming, acholarship, knowl- 

edge. 
M adv, and capf, where, wher- 

ever; since. 
bie SBo'die (-n) week. 
t99bltrdi' {emph. xo^'hux^) inier, 

and rd, ado. by what means, in 

what way, how. 
lo$fftr' (emph, tod'für) tnter, and 

rel, adv. for <what, which) ; to 

what puipose. 
1900 pret, of wie'gctt B. 
Ml^ev' (emph, mZ'fßx) inter. adv, 

whence ? f lom what place ? 



Mlitt' {emph. m'f^iti) inter. adv. 

whither? where? 
moll adv. well, indeed, perbaps, 

probably. 
m^Vhttawut adj. well-known. 
bad Vdö%V\»oUtn good-will, Mnd- 

ness, benevolence. 
Mll'tieit tn^. to live, dwell, 

ßtay. 
bie &9fftnmi (-en) dwelling. 
bie WiüVh (-n) cloud. 
iMlUen intr. be willing, Intend, 

wish, want, will, shall; pre- 

tend. 
mirmtf ' {emph. tod'rauf) inter, and 

rel. adv. wheieon, upon <what, 

which). 
tvov'bcit the 8ame a* gemor^en. 
baS SBovt (-e and 'er) woid. 
tvi^tt' (emph, xal^'i^) adv, where- 

fore? why? 
\amifipret. o/wa^'fen. 
ber SSttdii9(pr. n>Qs) growth;shape, 

size. 
tvitit'bertt r^. to wonder ; be as- 

tonished. 
ber SBttItfll (^) wish, desire. 
mftlt'fci^ett tr, to wish, desire. 
mwr'be pret. of »ir^ben. 
bie IBftr'be (-n) dignity ; honor. 
llrilr'beiPOtt ad}, dignifled. 
ttlilr'big adj, worthy, deserving. 
Mfi'i« preL of rnffen. 
bie äBil'fte (-n) desert, waste, 

wildemesB. 
bie 9B5t madness, fury, rage. 
Mfttti intr. to rage; foam; be 

mad. 
tvfi'tenb adj. furious, frantic, 

raglng. 
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jil'Ieii tr. and intr. to pay. 
$ft|'Ieil tr. aTid intr, to count. 
ber 3al|n ('c) tooth ; in bic 35l^ne 

{nit^fd^en to grind one*s teeth ; 

bic 3Sync aufcinan'berbei^cn 

to gnash one^s teeth. 
bcr 3<nt'lief fftitftler (— ) conjurer, 

sleight-of-hand man. 
fi^n num, ddj. ten. 
$e(tt'te num. adj. tenth. 
ba8 3<i'<^^tt (— ) sign; mark; 

token. 
bct 3^i'0^f(ttger (— ) f oreflnger. 
^ei'geit tr. to show ; display. 
bie 3ctt (-cn) time ; Iftn'gcre 3«t 

f or some tim^ ; f ei^nerjeit {and 

feinerseif) at that time; at 

<his, its) time ; in <due, good) 

time; duly; aHeS ju fei'ner 

3eit everything in <due, its> 

time. 
ei'nc 3^it'Ifmg a little while. 
§eit'Iidi adj, temporal, earthly, 

secular; bad 3^*^^^^ fSg'ncn 

to depart this life, shnffle off 

the mortal coil. 
bic 3el'le (-n) ceU. 
bic ^tVUMt (-ctt) cell door. 
bcr (bag) Sän^* zenith. 
bcr S^uW^^tmft (-c) zenith ; high- 

est point. 
bic 3^Sr' (-Ctt) cenfloiship ; re- 

port [school]. 
bic 3et!ltirf d^mtg contrition, com- 

punction. 
$erfhreitt' scattered, inattentive, 

absent-minded. 
b5r 3^'0^ (-«) witnesB. 



bSr 3ie'geitii»( ('c) he-goat. 
$ie'l|eit (85g, gcaiJ'gctt) «r. to draw; 

citt ©cftdjf <8iCl^ctt, fd^ttci'bctt) 

to make up a face ; intr, (atcx. 

fein) to go, come. 
Sicnt'Iillt adj, rather, pretty, toler- 

able. 
bic 3t0ar're (-n) cigar. 
bcr 3t8<n^'teiti|italitt dense cigar- 

smoke. 

bcr 3t0av'rciiftitmme( (— ) cigar- 
butt. 

bic3t0a?'reittafil>e (-n) cigar case. 

ba8 3iw'ttter (— ) room. 

^V^dftn intr, to hiss. 

^Wittn intr, to tremble. 

$9g pret, o/jic'l^cn. 

ber 3äg'Iittg (-C) pupil. 

^VUn tr, to pay cnstoms ; giye, 

show, pay. 
bSr 3otn anger. 
$tt odv., 8ep, prrf.^ and prep, with 

dat., towards, to; too; for, 

at, in. 

baä 3^^'t<nt^ ('^) ^ouse of 

correction, penitentiary. 
bic 3^'^8ttltg (-cn) chacrtdae- 

ment, correction. 
^nä^tn intr, and fr. to be con- 

vulsed, twitch, jerk, flash, 

palpitate ; bic ^d^'fcltt judf cn to 

shrog the Shoulders. 
$1tf('eitb adj' twltching; convul- 

sive. 
bic 3tt<^ttltg (-cn) convulsion. 
$n'erf^ adv. in the first place. 
p'fftilifi adj, accidental, casoal, 

incidental. 
gfi^'^iKfiftent tr. to whisper to [some 

one] ; fig, to insinuate. 
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^frie'beit a4j, content, satis- 

,fied. 
bic 3ttfHe'beitl|eU contentment, 

satisfaction. 

bec 38g (pl. 3Ü'9«) P^l ; i*iove ; 

train; gasp; draught; pioces- 

sion; feature. 
SngS'geit adj. present. 
Stt'gegiriffeit p.p. of srgreifeti. 
Stt'ge^alteti p.p. o/jr^alten, 
Stt'gelaffen p.p. o/)Q^laf(en. 
Sfl'Qentfeit p.p. o/jn'rnfen. 
Stt'0efi^«lien p.p. o/jn'f (Rieben. 
Stt'öefd^rttteit p.p. o/srfdjreitcn. 
Sn'öefe^en p.p. o/an'f^^cn. 
gitgleidt' adv. at one and the same 

time ; at once. 
aö'-öreifen (griff, gegriffen) intr. 

to lay hold of , seize, help one- 

self [at table]. 
^W'^alitn (ie — a) <r. to keep 

closed; to close, stop; r^. to 

make haste, ** look sharp/' 
$tt''40veit intr. to listen. 
$tt'«(il|reit tr. to tum <to, toward). 
$tt'4affett (UcJ, gelaffen) «r. to 

leave closed ; admit, allow. 
$itlei'be adv. see Seib* 
anUe'be adv. aee Sie'be. 
^Illtt contr. of^vL bent. 
Sumü'te adv. «ee3J2ntand utr'^eim; 

bSr 3ti'ttÄme (~n) sumame ; nick- 

name. 
fjßt comJbr. of gu b&f. 
Sltte^t' adv. and sep. pr^. in right 

condition ; aright ; in order. 
5li'»reben intr. with dat. to per- 

suade ; encourage, exhort ; con- 

sole. 



$ttdif(' adv, and sep. pref. back, 
behind. 

Smrftif'bettlen <bad^te, gebaut) 

ivXr. to think back, reflect on 

the past ; recollect. 
surfte! 'gebadet p.p. o/suril(fben!en« 
Sitrftif gefmitmeit p.p. of gurücT:: 

!ommen. 
$itrftif'geiiinitiiteii p.p. of surücT:: 

nehmen. 
Sitrftdf'gefOfieit p.p. of %vaMf^ 

ftöjen. 
Snrftifgetrügeit p.p. of surilcT« 

trägen. 
surfte! 'getrf teit p.p. o/jurüdCtrsten. 
$itrftf!'ge50geit p.p. of aurücfsie« 

^en. 
$ltrfti!'=lntf(J^eit irdr. {aux. fein) to 

<** hüstle,'' whisk, glide swift- 

ly> back. 
iUXÜä^'Ufittn intr. (aux. fein) to 

retum {= Fr. retoumer). 
$itrfttf'^!0mitteit (!am, gelommen) 

intr. (aux. fein) to come back, 

retum; recur; recover [from 

astonishment] {qf. Fr. revenir). 
$itrftf!'»itel|meit(nä^m, genommen) 

tr. to take back, withdraw, 

retract. 
$ltrftf!'»ft«^ (ie — ü) tr. to push 

back, repel. 
$ttrftf!'^tr5geit (n — 5) to <carry, 

take) back. 
$itrftf!'»treten (5 — ?) intr. (aux, 

fein) to Step back, recede. 
3itrftf!'=loeii^eit (i — i) intr. (aux. 

fein) to fall back; shrink 

from. 
^ttrfttf'^aie^en (aüg, gegögen) tr. to 

draw back, withdraw. 
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$S'*rtifeit (ic— n) intr. and tr, to 

<call, shout) <after, out>. 
§1tfailt'tlteit adv. and sep, pr^, to- 

gether. 
Sttfont'meit^falteit tr, to fold up. 
}itfam'meit»f äffen tr, to seize ; com- 

prehend, embrace, comprise; 

compress, condense. 
^ttfom'men^fiitbeit (a— u) tr. to 

<find, bring) together ; gather ; 

<think, reason) out; r^. to 

meet, associate. 
altfaitt'meitgefitttbeit p.p. ofi\x\Qxa'^ 

menfinben. 
}itfam'mettgegangett p.p. of gu- 

fam^menge^en. 
Sttfam'mett'geliett (ging; gegangen) 

inJtr. (avx. fein) to go together ; 

concur; shut, close [doors 

etc.]. 
Sttfoin'mettgefii^Iageit p.p. of i\x^ 

jam^menfd^lSgen. 
^ttfom'mengefeffeit p.p. o/aufam^« 

menft^en. 
$itfam'meitgefitn!ett p.p. o/auf am^« 

menfinlen. 
bie 3ttf am'meiiftittft (*e) meeting; 

congregation ; assembly. 

^fam'men^egen tr. to <lay, put) 

together, fold up, clasp. 

%u\am^mtn»^aütvi tr. to pack <up, 

together). 

§itfintt'meit»qitatfi^ett inir. to talk 

(nonsense, twaddle). 

Sttfam'mett'raffen tr. to snatchup, 
<sweep, scrape) together; rffl, 
to pull oneself together. 

anfam^men^fdilagett (n — s) tr. to 

<strike, clap) together; (beat, 
knock) down ; clasp [hands]. 



aitfaiit'meit»fiitfeii(a>-u) ivJbr.(avx, 

fein) to <sink, break, fall) down; 
crumble into dust, collapse. 

Snfam'meti'fiteit (Ss,% gefef[en) 
inJbr. to sit <together, side by 
side). 

pfam'meit'ioSliiieit inJbr. to <liye, 

room) together. 

Sit^^fii^ieliett (5 — ü) tr, to <shove, 
push) towards ; lay [blame] on 
another. 

Si^fi^reUen (fd^ritt, gefd^citten) 
intr. (auz. fein) auf js^manb 
[acc] jö'f (freiten to <8tep, 
walk) <up to, toward) some 
one ; Step <up, along). 

^ttfli^ttl'bett adv, See @d^ulb. 

Stt'^fe^en (5 — e) intr. to look at ; 
witness ; wait ; take heed. 

b5t 3tt'ftattb (^e) condition, Situ- 
ation, State. 

§it'«ftüf §ett intr. (awL. fein) to rush 
<upon, towards). 

^nitiV odr. see Xt\{, 

$tt'=ttanett tr. to believe some one 
capable of something ; trust, be 
confident. 

Snbiel' (emph. jn Diel) aäbo. too 
much ; ein 3uüiel' ift bef'f er als 
ein 3w«Jc'nig too much is bet- 
ter Uian too little. 

p'-loettbeit (reg. or xoanhU, ge^ 
roanbt) tr. to tum (to, towards) ; 
procure somethingfor some one. 

piot'ber prep. withdat.,and adv., 
against, (contrary, in Opposi- 
tion) to. 

gtniir conj. indeed, certainly, to 
be sure ; unb sn)Sr and that ; 
and . . . too. 
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b<h: Sl»tä (~e) object, puipose. 

^ivei num, adj- two. 

St^ei'feilt intr, to doubt, ques- 

tion. 
jtvei'imil ado. twice. 
fgmii num. adj' second. 
smei'tettmiU (and giDettenmsn 

adv, See 9Rs(. 
^}»tVitnS adv. secondly. 
^i'fl^ett prep. wUh dat. and ooc, 

andpr^.f between, amoDg. 



b^r 3liii'fd|eilfaa ('e) incident; 
interlude ; coup de th^tre. 

bie Sti^ffd^ei^eU interval, mean- 
time. 

bSt3t0ift (-e) discord, diasensioiif 
dispute, quarrel. 

hittS^f^ttt (— ) mongrel, hybrid, 
cross-breed. 

hh dtoit'terddlt (-e) <impure, in- 
definite, half-way) sound. 

$inUf num. oc^'. twelve. 



SPECIAL VOCABÜLARY FOR THE 

ÜBUNGEN 



bie ^lli'^ftltgigfeit dependence. 
aflit''ititb)t9ait5ig (and ac^t'unb^ 

jwan'aig) num, adj. twenty- 

eight. 
a^V^vmh^twm^iQJt (and ad^t'unb« 

atoan'aigft) num. adj. twenty- 

eighth. 
baä 9[biefttti' (-e) adjective. 
bad SlbbetliVHen) adverb. 
baS Slbber^üittm (-ia) adverb. 
bcr ^ßfttfotfb' (-c) acciisative. 
afttH' a4i' active. 
baS 9[lttD' (-a) active [voice]. 
bet 9im'hoi (-f(e) anvil. 
(ba§) 9me'ri!a America. 
amerüä'ttifd^ a^. American, 
bic Kit'fevtipitd making, manu- 

factore. 
bie 9lt'{id^ (-ctt) view, inspection, 

opinion. 
ail'^fteifeit tr. to <pin, gird> on; 

kindle, light ; infect. 
bie 9^i)M»{itütt' (pr, t = a) Hn) 

apposition. 
ber Wtübtt (— ) Arab. 
(bad) «rä'ü'ten Arabia. 
b<h: %tqftüöfiu sospigion. 
b2r Ktü'fel (— ) articie. 
bie Vftrimomie' (p^ ^ftronomf en) 

astronomy. 



ottriBttitlP' adj. attributive. 

ber 9ttf 'tritt (-e) scene ; gait, step ; 

Short flight of Steps. 
mS^^hxMtn tr. to impress, im- 

print, express, utter. 
Oltö'bntffdlpott adv. expressive. 
a]tö'«Ugen tr. to <lay, spread) out, 

display; ezplain, interpret. 
att^'^tirigen tr. to coin <mark, 

stamp> distinctly; auS'geprSgt 

pronounced, well-marked. 
ber 9ltiS'ntf (-e) cry, exclama- 

tion. 
ber 9[iti9'r6fefa4 (*e) exclamatory 

sentence. 
bie 9itd'fage (-n) assertion, dec- 

laration. 
ber Kttd'fägefa^ ('e) declarative 

sentence. 
anS^'^pitUn tr. to play to the end, 

finish, act out. 

» 

bie »aOa'be (-n) bailad. 

Handelt tr. to build; raise, culti- 

vate. 
bie IBe'aii'lagtiitg (-en) aptltude, 

talent, predlsposition. 
(e'attt'lliiirteit tr. to answer. 
lieben!' lidi adj. doubtful, serious, 

critical, precarious. 
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(ebilt'geit (bcbing'te [rardy be^ 

bang']; bebtngf and bcbutfgen) 

tr. to condition, contract, settle. 
(e'eit'beit tr. to finish, end. 
bcr öefeljtö'fa* ('e) imperative 

sentence. 
Üefiirci^'teit tr. to fear, dread. 
Begnü'gen rqß. to be <plea8ed, 

satisfied) with. 
Jeötü'getl tr. to Salute, greet. 
bie fdtfiav^^lnn^ (-en) treatment, 

handling, manageinent. 
htf^mpHtU tr. to assert, maintain. 
ber fßtfianpfinn%»\a^ ('e) affirma- 
tive <propo8ition, sentence). 
(e^el'f en (a — o) r^. to help one- 

self with, make <do, shift). 
bad S^ei'ffliel (-e) example ; 3. 8. 

= juttt Sei'fpiel for example. 
htV-Mf^ntn intr. (wUh dat.) to be 

present at, attend. 
(eiä'tcit tr. to affirm, assert. 
(emdit'teltt tr. to cloak, cover; 

palliate, hide. 
Upfiau^^tn tr. to plant [with]. 
Üerid^^tett tr.aiid intr. to report,ad- 

vise; falf(^ berid^'tetmisinformed. 
bie IBefdiftf'Hgitlig (-cti) occupa- 

tion, employment, work. 
bieJBefd^ni'littngHn) description, 

inscription, construction [math.]. 
iefd^nrbigett tr. {with acc. ofthe 

person^ gen. ofthe thiv^) to ac- 

cnse, impute, chaige. 
ber IBef^' possession. 
bSr IBeftaitb'teil (-e) element, con- 

stituent, part. 
(eftott^üen iidr. (avx. fein) to be- 

come dusty, collect dust. 
ieftftit'lieit tr. to Cover with dust. 



(efte'^ett (beftanb^ beftan^eti) itdr. 

to last, exist, consist, insist. 
(efterien tr. to set <out, in opder>, 

Order, appoint, deliver, arrange. 
bie JBetö'imitg (-en) accent, acceo' 

tuation. 

ber IBetrfig' deception, fraud, 

cheating. 
ber ^tmi»^ H) proof. 
(eioei'fett (ie — ie) tr. to show, 

prove. 
htW9\fuvx tr. to inhabit, dwell in. 
lieseif^'neit tr. to mark, designate, 

denote. 

bie JBeseidi'imitg (-en) mark, des- 

ignation. 
Besei'geil tr. to show, testify, 

express ; r^. to behave. 
Beseitigen tr. to witness, attest, 

display. 
(e$ie'|ett (besQg^, beaü^gen) tr. and 

rffi. to refer, relate, connect. 
bie IBeaie'ltttitg (-en) relation. 
(esie'tttngdliieife ad», respectively 

{pften with dlipais ofapreceding 

coi^nction]. 
ber öesÄg' (pl öejrge) relation, 

reference; pillow-case; in be^ 

Sng^ auf with respect to. 
bie fdxbliüiffiV (-en) library. 
bie IBilb'Pc^e (-n) perspective 

plane; auf b5r ©ilb'flö(^e er» 

fd^ei^nen to appear on the soene. 
(littb a^. blind, 
(ber) fßl&^^tt Blücher, 
bie f^Wht (-n) booth, stall ; room 

[stvdent alfing"]. 
bie öfi^'ne (-n) stage. 
bie öftt'fte (-n) brush ; ^. ?JlnfeL 
ber ötifdl ('e) bush.. 



VOCABULARY 



231 



16 

bie ^am)»f'l90l!e y-n) cloud of 

smoke. 
bet ^a'ttb (pl 2)atrüe) dative. 
bie ^ättti''ettbttttg (-en) dative 

ending. 
bie ^ait'et duration, tenu. 
bie ^eflititttiött' (pr. t = 8) (-en) 

declension; declination. 
benittie'reit (p.p. b^tlinierf) to 

decline, inflect. 
bem'ttäl^ (or bcmnäd^O according 

to that, therefore, accordingly. 
(baä) ^Ctttfli^aattb Gennany. 
btalef 'tif 4 adj' dialectal ; dialectic. 
bie2)i(^|'tmtg (-en) fiction,poetry ; 

poem. 
baä 2)tittitmttb' (pr. io = xo) (-e) 

diminutive, 
baä ^rä'ma (~en) drama. 
brei''ttnb§ttiansig (and brei'unb^ 

jioan'stg) num, adj. twenty- 

three. 
bYei''ttnba)9ansigft (and brei*unb:= 

jtoan'jigft) num. adj. twenty- 

third. 
bti'sctl ir. and r^. to address in the 

second person Singular [= Fr. 

tutoyer]. 

& 

e'bettföloö^l adv. quite as well, 

just as. 
täit adj. genuine, prime. 
ei'ferfüiifttig adj. jealous. 
eitt'ftttgig adj. one-eyed. 
ein'genDmmett p.p.ofein'nif^mm. 
ein'«nel|ittett (nSl^m, genommen) tr. 

to take in, capture, oceupy. 



eltt^WKegen (jd^loS^ ge^Jofien) 
tr. to lock <in, up), inclose, em- 
brace. 

ein'filbig adj. monosyllabic, taci- 
tum. 

ein''ttitbaioansid (^^ ein^unb* 
jwan'jig) num. adj. twenty-one. 

eiit''ttttbaioansigft (and ettt*unb= 
jwan'aigft) num. adj. twenty- 
first. 

ein'^betfmett (oerftonb, vex\ian' 
bcn) r^. to come to an under- 
standing with; id^ bin bamif 
ein'oerftanben I agree to it. 

bSr ^itt'ioötner (— ) inhabitant. 

ei'fent aö(j. of iron, iron. 

tXft num. adj. eleventh. 

ewflfin'ben (a — u) tr. and intr. 
to perceive by sense, perceive, 
experience. 

en'bigen (or en'bett) tr., Mr., and 

r^. , to end, finish, terminate. 
eittfer'tiett tr. to remove; r^. to 

depart, retire, withdraw. 
entne^'wen (entnahm', cntnom'^ 

men) tr. to take <out of , from>. 
ber @tttfl^Itt§' rffe) resolution, 

resolve. 
Ctttfe^'en <r.tosuspend,dispossess, 

dismiss ; dethrone ; f righten ; 

r^. be <frightened, temfied). 
entffire'^ett (ä — o) intr. to corre- 

spond to, match. 
ber Srb'teii (-e) part of the earth, 

continent. 
bie (&ttWtum (-«") explanation. 
txMVntn tr. (with acc. or gen.) 

to mention, refer to. 
eräie'^en (ersüg', etaö'gen) tr. to 

bring up, breed, train, educate. 
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esifUe've« (pr. i^uHnat gd) tr. 

to exist. 
es'tra adv, extra, especially, be- 

cddes. 
bad @c'tralo)i)iel (— ) (special, 

extra> belt. 

9 

ba8 gfail (*er) drawer, case, 
pigeon-hole; department, line, 
specialty. 

ba8 gfftitrfielieY putrid fever; fit 
of <idleness, laziness). 

bie ijfe'vleit /. pl holidays, yaca- 
tion. 

fent'fU^ttg a4l, <far,loiig>-8ighted. 

Hs SflesiJin' (-^) inflection. 

bie gflesiöitd"ettbititg (-en) inflec- 
tional ending. 

badgfrä'ge)irön0meii(-intna) inter- 
rogative pronoim. 

(bad)_gfnmf'reil^ France. 

fratiad'fifd^ adj^ French. 

ba8 gfremb'tmnrt ('er) foreign 
Word. 

bec gfitd^d (*e) fox; bay horae; 
red-haired person; member of 
a Student club in bis first 
Semester. 

fünft num, adj. fif th. 

fftttf'ttttbsioatiaig (and fünf'unb« 
Stoan^S^d) num, adj. twenty- 
five. 

filltf''ltltbaliiatt$igft (and fünf*unb« 
atoan'jigft) num. ad^, twenty- 
fifth. 

fütif'sl^ttt num. adj. fifteenth. 

bSv grft^'lmttft nadir. 

fiit'teni tr. to f eed. 



bie ®an9 (*e) goose. 

bet ® fttt'femaf fl^ <single, Indian) 
file. 

geba'reii (5— ü) <r. to bring forth, 
bear. 

bad ^ebir'ge (— ) mountains, 
mountain <system,chain), high- 
land. 

gebi'rett p.p. of öebS'ren. 

bad @(eb&l^t'nid (-fe) remem- 
brance, memory. 

bie ®effttld''enrfgttitg (-en) emo- 
tional excitement. . 

bSr ®inittti' (-«) (iw. t) = f or ro) 
genitive. 

bie ^nittli''enbttttg (-en) genitive 

ending. 
bie (»tW^mitU skiU, dexter- 

ity. 
baS ®ef4Ieci^t'(-ev) genus; gender ; 

species; race. 
bev &tfiiSit§^*an»^tnä ('e) facial 

expression. 

bie®eP(iftti8^farbe(-n) complexion. 
bad ^eftnrft^' (~^) conversatioD, 

talk. 
baS ©eftSnb'ttid (-fe) confession. 
baä @etr&ttf (-«) drink,beverage. 
bie ^eioölttt'liett (-en) habit, 

manner, custom. 
bie &Udft (-n) bell, 
bie ®0t'titt (-nen) goddess. 
grontma'tifl^ adj. grammatical. 
grott'fam adj* cmel. 
bie &tWfit (-n) grace. 
bie O^föS'f^abt (-ftSbte) large city 

[of at least 100,000 inhabit- 

ants]. 
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l^ail'lieln intr, to act, deal, treat of ; 

impers. rßfl. to be a question of . 
bie ^attb'dtltg (-en) action, act, 

plot. 
bie (anb'Ittttgdmeife (-n) way of 

<actiiig, behaving). 
(ber) 4^a'roIb Harold. 
bie ^anflt'fa^e (-n) main <point, 

thing); bSr ^aupffad^e nad^ in 

the main. 
liantltfSli^'U^ oc^'. chlef,piincipal. 
ber ^^at^it'fa^ (^e) principal (sen- 

tence, clause), 
bie ^tmd^lüi^t (-n) <house, com- 
mon) cat [Felis dome8tlca\, 
baä^^ttiS'tieir (-e)domestic animal. 
baS 4^eer (-e) army, host. 
l^eraitiS'^ftelien tr. to Xput, place) 

<out, outside); refl. to <prove, 

show itself , tum out) to be. 
l^eY'sfSgen tr. to recite. 
I^er'^ftammett irdr, to (descend, 

come, date) from. 
1ientm'«it0rgelit tr. to <nag, tease) 

<around, at, away at). 
bag 4^Ufd'k)eirbitm (-6en) auxiliary 

verb. 

bie 4^im'meldricl^tttitg (-en) point 

of the compass. 
bev (nf fd^mieb (-e) blacksmlth, 

farrier. 
bSr iJ^iisitöY' humor. 



b^ Smt^erotfb^ (-e) imperative 
[mode]. 

bad 3m)ieirfef 'tont (-ta) imperf ect 
[tense]. 



bSt Sttbiffittll' H) indicative 
[mode]. 

bcr3itflttitib'(-e) Infinitive [mode]. 
iltful'ge j>rep. witk gen. in conse- 

quence of . 
bie 3itieliigett$' intelligence. 
itttranfitfb' aäi. intransitive, 
bie SntierfUln' (-en) Inversion. 
iltllPiefem' tnter. odv. in how f ar, 

to what <eztent, degree) 

bie Sit'geitbaeU <period, time) of 
youth, youth. 

bie Sttttg'ftan (-cn) virgin, maid, 
young lady [poetic except in 
dialect and in compoimds]* 

bie 3it{Hi' law, justice. 

fr 

ber ftfti'fer (— ) emperor. 

ber J^oits'ler (— ) chancellor. 

bie J^onfStir' (-en) caricature. 

ber J^ä'fitiS (— ) case. 

ber ^r'fer (— ) jail, dungeon 

[disti'nguish from ©efäng'niä 

and ^or'jer]. 
fUi'gen inJtir. to complain, lament, 

moum, wail ; tr. to complain 

<of, about). 
flor^oßgeit tr. to make clear, ez- 

plain. 

bad mei'bmtgdftiUr (-e) article of 

dothlng. 
bie J^lem'me (-n) clamp; tight 

comer, "hole," "pinch." 
lüg ac(/. prudent ; wise ; clever ; 

shrewd. 
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ber ihtaiif (*c) pommel, knob; 

capital [top piece of a banister 

post]. 
bSr ÄiwbltÖttä'a« (-leS)(i>r. t = s) 

conditional [mode]. 
bad Stonr^MntW H) (pr. t = 9) 

= bth: Äonb!ti5Snrii8. 
longtrttie'Kit (p.p. longtaierf) 

intr. to agree with, be equal to. 
bie StntfkffiHSn^ Hn) (pr. t = 8) 

conjugation. 
fimingie'ren tr. to conjugate. 
bie S^Dttittttttiött' (-en) (pr. t = 3) 

conjimction. 

bcr J^mtiwtCtfb' (-e) subjunctive. 

iS'urbhtie'rett (p. p. f5*orbiiiicrtO 
tr. to coördinate. 

bie J}0'|lttla copula. 

bie SnttUVtt (-n) = Äüteletf or 

g^ip^enftüd. 
bielhattf ]^^U(-en) illne8B,difleaBe. 
bie M^ (*e) cow. 
fnra'fidttid adj. <near-, short-) 

sighted. 



baä Sattb (*er andpoe^ic -e) land, 

country. 
bSr Sdtt'bentäme (-n) name of a 

country. 
b2r Sanb'mattit (-leute) country- 

man [peasant]. 
bSr SattbiS'mamt (-leute) country- 

man, compatriot. 
latt'nett intr, to be <changeable, 

ill-humored> ; gflt gelaunt in 

good hnmor. 
le'beitdgefllirni^ acy. <endanger- 

ing, dangerous to> life, very 

<8erious, grave, perilous). 



bad 2i*Hn»t»ttffiiM» (-fe) <meth- 
od, way, manner) of <livmg, 
life). 

bie£el|f ''anfliiU (-en) educational 
Institution. 

(bad) £ei)i'5ig Leipsic [from the 

Slavic = Linden City]. 
bie £ei'titltg (-en) leading, diiec- 

tion, guidance. 
bie £e!tü're (-n) reading. 
len'feit tr. tosteer, manage, guide, 

diiect. 

bie £Uerativ' (-en) literatore, 
letters. 

lod'^loerbeit (n)ur1)e ar maxh, Qe= 
n>orben) tr, (aux. fein) to <be, 
get) rid of . 
(bet) £nb'lirtg Lewis. • 
bie £ttft''e?fdteiitititg (-en) atmo&- 
pherlc phenomenon. 

an 

bie 8Radit ('e) power, might. 
mait'gen^aft a^. faulty, lacking. 
bad Vläüxi&V (-ten) material,« 

Bubstance. 
bad 8Reer (-e) sea, ocean. 
bcr aRei'fter (— ) master. 
ber aRen^fi^eitfeiitb (-e) misan- 

thrope. 
bad VlttaUf (-e) metal. 
ber aRtlitSr' (-d) military man; 

soldier. 
bag S^itSr' military profession. 
baä SN^nerSC (-e and -ten) mineral. 
ber VlinVfUt (— ) minister [of 

State]. 
mit'^'an^ärett «r. to hear <together 

with, at the same time with). 
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b5t Wm'f difller (— ) f ellow pupU. 
baS aWit'tel'alter Middle Ages; 

medi»yal period ; middling age. 
bet 9)ilö'btti9 (-1) mode ; accident. 
bie SRBg'IU^feit (-cn) possibüity. 
ber äHi'tml (-e) month. 
ntötinie'teit tr, to motivate, allege 

{reasons, motives) f or. 
(baS) Win^ä^tn Munich [firom 

Middle High German = Monk 

City], 
bie 9luttb'f)iene (also VtnnV" 

Kemme) lockjaw. 

91 

ttodi'^flstlteit (a — o) intr. to <re- 

flect, think, brood, meditate>on. 

hex »ü'btr (and S«ablrO = Söf^* 

bcr »ö'gerfdjltiiebH) nail-<smith, 

maker). 
bie 9täVtmiq (-cn) food, nourish- 

ment. 
bie 9tittnx^ (-en) nature, Constitu- 
tion, disposition. 
bad ^latür'gefii^Iei^t natural gen- 

der. 
ber m^htuM C^^) tributary. 
ber 9tl'htil^aii ('e) dependent 

<sentence, clause). 
ber »eif'ar Neckar, 
bie 9lettHg!eU (-en) novelty, news, 

event. 
iteitttt num, adj, ninth. 
iieitit''itnb$ttiattsig (and neun'unb:! 

jtoan'jig) num, adj. twenty-nine. 
iteitti''ttitbsttiatiaigft (and neun:: 

'Uttbawan'jigft) num. adj. twen- 

ty-ninth. 



wnW^ifin num, adj. nineteen. 
1teittt'$e W *ium. adj. nineteenth. 
bad 9{icl^t'fei]t not <being, to be>, 

non-existence. 
ber 9{0miltatfb' (-e) nominative 

[case]. 



ba« D^ielt' (-e) object. 

nüRgatö'rifl^ adj. obligatory. 

df'terd adv. often, oftentimes, 
frequently. 

ber Of^taitti' (-e) (pr. t) = to) Op- 
tative [mode]. 

bSr Of^tuttlP'fa^ (*e) optative sen- 
tence. 

(bad) Or'Ieattd (pr. and o« in Fr.) 
Orleans. 

baS ^ortiaf)»' (-e or -ten) parti- 

ciple. 
(laffie'reit tr. to review, pass; 

inJbr. (atix. fein) to pass; hap- 

pen. 
baä ^afftti' (-e and -a) passive 

[voice] ; pl. liabilities. 
ber ?ß(rtettt'ftt*!e (-n) dude. 
baS ^erfef'tnm (-ta) perfect 

[tense]. 
ber ^Wxal (and $(ur?llO plural. 
bad ^Xu^wmptx^tVixm (-ta) plu- 

perfect [tense], 
baä^ßräbüoi' (-e) predicate ; title ; 

mark, 
bie «ßrä<>oflti0tt' (-en) (pr. t = 8) 

preposition. 
baä !ßrS'f etti9 (-tia) present [tense]. 
bad !ßrottö'meit (-mina) pronoon. 
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bcr 9li'betei( (-c) part of speech. 
Yi'gelmftgig adj, regulär. 
rigie'reit (p.p. regierf) intr. to 

rule, reign ; tr. to govem. 
bcc Sieii^d'fattsler (—) Imperial 

Chancellor. 
bcr9fieil^'tilm(*er) riches,wealth. 
f ettt'Hlli a4f' cleanly, neat, tidy. 
f ei'feit Mr. (aus. fein and ^S'^ben) 

txavel, joumey. 

man. 

bad 9ie(attD')ir0iwitten(-mina) rel- 
ative pronoon. 

ber fftf^tin Bhine. 

bte 9l9Vlt (-n) roll, spool ; röle. 

bcr 9ämän^ (-c) novel. 

bad 9l0t red. 



fftdi'Iil^ a4;- neuter. 

ber @a^ ('e) sentence, proposition. 

ber ^a^'teil (-c) part of a sen- 

tence. 
fait'ier odj/. neat, clean, tidy. 
ber iBäitintlpnnft zenith. 
ber iBmU (or ^laäS) (-e) [tall] 

good-for-nothing. 
ber Sd^Iäf sleep. 
bSr Sdiittieb (-e) smith. 
bte @i^iiiie'be'a?(eit (-en) smith's 

work, f orging. 
bte Sd^mie'be'effe (-n) forge. 
ber ^tiftffttUtt (— ) author, 

writer. 
bSr @diil| (-e) shoe [below the 

aiikle ; 9ee ^tie'fel]. 



bie 9^V*9tffi9§n^ffit school 
orthography. 

bie ^nVf&ht (-n) schoolroom. 
bie ^iirseit <time, period, Ses- 
sion) of school. 
fd^iUl'eil tr. to Protect, goard, 

defend. 
fl^llPStt'§eit tr. and intr. tosaunter, 

lounge about, cut, play tmant 
bSr BäumV^tx (— ) SwisB ; porter 

[qf. Fr. suisse]. 
ber ^diloe r'tmitit center of grav- 

ity; [Ä/-] weight, Btress, 
fec4d''tmbal9att$ig (and fec^g'unb^ 

)toan^3ig) num. cm^. twenty-six. 
f ediiS''tntb$liifitt$igft(and fec^g^unb- 

Sioatt'stgft) num. ac^. twenty- 

cdzth. 
fie'lieitt num. aäj. seventh. 
fie'lieit'iiitb$liiatiaig (and fiebett^ 

*tmb)i9an'5ig)num.(«^*. twenty- 

seven. 
fie'lieit'it]ib$liiinQigflt (and ftebett:: 

'Uttbjtoatt'jigft) num. adj. twen- 

tynseventh. 
feH'Sillttt num. ad^. seventeenth. 
b2r @ingttlär' (-e) singolar. 
ber @o(bät' (-ett) soldier. 
fBMie' conj. = fsbalb'. 
bte ®tn^a'ci^e (-n) speech, language. 
b2r ^Ifxäif^^tt (— ) defect in 

[one's] speech ; grammatical 

error, 
bad @)iYüdt'gef diledit grammatical 

gender. 
bSr 6^Sl^'(aitt (-e) speech sound. 
bir StSb'teitaiiie (-n) name of a 

town. 
bSr ®t51|rfeberfHd| (-e) stab f rom 

a Steel pen. 
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bic ®taiitm'f0tm (-en) primitive 
form ; prlncipal part. 

bet 6ta]tb')niiilt H) point of 
view. 

ftott'^fittbett (a — u) iw^» to take 
place. 

bie BttVlnn^ {-en) place, Posi- 
tion. 

bSr @Hll> (-e) prick, stab, sting. 

ba8 @t0ff't9evf (— and -e) story 
[house]; baä ir'fte ©tocfrocrf 
the second story; aee QxV^t^ 

ftat'tent in£r. to stutter, splutter. 
baä @ttüie!t' (-c) subject. 
fiii0rbiitie'reit (p.p. fuborbiniettO 

tr, to subordinate. 
bad @ttbftaitttb' (-e) Substantive. 
fltliftlllttf'bifl^ adj. Substantive. 



bie Sl'geiSseÜ daytime, time of 

day. 
lag'Hl^ 04/. daily. 
bet %mfmmt (-n) Christian 

name. 
bad Sem'^d (p2. ^em^pova) tense. 
bfe 21'te( (— ) titie. 
iVimfUtll' a4i. transitive. 
baS ^rfm'e?f)iie( (-c) = a:ira9B'bte. 
ivef 'feit (trsf , getroffen) tr. to Mt, 

meet, toucb, strike; tr, to 

happen. 
ivef'fettb a4/.appropriate,saitable. 
treim'liiiY adj, separable. 
tretl'lteii tr, to separate; r^ to 

part Company. 
(ba8) 2:r3'ja Troy. 
tr9iä'ltifl^ a^f. Trojan. 



tt 

bie ft'lmitg (-en) exercise, practise. 
biefi'üttitgdftäge (-n) questionfor 

practise. 
ber XMhmt vowel change, muta- 

tion. 
tttt'tStig 04;. inactive, not taking 

part in. 

mtterlaf' fett (unterlie^^ unterlaf^:: 

fen) tr. to <omit, neglect, for- 

bear) doing. 
itttteniili'ten tr. and rqß. to in- 

struct, inform, teach, drill. 
witerffliei'bett (ie— te) tr. and refl. 

to distinguisli, discem, discrim- 

inate. 
tttttretttt'bör (emph. un^trennbSv) 

adj. Inseparable. 
«n'^ttttteriro^ett (and un'unter« 

bro^d^en) adj, unbroken, un- 

interrupted, continuous. 

tttt'b0Yl|iY8efetett (and yxmoxljlyf^ 
gefil^en) adj. not anticipated, 
unforeseen, 

ber fir'ffmtng ('c) origin, source. 

ber Ur'tect (-e) original [text]. 

bet'att'Iaffett (reg.) tr, to occa- 

sion, cause, give rise to, bring 

about. 
ber IBerbärftotttm ('e) (pr. n = ») 

verbal stem. 
bad IBer'bnm (-ben) {pr. n = w) 

verb. 
ber S^etbadit' suspicion, distrust 
berfer'tigen tr. to make, manu- 

facture, prepare. 
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blr fßttiiti^l* (-C) comparison, 

agreement. 
HeYglei'diett (i— i) tr. to compare; 

r^. tx) agree. 
^tiWftV a^' perverted, absurd, 

wrong. 
HeYntSVtttl tr. and nfi, to multi- 

ply, increase, enlarge. 
bic 8enitfi'tittt0 (-en) presump- 

tion, conjecture, suspicion. 
Hetliei'ttett tr. to deny, answer in 

the negative. 
Hervid^'tett tr, to perform, ezecute, 

accomplish. 
bic »eirfd|ie'bettl)ett (-en) differ- 

enoe, unlikeness. 
tierfdVttCtt tr. to reconcile; rtfl. 

to <be, get) reconciled. 
bic Serfft^fl^itttg (-cn) trial, temp- 

tation. 
HeY'ttt'teUett tr. to sentence, fine, 

condemn. 
bic SentPOitbt'ffltaft (-en) relation- 

ship, affinity. 
tiieY''ttttb)loatt§ig (arid Diev^unb- 

SWan'Sig) num. adj, twenty-f our. 
tiieY''niibsttiattgt0ft (and Diev'unb- 

aroan'aigft) num, adj. twenty- 

fourth. 
tiieY'§eI|iit (pr. ie = Q num, adj, 

fourteenth. 
ba8 ©oll (*et) people. 
Hollett'ben tr. to terminate, com- 

plete. 
boOlont'men aä^, complete. 

bSr 90Y'gintg ('e) priority, prece- 
dence; process; event. 

b^ SSY'nSme (-n) first name. 

bthr'pgiStoeife (and DQtaugdwei'fe) 
adn. preferably, by preference. 



bic CBof 'fe (-n) weapon. 
bie fBof 'f ettgoHnttg (-en) Idnd of 
weapon. 

bie »S^rfdieMidileU probabil^ 
ity. 

M(tf 4eiit'n4 (or ws^r'fd^einlic^) 

adj. probable. 
bSr S^alb'liimm ('e) forest tree. 
»eg'«gel|eii (ging, gegangen) tn^. 

(oAtx, fein) to go away; pass 

over. 
toei'gettt tr, and tffl, to refuse, 

decline. 
b&: tBeifi'loeitt (-c) white wine. 
ber 995ett (-e) worth, valae. 
toid^'iig ad^, Important 
tOfberffiettflig adj, refractory, 

stubbom, insubordinate. 
IQie'beY^'erfettttett (etfannte, 'er= 

fannt) tr, to <recognize, Imow 

again) <each other, one an- 

other). 
bie aBif'htttg (-en) efEect 
tQ0l)ittfntf' (and n>9'l|inauf) tnter. 

and rel. adv. <on to, up on to, 

up toward) what. 
Mfiinm9^(emph. mB'l^inauS) inter. 

and rd. adv, <oat toward, to- 
ward) what. 
^tl^Vi^wc6f (emph, mB'^inburc^) 

inter. and rel. adv, through 

<what, what way>. 
tämW {emph. iDS'tnit) Met. and 

rd. adv, wherewith, <with, by> 

<what, which>. 
winaäi^ (emph, toH'na^) inter. and 

rel, adv. according to <which, 

what). 
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Mtan' (emph, n)9^ran) inter. and 

Tel. adv. in what way, <by, on> 

<which, what>. 
to^Yatid' (emph, lüQ'raud) tnter. 

avd rd, adv. out of <which, 

what>, whenoe, wherefore. 
bic fBott^ihrt (-en) kind of word, 

part of Speech. 
btefBoft'f 0(§e (-n) order of words, 

word-order. 
MxmtOi adj, literally. 
Mfft'fieY (emph. m'ö'xVihet) inter. 

and rel. adv. <about, concem- 

ing> <which, what). 
}mxnn'itt(emph. xo^'mnitt) inter. 

and rd. adv. (under, together 

with> <which, what>. 

3 

bic 35^1 (-^) number. 
bie SüiiV^ovm {-en) number. 
baä 3S4('t00tt (""er) numeral. 
^äl^ltt a^. tarne. 
§« IB. 9ee »ei'fpieL 



bie StnttWalptnpl Central Alps, 
ber 3iff4'tottt (-e) sibüant. 
baä 3^^5^' {-^) quotation. 
fiÜt^ttn tr, to cite, quote; som- 

mon. 
^W'hütHtttn tr. [withdat. o/person] 

to impose [a punishment]. 
bic 3fi'fot<ft future. 
baS 3ftltb'tol$ (''er) match [for 

kindling]. 
bcr 3nfttW'wttt1)att§ (*c) connec- 

tion, context; complex. 
^W'^äliOitn intr. to look at, behold, 

witness. 
^toaW^i^ num. adj. twenty. 
)tliaii'§igft num. adj. twentieth. 
ber 3^^i'f^I (— ) doubt, uncer- 

tainty. 
5li>ei''niibat9anai0 {and ^toei^unb^ 

jtüan'gtQ) num. adj. twenty- 

two. 
§li)ei''itttbaloaiiai0ft {and aiDci^unb- 

aroan'jigft) num. adj. twenty- 

second. 
3to9(ft num. adj. twelfth. 
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